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andy‏ النقوش اللتابية ساره في باد البق 


شبكة كه : A)‏ -7 


ay\io> ody owl 


shiabooks.net 
mktba.net > ابط بديل‎ 


ره مك ( الرقم الدولي المعماري Isbn 0-9624595-U-x : ) siasi‏ 


Library of congress catalog card number 91.090450 رقم سطاقة الكنات في مكضمة الكوسفرس‎ 


anal‏ ترش اي un‏ فى بل 
دراس alo ody‏ 


الدکتور محمد سوسف صديق 


عضو هينة التدريس بقسم التارسح والحضارة الإسلاهية 
جامعة السارقه . الإعارات العربية المتحدة 


( رسيس قمسم اللضه الفسرسيسه والد راصات الا سلا فسيسية سابقا جما مسفسة dagl)‏ في الإصارات الهسريميسة المستصدة 
ورنمس قسسم الدعسوة والدراسسات Meer!‏ مسيسة سايقا بالغ اصصة الإسسلا مسيسة في tins‏ يش ) 
ال سیل الأول سابقا (Senior Fellow)‏ بمسركز دراسة آدیان الصالم. جاممة هارفرد. 
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الرقم الاصطلاحي : ۱۸۰۳۰۰۱۱ 

ISBN: 1-59239-339-x |اثر قم الدویی:‎ Frankfurter Buchmesse 2004 

الرقم الوضوعي: ٠۳.‏ 

الموضوع: تاريخ انعرب والإسلام 

col pall‏ رحنة مه القرش الكتابية الاسلامية في 
بلاد سغال 

التأليف: د. تمد یه سف ple‏ 


التنقید الطباعي: دار pe -< Sail‏ 


NE opili. D لعالم | عریی‎ 


PPIM QEN : O02 OLIOH Jo 1523 


i ۰ ۳ 7 rwt 
¢ ١ ار زر‎ J ™ الل ال‎ 1 = 
peels gt A والتسجيل‎ A و التصوير والتعل والتر‎ 


والحاسوي وغيرها مس احفوق إلا بادن حصي من 
دار الفكر بدمشق 
۱ | = الأولى برامكة مقابل pil AY! Sa‏ حك 
(ATY) Ie‏ دمشق-سورية 
صفر i YO‏ اه فاکس: ۲۲۳۹۷۱۰ 
نيساك (أبريل) Ee TE‏ ل 
ها ۱۱۱۱۰۳ 
e-mail: info@fikr.com‏ 


إلى جدي aga yall‏ عبد الفني Saag.‏ 
الأكبر مولانا یوب اللذين حملا راية 
حماية التراث العربي والإسلامي من 
خلال المدارس الإسلامية الشعبية حول 
العاصمتين الإسلاميتين القديمتين 
غور وينذوه إبان الاستعمار البريطاني 
في البنفال . وإلى جدتي كلثوم التي 
والحن‌ان . 


تدم خالص شكري وامتناني 
وتقديري لمؤسسة ماکس ثان 
بارشیم فى جنیف بسویسرا 
التي مولت مشروعی لمسم 
النقوش الاسلامية بالبنضال 
ودراستها . لقد كان لدعمها 
المالي دور کبیر في صدور هذا 
الکتاب وإخراجه إلى یز 
الوجود وجزيل شكري إلى 
pose. ass‏ 
الرحمن (أستاذ اللفة العربية 
فى جامعة راجشاهي سابقاً) . 
المستمر في هذه الرحلة 

العلمية الطويلة مم النقوش 

الإسلامية في بلاد البنفال . 


_ والتقهدیر‎ poll 


HARVARD UNIVERSITY 


Department of Near Eastem 6 Divinity Avenue 
Languages and civilizations Cambridge. Massachusetts 02138 
(617) 495-5757 

20 April 1991 


toes 


إنه لمن دواعي سروري أن اقدم كتاب الأستاذ الدكتور محمد يوسف صديق للقراء في 
العالم العريي والإسلامي؛ وكذلك في الغرب .ولأعوام مضت. شاهدت عن قرب 
وياهتمام بالغ التدرج في دراسات الدکتور صدیق المتعلقة بالنقوش الإسلامية. 
واسعدني أن آری ذلك الجهد یکلل بالنجاح ويثمر ثمارا مباركة. ودراسات الدکتور 
صدیق تستحق بالغ الشکر والتقدیر ذلك ان معظم تلك النقوش قد تأثرت بمرور 
الزمن. وک لك فان بعضها أزيل من مکانه الأصلي مما جعل دراسته لهذا الموضوع 
أمراً شاقاً وعراً یحتاج إلى صبر وعناية ودقة. إنه لمن حسن الحظ أن يكون خبیر في 
هذا المجال کالدکتور صديق یقوم بکل جهد واخلاص ليذلل الصعاب ویحل 
المشکلات في هذه الدراسة القيمة. 


مه هه ما 


هذا واتي لأرجو وكذلك زملائي في جامعة هارشرد أن تجد هذه الدراسة تقديرا 
واهتماما من قبل العاملين في Jan‏ الفنون والعمارة الاسلامية. كما أرجو آن تفتح 
هذه الدراسه أعين العلماء المعاصرين لتراث العالم العربي والإسلامي العريق 
الزاخر. 


/ 


/ ۲ 
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الأستاذة الدكتورة أنيمارى شيمل 
أستاذة الثقافة الاسلامية 
قسم لغات وحضارات الشرق الأدتى 
جامعة هارفرد يكيمبريدج 


Os eee ee‏ تصوض الدقوس 
فيما يلي بیان العلامات التي استخدمتها في تحقيق نصوص النقوش في هذا الكتاب: 
الخط المائل: كتبت به الا حرف أو الکلمات التي يحتمل أن تكون قد كتبت خطأ من قبل الكاتب أو النقاش سواء كان 
الخطا إملائيا أم لفویا. 


اوضعت الخط الافقي تحت الكلمات أو العبارات التي وجدت في قراءتها صعوبة بالغة. 

) ؟ : استخدمت هذا النوء من الاقواس عند وجود خطأ في النص فوضعت التصحیم داخل هذه الأقواس. 

[ ] : استخدمت هذا النوع من الاقواس لتتضمن حروفاً أو كلمات يغلب الظن أنها فقدت من النص اما لتلف في 
النقش أو لسقط وقع من النقاش. 

) ) : استخدمت هذا النوع من الأقواس لتتضمن تفسیرا أو تعليقاً مني على النص أو على جزء منه. 

9 : استخدمت هذا النوع من الاقواس لتتضمن حروفاً أو کلمات لا يصح أن تكون ضمن النص إما لعدم استقامة 
في المعنى بسبب وجودها أو لتكرار لا يصح في اللغة. 

0 استخدمت النقاط المتتالية للإشارة إلى ان هناك أجزاء من النقش مفقودة فى هذا الموضم. ولم أقم بإضافة او 


الاصطلاحات والرموز الصوتية التي استخدمت للتعبير عن الحروف والاصوات الأجنبية: 
حرف ب (الباء الفارسية): للدلالة على صوت الحرف الإنكليزي ”1 في كلمة CUP‏ 
حرف ت (من الأحرف الاردية): للدلالة على صوت الحرف الإنكليزي 1 في كلمة TEA‏ 
حرف g‏ (الجيم المعطشة). للدلالة على صوت الحرف الإنكليزي CH‏ في كلمة CHAIR‏ 
حرف 3(من الاحرف الأردية): للدلالة على صوت الحرف الإنكليزي 0 في كلمة DO‏ 
حرف ك (الجیم القاهرية): للدلالة على صوت الحرف الإنكليزي 3) في كلمة GO‏ 
حرف ز (من الأحرف الاردية). للدلالة على الصوت المعطش للحرف العربي الراء. 


بیان المختصرات (مفاتيح) لاستخدام بعض المصادر الاجنبية: 
ASR= Archacological Survey (of India) Report.‏ 
Epigraphia India.‏ عاط 
EIM= Epigraphia Indo-Moslemica.‏ 
FIAPS= Epigraphia Indica Arabic and Persian Supplement.‏ 
JASB= Journal of the Asiatic Society of Bengal.‏ 
JASP= Journal of the Asiatic Society of Pakistan.‏ 
JASBD= Journal of the Asiatic Society of Bangladesh.‏ 
PASB= Proceedings of the Asiatic Society of Bengal.‏ 
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Onto 1 de Apa Ace ie ate RASS) تقديم د .أنيمارى شيمل‎ - 
Uae eae -العلامات المستخدمة في تحقيق نصوص النقوش‎ 
E E EEE IAE ارو فرع ا‎ E فو‎ E EA 
Ni سا سنو سسالا السو‎ A E ا‎ E E E بیان المختصرات مس شان‎ - 
RIIE ee E AE eaten no AT الخ مونات‎ 
1 اند عاسو اا لاسا‎ ae teeta عسو‎ SSS متسین‎ E 
AE E E ET E LAE EEE A A EA AE a المقدمه‎ 
00 تاه تاه التقنوش العا تسه‎ 
a EE E E AT ۲-دراسة نقدية لأف ع الأضول والمصادر والمراجم‎ 
القسم الأول‎ 

+الفتهين وان E RE E‏ 
۱- تعريف عام بالینفال وخ اط و REE‏ 1۲ 
"١‏ -الصلات المبكرة بين العرب والبنقال tae.‏ ا الم اا ا MO isa‏ 
۳ تاريخ حكم المسلمين في البنغال قبل المغول EIA atari tates‏ 
4- قيام الدولة المغولية في الهند وحكمها في البنفال este cares haat‏ 2107070 

- الفصل الثاني: مظاهر الحضارة الإسلامية في البنغال 1000 
-١‏ النهضة الفنية والمعمارية قي البنغال إبان الحكم الإسلامي 

r EE EEE E E ect العواصم القديمة والمراكز الأثرية في البنفال‎ -١ 
ف ا ا‎ oe SAR EAEN أ: مدينة غور. أول حاضرة إسلامية في البنفال‎ 
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ب: مدينة بندوه. العاصمة المزدهرة في العصر الإسلامي is ee een er eee er‏ 
جب: دهاكا. مدينة المساجد فى الشرق E PEE E EEE aR‏ 
- الفصل الثالث: الخط العربي وأثره الحضاري الع اتيس اماماي اشع اا ی VA‏ 
-١‏ نشأة الخط العربى a ce see ee‏ | 
۲- الكتابات العربية في شبه القارة الهندية وتطوراتها الفنية E‏ او SV‏ 


۳- الطغراء البنغالية واستخدامها المتنو ع في منطقة البنغال EOE‏ 
- الفصل الرابم: النقوش الكتابية الاسلامية ومدلولاتها الحضارية 2 
١-دراسة‏ الألقاب الواردة في النقوش الإسلامية في البنغال ES‏ 
7 السمات الأدبية للنصوص الواردة في النقوش A nA‏ 
- فهرس الأحاديث الواردة في النقوش العربية في البنغال Aas ees‏ 
القسم الثاني: ثبت النقوش الاسلامية هي الينغال 
- الفصل الأول: النقوش الإسلامية في العصر السلطاني E‏ ای a EEE‏ 
- الفصل الثاني: النقوش الإسلامية في الفترة الانتقالية 1 0 0 ۲٩ Mee‏ 
- الفصل الثالث: النقوش الإسلاميه في العصر المغولى BO E EN‏ 


- الفصل الرابع: نقوش الفترات المتأخرة في البنغال EV FED SS‏ 
- الفصل الخامس: النقوش المتنوعة الأخرى في البنغال FE eR‏ 
٠‏ الفصل السادس: بعض نماذ ج النقوش المتنوعة من المناطق المختلفة في جنوب آسيا........ ٠١‏ ؟ 
الملا حق باحو اوور الس قو راودا ودح برض تو و لت كوم وموم روا N‏ ا E‏ 
الى رف ا معن قوش خد E‏ 
q‏ -الملحق رقم (Y)‏ خرائط توضيحية shee A I a‏ ۱ 
الخاتمة E ER‏ و EAS‏ 12 
لل قائمة الماد اتمه O O ea ene te‏ 
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الحمد لله رب العالمین والصلاة والسلام على سيد المرسلین محمد وعل ی آله وصحبه الطیبین الطاهرین ویعد. 
فقد بزغ نور الإسلام وانطلقت حضارته في وقت كانت الحضارات السايقة في طریقها إلى الانهی ار 
والاضمحلال... كانت البشرية آنذاك تهیم في ضلال الجاهلية, وتماني من اجوائها الملبدة بالزيغ والانحراف. 
فجات رسالة الاسلام هبة ثمينة منحها الله تعالى للبشرية. لیخرجها من الظلمات إلى النور. 

جاء الاسلام بمنهج متکامل للحياة البشرية يحوي کل ما تتطلبه هذه الحياة من خير وهداية ونظام. ویتضمن 

ما یکفل للبشرية سمادتها في الدنیا والاخرة, ولم يكن الاسلام كفيره من الأديان التي تدعو الانسان إلى المزوف 
عن الدنیا, فالاسلام لا يقر الرهبانية, فلقد جاء الاسلام ليقدّم للبشرية منهاجاً واقمیاً سلیماً شاملا متكاملاً. 
ويبين لها دورها في هذه الدنیا كي تقوم هي بدورها في عمارة الأرض, وكذلك يبين لها حقيقة الا خرة لتعمل لها. 
كما جاء في قول ماثور في الروایات الاسلامية : 'اعمل لدنياك کانك تعيش أبدا واعمل لآخرتك کانك تموت 
غدا". وانطلاقا من تلك الشمولية وذلك التکامل اللذین تتسم بهما رسالة الاسلام بدا المسلمون پنرجمون ما جاء 
به الاسلام من دعوة للبناء والعمران في حياتهم العملية, وهکذا كان میلاد الحضارة الإسلامية العلمية المملية. 
المتفردة بخصائصها ومقوماتها . 

لقد اقام المسلمون دعائم حضارتهم على اسس ثابتة راسخة, منطلقین من تعالیم القرآن الکریم والسنة 
النبوية, فکانت حضارتهم متجددة متميزة عن الحضارات الأخرى. ولم يقتصر التراث الإسلامي على ما انتجه 
العلماء المسلمون من مخطوطات ثمينة في مجالات العلوم الدينية والدنيوية. بل تعدى ذلك إلى ما ترکه لنا 
الفنانون المسلمون من العمائر والصناعات الفنية في الشرق والفرب على السواء والتي انسمت بذوق جمالي , 

رفیم: ذلك أنْ القيمة الجمالية تعتبر من الصضات العلیا التي جامت بها الشريمة الاسلامية السمحة, فالله . 
سبحانه وتعالی جمیل يحبّ الجمال (صحیح مسلم. باب الايمان رقم الحدیث (TY‏ وکان من اهم العناصر .. 
الجمالية في المنتجات الفنية الإسلامية: ail‏ والكتابة حيث اعتمدهما المسلمون عنصرین اساسیین sp Jae SU‏ 
الزخرفية والفنية, وابتكر الفنانون المسلمون انواعاً عديدة من الخطوط العريية, وأولوها عناية خاصة, فابدعيع ۴ 
وانتجوا روائع فنية degia‏ مما اثبت أصالة الفن الإسلامي وابتكاره. 

ولم يكن انتشار الحركة الفنية الإسلامية وازدهارها بما في ذلك الخط المربي مقصوراً على قطر | 
معین, بل شمل البلاد الإسلامية کلها. وقد لعب المشرق الإسلامي دوراً هاما في الإضافات القيمة إلى 


Aol janka الوق الكدابنة‎ Analy ome 
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القنون, وفي ابتكار أنواع جديدة من الخطوط, ومن أروع الأمثلة على ذلك ما عثر عليه في جنوب آسیاء حيث نجد 
أن الخط العربي وفنونه يشكل عنصراً هامأ من عناصر الزخرفة في تلك البلاد. وقد نقش الخط المربي بأنواعه 
المختلفة على اللوحات الحجرية فضلاً عن استخدامه فى مجالات أخرى مثل كتابة المخطوطات. 
Lely‏ كانت هذه النقوش تحوي أعمالاً مختلفة لعلماء وفنانین كان لدراستها أهمية كبيرة في مجالات عديدة. 
فالنقوش خير شاهد على تطور الكتابة وزخرفتها عبر العصور المختلفة؛ وكذلك فإن نصوصها تعتب ر کنزاً من 
الكنوز الملمية المليئة بالمعلومات التاريخية الصحيحة عن الأزمنة الفابرة ولاسيما أن هذه النقوش كانت تحمل 
عادة تاريخ كتابتهاء واسم الحاكم الذي pal‏ بالبناء. وخلاصة القول: فإن دراسة النقوش والكتابات الأثرية تفطي 
جوانب عديدة في دراسة التاريخ والحضارة والفنون. 
والنقوش الإسلامية العربية في شبه القارة الهندية بصفة عامة وفى بلاد البنغال خاصة لها أهمبة كبيرة في 
دراسة الحضارة والفنون الإسلامية في تلك البلاد . فقد شهدت بلاد البنفال أزهى عصورها خلال الحكم 
الإسلامي الذي ازدهرت فيه العلوم والفنون حتی وصلت إلى اوجها. وتميزت النقوش الإسلامية المريية في هذه 
المنطقة بجودة كتابتها في الخطوط المختلفة, وكذلك فإن نصوصها غنية بالمعلومات التاريخية المتنوعة: فلم 
يكن للباحث في التاريخ والحضارة الإسلامية غنى عنها في ابحاثه. 
تستهدف هذه الدراسة تحليل انتشار الكتابات العربية في بلاد البنفال (ويشمل, حالیاً بنفلاديش ومنطقة 
البنفال منطقة البنفال الفريية في الهند) وذلك خلال الفترة من ۰ إلى ۱۷۰۷ ميلادي من واقع النقوش 
الكتايية الإسلامية في عمائر البنفال الآثارية بوصفها مصدراً رئيس . و إن أهمية هذه الدراسة تبرز من كونها 
تمالج وجهة نظر جديدة تستفيد من متابعة التفاعلات الدينية والثقافية خلال فترة مهمة جداً من تاريخ إقليم 
البنفال, كما أن هذه الدراسة تمثل خطوة متقدمة في كيفية فهم وتحليل التحولات الاجتماعية والثقافية والدينية 
للجالية الإسلامية في إقليم جنوب شرق آسية من واقع النقوش الكتابية في الاقایم. وذلك وعلى نحو غير 
مسبوق, ولا شك في أن هذا الكتاب سيساعد على فهم التاريخ المعقد والمتداخل لدخول الإسلام في تلك 
المنطقة التي لا تزال محافظة على هويتها الإسلامية ودورها الريادي البارز. إضافة إلى استمرار اتصالها 
المباشر ببقية انحاء العالم الإسلامي. 
على الرغم من بعد إقليم البنفال عن مهبط الوحي وشبه الجزيرة العريية عامة. فقد لب دوراً بارزاً في 
التاريخ الإسلامي؛ منذ أن دخل الإقليم تحت الحكم الاسلامي في مطلع القرن الثالث عشر الميلاديء وبالرغم 
من أن حکام هذا الاقلیم القصي کانوا يعينون من قبل حکام دلهي فانهم کانوا یمیلون إلى ممارسة سلطاتهم کحکام 
نوي سيادة منفصلة. مما طبع هذا الإقليم بطابع الاستقلال السيامسي ومنحه هویته المنميزة في الحكم منذ بداية 
الحکم الإسلامي» وفي الواقع فانه ومنذ القرن الرابع عشر وحتی الریع الأخير من القرن السسادس عشر للمیلاد 
تعاقب على حکم الإقليم في الفالب حکام olay Al‏ مستقلون . كما شهد هذا الاقلیم ازدهاراً کبیراً تحت حکم بعض 
ihr i‏ السلاطین والحكام الأقوياء. حيث ازدهرت حركة الآداب والعلوم وتنامت العلاقات والروابط الثقافية التي 
1تویطه بالعالم القدیم. وقد شهدت تلك الفترات توافد رسل حكام الصين على الاقایم. بینما سافر سلاطين 
Ld Sigil‏ حتى مصر. في إطار توثيق الروابط والملاقات الدبلوماسية مع العالم الإسلامي . وفي آواخر القرن 
هادس عشر الميلادي تمكن الإمبراطور المفولي أكبر أن يخضع إقليم البنفال تحت قبضته, ویالرغم من أن دور 
البنغال كان قد اضمحل ليكون اقلیماً صغيراً تابعاً لإمبراطورية المفول إلا انه كان لا يزال حتى تلك الحقبة 
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من آغنی أقاليم جنوب شرق آسية:؛ وكانت موانثه praa‏ للعديد من حجاج جنوب و شرق آسپة اثناء رحلاتهم إلى 
We‏ والمدينة في مواسم الحج والعمرة؛ ويمثل موسم الحج ملتقى للمسلمين من BLS‏ أنحاء المالم. وهو بلا شك 
فرصة للتفاعل والتلاقح الفكري بين الكثير من المسلمين. 

ويصورة عامة يمكن التاكيد على أن تاريخ المخطوطات في الامبراطوریات الإسلامية في جنوب آسية حافل 
وغني وثر » وينطبق ذلك بصورة خاصة على ما كتب بالفارسيةء مما بتوافر منها لدى السلطات المركزية في 
دلهي. حيث سجلت العديد من الشواهد والأحداث لمختلف السلاطین والملوك الذين تعاقبوا على الحكم في 
دلهي Lal.‏ فيما يتعلق بالبنفال فإنه لا توجد الكثير من المخطوطات التاريخية التي تسجل تاريخ الممالك 
والسلطنات التي تعاقبت على تلك المنطقة. Y Leag‏ شك فيه اننا لم نتحصل إلا على النزر اليسير مما كتب عن 
تلك الفترة, ولعل من الشواهد على المخطوطات الضائمة عن تلك الفترة. إحدى المخطوطات التي دونت باللفة 
الفارسية, والتي تصور المهد الأول للحكم الاسلامي في البنفال, والتي عثر عليها فرانسيس بوكانان في احد 
اضرحه پنذدوه في allas‏ القرن التاسع عشر الميلادي وذکرها في كتابه (وصف جفرافي وإحصائي وتاريخي 
لمقاطعة دیناجپور في بالبنفال - کلکتا ۱۸۳۳) .ولا ریب في أن هناك العدید من العوامل التي تضافرت وادت إلى 
فقدان أو ضياع المصادر المخطوطة, مثل الکوارث الطبيمية والفیضانات والحرائق كما أن فصل المطر الطویل 
والطقس الرطب في البنفال pal Jams‏ المحافظة على هذه المخطوطات امراً بالغ الصموية. 

ومن الموامل الأخرى التي آسهمت في ندرة المصادر عن التاریخ الاسلامي لمنطقة البنفال؛ الطريقة التي كان 
یتمامل بها مؤرخو الامبراطورية في دلهي مع المنطقة. إذ لم يكن الکثبر منم يحرصون على تسجیل ما يدور في 
تلك المنطقة نظراً لبعدها عنهم. وحتى عندما يتم كتابة أو تسجيل شيء عنها فان ذلك غالباً ما كان يمكس وجهة 
نظر رسمية. خصوصاً ما يتصل باخبار البعثات المسكرية التي كانت الحكومة المركزية ترسلها لإخضاع الإقليم 
الذي كان حكامه يميلون عادة إلى التمرد على سلطان الحكومة المركزية. وحيث إن المخطوطات التي تسجل 
ذلك تكتب غالباً في العاصمة دلهي فإنها تحمل بين طياتها علاوة على التحيز المدني ضد المناطق الريفية 
النائبة وجهة النظر الحكومية. من ثم فإنها نادرأ ما تمل مصدراً محايدأ للمعلومات عن هذا الإقليم. وبالرغم من 
الاهتمام الكبير الذي حظي به تسجيل التاريخ السياسي لمنطقة البنفال خلال فترة الحكم البريطاني إلا أن القلیل 
جدأ من المؤرخين استطاعوا سرد تاريخ تلك المنطقة بحياد وتجرد وقد كتب هنري بيفرلي- اول من تحدث عن 
التركيبة السكانية للإقليم- واصفاً سكان الإقليم بانهم W‏ من اروميات البنفال شبه البرمائية" (انظر: التقرير 
الإحصائي للبنفال - ۱۸۷۲ . الفقرة 0۲۰). ولكن من المهم جدأ أن نذك ر أنه لم يسجل إلا القليل جداً عن كيفية 
دخول وانتشار الإسلام في منطقة البنفال, والذي يعد من التحولات المقدية والفكرية والاقتصادية والاجتماعية 
البارزة التي آثرت في المنطقة خلال المقود التالية. ولا شك في أن هذا الجانب المتصل بكيفية انتشار الإسلام 
في المنطقة يعد في الجوانب المهمة التي لا تزال بحاجة إلى المزيد من البحث والتنقيب. إن هذه الدراسة 
متميزة ومتفردة حيث إنها لا تقتصر فقط على استعمال وسائل بحث حديثة: وإيراد معلومات جديدة عن p hiliol‏ 
وانما تسعى ایضاً إلى [بجاد تفسير جدید وفهم معاصر لحركة التحول والتفاعل الإسلامي في احد أقاليم اله 
الإسلامي. 

وبينما لا يملك المرء إلا أن يرقب برهبة وجلال اتساع وازدهار الحضارة الإسلامية في إقليم الينفال 
هناك العديد من الأسئلة التي لا تزال دون إجابة فيما يتصل بالتفاعل والتمازج الإسلامي بالمنطقة. ومن 
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الأمور المهمة محاولة التعرف على كيفية تحول إقليم البنفال إلى منطقة ذات كثافة وتمركز إسلامي غالب بينما 
نجْد أن هناك العديد من المناطق في شبه القارة الهندية لم تتعرض لمثل هذا التحول 'لبارز. 

إن هدف هذه الدراسة هو محاولة الإجابة على العديد من التساؤلات في هذا المجال, وكذلك تحليل 
النظريات الحالية التي تمسر أو تناقش عوامل رسوخ الإسلام في المنطقة. مش الهجرات الضخمة لجمع 
المسلمين إلى المنطقة. واعتناق العديد من السكان الأصليين البسطاء للإسلام : وکذلك بروز الإسلام عقيدة 
واسلوب حكم وطرق تنظيم إداري و اقنصادي, إضافة إلى دوره الفاعل في تطور المجتمع وتفبير النمط السائد 
في حياة المجتمم. وتدل النقوش والشواهد الكتابية الأثرية إلى جانب ذلك على حدوث تغير في المفاهیم القديمة 
ویروز مفاهیم جديدة مبتكرة. ۱ 

شبه احد الإداريين الاستعماریین الفرنسیین العالم الاصلامي بصندوق الصدی حیث ان أقل حركة في اي رکن 
dia‏ ترجع صدی عبر الصندوق بکامله. وکما هو الحال في بقية انحاء العالم الاسلامي, فان هذا التشبیه قد 
تجسد في إقليم جنوب شرق آسية الم عروف تاریخیاً على أنه إقليم البنفال, الذي يمثل ثاني اكب ركثافة إسلامية 
في العالم الإسلامي. وفي هذا العصر الذي آسهمت فيه أجهزة الاتصال الحديثة في تحويل العالم إلى قرية 
عالمية صغيرة فان من المهم ان نفهم المالم الإسلامي بحضاراته وثقافاته المختلفة. خصوصاً أنه اصبح يمثل 
الان خ خمس سكان الكرة الأرضية. ولا شك في أن هناك تفیرات كبيرة ومهمة تكتنف الآن المجتممات الإسلامية 
في كافة نواحي حیاتها الاجتماعية ونظمها السياسية. وهذه التفیرات تتعکس بصورة اوضح في المجتممات 
الإسلامية لدول الشرق الإسلامي خصوصاً مجتمعات جنوب شرق آسية.. في حین نجد أن التطرف قد اسهم 
كثيراً في ازدیاد التوترات بين الجماعات العرقية والثقافية المختلفة, إلا اننا نلاحظ ایضاً أن هناك بعض الخلط 
وسوء الفهم لطبيعة الاسلام واطره. مما يجعل هناك حاجة ماسة إلى فهم اعمق ذاریخ الحضارة الاسلامية 
والعقائد والتراث الثقافي في العالم باسره. 

ویالرغم من أن الهدف الرئيسي لهذا الکتاب هو دراسة وتحقیق بعض النقوش الكنابية الاسلامية النادرة في 
البنفال, ومحاولة إيجاد تفسير تاريخي لكيفية انتشار الاسلام في هذا الاقلیم. إلا آن ذلك سیساعد كذلك على 
فهم الموروث الحضاري والثقافي لهذا الاقلیم. 

إن انتشار الإسلام في البنفال يعد في الظواهر المتشمبة. بحیث یحتاج البحث فيه إلى نطاق محدد واطار 
واضح. وکما هو واضح من العنوان فان هذه الدراسة ترکز على النقوش الكتابية الأثرية مصدراً رئيسياً للبحث. 
ومن حسن التوفیق فان اقلیم البنفال غني بترائه الثر من حيث توفر النقوش الكتابية الأثرية كدزاً ثمينا من المادة 
, التاريخية المتنوعة التي لم تدرس بعد . ولا اعتقد أننا نبالغ في التاکید على أن هذه النغوش الكتابية الأثرية تمثل 
| سجلاً صادقاً لمطلع التاريخ الإسلامي في المنطقة. 

وبالرغم من ذلك تبقى هذه المهمة عسيرة وشاقة. ذلك أن النقوش الكتابية الأثرية نادراً ما تقدم المعلومة 
على نسق منتظم, بل تكون المعلومات في الفالب متتائرة ومبعثرة هنا وهناك: وتحذاج إلى جهد في تجمیمها 


صمي لتمثل كلا متكاملاً . . وضي حين أن هذا الكتاب يركز على دراسة وتحقيق اانقوش الكتابية الأثرية في 
7 1 أنه بضع ابضأ inc asia‏ المستخلصة في سياقها التاريخي الصحيح وصدولاً إلى فهم صحیع وموثق 


ويبلغ عدد التقوش الكتابية المختصة بفترة الدراسة حوالى +٠١‏ نقش تقریباً . وفي الوقت الذي كانت معظم 
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نقوش فترة ما قبل الحكم المفولي قد كتبت باللفة المربية. فان نقوش المهد المفولي كتبت بالفارسية. وبصورة‎ 
أساسية فان هناك العديد من النقوش الكتابية الأثرية المعمارية التي نعطي معلومات عن بناء الصروح الإسلامية‎ 
مثل المساجد ومدارس العلم وغيرها. وتتضمن العبارات الدينية الواردة في معظم هذه النقوش نصوصاً من‎ 
القرآن الكريم أو الحديث الشريف. ولا شك في أن دراسة تلك النصوص تعين على فهم التوجهات والتحولات‎ 
العلمية والمذهبية التي مر بها الإقليم. و احد مقاصد هذه الدراسة استقصاء تلك النقوش وتفسيرهاء ومحاولة‎ 

الوصول إلى فهم اعمق لكيفية انتشار الإسلام في تلك البقاع. 

ومن جانب آخرء فان هذه النفوش تشمل على ذكر المدید من العلماء والفقهاء المسلمين. ومن ثم فإنها تمثل 
مصدراً مهمأ في معرفة آفاق التعليم وتطوره. كما تركز الدراسة على التاريخ الفكري للمسلمين لسكان المنطقة. 
وتشمل على سبيل المثال تعریفاً بالمدارس والمعاهد العلمية البارزة آنذاك والبحث في إمكانيات التواصل والريط 
فيما بينهاء وكيفية تناقل الأفكار والمذاهب وتقييم المقررات الدراسية والعلاقات بين المعلمين والدارسين 
والتعرف على القدرات الفكرية والتحصيلية خلال تلك الحقبة. 

وثمة خاصية آخری لهذه الدراسة ٠‏ الا وهي تنوع واختلاف الألقاب والأسماء الواردة بهذه النقوش الكتابية. 
ولا شك في أن هناك دلالات تاريخية لهذا التنوع والاختلاف. كما أن الألقاب تعكس أوضاع حكام البنفال في ظل 
الإسلام وتعكس علاقاتهم بالسلطات المركزية. 

وكذلك فان للعمارة الإسلامية المتمثلة في المساجد ودور العلم دورا بارزاً في هذا البحث, حيث تقوم 


الدراسة بتحقيق وتحليل اختلاف الخط والمفاهیم والنقوش. وقد خط العدید من هذه الكتابات بصورة أنيقة 
وجميلة. حيث تقوعت أشكالها من الثث إلى النسخ والرقعة والرقاع والتوقيع والطفراء والريهاني والمحقق 
والبهاري 


إن هذا الكتاب نتاج لاهتمام قديم وحماس شخصي لدراسة تاريخ الإقليم الاجتماعي والثقافي والديني من 
منظور آثري وكتابي. وقد لقيت هذه الفكرة Ipad‏ وترحیباً واسماً لدى العديد من المهتمين والباحثين والخبراء 
الذين التقيتهم وحاورتهم طيلة السنوات الماضية. 

كما ay!‏ أن أشير في هذا المقام إلى أن تاريخ إفليم البنفال المسلم ونقوشه على العمائر يحظى باهتمامي 
الدائم ويمثل التزاماً خاصاً لدي, حيث إني قضيت hja‏ مهمأ من حياتي في إقليم البنفال, وخاصة في نواحي 
غور التي كانت عاصمة إسلامية مهمة لإقليم البنفال ٠‏ كما قمت بدراسة العمائر الإسلامية القديمة. وهی تحوي 
على نقوش عريية إسلامية. كما كتبت عن الم خطوطات والنقوش الاسلامية فيما يتصل بالتاريخ الإسلامي لإقليم 
البتفال باللفات المربية والانجليزية والبنفالية. كما بذلت جهوداً متواصلة في دراسة النقوش الكتابية على العماگر 
الإسلامية في شبه القارة الهندية ودلالاتها الثقافية. ! 
واهتمامي بموضوع النقوش الإسلامية المربية ازداد عندما التحقت بقسم الدراسات العلیا الحضارية بجامعة ام 
القرى في مكة المكرمة. وها هنا تبلورت فكرة دراسة هذه النقوش من خلال تشجيع الأساتذة في قسم الحضا 2 ` 
والنظم الإسلامية؛ فقد قمت بنشر مجموعة من البحوث والمقالات العلمية التي كنت قد کتبتها حول هد 
الموضوع باللفتين المربية والانكليزية وغيرهماء وتعمقت رغبتي في هذا المجال اقا فترة حياتي المملية بجا 
هارشرد. ولما كانت شبه القارة الهندية بلاداً شاسعة واسعة الأرجاء. كان أمرا متعذراً احتواء بحث واحد 
دراسة جميع النقوش في مختلف مناطق تلك البلادء لذا فقد قصرت دراستي هنا على نقوش البنفال, لتكون بذ 
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دراسة جامعة متكاملة. وقد وجدت من خلال دراستي الميدانية أن هناك عددأ كبيراً من النقوش فى البنفال لم 
يسبق دراستها, على الرغم من آهمیتها الناريخية, فحاولت في بحثي هذا أن أركز على هذه النقوش. 

وتجدرالإشارة إلى أن المراد بالنقوش العربية في كتابي هذا لیس تلك اللوحات اثمکتوية باللفة العريية 
فحصسب. بل تشمل جميع النقوش واللوحات التى استخدم فيها الخط المريي فقد مت Lal‏ بدارسة النقوش 
والكتابات التى کتبت باللفة الفارسية ضمن هذا البحث حيث إنها جميعها منقوشة بالخط العربي؛ واللفة الفارسية 
لها أهميتها في دراسة تاريخ الهند وحضارتها, لأنها كانت اللغة الرسمية في الهند الاسلامية وخاصة في البلاط 
المفولي؛ وبها كتب الكثير من المخطوطات والنقوش واللوحات في ذلك العصر. وكثير من النقوش تجمع بين اللفة 
المريية والفارسية, فكان لا مفر من دراستهاء وكانت معظم النقوش المكتوبة باللفة الفارسية تحتوي على كثير من 
الكلمات والمبارات المريية Saad‏ عن بده نصوصها بالبسملة, والحمدلة, والتهلیل, وآیات قرآنية مختلفة» وأحاديث 
نبوية شريفة, ونظراً لاستخدامها مع اللفة العريبة كان لا يسع الباحث إهمالها في دراسته . 

ولقد قمت بوضع خطة علمية لهذا البحث تتالف من قسمين مسبوقة بمقدمة:. ثم ختمت البحث بخاتمة 
أبرزت فيها نتائج دراستي» ويليها الملحق. ثم قائمة المصادر والمراجع, واخیراً فهارس اللوحات الخاصة بالبحث. 

اما المقدمة فقد شرحت فيها أهمية دراسة النقوش الكتابية الإسلامية بوصفها مصدراً تاريخياً وحضارياً 
بصفة dale‏ وكذلك أهميتها في دراسة التاريخ والحضارة الإسلامية في البنفال بصفة خاصة. وأخيراً عرضت 
لها دراسة نقدبة لأهم الأصول والمصادر والمراجع في مجال النقوش الاسلامية العريية في البتغال. 

ثم خصصت في القسم الأول للتعريف بالبنفال والصلات المبكرة بين العرب والبذفال وتاريخ حكم المسلمين 
فيها قبل الحكم المغولي وبعده. 

وفي الفصل الثاني بینت المظاهر المختلفة للحضارة الإسلامية في البنغال» فتعرضت لتاريخ الفن الإسلامي 
والنهضة المعمارية في تلك المنطقة. وكذلك تحدثت عن آهم المواصم والمراکز الحضارية الأثرية في البنفال 
التي كان من اهمها مدينة غور وینذوه ودهاکا . 

اما الفصل الثالث فقد افردته للحدیث عن نشأة الخط العريي واثره الحضاري, فاقشت فيه كيفية استخدام 
الخط العريي في شبه القارة الهندية, وشیوعه وانتشاره عبر الأزمنة المختلفة, وكذاك ناقشت الأنواع المختلفة 
للخطوط المربية التی استخدمت في البنفال, والقیت الضوء على بعض الخطوط النادرة التی تتميز بها النقوش 
الكتابية المريية هناك, وتناولت بشيء من التفصیل أسلوب الطفراء وأهميته في النقوش المربية البنفالیه. 

Lol‏ في الفصل الرابع فقد تمرضت للنقوش الكتايية الاسلامية ومدئولاتها الحضارية, حیث تتاولت تقدیم 
الأسلوب الأدبي للنصوص الواردة في النقوش العربية البنفالية التي عثر علیها حتی يومنا هذا كما افردت عنوانا 


“ رئيسياً لدراسة الألقاب المختلفة التي وردت في نصوص تلك النقوش, وكذلك وضمت فهرساً للأحاديث النبوية 


' التي وردت في تلك النقوش. آما القسم الثاني فهو القسم الرئيسي للكتاب حيث إنه يشمل ثبت النقوش الإسلامية 
١‏ فلي البنفال موزعة على سقة فصول . 

- وأود أن اذكر هنا ویکل تواضع أن هذا البحث هو أول محاولة من نوعها باللفة المريية في نقوش البنفال, وقد 
معظم بحثي دراسة ميدانية, تطلبت مني جهداً كبيراً. ومشقة بالفة. وعناء وصبراً. ذلك آن عدداً كبيرأ من 
النقوش كان قد أصابها التلف, او كانت قد نقلت من اماكنها الأصلية نتيجة لحركة التوسع الممراني على مر 
spb‏ هذا بالإضافة إلى صعوبة الحصول على تصاريح من الجهات المسوولة الاطلاع على بعض النقوش 
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وتصویرها. وقد تطلب ذلك مني Giy‏ وجهداً کبیرین, خاصة لإقناع تلد الجهات بالقيمة العلمية للدراسة التي 
آقوم بهاء كما واجهت بعض الصعوبات في ترجمة التصوص الفارسية لقدم لفتها واستخدامها الأسلوب الشعري. 

وبالرغم من هذه الصعويات التى واجهتها في دراستي هذه فقد وفقني الله تعالى في إتمام هذه الدراسة على 
الوجه الاکمل, بقدر ما استطمت, فله الحمد اولاً واخراً , ولا أنسى هنا أن آقدم جزيل شكري وخالص امتناني 
لاستازي الجلیل المرحوم الدکتور محمد ریاض العتر الأستاذ بجامعة آم القری لتوجیهاته السديدة المستمرق 
وملاحظاته القيمة حول هذه الدراسة, ولولا توفیق الله سبحانه وتمالی ثم الدعم العلمي المستمر منه ونصائحه 
الثمينة لي لما pad‏ لهذا الکتاب أن يخرج إلى حیز الوجود . واشکر بوجه خاص الأستاذ الدکتور اولغ غرابار استاذ 
الفن الإسلامي السابق بجامعة هارفرد لمساندته وتشجيعه المستمر لهذا المشروع الطویل. 

ولا يفوتني أن آسجل خالص شكري وتقديري لكل من استرشدت بهم طوال فترة حياتي العلمية. واخص 
بالذکر الأستاذ د . حسام الدین المسامرائي والاستاذ د. عبد الرحمن فهمي والزمیل الدکتور سلامة محمد البلوي 
وخالي عزیر شمس الحق والدکتور ناصر علي عيضة الحارثي والدکتور إقبال مسعود الندوی والدکتور محمد ابو 
اللیث شمس الدين والدکتور عبد الولي وردك آففاني وغیرهم من أساتذتي وزملائي بجامعة pl‏ القری, والأستاذة 
االمرحومة آنیماری شیمل والاستاذ روی متحدی والأستاذ ویلیام غراهم والاستاذ وولفهارت هنریکس بجاممة 
هارشرد والاخ الکریم عبدالله جندل والاخ المزیز عبدالله البني في دمشق وسامي ايوب ونجله عبد الله والی کل 
اولثك الذين قدموا لي مساعدة مشکورة وعوذاً کریماً في مجهوداتي العلمية في هذه الفترة, وأرى من الضروري 
أيضأ أن اعنرف بدعم العدید من المژسسات والمراکز الملمية لهذا المشروع وفي مقدمتها جامعة ام القری بمكة 
المکرمة التي قضیت فیها سنوات عديدة طالبأ وباحثا. وهاهنا تبلورت فكرة دراسة هذه النقوش من خلال تشجیم 
الأساتذة في قسم الحضارة والنظم الاسلامية وكثير من الدراسات الميدانية الأولى التي قمت بها في تلك الفترة 
مولت من قبل جامعة ام القرى وكذلك لمؤسسة ماكس فان برشم (FONDATION MAX VAN BERCHEM)‏ 
في سويسرا دور كبير في دعم هذا المشروع من بدايته إلى نهايته. ماديا ومعنوياء وأسمدت هذه المؤسسة لتخليد 
ذكريات المالم السويسري الكبير والباحث الجليل ماكس فان برشم الذي وقف حياته لدراسة النقوش العربية 
الإسلامية ولا سيما في بلاد الشام في نهاية القرن التاسع عشر وكذلك في بداية القرن العشرين الميلادي. 
ولمؤسسة ماكس فان برشم فض ل کبیر لدعم الكثير من مثل هذه الدراسات في مجال النقوش الإسلامية. 

وبالرغم من الجهد الذي بذلته في هذا البحث لإخراجه خاليا من الأخطاء فإنني أرجو المعذرة لبعض الهفوات 
التي قد ترد في صفحات هذا الكتاب. فليس بمقدور أحد إنجاز شيء كامل إلا الله عز وجل فالكمال لله وحده . 

وفي الختام أرجو أن يكون هذا الكتاب المتواضع لبنة في صرح البحث العلمي؛ لعلّه يجلب انظار العلماء 
والباحثين إلى أهمية دراسة النقوش المربية في مختلف أنحاء العالم الاسلامي, ويشحذ هممهم للقيام بمزيد من ' 
البحث الملمي في هذا المجال, والله ولي التوفيق. 
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-١‏ اهمية دراسة التقوش الكتابية الإسلامية 
تعتىر النقوش ا المصادر التى يعتمد عليها المؤرخون والباحثون في دراسة تاريخ 
البلاد والشموب المختلفة. حیث تتضم at‏ كر ا tase‏ من انب الزمنية التي كتبت فيها. 
وذلك فى مجالات العلوم الاجتماعية والدينية. ونظم الحكم والجيش. و زاليا والأحواق الادارية: والتطور 
المعماري والحضاري: والروابط الأسرية وغيرها من الامور التي تضيف حقائق جديدة: وتضحح أخطاء كان 
المؤرخون قد وقعوا فيها خاصة إذا ما قورنت هذه النقوش بفیرها من المستندات التاريخية. لذلك كانت 
دراسة النقوش الكتابية لا تقل أهميتها عن دراسة المصادر الأخرى المعتمدة عند المؤرخين كالوثائق 
والمخطوطات والمسكوكات وغيرها. وفضلاً عن ذلك فان النقوش تعتبر من أصح المستندات التاريخية 
لكونها مصدرأ يصعب تزويره ووثائق اصلية لا يمكن الطمن في قيمتها . 
ولا يخفى أن دراسة الأحجار التی استخدمت في کتابه هذه النقوش قد تساعد على التعرقف على 
المحاجر التي كانت تستحلب منها تلك الأحجار في العصور المختلفة. وتشير الی, المهارة التي وصل إليها 
الفنانون في تقطيع هذه الا حجار و استعمالها في أعمالهم الفنية كالنحت والنمش . 
0 تنوعت النقوش في جودتها وأساليبها وموضوعاتها من مكان إلى آخر. سواء في الهند. أو في بلاد 
ل. لكنها مع تنوعها هذا فان دراستها تعتبر ذات أهمية کبيرة, فهي Wis‏ تمین على تحديد الفترات 
ny‏ ريخية التي مرت بها بعض الدويلات والولايات البعيدة التي أهملها المؤرخون: لكونها غير مهمة عندهم. 
' أو لوفوعها في مناطق بعيدة عن دلهي التي كانت مرکزا خسان لشبه الشارة الهندية لمدة طویلة في القرون 
#الوسطى: ولعل البنفال كانت آوضح مثال لتلك البلاد التي آهمل أحداثها المؤرخون. وحتى الذين آشاروا الى 
ريخ البنغال من المؤرخين فإنهم ثم يدونوا في كتبهم إلا ما كان يؤيد حكام دلهي وسلاطينها. لذا كانت 
اسة النقوش | اوی ف ال ار a‏ راع فى شوت على قار ريخ تاك البلاد. وبالإضافقة الى 
ذلك فإن معظم هذه النقوش بحمل تار يخ الإنشاء وأسماء السلاطين والحكام والأمراء الذين أمروا بإنشاء 
Ê‏ العمائر. وكثيراً ما ترد في هذه النقوش أسماء البنائين والمشرفين على العمائر والمهندسين والخطاطين 
ll‏ أغفلت ذكرهم المؤلفات التاريخية. ويمكن Leni‏ أن نستنبط من النقوش بعض المعلومات عن الاحوال 
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الإدارية والاجتماعية والدينية في الفترات التاريخية المختلفة. ذلك أن بعض الأسماء تكون مصحوبة أحياناً‎ 
بألقاب الوظائف أو الحرف أو المذاهب. كما تزودنا بحقائق هامة عن نظم الحكم ووظائف الجيش.‎ 

وتساعد دراسة النقوش Lal‏ على تحقيق الروابط الأسرية بين أصحاب الشواهد والأسماء الواردة في 
النقوش المختلفة. وبالاضافة إلى ذلك فان ا القبور تزودنا ببعض المعلومات المؤكدة عن جوانب من 
حياة المتوفّى وخاصة تاريخ وفاته. لذلك يمكننا القول بأن تاريخ البنفال لا يمكن تدوينه إلا بعد الاستفادة من 
هذه النقوش الكتابية. التي تلعب دور الجسر في الربط بين الوفاتع التاريخية المتفرقة. 

وقد ازدهرت الحضارة في بلاد البنفال مع انتشار الاسلام فيها: فشيدت فيها العمائر, وقامت الصناعات 
والفتون. فالمتاحف في البنفال والهند وغيرهما تزخر بالتحف الأثرية الإسلامية من البنفال. وتجدر الإشارة 
إلى أن الحكام المسلمين كانوا يولون الخط العربي عناية خاصة. حيث اتخذ الخط العريي عنصراً رئيساً في 
أعمال الزخرفة على الأحجار والأخشاب والمعادن والمنسوجات. ولا غرابة أن يكون البنفال من أغنى البلدان 
الإسلامية بالنقوش العربية. وقد عثر على ما يقرب من متي نقش في العصر السلطاني. تتميز جميعها 
بالجودة الفائقة والجمال الرفيع. 

غير أنه كان للأحداث السياسية والحروب المتتالية التي وقهت على آرض البنفال في فترات مختلفة آثر 
كبير في إلحاق التلف بالنقوش العربية في تلك البلاد. الأمر الذى تسيب في ضياع عدد كبير منها, كما كان 
للبيئة الجفرافية للبنفال دور في تلف بعض تلك النقوش أيضاً. حيث تهطل الأمطار في تلك البلاد بكثرة 
وتفيض الأنهار في معظم أيام السنة. ولا يفوتنا آن نذكر هنا أن السكان المحليين لتلك البلاد = 
يستخدموق العمائر :ونمو كنها الكتابية jects‏ | للمواد م في منشآتهم الجديدة. مما أدى إلى تلف كثير من 
هذه النقوش خلال تلك المحاولات سيب سوء استخدامها( 

أما في شبه القارة الهندية بصفة aas dale‏ عثر عه قر توا اي کیمبلیور 
في البنجاب وفي وادي كلكت الذي يقع بالقرب من الحدود بين الباكستان والصين وترجع في تاريخها إلى 
ما قبل عشرة الاف سنة')ء وهي تحوي رسوماً منقوشة على صخور وأحجار تحكي في معظمها أنواع 
الحیوانات التي استخدمها سکان تلك المنطقة وسائل للنقل وفي الزراعه کالجاموس والبقر والفیل. 

وعثر کذلك على بعض الکتابات المنقوشة على الطین والآجر في المراکز الاثرية. مما يدل على أن 
الحروف كانت معروفة في وادي الستد منذ ما یقرب من خمسة آلاف سنة. غير أن هذه الکتابات كانت 
بإحدى اللفات الدر افيدية السائدة آنداك والتي لم يتمكّن أحد من قراءتها حتی پومنا هذا . ۱ 

وفي عهد الآريين الذين خلفوا الدرافیدیین في حکم الهند استخدمت الحروف السنسكريتية والتي كانت" 
أكثر تقدماً من الخطوط السابقة. واتخذ الآريون الرسوم والنحت كوسيلة للتعبیر عن مشاعرهم وآفکار 
وتسجیل أحدانهم. وقد عثر على رسوم ونقوش من تلك الفترة التاريخية في کهوف أجانتا وكاجوراهو. وکد 
على لوحات كتابية حجرية وبرونزية وخشبية تدل في مجموعها على مدی تطور قني الرسم والنحت في ذ 
العصر. ولم یقتصر الهنود على نقش الکتابات على الصخور والکهوف فقط. بل عثر على کثیر من اللوحات 
الكتابية الحجرية والبرونزية والنحاسية والخشبية فضلاً عن آوراق الشجر ترجع إلى عصور ما قب 
الإسلاء!' /. وقد اشتهر الامبراطور آشوکا بتشیید الأعمدة التذكارية في آماکن مختلفة في |مبراطوریته 
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الهند. التي كانت تکتب علیها النظم والنصائح ائدينية والأخلاقية المستتبطة من الديانة البوذية. ولا تزال 
هذه الا عمدة المنقوشة بالکتابات محفوظة فى آماکن مختلفة في الهند . 

غير أن العصر الذهبي في تاريخ شبه القارة الهندية إنما كان بعد الفتح الاسلامي لها قبعد أن غزا 
الجیش الاسلامي بقيادة محمد بن القاسم بلاد السند في تهاية عهد الخليفة الاموي الولید بن عبد 
الملك (۵۸۹-/۷۰۷م) أصبحت تلك البلاد جز.ا من العالم الاسلامی. ثم خضع جزء کبیر من شمال الهند 
وغربها لحکم المسلمین في عهد السلطان محمود الفزنوي (aN TADE)‏ واتسع الحكم الاسلامي 
للهند حتی شمل معظم تلك البلاد. وذلك في الفترة ما بين ۱۱۹۲/۵۸۷م و ۱۰۲۱/۵۹۳۲م. تم قام 
المفول بفتح هذه البلاد تحت قيادة السلطان ظهير الدین محمد بایرشاه عام ۸۵۹۲۲/ ANOT‏ وکان 
لذلك آثر کبیر في الحضارة والثقافة الهندية, وقد اتسعت حکومة المفول اتساعاً كبيرأ حتی وصلت إلى 
أقصى الحدود في الهند . 

وقد عثر على نقوش كثيرة في كل فترة من فترات الحكم الإسلامي. وكان أول نقش عربي عثر عليه في 
هذه المنطقة یرجم تاريخه الى عام 5١٠ه/لا؟لام‏ أي بعد عشرين سنه من فتح المسلدين للسند. وقد ورد في 
هذا النقش إسم مروان بن محمد مولى أمير المژمنین. وعثر عليه في خرانب مسجد جامع في بنهبور على 
بعد أربعين ميلا من کراتشی فى ال r‏ كتابة هذا النقش من النماذج الرائهة للخحل الكوقي المبکر 
فق آلمشرق الاستلامي: ویمکننا ان شتدل می وجود: هن لنعکن على آن الحكام والامراه المسلمین عن الهند 
کانو! يستخدمون اللوحات التذكارية منذ بداية حکمهم. 

ولا يخفى أن النقوش الكتابية كانت تعتبر من آهم العناصر الزخرفية للعمارة الاسلامية. إذ نادرأ ما كان 
المسلمون يشيدون العمائر من دون کتابات تذكارية. أو لوحات تأسيسية تهدف في الفالب إلى تخلید اسم 
صاحب العمارة ومشیدها. وذکر اسم السلطان المعاصر وتاریخ التشیید . 

وکان الخط الكوفي من اکثر الخطوط التي استخدمها الفتانون المسلمون. ثم انجه هوّلاء الفنانون إلى 
كتابة خط النسخ والثلث فیما بعد. في الوقت الذي انجه فيه بعض الفنانین في شرق الهند إلى استخدام نوع 
من الکتابات المتشابكة التي عرفت في تلك المتطقة بخط الطفراء. ووصل هذا الأسلرب غاية في الاتقان في 
عهد السلاطین قبل وصول "لمفول إلى الهند. وظهرت أيضأ آسالیب كتابية محلية من بینها الخط البهاري 
الذي كان في الفالب یستخدم في كتابة المصاحف في بعض مناطق الهند . 

وعرف سلاطين الهند باهتمامهم البالغ بجودة الخط وزخرفته ais‏ بداية الأمر. واشتهر بعضهم في فن 
لخطاطة. فالسلطان ناصر الدین كان خطاطأ ماهرا, ويقال: إنه كان يبيع نسخ القرآن التي كان يكتبها بنفسه 
يرتزق منها هو وأهله. ويذكر لنا ابن بطوطة أنه شاهد نسخة من القرآن الكريم والتي نسخها السلطان 
اصر الدين محمود شاه عند القاضی كمال الدین: وذلك اثناء زيارة ابن بطوطة لمدينة دلهى 0 ویدکر 
انك أنه كان قد قابل خلال رحلته في الهند بمدينة جاني على شاطی نهر السند خطاطاً ماقرا ی (رتن) 
لعله كان من الهندوك بسبب إسمه. وهذا يدل على أن غير المسلمين كانوا يشاركون في الخطاطة 
لاسلامية. 


1 وكان لفتح المفول لبلاد الهند بقيادة السلطان ظهير الدين محمد بابرشاه سنة ۱۵۳۱/۵۹۳۳ أثر كبير 
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في الحضارة والثقافة الهندية. وكان سلاطين المغول على دراية كبيرة بالعلوم giall a‏ فكان الامبراطور بابر 
Iia‏ خطاطأ ماهراً. وينسب إليه ابتكار خط جدید, وهو الخط البابري. غير أنه لم تتوافر لدينا أية مصادر 
أو نماذج من هذا الخط حتى يمكننا التعرف على قواعده أو آوصافه: ويزعم المستشرق الروسي الدکتور 
عظيم زانوبها أن الخط البابري كان عبارة عن حروف جديدة يقارب عددها ثمانية وعشرين (۲۸)حرفاً . وهی 
تشبه إلى حد كبير الحروف العربية؛ ولكنها تخلو من الاعجام, وقد أضيف الیها أربمة احرف من اللفة 
الفارسية تمثل أصواتاً موجودة في اللغة الفارسية. ولكنها لم تكن موجودة في اللفة العربية. وهذه الأحرف 
هی كالتالي: حرف ر ويشبه فى نطمه حرف ل باللفة الفرنسية في كلمة ٠ Journal‏ وحرف ب وينطق مثل 
حرف ۲ باللفة الإنكليزية. وحرف چ وينطق مثل Ch‏ باللغة الإنكليزية. وحرف گ وينطق مثل حرف G‏ باللغة 
لإنكليزية (). 

وولي الحكم بعد بابر الامبراطور همايون وكان هو الآخر خطاطاً ماهراً. ولما كان للمغول صلات قوية 
بایران ووسط آسية tis‏ رحبوا بالفنانین والرسامين والخطاطين الفرس للقدوم إلى الهند . وتأثرت الحياة 
الثقافية بذلك لتشمل حتى فن الخط والكتابة حيث مال الفنانون والخطاطون إلى استخدام خط النستمليق 
الذي كان أكثر الخطوط شيوعاً في إيران. 

وهكذا فان دراسة النقوش توضح لنا بشكل عام مستوى الفن في تطور الكتابة وزخرفتها وجودتها في 
عصور التاريخ المختلفة. وتمدنا بأسماء مشاهير الخطاطين في بعض الأحيان وأسلوبهم في الكتابة والطرق 
التي اتبعوها في كتابة النقوش. وهو آمر لم يتطرق إليه المؤرخون في کتاباتهم: لعدم معرفتهم به. وتشير 
النقوش في مجموعها إلى التفاعل الحضاري الذي وفع في فترات تاريخية مختلفة بين شعوب وبلدان تلك 
المنطقة. فكثرة استخدام اللفة العربية في نقوش البتفال في العصور الإسلامية المبكرة تدل على أثر انتشار 
الحضارة الإسلامية المربية بين أفراد الشمب, أما في العصر المغولي فقد كثر استخدام اللفة الفارسية 
الامر الذي يدل على انتشار الثقاقة الفارسية آنذاك. 

وجملة القول فان دراسة النقوش تمثل حلقة من حلقات دراسة التاريخ لها أهميتها في فهم الفترات 
التاريخية المختلفة للشموب وإلقاء الضوء على مدى التطور ومستوى التقدم في بعض جوانب حياتهم الفنية 
والحضاریة. 
Y‏ دراسة نقدية لأهم الأصول والمصادر والمراجع 
ان دارس الحضارة والفنون الاسلامیه في الهند فد يدهش لكثرة عدد النقوش الإسلامية التي تركهام 
السلاطین والحکام المسلمون في هذه البلاد. والتي تدل على النهضة الحضارية الاسلامية التي عمت FON‏ 
بعد دخول المسلمین في شبه القارة الهندية. قد سبق أن آشرنا إلى أن معظم سلاطین وحکام المسلمین فيلا 
الهند کانوا علی درجة کبيرة من الثقافة والعلوم. یتضح ذلك من مذگرات بعض هؤلاء الاباطرة المفول التي 
تزال تعتبر مصدراً هامأ من مصادر تاريخ عصرهم. 
تعرف من هذه المذکرات أن هؤلاء السلاطین کانوا على دراية بالحضارة الهندیه من جوانبها | 
فتناولوها بدقة. ووصفوها بالتفصیل في مذكراتهم. کذلك ذکروا Lai‏ الانجازات الحضارية التي تمت 
آیدیهم في تلك الفترة. فنجد مثلاً أن جهانكير يذكر في مذکراته كيف تم إنشاء نقش تذكاري في أ 


سسس برل وع انمض اللنفية At dame‏ 2 


PPE AE DELETE POR TES POPE LTE و0۳‎ TERT PE ETT RRR 
سفره الیها. فيقول: إنه كان خلال سفره في هذه المنطقة‎ JUS بساتين أحمد آباد في منطفة کجرات‎ 
يستريح في آحد البساتين في نواحي "حمد آباد إذ وضع نظره على قراغ كبير في ساق شجرة كبيرة وقديمة.‎ 
الذي لم برتضه لمنظر جمیل یحیط به . فأمر أن يملأ هذا الفراع بلوحة كتابية جميلة تتضمن أبياتا‎ paid 
. 1! فارسية نظم أول بیتها بنفسه بهده المناسبة‎ 
ونجد أن بعض المصادر التاريخية قد تذکر بعض اللوحات والتقوش الكتابية قي الومائر التي شیدت على مر‎ 
09 الأيام. ولکنها لم تحظ بدراسة علمية. والحق أن دراسة النتوش بطريقة علمية لم تبدأ فى الهند‎ 
. و هم انبللاد‎ eee متأخر. عندما بدا العلماء والمرخون یقدرون آهمیه هذه النقوش في در اسه‎ 
ولکن للاسف الشدید. ضاع الکثیر من هذه النقوش بسبب الحروب والاهمال واحداث الزمن. ولا بد أن نشير‎ 
إلى جهود العلماء والباحئین البریطانیین الذین لهم الفضل اثکبیر في التنبيه إلى أهمية النقوش کمصدر‎ 
تاريخي. ومما تجدر الاشادة بالاشارة إلى أن الجهود العلمية حول دراسة النفوش بدأت فى بداية الامر فى‎ 
البنغال, بعد أن تأسست الجمعية الآسيوية تلبنفال في کلکتا في عام ۱۷۸م. وکان من أهم أهداف إنشاء هذه‎ 
الجمعية إعداد بعض العلماء والخبراء البریطانیین ليتخصصوا في شتى مجالات الع لموم الهندية. حتى يتمكنوا‎ 
من فهم طبيعة الشعب الهندي وحضارته وتاريخه. ولكي يسهل لهم فرض حكمهم علیهم. غير أنه مهما كان‎ 
الهدف من ور!- انشا- هذه انجمعیات العلمية. قانها قدمت حدمات 7 مجال البحث الملمی. كما أنها‎ 
OY قامت بدور كبير في لفت انتباه العلماء المحليين إلى دراسة از لتراث الوط‎ 
:لمية والاستفادة منها من‎ T ومن اوائل علماء المسلمين فى البنفال الذين حاولوا دراسة‎ 
كتب‎ Pai ويعتبر كتابه (رياض السلاطين) من‎ ANAN الناحية التاريخية (سيد غلاء حسين) الذي توفى سنه‎ 
التاريخ الاسلامي في البنغال. وزار الکثیر من ای التاريخية في البنفال, وعاش في المدن !59 مثل (غوز)‎ 
کتابه الكثير من المعلومات‎ ‘ais: و(بندوه). وقام بدراسة الكثير من النقوش العربية التي وجدها في هذه المدن.‎ 
gl ری‎ rom, الأشيوية لل ركا ب هذا اكاب هه‎ eee ریات‎ Per اس‎ 
Lat "خطة سلفه (غلام حسين) في دراسة النقوش العربية في البنفال. واستقى منها معلومات هامة‎ oiis 
وجدير بالذکر أن كلا البحثين كتبا بائلغة الفارسية‎ y ضمنها في مخطوطه (خورشيد جهان‎ 
سيد أحمد خان في‎ aali المصادر في دراسة النقوش العربية في الهند كتاب (آثار الصناديد) الذي‎ , aai ومن‎ 
7 وما حولهما. وادت‎ pa وكان من هراياته زيارة الأماكن الأثرية في مدينتي دلهي وا‎ 3 arî سنه‎ 
الهواية إلى فكرة تاليف کتاب حول هذه الأماکن. وهذا الکتاب (آثار الصنادید)!  " یصف وصفاٌ دقی فا‎ # 
المساجد والمدارس والقصور والقلاغ والمياني والمنشآت الاثرية الأخرى التي زارها سيد أحمد خان.‎ 
عن جميع النقوش ونصوصها التي قرآها في تلك المنشات الأثرية. وللأسف‎ ly Layi ,ویتضمن هذا الکتاب‎ 
as ees) ieee اليد . كثير من هذه النقوش التي ذكرها سيد أحمد خان قد‎ 
إلى أن قام الباحثون‎ es تحظ النموش العربية في البنفال باهتمام العلماء والمؤرخين قترة‎ ) 
لبریطانیون في نهاية القرن السابع عشر الميلادي بجمع هذه النقوش ودراستها"  ". وكان من أوائل هؤلاء‎ 
اقام في مقاطعة مالدهة في البنفال من عام‎ sally Sir Henry Creighton الباحثين السير هنري كريتون‎ 
۸م حتى عام ۷٠۱۸م وكان يعمل مشرفاً على مصنع صباغة النيل في قرية غرامالش بكرا العاصمة‎ 
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الاسلامية القديمة غور. وانتهز هذا الباحث فرصة اقامته هناك فقام بزيارة العمائر الاسلامية القديمة فى 
تلك المناطق. وشاهد كثيراً من النقوش العربية خلال جولاته العلمية والتی ضمنها کتابه (The Ruins of‏ 
Gaur)‏ والأغلب أن هذا الکتاب كان أول معاولة من نوعها في هذا الان لديف احتوی على وصف متمن 
لمدينة غور وعمائرها ونقوشها والمسكوكات التي وجدت فيها. كما احتوى على رسوم رائعة لتلك الممائر 
التى رسمها المؤلف بنفسه. 

وفي بداية القرن التاسع عشر الميلادي ald‏ ويليام فرانکلین (Major William Franklin)‏ بزيارة الأماكن 
الأثرية في البنفال وسجل عددا من نقوشها. نم كتب عنها 1,55 في ple‏ ۱۸۱۲م (Journal of a Route PEM‏ 
from Rajmahal to Gaur)‏ ؛ وكتب (Ruins of Gaur) Laji‏ ولا تزال هاتان المخطوطتان محفوظتين فى 
مكتبة المكتب الهندي (India Office Library)‏ بلندن. وتجدر الاشارة إلى أن فرانكلين هذا كان موظفاً فی 
الجيش وكان يهوى دراسة الآثار وتذوق الفنون الجميلة. ويبدو أنه كان يعرف اللغة العريية والفارسية, وكان 
يرافقه خلال آبحائه الأثرية في البنغال أحد الهندوکیین. ويدعى منشي شيام برساد. وكان يجيد اللفة العربية 
والفارسية آيضاً. وقد آعد فرانكلين تقريراً باللفة الفارسية عن مدينتي غور وپنذوه. وهذه المخطوطة لا تزال 
محفوظة فن مكنية المكتك الوتدى بلندن: ۱ 


وفيما يلي عرض لأهم مصادر النقوش العربية في البنغال والهند : 

-١‏ كناب 1878 Gaur, Its Ruins and Inscriptions. London;‏ للمؤلف J. 11. Ravenshaw‏ ويحتوي هذا 
الكتاب على وصف العديد من النقوش العربية والعمائر القديمة في مدينة غور. 
-Y‏ الموسوعات الأثرد ية Archeological; Survey of India‏ والتی دونها السير الكسندر كننفهام Sir Alexander‏ 
gall) Cunningham‏ كان مديراً عاماً للآثار في الهند في النصف الأخير من القرن التاسع عشر الميلادي. 
۳- كتاب آثار الصناديد (۱۸47م) للمؤلف سيد أحمد خان. وهو من آهم المصادر في دراسة النقوش العربية 
في الهند. وقد ولد هذا العالم الكبير في دلهي عام 1814م وبدأ حياته العلمية في أيام بهادر شاه الثاني آخر 
أباطرة المفول في الهند. وكان يشتغل بالقضاء وهو مؤسس جامعة عليكره. وكان يهوى زيارة الأماكن الاثرية 
في مدينتي دلهي وأكرا وما حولهما. وقد وصف في كتابه المساجد والمدارس والقصور والقلاع والمباني 
والمنشآت الاثرية الأخرى التي زارها وصفأ دقيماً. غير أن كثيرأ من النقوش التي ضمنها كتابه تلفت 
واندثرت. 

6- مقالات للمؤلف السير هنري بلوكمان Sir Henry Blochmann‏ بعنوان „Contribution to the Historyand‏ 
Geography of Bengal‏ وكانت تطبع في مجلة الجمعية الآسيوية في البنفال فيما بين pale‏ ۱۸۷۲م و ۱۸۷۵م. وتس 
هذه المقالات العلمية من أهم المصادر فى دراسة النقوش العربية في البتفال. 
9- کناب Memoires of Gaur and Pandua‏ للمؤلف سيد عابد على خان. وقد کتبه في بداية الة 
العشرين الميلادي, وتناول فيه تاريخ غور ويندوه وعمائرهما ونقوشهما الكتابية. 
3- كتاب Inscriptions of Bengal‏ للباحث مولوي شمس الدين (نشر سنه وحور CH‏ .ویعتیر خطو 
هامة فى هذا الميدان حيث حاول مؤلفه أن يتناول فيه جميع النقوش الإسلامية في البنفال. ولكن محاو 
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لم تصل إلى درجة الاتقان أو الشمول. فقد أغفل المؤلف عدداً لا يستهان به من تك النقوش المحفوظة في 
المتاحف الفربية. كما أنه أخطأ في قراءة بعض نصوص النقوش التي تناولها. LES Chinmoy Dutt cede‏ 
بالانكليزية أسماه (الفهرس الجامع للنقوش العربية والفارسية في المتحف الهندي بكلكتا) غير أنه اقتصر 
فيه على دراسة النقوش الاسلامية الموجودة في ذلك المتحف فقط . 
- مجلة Epigruphic Indo-Moslemica‏ : كان لهذه المجلة دور هام فى نشر المقالات العلمية حول 
النقوش العربية في تلك اثبلاد. وتفير اسمها بعد استقلال الهند إلى Epigraphia Indica‏ ولكن استمر 
طباعة gæla‏ لها باسم Arabic and Persian Supplement‏ والذى قام بتشر النقرش الاسلامية التي عثر 
عليها فى جميع أنحاء شبه القارة الهندية. ولا يزال هذا الملحق يصدر حتی يومنا هذا . 
وفي العدد الثانى من مجلة Epigraphia Indica‏ قام الدكتور پول هورن Dr. Paul Horn‏ بالتعرض 
hal gS Qala‏ انحر فى اله وب حول shail‏ الاستلامية فى cls‏ الما الیش ر إليه هنا 
الدکتور ضیاء الدین ديسائي وهو من أشهر الباحئین المعاصرین وکان قد عين رئيس لتحرير هذه المجلة ما 
بين عامي 2۱۹۵۳ و ۳ كما كان يراس في تلك المترة فرع ! النشوش العربية و الفارسية بادارة الأثار 
الهندية. 
A‏ - مجلة الجمعية الاسيوية في البتفال. وکانت تصدر فى USS‏ وتعتبر من آهم اامراجع في هذا الموضوع. 
حیث نشر قیها عدد کبیر من النقوش العربية في البنفال. وبعد استقلال الباکستان والهند في عام ۷١٤۹م‏ 
طبعت هذه المجلة ایضا فی دهاكا باسم Journal of the Asiatic Society of Pakistan‏ تچ مت باسم 
جديد ale‏ ۱۹۷۲م وهو Journal of the Asiatic Society of Bangladesh‏ . 
4- مجلة Journal of Varendra Research Museum, Rajshahi‏ : وكانت تقوم بذشر المقالات العلمية حول 
هذا الموضوع. 
-٠‏ كتاب 1973 day ala Corpus of Arabic and Persian Inscriptions of Bihar, Patna‏ الدکتور قيام 
الدين احمد أستاذ التاريخ بجامعة بتنه. وتناول فيه النقوش الإسلامية التي عثر علبها في ولاية بهار. 
وخلاصة القول في هذه المصادر : إنه بالرغم من أهمية ما احتوته من دراسات علمية حول النقوش 
العربية في البنفال إلا أنها لم تكن مراجع شاملة متكاملة من الناحية الفنية أو الملمية أو التاريخية. كما أن 
معظم تلك الأبحاث العلمية كانت قد كتبت باللفة الانكليزية. وكتب بعضها القليل باللغة الينغالية والفارسية, 
8 ولم تكن هناك أية محاولة للكتابة في هذا المجال باللغة العربية. 
e GS ۱‏ بعدد كبير من هذه النقوش غير أن بعض هذه النقوش يمتلكه رجال 
من هواة الآثار في الشرق والغرب sO")‏ نقل بعضها إلى الفرب إبان الاحتللال البریطانی للبلاد. حيث 
4 يتردد بعض المحتلین عن سرفة هذه الآثار من المساجد أو العماثر القديمة ونقاها إلى بلادهع: 
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(۱۱) وولد هذا العالم الكبير في دلهي سنة ep VAVA‏ وبدأ حياته العلمية في زمن بهادر شاه الثاني آخر اباطرة المفول في 
الهند. وكان يشتفل بالقضاء. وقد عاصر الا حداث الدامية التي وقعت عام 1851م نتيجة حركة الاستقلال بين الشعب 
الهندي.وبعد فشل هذه الثورة التي آدت إلى نفي آخر اباطرة المغول خارج الهند. بدا يسود المجتمع الاسلامي الهندي 
الياس والتدهور الذي آثار مشاعر سيد احمد خان . فدعا مسلمي الهند إلى النهضة العلمية حتى يتعرفوا على التقدم 
الغربي في مجال العلوم والفنون والتکنولوجیا وغيرها. واسّس جامعة عليكر. لتخريج الطلاب المسلمين. حتى يسهّل لهم 
الحصول على المناصب الحكومية. ولا زالت هذه الجامعة تعتبر من اشهر جامعات الهند 
(۱۲)دلهي. مطبع سلطاني. ۱۳۷۰ ه/ 18514 م. 
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(34)Shamsud-Din Ahmed, Inscriptions of Bengal, Vol. 4(Rahshahi: Varendra Research Museum,1964). 
(15) Simon Digby, “The Fate of Daniyal, Prince of Bengal: In the Light of an Unpublished Inscrıpti 
Bulletine of the School of Oriental and African Studies (1973): 588-608. 


27 


Kad Janel الكتابية‎ cogil) Analy amamma 


RAKE RRB CY RPP BD PP PPI RPO PHP My 


ee ۱‏ 
تقم البنفال في الجنوب الشرقي لشبه القارة الهندية. وکانت تعد من آکبر اولایات الهندية حینما كانت 
is‏ با ماد ت الهند المتحدة. وهي تشمل المجری الأدنی لمعظم الأنهار في شرقي الهند مثل 

غنفا و جمنا ءبرهماپترا! ۱۱ وغیرها ونذلك اطلق علیها اسم بلاد الأنهار. 

وکلمه الینفاا ل اصلها فى اللفة بنفالا أو بنغلا . وهو مصطلح al pas‏ فى شنو من کلمه بنع وتي الشفت 
غير الاري في البنفال. ثم أصبج یطلق على جمیع السکان في المناطق التي عرفت أخيرأ (TSN‏ 

ويذكر ابو الفضل في انيين أكبرى ار ن الاسم الأصلي للبنفاا ل هو بنغ. > وكان ملوکه الأولون بقیمون في 
اکام مرتفعة. JS‏ أكمة منها عشر یاردات وعرضها عشرون ياردة في جميع آنی ء الولاية المسماة آل أو الي 
بالسنسكريتية. ویمرور الزمن ضمت هذه الأحرف الأخيرة إلى كلمة بنغ فصارت بنفال ١١‏ واطلق 
على اكبيد ی سک انشرقية. بینما اطلق اسم بنغ على مساحة أوسع في الجهات الشرفیه 
والجنوبية. كما و نی سم ت السنسكريتية. و اشتهرت الأجزاء الفربية باسم ژاز والأجزا: الشمالية باسم 
ورندره. وبقي هذا التقسیم الجفرافي على تلك الحال حتی بداية الحكم الاسلامي, وقد آشار إلى مثل هذا 
التقسیم المژر رخ الاسلامي منهاج الدین سراج, غير أن البعض أضاف الى ذلك صطلحات أخرى. متل اقلیم 
لكنهوتي ودولة لكنهوتي 12 اقليم غور للدلالة على الأ راضي الخاضعة لحكم اله بسلمین. a‏ استخدم آخرون 
مصطلحات كديار بنغالا وغيرها. كما Jas‏ المؤرخ ضياء 'لدين برني للدلالة على المنطقة نفسها من شرقي 
البنفال: وفد ala‏ السلطا, ن إلياس شاه بتوحيد كل من رار وورندره وبنغ تحت إدارة واحدة في منتصف القرن 
الثامن الهجري/الرابع عشر المیلادی!؛. وبدأ يطلق على جميع هذه الأراضي ذيما بعد اسم البنغال. وأطلق 
ا مسا Yan ror‏ من رش ضمت دلتا الفنغ بکاملها . ١‏ 

وظلت حدود البنغال متغيرة غير m SE‏ الغريية و الشمالية الشرفیه منها بسيب التملبات 
“a‏ السياسية في المنطقة إلى أن دخل المغول البنغال poly‏ الإمبراطور المغولي أكبر برسم حدود البتفال 
land. pa‏ . وکان یحدها انداك من الجنوب بطانح سندر رین وغابانها aS!‏ والتي كانت تشكل legs‏ من 
جز الطبيعي بینها وبين منحطقة آوریسا في الجنوب الغربي. آما حدودها الشرفقية فقد كانت تساير 
حزق تعضو الأنهار حاضنة تهر متا جية الشمال: وتتعطف Dpi‏ فتضم سلهث وتمر بالمنحدرات السفلی 
نطقة الجبلية في جنوب آسام. حتى تصل إلى نقطة على نهر براهمايترا بالقرب من SHS‏ غر: تم 
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تمتد التخوم الشمالية من تلك النقطة غربأ مارة بجنوبي دولة كوج بهار حتی تصل إلى نهر كوشي. 
Lal‏ حدودها الشمالية والفربية فكانت تمتد من وراء هذا النهر بقلیل. ولکنها كانت تضم عادة تلیاغر 
وراجمحل, وکانت حدودها في الفرب تصل أحياناً إلى غابات جهارکهند التي كانت تشکل حاجزاً طبيعياً 
بين البنغال وآوریسا. وتمند هذه العدود فى الجنوب الغريي إلى هوغلي وهاووره: وهما من المدن التي عثر 
فيها على نقوش اسلامية عديدة. ۱ ۱ l‏ | 
هذا من الناحية الجفرافية. أما من الناحية السياسية والتاريخية فکانت حدود البتفال غير ثابتة. 
ذلك لأن سلاطین البنفال کانوا يعملون دائماً على توسیع رقعة آراضیهم. لذلك کثیراً ما تجاوزت حدود 
مملکتهم تلك الحدود التقليدية للبنفال. ففي عهد کل من إلياس شاه وباربکشاه وحسین شاه كانت 
المملكة تضمّ معظم أراضي بهار في الشمال الغربي, واجتازت جیوش حسین شاه نهر غومتي لیضم 
لمملکته آراضي تریپور ا(* وفتح بعض السلاطین آجزاء من کامروب وکامتا وكوج بهار. وفي هذا البحث 
سنحاول دراسة جمیم النقوش الكتابية العربية الاسلامية التي عثر علیها في الاراضي التي كانت 
خاضعة لحکام البنفال وقت نقشها. من غير مراعاة للتقسیم السياسي أو الاداري المعاصر. وكذلك 
سیکون الحدیث عن البنفال المعروفة في التاریخ لا المفهوم الشائع لها الیوم...البنفال التي تشمل 
بنفلادیش الحالية وولاية البنفال الفربية في الهند وکذلك بعض اجزاء ولاية بهار وآسام الحالية والتي 
تقع ضمن الإقليم الجغرافي للهند في الوقت الحاضر. l‏ 


2. الصلات المبكرة بين العرب والمتفال 
تعود العلاقات بين العرب والبنغال إلى ما قبل ميلاد المسيح عليه السلام كما تصرح بذلك بعض المصادر 
القديمة. ومن أقدم هذه المصادر التى تشير إلى ذلك المخطوطة اليونانية Periplus of the Erythraean Sea‏ 
C)‏ حيث ورد فيها أن العرب كانوا يسافرون الى شواطئ الهند والبنغال بالسفن الشراعية لا غراض تجارية. 
وكانت مدينة شتاغنغ والتي تقع على خليج البنفال معروفة عند الملاحين العرب. فقد كانوا ينزلون في 
هذا المرفأ ويتبادلون عنده البضائع التجارية. وأغلب الظن أنهم كانوا ينطلقون من ذلك الميناء برأ إلى 
الشرق الأقصى كبلاد التبت والصين. كما أن بعضهم كانوا يساقرون الى أراكان وبورماء وهذا يدل على أن 
الصلات التجارية بين البلاد العربية وبلاد الهند عن طريق البر والبحر كانت معروفة منذ عهد قدیم, وأن 
التجارة كانت مزدهرة وبشكل خاص في العصر الهلنيستي. ويبدو آنه كان للتجار العرب هيمنة على تلك 
التجارة آنذاك. ولعل ذلك يرجع إلى نشاط عرب البحرين وعمان وسواحل الجزيرة العريية وبقية بلدان ۲ 
الخليج العربي قي الملاحة البحرية وزيادة إقبالهم على تجارة الشرق. واستمر نشاطهم البحري طوال y‏ 
العصور الجاهلية وبمد ظهور الاسلام. ونجح المرب في تکوین جالیات لهم على سواحل الهند خلال PE‏ 9 
الفترة من التاريخ"'). 5 
ويعتقد أن المرب المسلمين كانوا قد دخلوا أراضي البنفال قبل وصول الجيش الإسلامي. فالحفرداب, ر 
الاثرية فى ياهاريور ومينامتى قد كشفت عن مسكوكتين عباسيتين ترجعان إلى عهد الخليفة هارون al‏ 
وأبى أحمد عبدالله المستنصر بالله. وهذا يدل على وجود مثل تلك الصلات بين العرب والبنفال 
العصر العباسي. وقد قام التجار المرب خلال تجوالهم في المناطق المختلفة يدعون الناس من + 
المسلمين إلى الإسلام بالقدوة الحسنة. فكان سلوكهم وصدق معاملتهم یقرب من يتعامل 
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الاسلام. وتشیر الروایات الی الجهود العظیمة لتي قام بها کثیر من العلماء والدعاة إلى الله في نشر 
الاسللام فى تلك البلاد و الدعوة الیه. ودلك قبل أن تصل الحیوش الاسلامیه الفاتحة الى الینفال. وتشیر 
موا ا الى aed eal aes‏ رخال متفه تهون قو ا a‏ یل اس 
الإسلامي للبنفال غير آن هذه الروايات المحلية ليس لها سند تاريخي ثابت:*). 

ولم تزدهر العلاقات البنفالية العربية بشكل ملحوظ إلا بعد الفتع الإسلامي SLAM‏ وذلك في عام 
۲۱+ ومما لا شك فيه أن هذ! الفتح قد لمب دورا كبيرا في توثيق الروابط الدينية والثقافية بين 
العالم المربي الإسلامي والبنغال. وساعد على انتشار الإسلام بين أهالي البفال حيث اعتنق کثیر من 
ا إلى در اسة اثلفة العربية وتدريسها في المدارس الإسلامية في البنفال. وتأثرت 
اللغة البنفالية بتلك التفيرات السياسية والثقافية حيث أدخل فيها كثير من الكلمات العربية كما تائرت 
أصوات بعض اللهحات البنفالية بالأصوات العربية. 

وعلى الرغم من أن الجيوش الإسلامية التي شاركت في فتح البنفال واسنوطنتها كانت آغلبیتها من 
وس اا فن شير ال عمو که اف ار انلفة الفارسية أو التركية الا أن البنفاليين انكيوا 
على دراسة اللفة العربية. لأنها كانت لغة القرآن الذی آمنوا به. وقامت المدارس الإسلامية فى تلك البلاد 
وما تزال تفعل ذلك حتى يومنا هذا. حيث يتوم أهل البنفال بتدريس معظم المو د الدينية باللغة العربية في 
مدارسهم الدينية التقليدية. هذ! بالاضافة الى مواد اللفة العربية وفواعدها وآدابها و علومها المختلنه. 

وبعد دخول المغول الى البنفال شاع استخدام اللفة الفارسية في المجال السياسي والثقافي. واسهمت 
الال في الادب الفارسي أيضاء بل ریما كان اسهامها في لادب الفارسي آکبر منه في الادب العربی, Jada‏ 
ذلك یعود إلى أن اللفة الفارسية كانت هي انلفة اثرسمية في تسعة من فاليم شبه القارة الهندية وکذلك 
للاتصال المباشر بين الهند والفرس وذلك على خلاف بلاد العرب فقد كان يفصل بينها وبين الهند بحار. 

وجدير بالذكر آن ابن بطوطة الرحالة العربي المشهور كان قد قام بزيارة البنفال في القرون الوسطى. 
ودلك أشاء رحلته حول الهند. فزار مدينة å‏ سدكاون وهى غالبا مدينة شتاغنغ الحالية في بنغلاديش. وكذلك 
زار مدينة سونارغاون وهي تمع بالقرب من مدينة دهاكا الحالية. وتكلم عن الأحوال السياسية والأوضاع 
العامة التي كانت سائدة في البنفال آنذاك. ووصف البنفال بأنها كانت بلاداً متندمة حضارياً وعمرانياً('). 
ass‏ تكلم انم اف س دة أحمد بن سليمان المهري عن بعض مدن البنفال. فكتب في كتابه المنهاج 
الفاخر في علم البجر الزاخر عن شتاغنع والتي كانت معروقة آنذاك بمدينة شاني جام! Seg!‏ جزيرة 
سندیه الواقعة kaupa‏ من شتاغنع. وتکلم کدلك عن بندر صادجام وعن بنجاله في کتابه الآخر العمدة 
المهرية في ضبط العلوم البحرية ANT‏ 


3 تاريخ حكم السسلصين في البنفال قبل المفول 
0 كانت البنفال قبل الفتح الإسلامي خاضعة لحكم أسرة هندوكية من بيت يدعى سين Sem‏ وكانت 
صمتها نودية. Lain‏ كانت مدينة بهار واقعة تحت حكم أسرة بوذية من بيت يدعى پال. وقد تم الفتح 
سلامي لها على يد اختيار الدين محمد بختيار خلجي أحد کبار فادة الجيش في عهد معز الدين الفورى 
كم الهند. حيث كان المسلمون أنذاك قد فتحوا بلاد الهند منذ عهد قريب ثم ضم اختيار الدين البنغال 
abhag‏ أجزاء بهار شرفي الهند للدولة الإسلامية الهندية. وفي عام ۱۲۰۰/۵۲۰۱م هاجم اختيار الدين 


ed 
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مدينة نودية بثمانية عشر (VA)‏ فارسا فقط. وتمكّن من السيطرة عليها قبل أن یتستی لباقي الجيش 
اللحاق به. وقد فوجى لكشمن سين آخر ملوك نودية الهندوك بذلك الهجوم الخاطف. ففر نحو الشرق 
حيث لجا إلى بكرمبور والتي تقع بالقرب من دهاكا OT Ma‏ 

ولم تفتح البنفال كلها في بداية الحكم الاسلامي. فلم يكن بيد المسلمين في البداية سوى الجزء 
الشمالي الغربي منهاء وكانت البنغال ولاية من ولايات سلطنة دلهي: وكان حكامها بعینون من دلهی ذاتها 
والتي كانت عاصمة الهند الاسلامية. غير أن حكام البنفال كانوا يتمتعون بنوع من الحكم الذاتي. وذلك 
لبعد البنفال عن دلهي من ناحية ولضعف سلاطين دلهي عسكرياً وإداريأ من ناحية اخری, وقد حاول بعض 
حكام غور الاستقلال عن دلهي كما ald‏ بعض حكام الجزء الشرقي من البنفال والذي كان معروفاً باسم بنغ 
بإعلان استقلالهم بتلك المنطقة في أواخر تلك الفترة التي استمرت قرابة ثلاثة وثلاثين ومئة (۱۳۳) „ale‏ 
وقد بلغ عدد حكام تلك الفترة حوالي خمسة وعشرين (Y0)‏ حاكماً. 

أما الفترة الثانية من حكم المسلمين للبنفال فقد استمرت حوالي قرنين من الزمان (۱۳۳۸/۵۷۳۹م 
حتى 445ه/1677م). وبلغ عدد سلاطين المسلمين فيها أربعة وعشرين (VE)‏ سلطاناً. ولم یخضم 
سلاطين هذه الفترة لحكومة دلهی. بل كان لهم حكمهم الذاتى فى البنفال. واتخذوا فى الفالب مدينة غور 
عاصمة لهم. واتخذ بعضهم پنذوه كعاصمة. وتجدر الإشارة هنا إلى أن السلطان إلياس شاه والذي استلم 
الحكم في البنفال عام ۱۳۶۲/۵۷۲۳م كان قد قام بعد استلامه الحكم بتوحيد البنغال تحت سلطنته. 
وكذلك بتوسيع حدود بلاده في المناطق المجاورة مثل بهار وغيرها. ومن سلاطين تلك الفترة أيضاً 
السلطان غياث الدنيا والدين أعظم شاه. ومما يؤثر عنه أنه قام بالتبرع لإنشاء مدرسة ورباط في مكة 
المكرمة والمدينة المنورة. وقد تم إنشاؤهما بالقرب من أحد أبواب المسجد الحرام في عام 
۰ مم وأنشئت في الوقت نفسه مدرسة أخرى بالقرب من أحد أبواب المسجد النبوي بالمدينة 
المنورةط"). 

وفي نهاية حكم السلطان غياث الدنيا والدين أعظم شاه ظهرت قوة أخرى في بلاد البنفال تزعمها 
أمير هندوكي يدعى غنيش. وقد قام هذا الأمير بخلع السلطان علاء الدنيا والدين فيروز شاه آخر 
سلاطين أسرة إلياس شاه. ثم أمسك بعد ذلك بزمام الحكم وكان ذلك عام ۱۱۱/۸۵۸۱۷م غير أن هذا 
الأمير توفي بعد ذلك باريعة أعوام ليخلفه ابنه الذي اعتنق الإسلام بعد وفاة أبيه وعرف بمحمد شاه 
الملقب بجلال الدنيا والدين وعادت بذلك السلطة للمسلمين. ولم يمض زمن طويل بعد وقاة جلال الدنيا 
والدين حتى انتقلت السلطة الى أحفاد إلياس شاه مرة اخرى. وقد اشتهر معظم هؤلاء بحرصهم على 
الصالح العام لشعوبهم وعملهم الدؤوب على توفير وسائل الحياة الكريمة لهم. كما عرف عنهم إدراكهم 
الواسع للتركيبة النفسية لشعب البنفال ومعرفة عاداته وتقاليده. ومن أشهر هؤلاء السلاطين السلطان 
ناصر الدثيا والذين محمود شاه والسلطان ركن الدنیا والدین باربکشاه والسلطان شمس الدنیا Boy‏ 
يوسف شاه والسلطان جلال الدنيا والدين فتحشاه. 7 

وقي عام ۱۶۸۷/۸۵۸۹۳م سقطت digs‏ هؤلاء على يد حرسهم من المماليك الأحباش. وكان أو 
سلاطينهم السلطان شهراده والذي هتل السلطان فتحشاه آخر سلاطين أسرة محمود شاه. غير أنه لم 
فى الحكم سوى أريمة أشهر حيث قتل على يد أحد الأمراء الأقوياء. ويدعى ملك عنديل والذي است 
على الحكم بعد ذلك لمدة ثلاثة أعوام Lydd‏ وكان يلقب بسيف الدنيا والدين فیروزشاه. وتولى الحكم ٠‏ 
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aVELE/ BANG یفده ركن الدنيا والدين محمود شاه. تمه م خلفه شمس الدنيا والدين مظفر شاه وی عام‎ 
الاحباش, وقي عهد‎ PR انتهت حكومة الأحباش على يد حسين شاه الذي كان يشغل منصبا هاما في‎ 
حسين شاه ساد الأمن فى البلاد وعمها الرخاء والرفاهية. وقد حكم هذا السلمطان البلاد حوالى سبعة‎ 
روف ی ات | حتى عام 545ه/0115717٠1. وذلك عندما قام شیرشاه‎ beter نع و كاه وان‎ 
مدينة غور عاصمة السلطان محمود شاه آخر سلاطین تلك الفترة ثم ضم‎ mia الأصل‎ plasi سوري وهو‎ 

البنغال كفي النهاية الى دولته الهندية المتحدة والتى كانت عاصمتها مدينة دلهي. 

وبذلك انتهت تلك الفترة التاريخية من حياة البنغال والتی سماها كثير من لمؤرخين بعهد السلاطين 

أو العصر السلطاني The Sultani Period‏ . ومن TS aai‏ التاريخية لتلك اغترة OLS‏ تاريخ البنفال 
في عهد السلاطين للدكتور عبد الكريم. وقد طبع هذا الكتاب باللفة البنفالية في دهاكا عام ۱۹۷۷م. 


pled .4‏ الدولة المغولية فى الهند وحكمها في المنفال 
حكم المغول بلاد الهند في الفترة ما بين ۱2۲۱/۵۹۲۲« و ۱۸۵۷/۵۱۲۷۳م. وکانت حكومتهم تعد من أعظم 
الحكومات في شبه القارة الهندية. ويعود تأسيس الدولة المغولية الهندية إلى ظهير الدين محمد بابر الدي 
ولد عام 844ه/1187م فى فرغانة وهی إمارة صغيرة في اسية الصغرى. ووالده عمر شيخ مرزا حاكم 
فرغانة ينحدر من سلالة تيمور لنك. بينما تنحدر dal‏ من سلالة جنكيز خان. وقد ورث بابر حكومة فرغانة 
وهو بعد في الثانية عشرة من عمره. وكان يجاوره حكام لهم أطماعهم فى ضم أراضي فرغانة إلى 
دويلاتهم::'!. وفي عام ١957ه/1579م‏ استطاع شيباني خان زعيم الازبك أن يستولي على قرغانة, فقام بابر 
بالاستيلاء على سمرقند: لكنه سرعان ما فقدها هي الأخرى. ثم قام بالاستيلاء علی كابل دون إراقة للدماء. 
وحكم كابل وهو في مستهل العام EJUN‏ والعشرين من عمره. وقام بتنظیم شؤون دولته الجديدة: وفي عام 
۲ ۸ استطاع بابر أن يستولي على الپنجاب ثم قفضى على السلطان ابراهيم لودهي في موقعة پاني 
بت في جمادى الآخرة من ذلك العام. وسارع بعد ذلك إلى فتح دلهي وآكرا. وهكذا قامت الدولة المفولية في 
الهند. 
وبالرغم من الظروف الصعبة والاحوال السياسية المتقلبة التي عاشها بابر في بداية عمره الا أنه كان 

يعد من أعظم حكام المسلمين في عصره, واشتهر كذلك بمواهبه الفنية وقدرانه العلمية فقد كان شاعرأ 
وأديبا وناقداً Luz‏ كما كان خطاطاً ماهرا. وقد خلف ديوانا باللفة الجفتائية وهي لهجة من اللهجات 
التركية. وله ایضا بعض الأبيات باللفة الفارسية. ويقال أنه جدد في العروض والقاقية باللفة الجفنائية 
ووضع بعض الأوزان الجديدة للشمر. وينسب إليه خط بابري. وقد ترجمت سيرته الخاصة تزك بايري ‏ 
إلى كثير من اللفات يصف فیها بلاد الهند بالتفصیل . جبالها وأنهارها وحیواناتها وطیورها ونباتها 
dLa Lig‏ ومما سجله أيضا في مذکراته عدم رضاه عن استیطانه في تلك لبلاد وشعوره بالفربة عن 

۱ ۱ vail ا‎ 

۷ وخلف dil poly‏ همایون هن التاسم من جمادی الأولی عام ۱5۳۱/۵۹۲۷م. وقد ورت ملکاً مشقلا 

أعباء والصراعات السياسية. حیث انتهز المعارضون للحکم فرصة وفاة آبیه. فاجتمموا تحت فيادة 


شاد سوري زعيم الاقفان. واستطاع شيرشاه هذا أن یهرم همایون هريمة 3 نکراء, وأصبح بذلك ملكأ 
بلا منازع. pag‏ همایون إلى منطقة السند. ثم لجا إلى بلاد إيران. ورحب به الشاه طهماسب الصفوي 
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حاکم إيران أفضل ترحیب. واغتنم همایون فرصة وجوده في إيران لیتمرف على معالمها الحضارية 
وصناعاتها وفنونها. وعندما علم بوفاة شیرشاه ald‏ بتجهيز جیوشه لیسترد بلاده السليبة. واعانه 
الصفویون في ذلك. واستطاع الاستیلاء على قندهار وكابل. ثم تقدم نحو الهند. وقضی على سکندر سوري 
آخر حكام أسرة شیرشاه. واستولى على دلهي وأعاد بذلك ملکه الصائم(۱۲). وکان همایون قد ple‏ الکثیر 
من الفنانين والصناع أثناء إفامته فى إيران: ووعدهم إن هو استعاد حكمه أن یستضیفهم في بلاده. وفعلا 
فام همايون بدعوة الكثيرين منهم للعمل في بلاده. وذلك بعد أن استتب له الأمر فیها. ومن أشهر هؤلاء 
الفنانين عبد الصمد الشيرازي وكان خطاطأً ماهراً. وقد لقّبه همايون بلقب شيرين قلم. وكذلك مير سيد 
علي التبريزي وكان من أشهر الخطاطين والمصورين في تلك الفترة ولقّبه همايون بلقب نادر الملك. 
وبالرغم من أن همايون لم يحكم الهند إلا سنوات قليلة إلا أنه ترك وراءه نهضة علمية وتقافية رائمة. وقد 
كتبت شقيقة همايون كلبدن مذكرات وصفت فيها النهضة القاقية والفنية في تلك البلاد. ووصفت Lasi‏ 
كيف أمضى همايون أيامه فى ایران(*۱). 

وبعد وفاة همايون خلفه ابنه أكبر وذلك عام ۱۰۰۱/۸۹۱۶م وكان لا يتجاوز الثالثة عشرة؛ غير أنه 
وبمساعدة معاونیه المخلصين a‏ آن يقضى على الفتن واللاضطرابات والتي كادت تعصف بحكم 
أسرته: ولم تمض سنون قليلة حتى ضم إلى سلطنته بعض المناطق البعيدة مثل كشمير والبنفال وآوریسا. 
ويعتبر أكبر من أعظم السلاطين والملوك في تلك القترة. وقد ساد الأمن في البلاد أثناء حكمه. كما 
ازدهرت العلوم والفنون. وكان أكبر شفوفاً بالفنون والعلوم والآداب. وقد ترجمت في عهده مخطوطات كثيرة 
من اللفة السنسكريتية والهندية إلى اللفة الفارسية والتركية. ومن aai‏ تلك المخطوطات أكبر نامة. وآبين 
أكيرى, اللتان قام بتأليفهما آبو الفضل وهو أحد مشاهير العلماء في تلك الفترة. وكان أكبر يرعى الفن 
ويشجع الفنانين والمصورين. وكان يتزعم مجمعاً فنيأ يؤمه عدد كبير من الفنانين والرسامين والمصورين, 
ويعتبر عصره من أزهى عصور التصوير المفولي الهندي. وقد امتزجت في عصره الفنون الهندية القديمة 
مع الفنون الإيرانية. ونشأت المدرسة المفولية الهندية التي تميزت بعناصرها وأنماطها المختلفة من 
غيرها من المدارس الفنية. ومع كل ذلك الاهتمام وتلك الحفاوة بالعلوم والفنون إلا أنه يؤخذ على أكبر أنه 
قد انحرف عن بعض أصول الدين ومبادثه, وذلك في محاولاته للتوفيق بين المسلمين والهندوس, فكان 
مثلاً بجمع رجال الأديان المختلفة في قاعة كبيرة في مدينة فتح بورسكري تدعى عبادت خانة لمناقشة à‏ 
تعاليم الأديان المعروفة في الهند للوصول إلى رأي واحد. ويروى عنه أيضاً أنه كان يدعو إلى دين جديد 
سماه دين إلهي يتضمن المبادی الأساسية المشتركة في الأديان المختلفقا*). 

ثم خلف أكبر إبنه جهانكير وكان يبلغ من العمر ثمانية وثلاثين dias‏ وورث عن أبيه دولة مستقرة ؟ 
یعمها الامن والرخاء والسلام. ولم تتخلل فترة حكمه حروب کثيرة, واعتبر المؤرخون فترة حكمه وحكم إبنه ؛ 
شاهجهان العصر الذهبي للدولة المفولية في الهند . وقد کتب جهانكير مذکراته المعروفة باسم Py‏ ها 
جهانكيري وصف فيها الحركة الفنية في عهده والأعمال الفنية الزائعة. کما ذکر رحلات الصید التي كان 107 
بوم بها هو وزوجته بورجهان. وتجدر الاشارة إلى أن زوجته كانت تقدم له النصح في الامور السيا 
لبلاد .بل وتساهم في كثير من الأحيان مساهمة فعلية في تصريف شؤون الدولة. وكان جهانكير i‏ 
Lasts‏ شفوفاً بعلوم النبات والحیوان. وکانت لدیه حظيرة تحتوي على حیوانات ندر وجودها في الهند. و 
بطلب من مصوریه أن یقوموا بتصوير هذه الحیوانات والطیور, وقد قام المصور منصور والذی ia‏ 
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جهانكير لقب نادر العصر برسم صورة الديك الرومي والوعل والطاتر المعروف بمالك الحزينا IT‏ وقد 
تطورت العلاقات بين الدولة المفولية و الفرب في هذه الفترة على المستوى الثقافي والتجاري؛ ومن ذلك ما 
ales‏ ملك بريطانيا حيث أوضد السيد توماس ره Sir Thomas Roe‏ إلى الدولة المفولیه في الهند. 
وتأسست قيما بعد شركة الهند الشرفية. 
ثم تولى الحكم بعد ذلکاابنه شاهجهان وكانت آمه هندوكية, وكان راجح المقل وافر الذكاء قوي 
العزيمة. وكان يعنى بالعمارة والفنون الإسلامية. وقد أسرف أيما إسراف في دسنع عرشه المعروف باسم 
تخت طاووس حيث بلفت تكاليف صنعه أكثر من ستة ملايين جنيهاً واستغرق صنعه حوالي سبع سنوات. 
وقد رصع العرش بالجواهر النادرة وكانت قوائمه من الذهب الخالص وستفه مطلي بالمينا ويحمل على 
اثني عشر عموداً من الزمرد على كل واحد منها طاووسان تزينهما الجواهر. ويتوسطهما الالماس والياقوت 
والزمرد. وتتدلى منه ثلاث درجات تكسوها الجواهر والياقوت''*!. وبالرغم من أن فترة حكمه تعتبر من 
أزهى العصور التى عاشتها بلاده إلا أنه تعرض لبعض الثورات الداخلية كثورة راجا ججهارسنغ في بند 
يلكهند جنوبي الهند. ولكنه استطاع القضاء عليه. غير أن المأساة الكبرى في حياته كانت بفعل أولاده 
الذين اختلفو! على من يكون له الحكم من بعده. فقد ald‏ ابنه أورنكزيب بالتعالف مع أخيه مراد ضد 
أخيهم الأكبر دارا شكوه وتفلبا عليه. ثم تقدم أورنكزيب إلى أكرا وحاص آباه في قلعة أكرا حتى 
استسلم له آبوه. ثم سجنه فى جناح الحريم بالقلعة نفسها الى أن مات قي عام ۱۱۱/۵۱۰۷۷ ۱م. ولم 
يسمعح لأحد بزيارته في السج ن سوى إبنته جهان ن آرا التي تفانت في خدمته في السجن حتى وافته المنية. 
واستلم أور ورنكزيب اف aN aA‏ وكان بلقب بابي المظفر محيي الدين أورنجريب عالم 
كير. ولا يخفى أن الحروب المتتانية بين الورثة والتي قامت بينه وبين آخیه دارا شکهه كانت سبباً في دمار الأرض 
والعمران. كما عم البلاد قحط عام بسبب انحباس الأمطار الموسمية. لذا رأى أورنكزيب أن يرفع عن كاهل 
المواطنين جزءأ من المكوس والضرائب تخفيفاً عنهم ورافة بهم. وكان آورنگزیب خطاطاً بارعأ حتى إنه يقال: a!‏ 
كتب مصحفاً بخط يده. وأرسله هدية إلى المسجد النبوي بالمدينة المنورة. وكان محبأ للأدب وعلوم الدین. وقد 
حرص طوال أيام حكمه على إقامة السنّة ومحاربة البدعة. وشدد في تحريم الخمر ولعب الميسر. وأمر بيناء 
المساجد وترميم ما بلي منها. وزود تلك المساجد بالأتمة والوعاظ والمدرسين. «حث الناس على الإقبال على 
حلقات العلم والدرس, وامر بوضع موسوعة ققهية تحت إشرافه. وهي الموسوعه انققویه المعروفه ۳ فتاوى عالم 
كيري أو الفتاوی الهندیة ۳۲ ولا تزال هذه الموسوعة الضخمة تمد من آهم المراجع في الفقه الحنفي خاصة في 
شبه القارة الهندية. واتبع أورنكزيب سياسة شديدة في معاملته للهنادكة: حیث آبعد الکثیر متهم عن مناصب 
9 الدولة الهامة بخلاف ما كان من جده آکبر الذي كان يعاملهم معاملة لينة ويكرمهم بتعيينهم في مناصب الدولة 
| العلیا. وقد فاضت روح آورئگزیب یوم الجمعة في الثامن والعشرین من شهر ذي القددة عام ۱۷۰۷/۸۵۱۱۱۸م وهو 
j‏ في التسعين من عمره ودفن في مشبرته بمدينة أورنكاياد. 
e‏ ويمكن تقسیم مدة حكم أورنكزيب والتي استمرت أكثر من سبعة وأربعين Lile‏ إلى فترتين: الفترة 
پالاولی وهي التي انهمك قیها باستعادة الأمن والنظام في الهند. أما الفترة الثانية فقد قضاها فى حروب 
اصلة بالدکن والجنوب. استمرت حوالي ستة وعشرین Lele‏ واستنقدت Le Mya‏ وتکبد خلالها 
ثر فادحة في الجنود والمدنیین, والجدیر بالذكر أن أورنكزيب لم يكن هدفه من خوض تلك الحروب 
سيع رقعة الدولة المغولية بقدر ما كان من أجل اعلاء راية الاسلام والقضاء على الدویلات الشيعية في 
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تلك المناطق. غير ان أورنكزيب ترك البلاد لخلفاء ضعاف. لم يستطيعوا الحفاظ على وحدة الدولة 
الواسعة الأرجاء المترامية الأطراف. مما جرا بعض الولايات والمناطق على محاولة الاستقلال عن 
الحكومة المركزية. كما ظهرت بعض الحركات الوطنية التي كانت تهدف إلى إيقاظ روح الديانة الهندوكية. 
ومن آشم هذه الحرکات قوة مرهته فى الجنوب ووسط الهند. التي استفلت أوضاع البلاد المتدهورة. 
ققامت بسلب الاموال وقتل الکثیرین من مسلمي المفول والهند. وقد أدت مثل هذه الاضطرابات والحروب 
إلى انفصال مناطق كثيرة عن الدولة المفولية, ولم يبق للأسرة المفولية في ایامها الأخيرة الا دلهي وأكرا 
ومناطق محدودة حولهما. وظهر نفوذ الشرکات التجارية الأوروبية فى تلك الفترة وفی مقدمتها شركة الهند 
الشرقية. وکان آخر سلاطین المفول بهادر شاه الثاني الذي حارب البریطانیین. وقتل كثيراً منهم. غير آنهم 
هرموه في النهاية ونفوه إلى رنفون عاصمة پورما الحالية. وهکذا انتهت الدولة المفولية و خضعت الهند 
بعد ذلك لحکم التاج البريطاني حتی نالت استقلائها أخيراً عام ۷/۵۱۳۱ ٩۱م.‏ 
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الفصل الثاني 


۱- النضفية الفنية والمعمارية في البنفال ابان الحکم الإسلا مي 
كان ند خول الاسلام الى 5i tla!‏ ثره الكبير في الحياة الثشافية والفنية والعمرانية. وکدلك. الصناعية وا جتماعیه فى 
تلك البلاد. وأكبر شاهد على ذلك تلك المساجد والمدارس دالجسور والملاخ غ والقصور والأضرحة النى شيدها 
سلاطين البتفال وحكامها. والتى بلفت درجة كبيرة من الاتقان والجودة. وقد ازدهرت اله مارة والفنون في تلك الفترة 
وصیفت بصبفة اسلامية. ومد ن الروائع الأثرية الإسلامية البنفائية التي ما تزال البلاد تحنفظ بها حتى يومنا هذا تلك 
النقوش العريية التي تحمل آکبر مظهر للحضارة الإسلامية في البنفال وخاصة بسیب :درة التحف الاثرية الأخرى. 
ولما كانت معظم هذه النقوش موجودة في العماثر الاسلامية في البنفال كان لا بد أن نتعرف Voi‏ على المماثر 
الاسلامية في تلك البلاد. 
انه ما من شك إن العمانر ی ی و ی العماتر الاسلامية القريبة منها قي وسط 
سيه وإبران . ققد كانت البنغال ترتبط مه تلك البلاد بعلاقات تجارية. ولا يخفى اثر ذلك. على التبادل الحضاري بين 
البلاد Shs:‏ عن سلاطين الينفا| | مشي silat) call‏ حيث Igala‏ باستقدام , الکثیرین من المنانین المسلمين من 
بلاد فارس وترکستان. لكن العماتر الإسلامية البنغالية حافظت في الوفت نفسه على بعص عناصر pall‏ ن المعماري 
المحلى مما glam‏ متميزة عن منيلاتها في البلاد الاخری, فاستخدام القباب فى المساحد على سبيل المثال كان من 
عناصر الفن المعماري اتمعلي. وبالرغم من أن الندید من المساجد في مدینتی: غوز GO eT aR‏ بة 
اسلامية كانت معروقة في بلاد إيران وترکستان وأفغانستان وغیرها الا آنها تميزت بکثرة استخدام القباب للتسقيف 
باشکال متنوعة, فمسجد شات غنبد والذي شیده خانجهان في عهد السلطان آبي انمظفر محمود شاه كان يحوي ستین 
قبة. وکانت القباب تینی بتصامیم مختلفة كالأشكال البصلية أو المروحية أو المديبة أو النانوسية, كما استخدمت القباب 
الضحلة والصغيرة للتسقيف وقد بكون السقف أحيانا عبارة عن قبة واحدة كبيرة. وامتازت العمائر الإسلامية في البنعال 
e‏ بشكل عام بكونها أقل فخامة وروعة من مثيلاتها من العمائر الإسلامية في البلاد الأخرى حيث تميزت بخلوها من 
. الأحجار انكريمة وكذلك ببساطتها ولكن مع بديع تخطيطها وزخارفها. 
1 واتجه المسلمون فى البنفال إلى استخدام الدعائم أكثر من الاعمدة في حالة ترافر الأحجار. وکان الملوك 
السلاطین یحبذون استخدام الأحجار لکونها تضمن تخلید ذکراهم لمدة طويلة. ولم يتردد هؤلاء عند عدم توافر 
الا حجار فى مکان ما أن یستخدموا الکتل الحجرية انمجلوبة من السماثر الهندوكية القديمة و 
*ابحاث ورندرد Luda‏ راجشاهي مشلا يحتفظ بمحراب من عصر السلاطين يوجد في الجهة انخلفیه منه اشکال 
۱ تنات حية وهي عبارة عن تماتيل هندوكية. فما هن شك د في أنه كان قد جلب من أحد انمعاید الهندوكية القديمة 
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ونلاحظ أنه روعي فى بناء العماثر الإسلامية المؤثرات الجوية والمناخية المختلفة. فنجد أن الواجهة الخارجية 
لبعض هذه العمائر قد بني بالأحجار لمقاومة الرطوبة في موسم الأمطار. بينما استخدم الآجر في الواجهة الداخلية. 
ولما كانت الأمطار تهطل بغزارة قي تلك البلاد كان هناك اتجاه إلى بناء Copal‏ على شكل هائل للتخفيف فن الا 
الذي يحدثه سقوط الامطار المتواصل عليها. حيث تنساب المياه على السقوف المائلة كما هو معلوم بيسر وسهولة. 
واستخدم أيضأ السمف الجمالوني في بعض العمائر. وهو يحمل سمات الكوخ حيث يتكون من سقف مائل له منحدران 
متعاقبان في جمیم جوانبه بحيث یکون المنحدر السفلي في بعض الا حیان اکتر هنلا من المنحدر العلوي. 

وقد تجنب الفنانون المسلمون بناء التمائیل واستخدام صور الكائنات الحية في زخارفهم وأعمالهم الفنية 
المختلفة. وذلك بسبب تحریم الاسلام لمئل تلك العناصر. لذلك نجد أن الزخرفة النباتية والهندسية تغلب على 
الزخرفة العيوانية. ومع ذلك فقد وجدت بعض المنمنمات التي تمثل بعض مظاهر الحياة الاجتماعية التي كانت 
سائدة في تلك البلاد . ومناظر للبلاط الملكي. ومناظر المبارزة في ميدان الحعرب. وكذلك بعض المناظر الخيالية 
المختلفه. وتحتفظ المكتبة البريطائية بلندن بمخطوط نمین يرجه ع إلى عهد السلطان نصرت شاه ویعرف باسم 
اسكندرنامة؛ وقد كنب هذا المخطوط الثمين باللفة الفارسية. ويحتوي على قصة عاطفية للاسكندر (SST‏ وهو 
غني بالمنمنمات الملونة التي تظهر بجلاء تأثير المدرسة الفنية الايرانية. وأغلب الظن أن الفنانين في ذلك المصر 
کانوا یفضلون استخداه الالوان ن المائية 0 يندر وجود رسوم زيتيه من ذلك العصر. 

وتقدمت فى العصر السلطانی أيضا صناعة المنسوجات: وقد آشار ر إلى ذلك الرحالة الشهیر ابن بطوطه حین 
تحدث عن المنسوجات البنغالية النفيسة: كما أطلق على منسوجاتها القطنية الرقيقة اسم موصلين (أو موسلين) 
باللغه البنقالية نسبه إلى مدینه الموصل في العراق. التي اشتهرت في القرون الوسطى بمنتجاتها القطنية المعروفة 
باسم موصلين!"). وبرع الفنانون المسلمون بالبنفال في الأعمال الخشبية والمعدنية والزجاجية. أما صناعة السجاد 
فلم تضل الى درحة كبيرة م الأتقان.-ولذلك فان البنغال كانت تستوود الخاد من Gil jal pant‏ ووسط استه: 

ومن اليسير أن نتعرف على تار ريخ النهضة المعما رية الإسلامية في الهند والبنغال مند تاسست الدولة الإسلامية فيها. 

حیث لا يزال الکثیر مر ثرائها Career es)‏ بانرغم من الإهمال الذي لحق هذا التراث في بعض الأزمنة. وقد بدات 
هده الو منذ بداية الق الاسلامي آلباژد قالفانح العظيم قطب الدين أيبك. gall‏ ي فتح وسص الهند وشرفها لاول مرة. 
واتخد دلهي عاصمة له قام بالكثير من الانشاءات المعمارية على الرغم من قصر فترة حکمه. ولا تزال yan‏ منشانه 
العظيمة مثل: مسجد قوة الاسلام. وقطب منار بنقوشهما الكتابية اثرائعة تستهوي قلوب الناس من كل مکان. 

ثم تبعه في نهجه العکام الذين جاؤوا من بعده. فاهتموا ببناء العمائر الدينية والمدنية والعسكرية في مختلف 
أنحاء البلاد. وکان بابر مؤسس العکم المفولي قي الهند ذا شفف كبير وتذوق رفیع في میدان العمارة والفنون. فقد 
عاش في سمرفند وهراة وکابل وغیرها من المدن التي كانت تعتبر من آهم المراکز الثقافية والفنية في عصره. 
فتعرف على الحرکات المعمارية والفنية التي كانت سائدة في تلك المدن اند اك. وتعرف asl‏ على العديد من 
الفنانین الذين شارکوا فى انشا: هذه المراکز الفنية. le‏ ی ی البلاد أو القيام 
tac‏ ل ضخمة في الميدان ن المعماري والفني. ومع ذلك فقد فام بإنشاء بعض الهمائر في المدن | لني فتحها وعاشم 
فيها . وكذلك أقام عدداً من البساتين والحدائق في الهند . حيث عرف بعبه للطبيعة ومناظرها الجميلة. ٠‏ ومن الحدائق ج 
التي أنشأها حديقة چهار باغ في ضواحي آكرا بحاكي بها مفاني کابل التي طالما ترنم بدکرها("), ولما كانت a‏ 
حكمه للهند قصيرة لم يصل إلى آیدینا من تلك الفترة الا القليل من النقوش الكتابية. وهذه النقوش القليلة عثر 
في منطقة البنجاب وهريانة ودلهي. وهي تسجل في نصوصها إنشاء مساجد ومدارس وقلاع وجسور- كلها تدل 
مدي النشاط المعمارى فى تلك الفترة. 

وخلف بابر ابنه همايون الذي لم يحكم الهند إلا لفترة قصيرة, ولذلك لم يترك لنا هو الآخر الكثير من الا 
الفنية أو 'لمعمارية. وتجدر الاشارة هنا إلى أن الحياة القنیه والثقافية في تلك البلاد قد صبفت بالصبغة الإيرانية 
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عودة همايون من منفاه في ایران. حيث دعا همايون كثيرأ من الفنائين الايرانيين للعمل في ا بلاط 'لمفولي. اما في أثناء‎ 
اقامة همايون فى المنفى فقد كان يحكم البلاد شيرشاه سورى زعيم الأففان. وقد أنشأ شيرشاه في تلك الفترة الكثير‎ 
والفلاع والعماثر المدنية. ويعتبر و الذي انشی فى سهسرام من الروائع الفنية المعمارية‎ jalan هن الا رگن‎ 
رد والفنون. وعار ن بناؤه لمدينة فنحبور سكرى‎ Gau فى تلك الفترة. وخلف همايون ابنه آکبر والذي 'شتهر بعنایته القاتمة‎ 
من أعظم الإنجازات التي حمَْها. وقد جعلها عاصمة له بدلا من مدينة أكرا: وبنى فيها جامعاً کبیراً وقصوراً عديدة‎ 
واستخدم ال لحجر الأحمر والرخام في بنا ء العمائر المخنلمه. غير أن هذه المدينة ققدت‎ , E * وانشا مقبرة سليم جشترا‎ 
ودلا آنناء حكمه ثم سرعان ما‎ tone عضر عاما‎ dus TE ee مجدها بعد انقضا.: فترة حكم اكبر. اد كانت عنا‎ 

تحولت إلى مكان مهجور. وهي الآن من أهم المراکز السياحية الأثرية في Ba‏ '!. وتعتبر مباني وعماتر هذه المدينة 
خير شاهد على استخدام كثير من العناصر المعمارية الهندية الاسلامية مثل الدعائم والأفواس والقباب وغیرها. وكان 
يحيط بالمدينة من ثلاث جهات سور كبير طوله خمسة كيلومترات. أما من الجهة الرابعة فتطل على بحيرة صناعية 
تعتمد على حجز المياه عن صریق سد فانم عند احد جدانبها. دمن العمائر الفخمة فى هذه المدينة الديوان العام 
وقوامه خمسة طوابق مدرجة تضيق كلما صعدت الى أعلى المبنی, وكان هذا الدیوان يحتوي على مثة وعشرين ديواناً. 
منها الديواں الخاص بااستصالات الملكية. . وهر بناء مريع من طايقين له اريعة tg!‏ و'عمدة مزينة بالمقرنصات. 
ويشتمل القصر على آربه قباب صفيرة. وقد استخدم الحجر الأحمر. واحياناً اثرخام في بناء مدينة فتحبور سكرى. 
وغل کرات a‏ وكاى کاب مق لس واا تفت فى ی ا Saeed‏ د 1 توت 
والمقابر لأفر'د اسرته. ومن أشهر هذه المقابر مقبرة اعتماد الدولة بمدينة أكرا. وتعتبر مقبرة جهانكير في مدينة 
لاهور من الإنجازات الفنية والمعمارية الرائعة. واهتم حهانكير Liai‏ بانشاء الحدائق وتتسیقها. وكان يزودها 
بنباتات وأشجار لم تكن معروقة في الهند. ويعتبر عصره فترة انتقال مز اي إلى استخدام الرخام في 


الممائر. ثم خلف جهانگیر ابنه شاهحهان. وکان من آشهر أ باطره المفو ل في ندوفه الرفيع للمن. خاصه قي . محال 
الممارة؛ وقد أنفق الاموال الطائلة التي ورثها عن أباته في تجميل البلاد. فقام ببناء الكذير من المنشات المعمارية 
deal‏ د غي مدينتي أكرا ود لهي. ومن أهم تلك المنشات المسجد الجامع ومسجد pt‏ و والقلعة الحمراء شي | مدينة 


دلهي. ولكن أروعها جمیعا هو ذلك المثوى 'لفخم الذي يعرف باسم تاج محل والذي أقامه تخلیداً لذكرى زوجته ممتاز 
محل. ویعد تاج محل في عجانب الدنیا. نظرأ لروعته وبهانه!۲). ۱ 
وجاء من بعده ابنه أوزنكزيب ۱ دي a‏ دصلت رقمه البللاد في عهده الى . اقصی حدودها . وقد شفلته الحروب عن الاعتناه 
بالنشاطات المعمارية والفنية. وكان آوزنکزیب متدينا وعالما يحب الأدب والعلوم الدينية. وكان زاهد؛ متقشفاأ في 
حياته الخاصة وفي دولته. لذلك انّسم فن 'لعمارة في عهده بالبساطة وعدم استخدام الزمارف الكثيرة. ١‏ 


. العواصم القديمة والمراكز الأشريية فى البنغال 
۱. مدينة غور: اول حاضرة إسلامية في البنفال 
List,‏ المسلمون عددا من المدن والمراكز والعواصم في البنغال بعد دخولهم الیها. وتجد صف هذه المدن والعواصم 
في المؤلفات القديمة. وفي كنب الرحالة. وتعتبر مدينة غور المدينة الأولى التى اتخذها المسلمون عاصمة لهم فى 
البنغال. وقد ورد ذكر هذه المدينة في مؤلفات القرون الوسطى باسم نكهنوتي!"!. وتشیر بعض المصادر إلى أن هذه 
و العدضة كانت مو جرده قبل ee Ss‏ . فقد كانت عاصمة للأسرة الملكية البوذي؛ يال. ومن جاء بعدهم. وان 
کان لا يوجد بين آيدينا اي دليل مادي على ذلك. الا Lal‏ نجد عند دراستنا للمواد البناتية عى بعض العماثر الاسلامية 
ن بعض أحجارها يحمل ages‏ | واشكالاً هندوكية مما يدل دلالة dalle‏ على أن هذه الأحجار كانت قد culm‏ من 
لوب عمائر هندوكية مهجورة بنیت في عصور ما قبل القت تح الإسلامي JULS‏ وها يدل Lai‏ على أنه كانت 
ك حضارة مزدهرة في تلك المدينة في الفترة التي سبقت دخول الإسلام الى البنفال. 
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وتقع مدينة غور على خط عرض 58,۲۶ شمالاً وعلى خط طول ۸۸,۸ شرقاً. وكانت تعتبر جز من مقاطفة 
مالدهة1*) إبان فترة الاستعمار الإنكليزي. وبعد استقلال الهند وباكستان في عام 1547م انقسمت غور إلى قسمين 
حيث كانت تقع على الحدود بين الدولتين فكان قسم منها في ولاية البنغال الغربية والفسم الآخر في پاکستان بمنطقة 
البنفاا ل الشرقية والتي تعرف ببنفلاديش حالياً leg.‏ الرغم من هذا التقسیم السياسي قان معظم مساحة هده 
المدينة يقم فى ولاية البنفاا لار ی الو رخون في تسمية هذه المدينة فیری السير أليكسندر كننفهام Sir‏ 
Alexander Cunningham‏ أن عور كلمة مشتقه من غورّه وهو اسم لقبيلة كانت تسكن في تلك المنطقة(؟). وجدير 
بالذكر أن بعض ملوك أسرة بال قد حملوا لقب غوزیشر. ويعني هذا اللقب حاكم غور أو ملك غوز الأمر الذي يدل 
على أن هذه المدينة كانت معروفة باسم غور حتى قبل فتح المسلمين لها ؛ ويظن أيضاً آن اسم غور مشتق من كلمة 
و في اللهجة المحلية وتطلق على السكر الريفي الأحمر الذي ينتج في تلك المناطق بكثرة. 

وڅد ورد ذكر هده المدينة قي كثير من , كتب الرحالة في الفرون الوسطى. مثالى ذلك ما كتبه المؤلف البرتفالى 
كارياسوزا (' خلت وف دة غور بأنها كانت من أهم مدن اثبنفال ال لني تقع على شاطن نهر غنفا وهي محاطة 
بالأسوار وشوارعها واسعة توجد على جانبي الشوارع سلسلة من الشجار(۱۱), وقد زار المدينة في عهد السلطان 
محمود شاه الثالث دي باروس De Barros‏ وكانت آنذاك تكتظ بالسكان الذين بلغ عددهم حوالي منتي ألف نسمة. 
وقي عام ۴ م زار المدينة ويليام هیدج William Hedge‏ ووحد معظم عمائرها قي حاله حيدة:؛ وزار المدینة 
أيضأ ا روين بارو في عام ۱۷۸۷م ولکنه وجد معظم معالمها أطلالاً بالية. اما الرحالة العربي ابن بطوطة فانه لم يزر 

مع العلم بأنه ز ار كثيراً من مدن البنفال الأخرى. 

oo‏ غور حوالي عشرة أميال طولاً ومیل ونصف الميل عرضاً كما ورد في المصادر ر التاريخية 
القديمة. وكانت تفع على شاطی نهر غنفا. وقد بنی الحكام المسلمون على هذا الشاطی laws‏ لمنع المياه من التسر 
إلى المدينة, ولکن مجری النهر تفیر مع مرور ا لزمن مما أدى إلى انتشار الامراض بين سکان المدينة. ونتقلت 
العاصمة بذلك الى پنذوه لمدة مئة عام تقريباً. ثم عاد الحكام بعد ذلك إلى غور واستمر ذلك حتى عام 516١م‏ حين 
بقل سليمان فراني عاصمة البنفال من غور إلى تانذه: وتشير بعض المراجع القديمة إلى آن غور كان لها مداخل 
ضحمة وأشهرها داخل دروازة أي باب الدخول. وكان ذلك المدخل يحتوي على نقش عربي من العصر السلطاني. وقد 
شيدت في هذه المدينة مساجد كثيرة ذات عناصر معمارية رائعة. مثال ذلك المسجد لمسجد الذهبي الكبير. والمسجد 
الذهبي الصفير. ومسجد جمكتي. ومسجد لثن. وقد عثر في كل من هذه المساجد على نقوش عربية تحوي في 
نصوصها تاريخ الانشاء. وإسم السلطان الذي pal‏ بینانها كما تحوي ins‏ من المعلومات التاريخية الهامة. ۰ ویعنیر 
المسجد الدهبي الكبير من أكبر هذه المساجد ولعله سمي بذلك لأن زخرفته غنية بالطلاء الذهبي: ويقال Lasi‏ : إن 
obs‏ هدا المسجد كانت مدهونة باللون الذهبي وکانت تعكس ضوء الشمس في النهار وضوء القمر في الليل!؟'). 

وأنشئ في هذه المدينة المديد من الحسور . وذلك على القنوات التي كانت تريط بين نهر غنفا وبركة كبيرة تسمی 
جهيل ساغر : وقد عثر على نقش عربي عند أحد هذه الجسور والذي كان قد أنشئ في عهد السلطان ناصر الدنيا ` 
والدين محمود ساه الأول سنه PT‏ وبني هذا الجسر على نظام المداميك وله خمسة pae‏ وكذلك عثر 1 
على نقش في منارة فيروز شاه التي اشتهرت بطرازها الفني الجمیل, غیر آنه لم ببق متها اليوم سوى خرائب. والنقش؟ ۷ 
الذى وجد فيها NS‏ لقنا oe‏ و بزل مختوطا فى See‏ ف البريطاني بلندن. fr‏ 

وعلى الرغم من الازدهار والتطور اللذين شهدنهما مدينة غور في القرون الوسطى إلا أن المدينة قد مرت Ward‏ بم 
العصور المتأخرة بالعديد من الکوارث. ونقل كثير من موادها البنائية من عماترها القديمة إلى كلكتا وغيرها دز 
المدن الأخرى. . وتهدمت عمائرها واحدة بعد الأخرى. حتى أضحت أطلالاً لايسكنها tal‏ وفي أواخر القرن الا 
عشر الهجرى أصدر الحكام البریطانیون المستعمرون قرارات بشان صيانة الأماكن الأثرية في الهند sale.‏ 
oe‏ غورٌ. حيث فاموا بترميم بعض عمائرها المتهدمة؛ وتهتم بها حالياً دائرة الآثار في الهند وبنغلاد 
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ب. مدينة بنذوه: الماصمة المزدهرة في العصر الإسلامى 
تقع مدينة پنذوه في مقاطعة مالدهة بالبنفال 1 لفربية في الهند: . وتبعد عن مدینه غور عشرين ميلا فقط. وتعتبر asl‏ 
الآماكن الأثرية من عهد السلاطين في البنغال, وقد اتخذها المسلمون عاصمة لهم بعد أن هجروا عاصمتهم الاولي غور 
وذلك في عام ۱۲۱۲/۵۷۱۲م. واشتهرت هذه المدينة وذاع صیتها وخاصة في يام السلطار. اياس شاه: وكان ملكا Lulas‏ 
Lp‏ . وعرفت هذه العاصمة آيضا باسم فبروزاباد عند المؤرخين المسلمين. وئعل دنك د يرجم الى أن السلطان فيرو زشاه 
الأول كان فد اتخذها عاصمة له قبل وصول السلطان إنياس شاه تلعکم بحوائي ثلائثين سنة وقد شاهد عابد على خان في 
هذه المدينة بعض الآثار التي ترجع إلى الفترة الهندوكية . وهو يرى أن تأسيس هذه المدينة برجع إلى فثرة ما قبل حكم 
المسلمین لها. وان | صل کلمه ينذوه برجم الى آرجون پندوه. وكان ملكأ هندوكياً قد حكم تلك المنطقة. وورد ذكر اسم هذه 
المدينة فى القيدا وهو الکتاب المقدس عند الهندوس. كما تكلم عن هذه المديتة بعض الر حالة انصینیین ومنهم ما هران 
الذي زارها في age‏ السلصان غیاث الدین اعظم شاه عام ۱۰۱/۵۸۸۰۹ وسجل في مذكراته أن هذه المدينة كانت 
مزدحمة بالسکان, وتحیط بها الأسوار من كل مکان, وتوجد في داخل المدينة العماثر السكنية. وانقصر الملکي. وان معظم 
سکانها من المسلمین!۱۳. 
وزارها Lai‏ أحد أعضاء الوقد الصيني الذي بعث به الملك یونم إلى ولي البنفال سنه ۱۱۱/۰۵۸۱۹ ویدعی في شین. وقد 
سجل بعض المذكرات الثمينة عن بنذوه شي مؤلمه Sing Cha Shenglan‏ يقول فيه: إن أسرار المدينة زات أسلوب معمارى 
رانه وأسواقها أيضأ جميلة فمحلاتها مصطفة الواحدة بعد الاخری, وقد أقيمت دعائم عمائرها بطريقة منتظمة تزيد تلك 
العماثر بهاء وروعة. وتوجد في آسواقها البضاتع المختلفة. وقد بني القصر بالطوب والخرسانة الحمراء (مخلوط الجير 
ومسحوق الطوب) على نظام المداميك. ودرح انقصر واسه وعال آما الصالة فهي مربعة اضلاع وسقفها مدهون باللون 
الأبيض: ويحتري القصر على تسمة بيوت ملكية وثلاثة مداخل, أما الدعائم فهى مدهونة بلون النحاس ومزخرقة بالاشكال 
النباتية والحيوانية. ويوجد في القصر العديد من الشرقات المسقوفة الطويلة. ويمكن أن يجتمع فيها آلاف من الناس Ve)‏ 
ووصف لنا أيضأ مراسیم يم التسريفات ومنظر البلاط انملكي والحياة الاجتماعية في مدينة si‏ د. ولم يتكلم 2 فى مذكراته الا عن 
انمسلمین. ولعل ذلك يرجع إلى ا ن اغلبیه سكان المدينة كانوا من المسلمين وقد نقل في شين معه هدایا من السلطان جلال 
الدنیا و لدین ن محمد شاد للمنك الصيني. 
ومدینه پنذوه كما So‏ سابقاً تقه ال ن في مشاطعة مالدهة بالينفال الغربية في الهند . ويضاف إلى اسم پندوه احیانا 

كلمة حضرت حنی تتميز عن با فا وي ویطلق علیها ایضا اسم پندود. Hay‏ من يرى أ ن كلمة حضرت 
تستخدم على سبيل التعظیم حيث دفن في هذه المدينة كثير من أولياء الله والشيوخ والذين نجد ذكرهم في بعض المصادر 
القديمة . وقد تكلم شيام برساد في مخطوطته عن وجود قبر حضرت قطب العالم احد أفطاب الصوفية في مدينة پندوه. 
وقد اقيم على قبره ضريح عظيم يزوره الناس من كل مكان. وكان آهل بندّوه يقيمون حفلة .بنية حول هذا الضريح كل عام 
بسمونها عرسا . وكانوا يقدمون الطعام لزوار الضريع. وهذا كما هو معلوم مخالف تتماايم الاسلام, وقد آنشی فى هذه 
المدينة الکثیر من العمائر الفاخرة وائمساجد الفخمة والفلاع والقصور والاسوار. ولکن لم يبق منها الا القليل. ویعتبر مسجد 
'دينه في پنذوه من أكبر المساجد في البنف lai!‏ وأحستها وم مستاحية حواني ۰ ٠ Lead TY‏ ووجد في هذا المسجد تقش 
= بتاريخ 1 ۷ھ الأمر الذي بشير إلى أن المسجد كان قد شيد في عهد إسكندر شاه ودهتقد آن المواد الحجرية التى لني 
7 " استخدمت في بناء المسجد كانت قد جلبت من العماتر الهندوكية القديمة والمهجورة حيث إنها منقوشة بالرسوم والأشكال 
# ذات العناصر الزخرفية الهندوكيةا*'!. ومن المؤسف أن هذ! المسجد أهمل إهمالاً شديدأ فيما بعد حتى تحولت معظم 

جزانه إلى اطلال. وكذلك تزودنا المصادر التاريخية 'لمختلفة بمعلومات عن المساجد والعمائر الأخرى والتي كانت تزين 
: ل ا الذهبي. oe‏ ال حثى يوهنا a‏ هذا م هذه المساجد J‏ المسعد 0 
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كضريع شاه جلال والمسجد الجامع وغرفة المخزن ومطبغ يعرف باسم تنور خانة والمدخل الکبیر. 

ج. مدينة دهاکا: مدينة المساجد في الشرق: 

تعتبر مدينة دهاکا من المواصم الاسلامية القديمة التي ما تزال معمورة حتی يومنا هذا. واسم دهاکا بطلق آيضاً 
على الم قاطعة التي تقم فیها هذه المدينة. وتشمل هذه المقاطعة أيضاً سونارغاژن وبکرمبور, اللتین كانتا 
عاصمتین في عصور مبكرة. فمدينة بکرمبور كانت عاصمة لاسرة ملكية هندوكية تدعی بنوسین وذلك قبل وصول 
المسلمین إليها: وتوجد فیها بعض الاثار ر من أسوار وقلاع وقصور ترجع إلى الفترة الهندوکیة(۱۱). وبعد فتح 
المسلمين للأحزاء الشرقية للبنفال whe i‏ ن بعضهم الاستمقلال عن الفاصمة غور واتخذوا Yo‏ منهامديئة 
سونارغاؤن وهي نمع في مقاطعة دهاكا أيضاً: . وتوجد فيها بعض الآثار الإسلامية التي ترجع إلى الفترة السلطانية 
كالمساجد والقلاع والقصور("۱! وقد زار هذه المدينة الرحالة ابن بطوطة في عام 47/اه/ 2 4١1م.‏ وسافر منها 
بحرا إلى حاوا بإندونئيسية. وقد اشتهرت هذه المدينة . كما بينا فى فصل سابق zub.‏ القماش الشهیر باسم 
موصلین, وقد عثر على كثير من النقوش العربية الكتابية في سونارغاؤن والمناطق المجاورة لها في مقاطمة 
دهاكا. Lal‏ مدينة دهاكا الحالية فمعظم الآثار المتبقية فيها ترجع إلى age‏ المفول. حيث اتخذها المغول عاصمة 
لهم ثفترة طويلة إلى أن قدم المستعمرون البريطانيون إلى تلك البلاد . 


الهوامش 
Tle yo ۱‏ كانت إمارة صغيرة في اسية الو سطی. 
۲ إحسان حفي تاريخ شمه الجزيرة الهندية الباكستانية. بیروت. مؤسسمة الرسالة. ۱۳۹۸ ه ص ,۱۳۸ 
". الساداتي. تاريخ المسلمين في شيه القارة الهندية. ۲ ؛ ۲۷ 
6 سليم چشتي كان من رجال الصوفية في تلك الفترة. 
R.A. Jairazbhay, An Outline of Islamic Architecture (Bombay: Asia Publishing‏ )5( 
Housc, 1971), 315-321.‏ 
1. الساداتي. تاريخ المسلمين في شبه القارة الهندية,۲: ۷ 5255 
۷ زار المدبنة سراح الدين منهاج وهو يستخدم اسم لكنهوتي لها في معظم الاحیان. انظر في ذلك: ۰۰ Mawlana Minhaj al-Din‏ 
Siraj al-Din, Tabagat-i-Nasiri, trans. Raverty , Vol. 1 (Lahore: Amir Publications,‏ 
,)1977 .536 
(8)Encylopaedia of Islam Vol. \\(Leiden: E. J. Brill, 1927), 131-132.‏ 
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۱ سوخومائي موخوبادهاني. تاريه البنفال (باللفة البنغالیة), كلكتا. ۱۹۸۰م. ص ٠١5‏ 
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.١©‏ من اهم الاشكال زان العتاصر الزخرفية الوريدات الهندية والعجلات التي تشاهد Guts‏ على الجدران الخار جبة لهذا المسجد. 
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۱- نشأة الخط العربی 
حاول الانسان منذ قديم الزمان أن يعبر عن أفكاره وما يدور في خلده. وكان Leds‏ في محاولاته هذه إلى 


أساليب مختلفة. بدآها باستخدام الحسور والرسوم. ثم تطورت تلك الوساشل بتطور الإنسان وارتقت 
برقيه. الى أن توصل فى النهاية الى استخدام اللفة المكتوبة. ثم تعددت اللفات بعد ذلك. واختلشت من 
Sy seen pet Meise‏ الا حرف في كتابة اللفة. وتفن الناس على اختلاف لفاتهم في كتابة الأحرف 
ونشأ من ذلك فن الخطاطة والذي عده الناس من الفنون الجميلةا C‏ قالخط كما هو معلوم فن مبني 
على آسس زخرفية وقواعد هندسية سواء في الحروف الهجائية آو في الكتابة المختزله أو في الارفام 
العدديةا ۰۲۲ وتشمل الخطاطة أيضاً: الكتابة الصورية والرمزية والمسمارية وغبرها مما استعملته الأمم 
والأقوام في العهود (Lal‏ والخط والكتابة والرقم والسطر والزبر كلها تعني شینا واحدا. وقد 
ey peer ee‏ منذ زمان طويل. ثم قام بإدخال التعديلات وانتحسینات .علیها. ويصعب تعیین أي 
اللفات كانت هي الأقدم فی حياة الانسان. الا أنه من الممكن الجزم بأن الكتابات الهيروغليفية 
والأشورية والبابلية والمسمارية والفينيقية كانت من آقدم الكتابات التي دلهرت في الشرق الادنی 
والأوسط. 
والعرب كفيرهم من الأمم استخدموا الكتابة في التعبير عن آرانهم ومشاعرهم. ولكنهم كانوا يعتمدون 
أيضاً على الذاكرة اعتمادا كبير'. فكانوا E‏ على حفظ جمیم ما يسمعونه من الشعر والادب 
والأساطير القديمة وعلم الأنساب وغيرها. فقل اهتمامهم بالخط والكتابة باسدثناء بعض المدن القديمة 
في الجزيرة العربية والتي راجت فيها الكتابة والقراءة. وهناك روايات تشير 'لى أن الخط العربي كان 
مسرو قبل الإسلام عند المناذرة واللخميين بالحيرة. وعند الفساسنة بتخوم الشام. US‏ عند 
الفرشيين ن بمكة! *! والاوس والخزرج واليهود بالمدينة ‏ وثقيف بالطاتف. وفي بعض مدن شمال الجزيرة 
eI‏ كدومة الجندل . والمعلقات ee‏ مال هل st igi‏ العرب بالكتابة والخط. 
كان العرب في abi‏ الجاهلية يعلقون على جدران الكعبة القصائد الشهعرية المتميزة بالروعة الأدبية 


العربية لغة سامية بينها وبين اللفات السامية الأخرى تشابه كبير فى الخط والكتابة. وقد أثيت البحت 
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العلمي أن المرب آخذوا طریقتهم في الكتابة من آبناء عمومتهم من الأنباط الذين کانوا في الجاهلية 
یستوطنون تخوم المدينة في حوران والبتراء ومعان. ویجاورون المرب الحجازیین في تبوك ومدائن صالح في 
شمال الحجاز: وکانت مملكة الاتباط تمتد من سيناء إلى جنوب سورية. وقد عثر على بعض النقوش النبطية 
التي نشبه إلى حد کبیر آقدم النقوش العربية المعروفة'. والنقوش الكتابية من عهد الأنباط. مثل نقش ام 
الجمال المورخ سنة ١١٠٠م‏ ونقش النمارة المورح سنه ۲۳۸م: ونقش زبد المژرخ سنة ١١١م‏ كلها تدل على آن 
الخط العربي كان فد اقتبس من الخط النبطي. ومن المؤسف أنه ليس لدینا معلومات وافية عن الخطوط 
المبكرة ة للفة العربية. إلا أنه من الأرجع أنها كانت لا تختلف كثيراً عن الخط النبطي؛ ويحتمل أن خصائصها 
كانت تختلف من مكان إلى آخر ومن مدينة إلى أخرى. وقد تكون الخطوط الممروفة آنذاك تسمى بأسماء 
المدن والأقاليم التي انتشرت فيها. فالخطوط العربية سمیت بأسماء المدن والمراكز الاسلامية التى نشأت 
فيها مثل مكة والمدينة والكوفة والبصرة, والبحث في المراحل التاريخية لطر ك لوف لسن at‏ وا 
ودلك لندرة النقوش dy pall‏ قبل عصر النبوة وعدم احتواء النقش منها على جميع الحروف. ولكنه بمكننا - 
على ضوء دراسة النقوش العربية التي عثر عليها من تلك الفترة- أن نرجع الكتابات العربية إلى أصلين اثنين. 
وهما التربيع والتدوير. وهما من آصول الكتابة العربية في جاهليتها واسلامها. ويرجح أن الخطوط العربية 
في الحجاز كانت تعتمد على التدوير والليونة منذ بداية نشأتها في مدن تلك المنطقة. ولم تكن الفروق بين 
هذه الخطوط في الخصائص ولكنها كانت فروق تجويد. ذلك أن العرب عندما عرفوا فن الكتابة كانوا أهل 
بداوة. ولم يكن لديهم من أسباب الاستقرار ما يدعوهم إلى الابتكار في الخط الذي تعرفوا علیه, ولما ظهر 
الإسلام في تلك البلاد بلفت الكتابة والخطاطة مبلغ الظاهرة الفنية. حيث صار للعرب دولة تعددت فيها 
لمراکز الثقافية ونافست هذه المراكز بعضها بعضاً على نحو ما حدث في الكوقة والبصرة والشام ومصر 
,مراکز الثقافة الإسلامية الأخرى في المشرق والمفرب!". وبالرغم من وجود الكتابات العربية في الحجاز في 
لعصور الجاهلية إلا أنه لم يصلنا حتى الآن آية نماذج كتابية حجازية ترجع في تاريخها بخها الى تلك الفترة. كذلك 
خلت المصادر والمراجم التاريخية من ذكر أية معلومات عن هذه POLES‏ 

ومما لا شك فيه أن الإسلام كان له أثر عظيم في انتشار الكتابة العربية وتطورها وازدهارها فقد 
جع على القراءة والكتابة). وكانت الآية الأولى التي نزلت على المسلمين من کتاب ربهم تتضمن الأمر 
القراءة «افرا باسم ربك الذي خلق4 (العلق )١/47‏ وذكر في موضع آخر الأمر بالكتابة حيث اقسم 
القلم وما یسطر به إن والقلم وما يسطرون) (القلم ۰)۲-۱/7۸ وغیرها الكثير من الآيات والأحاديث 
لنبوية التي تحض على القراءة والكتابة واستخدام القلم. وكان اعتتاق الناس للاسلام باعثا قويأ لهم على ۲ 
علم اللفة العربية لحفظ القرآن وتلاوته تلاوة صحيعة. ومعرفة ما تضمنه من مبادئ وتعاليم. وكذلك 
نان الإاسلام قد حرص على نشر العلم في ربوع الدولة الإسلامية. وأصبح تعلم الكتابة آمراً ضروريم ۱ 
تدوين القرآن والمعاهدات والصكوك وغيرها من المعاملات التي تحتاج إليها الدولة والمجتمه!"). 

وقد وصلت Lidl‏ بعض النماذح للخطوط العربية المبكرة في مطلع فجر الإسلام والتي أمدنا بد 
لمعلومات عن أنواع تلك الخطوط. كما أشارت بعض المصادر التاريخية إلى هذه الخطوط Lai‏ ومن الو 
لتي تنسب إلى تلك الحقبة أربع رسائل يقال: إنها رسائل أصلية للنبي صلى الله عليه وسلم. ومن المؤسف آ 
alles tae E‏ كاه عن حصا تمن س الح ن ف ا 
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الندیم على سبیل المثال لم يذكر عن هذه الخطوط الا الشيء القليل. قیما يتعلق بخصائص الخطین المکي 
والمدبي. كما أنه أشار إليهما باعتبارهما خطا واحدا إذ یقول: فاول الخطوط لعربية 'لخط المكي. وبعده 
المدني. ثم البصري. ثم الكوفي. Lala‏ المكي والمدني قفي ألفاته تعويج إلى يمنة اليد وأعلى الأصابع. وفي 
شكله انضجاع يسير pays,‏ ذلك قمع نكا له كن ia TE py alll‏ المكي والخط 
المدني. ويذكر ابن النديم أن من آنواغ الخط ي المدور والمثلث وائتثم! '). وقد تكون صفة كل من 
المدور والمتلث مفهومة من اسميهما كما قد يكون التثم جمعاً بين النوعين. 
ولما انتقل مركز النشاط السياسي والثقافي من الحجاز الى العراق في اواخر الخلافه الراشدة 
عرفت جميع الخطوط في تلك المنطقة باسم الخط الحجازي, باعتبار مص.ر نشأتها: وأغلب الظن أن 
الخط الحجازى كان يميل إلى الليونة أو شبه الليونة. ولكن مع انتقال مركز النشاط السياسي إلى العراق 
كان هناك اتجاه إلى استخدام الخط الحامد. حيث ازدهر هذا الخط وبشكل خاص في مدينة الكوفة. 
ققد عنى آهالی الكوفة بهذا الخط عناية خاصة. وأجادوا أصوله وهندسته وأشكاله. ومططت عرافاته 
واستقامت حتی بدأ هذا الخط یتمیز عن الخطوط الحجازية تميزا واضعا. واستحق أن ينفرد باسم 
خاص به وهو الخط الكوفى. ولم يكن هذا انخط في الكوفة فقط بل كان پستخدم في معظم آنحا: العالم 
الاسلامي. ولكن الاسم الکوفي آصب اسما Lele‏ لهذا الخط اليابس سواء كان في الكوفة أو المدينة 
المنورة أو في غیرهما . وکانت تکتب به المصاحف واللوحات التذكارية وشواهد القبور. وتحلی به المبابي 
وتسك به النقود. اما الخط الحجازي اللين فكان غالبا ما یستخدم في المراسلات السريعة والحسایات 
والأغراض اليومية المختلفة!''). وقد تزامن ظهور واستخدام الخطين الكوفي والحجازي. وكان لكل منهما 
خصائص متفردة من البداية. وليس من شك في أنهما يعدان من أقدم الخطودك ظهورا في الاسلام. 
ويعتقد أن الاتجاه نحو ليونة الحروف قد ازداد في عصر الرسالة النبوية نتيجة لازدياد الحاجة إلى 
الكتابة. وغلب على الخط العربي التقشف والبساطة شأنه في ذلك شان كل أمور الحياة التي كان يعيشها 
المسلمون: كما يعتقد أن التطورات الجديدة فى استخدام الليونة كانت اثبادرة الأولى في ظهور خط خط 
Rl‏ ويهذا نستطيع أن نقول آن نسبة nee‏ الخط النسخي إلى ابن مقلة لا تصح لوجود الخط 
قبل زمانه. إلا أن ابن مقلة قد أسهم بلا شك إسهاماً کبیراً في وضع القواعد والنسب والجودة لإظهار 
الخط النسخى كخط متميز عن الخط الكوفر OT)‏ وقد تنوعت الأقلام في عصر الدوئة الأموية وبدأت 
۾ هندسة الحروف وتجويدها في الفترة الأولى من العصر العباسي بالعراق. واكن على الرغم من ذلك فإن 
الخط الكوفي ظل سائدا على الخطوط الأخرى إلى أن استبدل بالخط النسخي في أواخر القرن 
الخامس الهجري وخاصة في بلاد الشام ومصر؛ واستمر استخدام الخط الكوفي حنى نهاية العصر 
7 .الفاطمي. ثم بدأ الایوبیون في الاعتناء bath‏ اللسخي حتی شاع في جميع أنحاء العالم الاسلامی 
١‏ أ وکتبت به الکتب والمطبوعات والمنشورات. ومن الملاحظ ان الخط المربي قد تنوعت أشكالة منذ بداية 
ته. وازدهرت هذه الاشکا! ل في أيام العباسيين فظهر الكثير من الأقلام والخطوط الجديدة مثل 
ي والطومار والبدیم المنسوب والإجازة والتوفيع والثلثين. ولكن لم ينتشر استخدام هذه الخطوط بين 
اد الشعب. ومن أشهر هذه الخطوط الخط الثلثي الذي وصل إلى مناطق بعيدة في الأقطار الاسلامية 
۳ 4“ انه استخدم في بعض النقوش العربية في الينفال. ١‏ 
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ولم یتوقف التنوخ والتطور في الخطوط العربية في أية فترة من الفترات التاريخية. بل كانت تدخل فيه 
الابتکارات والابداعات الجدیدة باستمرار إلى أن وصل إلى درجة كبيرة من الجودة والاتقان. ومع أن 
الخط العربي قد وجد متأخراً بالتسبة إلى بعض الخطوط الاخری کالخط السنسكريتي و الخط اليوناني 
الا أنه انتشر بسرعة فائقة. ولم يكن انتشاره محدوداً في بلاد العرب بل تعدى ذلك إلى اللفات الأخرى 
كاللغة الماليزية والإندونيسية والأردية والبنجابية والكشميرية والبلوشية والأفغانية والفارسية والكردية 
والعثمانية في آسية. وكذلك اللغة السنفالية والزنجبارية والصومالية والأريتيرية والسواحلية في إفريقياء 
واستخدمته بعض شموب آوروبة لفترة محدودة في بلاد البلقان(؟۱). واتجه بعض المسلمین فى البنفال إلى 
استخدام الخط العربي بدلاً من الخط البنغالي في اللفة البنفالية على نطاق معدود لفترة من الزمن. غير أنه مع 
مرور الزمن واهمال حکام المسلمین للفة العربية ترك أهل البتفال الخط العربي: وقد حفظ لنا التاريخ بعض دواوین 
الشعر والمخطوطات البنغالية بالخط العربي والتي كانت قد دونت في العصور الوسطی. 


۲- الكتابات العربية فى شمه القارة الهندية وتطورات‌ها الفنیة: 

بدا استخدام اللفة العربية في الهند منذ الایام الاولی للفتح الاسلامی للسند. وذلك في عام 
۹ لام وکان آول نقش pic‏ عليه في الهند هو نقش المسجد الجامع في بنبهور بالسند والمورخ 
سنة ۷۲۷/۵۱۰۷م. وهو آقدم النماذج التي استخدم فيها الخط العربي للكتابة على الاحجار فى العصور 
الاسلامیة!*۲). وهذا النقش عبارة عن لوحة کتبت بالخط الكوفي وهي تخلو من الشکل والاعجام. ولکنها 
کتبت بخط جمیل واضح روعیت فيه القواعد الفنية مما یدل على تطور الکتابه العربیه في تلك المنطقة 
في ذلك الزمان. وعلی الرغم من أن هذا النقش كان من آقدم نماذج الخط العريي في الهند الا أنه لم 
يحظ باهتمام العلماء والباحشین في العالم العربي. وتجدر الاشارة هنا إلى أن الخط الكوفي الیابس 
الجامد لم یستخدمه النقاشون کثیرا في تلك البلاد مع أنه كان من أول الخطوط العربية التي عرفت 
هناك. ولذلك بدا يقل استممال هذا الخط حتى أوشك أن يختفي في بداية القرن السبابع الهجري 
(القرن الثالث عشر الميلادي). ومن النادر أن نعثر على نماذج من هذا الخط لذلك لم تتوفر لدينا 
معلومات كافية عن مدى تطور هذا الخط في تلك البلاد خلال هذه الفترة. 

ومن النماذج النادرة للخط الكوفي في الهند نقش هوند Hund‏ المورخ سنة ١۸٤ه/٠۹١٠م("')‏ والذي 
كتب في age‏ الفزنويين. وعثر Lal‏ على بعض النقوش المكتوبة 
بالخط الكوفي في مقاطمة كجها بولاية کجرات. وفي نراول 
بمقاطعة مهندرعزه وفي سونیپت alag‏ نكر بمنطقة کجرات وكذلك 
في مسجد فوة الاسلام بدلهي ومسجد آرهائي دن کاجهونیرا 
بأجمير وفي ضریح السلطان غوري بمانکهبور بالقرب من دلهي 
وضریح السلطان إيلتمش بدلهي. وترجع معظم هذه التقوش إلى 
القرن السابع الهجري الموافق للقرن الثالث عشر الميلادي أي في 
أوائل فترة السلاطين المماليك بدلهي. وتحتوي على أنواع مختلفة 


من الخطوط الکو فیه مثل الكوفي البسيط والمورق والمزهر. ولا شك Brae ee‏ 
نقوش جنوب 
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آن بعض هذه النقوش التي و جدت في آجمیر ودلهي تعتبر من أروع النماذج الكوفية المزخرفة في ذلك 
العصر!۲ . أما المناطق الشرقية للهند كالبنفال Wie‏ فلم يعثر فيها إلا على نقش واحد فقط مكتوب 
بالخط الكوفي. وهذا النقش موجود في مسجد ادينه في مدينة پندوه الأثرية ويحتوي هد! النقش على 
سطرين بخط الثلث. بينما نقشت الكتابات الكوفية بحجم صغير على الإطار الأعلى فوق الكتابات 
المنقوشة بخط الثلث وکانها استخدمت لفرض الزخرفة فقط. 
وعلى الرغم من آن الكتابات الكوفية لم تلعب دور رئيساً في هذا النقش إلا آنها تمثل نموذجا رائعاً 
تلخط الكوفي فى تلك المنطقة. وتجدر الإشارة إلى أن ظاهرة استخدام خطين مختلفين كما هو الحال 
في هذا النقش كانت آمرا شانعا في د بعض البلاد الإسلامية فى تلك الاونة. .قد انتشر في تلك الفترة 
خط النسخ والثلث وقل بالمقابل استخدام الخط الكوفي في معظم أنحاء العائم الإسلامي. ولم يستخدم 
الخط الكوفي بعد ذلك الا في حالات نادرة مثل كتابة عناوين سور المصاحف «الكتابة على النمو 
ومن النمادج النادرة لهذا افيطل :فى تفوش اكور المتتاخرة نی ole‏ ارجتون از EPR‏ 
۲۲۸ والذي phe‏ عليه في سهوان بمنطقة السند وهو الآن محفوظ في المتحف الوطني 
بكراتشي, وعلى الرغم من أن أجزاءه الرئيسة كتبت بخط النستعليق إلا أن هناك عبارة صغيرة نصها: 
(الله. رسول. علي) مكتوبة بخط كوفي جميل بين شطري بيت من الشعر الفارسيا“''. 
اما الخط النسخي فقد ساد استخدامه في تلك البلاد -كما آشرنا سابقا- منذ أن بدا الحكم الفعلي 
للمسلمين في الهند. وذلك في سنة ١55ه/1154م‏ عندما فتح قطب الدين أيبك وسط الهند وشرقها 
ول فر ا ee‏ 
جيوش المسلمين لفتح بلاد الهند. وفد عثر على بعض القطع الحجرية المنانوشة بالخط النسخي في 
مدينة غزنة عاصمة السلاطين الفزنويين بأففانستان ذكر فيها اسم فو اا و أن 
نخلص من ذلك بان هذا الخط كان قد انتشر في الهند عن طريق اففانستان ا الإسلامي 
تدلهی غي abi‏ : الفوریین في بداية القرن السابع الهجری. وید الخط النسخي Fæ‏ مکاناً هامأ a‏ في جميع 
المیادین فاستخدم في المعاملات اليومية وقي تدوین أحكام وفوانین الحكوهة وفي کتابة المخصوطات 
الکتب الدراسية و المسکوکات وغیرها. ویعتقد أیضا أن المناطق الشرقية البعيدة کالبنغال مثلاً كانت قد 
اتجهت إلى استخدام الخط النسخی في بداية الامر. فالخط االمستخدم في آقدم نقش في البنفال 
والذي عثر عليه في ضريح سيان في بولپور بمقاطعة بیربهوم والمورخ سنة ۲۱۱۸۱۲۲۱/۵۱۱۸) يشبه إلى 
۲ حد کبیر الخط النسخي مع وجود شبه بسیط في بعض حروفه لكل من خطي الثلث والرقاع. ولیس هذا 
هو النقش الوحید الذي کتب بالخط النسخي في بلاد الینقال بل ان هناك عد.دا کبیرا من النقوش التي 
ل ثر علیها في تلك المنطقة كانت قد کتبت بهذا الخط. كما أن الخط النسخي استخدم آکثر من غیره 
ue: 4‏ كتابة المخطوطات والكتب الدراسية والمعاملات اليومية. 
يور تزال بعض الم خطوطات المكتوبة بالخط النسخي والتي دونت في عصر السلاطين في البنفال 
فوظة في المتاحف المختلفة؛ ومن هذه المخطوطات مخطوط حوض الحياة. وهو ترجمة لكتاب 
يتي بعنوان أمرت كند. ونقله إلى اللغة العربية القاضي ركن الدين السمرفندي في abl‏ علاء 
ن على مردان خلجي بمدينة لكهنوتي. وكذلك يوجد قاموس فارسي باسم فرهنك إبراهيمي. 


ab, EEE 46‏ مق ال فم Asal! pour hell outs)!‏ تت 
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ee eer rye ee‏ باسم شرفنامه وکاتبه إبراهيم قوان فاروقي. وقد کتبه في آیام رکن | الدنیا والدین 
باريكشاه سلطان البنفال . ويوجد في فهرس المخطوطات العريية والفارسية بمكتبة خدا بخش الشرفية 
العامة فى بانکیپور Khuda Baksh Oriental Library of Bankipur‏ مخطوط صحيح البخاري في 
S‏ ان بخش في فلمة إكدالا فى age‏ السلطان حسين شاه 
بالینغال( ۰ ۲) ٠‏ وجمیع هذه المخطوطات مكتوبة بالخط النسخي. والبنفال معروفة بمخطوطاتها الموضعة 
بالرسوم الملونة. ولکن هذه المخطوطات لم يبق منها سوی عدد قلیل يعود بتاریخه إلى الفترة السلطانية, 
ومن آروع الامثلة على تلك المخطوطات الموضحة بالألوان مخطوط اسکندر نامة!'') من أيام السلطان 
نصرت شاه. وهو محفوظ في المتحف البريطاني بلندن, وقد کتب باللفة الفارسية ويحتوي على قصة 
خيالية بطلها الاسکندر الاکیر. ویمتل نموذجاً فریدا لاستخدام الخط النسخي في تلك الفترة. 
واستمر استخدام الخط النسخي فى مجالات عديدة بعد أن استقر الحکم للمفول في بلاد الهند: 
من ذلك استخدامه في كتابة المصاحف وال حادیث والمخطوطات الدينية والتي كانت تکتب باللغة 
العريية. و کذلك في النقوش الدينية في المساجد. ثم قل بعد ذلك استخدامه لیحل محله خط النستعلیق. 
والذي اعتمد في المکاتبات الرسمية. وفي كتابة اللفة الفارسية, وفي مجالات أخرى مختلفة. ویلاحظ 
في بعض الکتب الدينية المکتوبة باللفتین العريية والفارسية أن الخطاط يكتب النص العريي منها بالخط 
oe‏ ونیا يكتب الشروح والتعلیقات باللفة الفارسية في الحواشي وعلی جانبي الصفحة. مستخدما 
خط النستعليق. ومن آمثلة ذلك نسخة لمصحف کتبت في العصر المفولي في القرن الحادي عشر 
الهجري/السابع عشر الميلادي. كتبت فيها الآيات القرآنية الكريمة في وسط الصفحة بالخط النسخي, 
Loin‏ استخدم حط النستعلیق في كتابة الحواشي على جانبي الصفحة باللفة الفارسية. ولا تزال هذه 
الظاهرة متبعة في شبه القارة الهندية حيث تكتب النصوص العربية في الكتب الدينية بالخط النسخي. 
بينما تكتب الحواشي والشروح باللفة الفارسية أو الأردية أو باحدی اللفات المحلية. ويستخدم في كتابتها 
خط النستعلیق. فیسهل بدلك على القارى بين النصوص الأصلية والحواشي. ومن النمادج 
الرائعة للخط النسخي في فترة الحكم ا مهف او الوطتي بمدينة دهاکا في 
بنغلاديش ages‏ إلى القرن الحادي عشر الهجري/السابع عشر الميلادي. 
ومن الخطوط العربية الرئيسة التي استخدمت في الهند خط الثلث. ولهذا الخط أيضاً جذور قديمة 
وعريقة في تلك البلاد. ولا تختلف آصول وقواعد هذا الخط عن الخط النسخي الا في آمور قليلة. وقد 
تزامن استخدام هذین الخطین في الهند. 
سے Boo‏ عسي" 
المماليك مكتوبة بخط البلث. 
نماذج الكلمات رال حرف من خط الث في اسلوب الطفراء البنفالية ويمتاز هذا الخط بسماكة pù‏ 
حروفه في النقوش المبكرة والتي نجدها في العمائر مثل قطب منار ومسجد فوة 
الاسلام بدلهي!'') ومسجد أزهائي دن كاجهونبرًا في أجمير. ویعد بعضها من 
النماذج الجميلة لكتابة الثلث في أوائل العصر الإسلامي في الهند. وكان خط 


الثلت PESA psi‏ بين الضانین في شرق الهند مند قدوم المسلمين إلى تلك تفاصيل حرف الالفوكما 
ورد في بعض AII‏ 


اب عاد تييع لو e i a‏ 


المناطق. فنقش باري دركاه في بهار المؤرخ سنة 14ه/145ام والذي يعتبر رابع أقدم النقوش العر 
فى شرق الهند كان قد كتب بخط الثلث الجلي على أرضية من الزخارف النباتية. وهناك عدد a‏ من 
النقوش العربية في بلاد البنغال ترجع إلى ما قبل عصر المغول كانت قد كتبت بخط الثلث. ويتميز خط 
الثلث بالميل في حروفه. إلا أنه قد يصعب التفريق بينه وبين الخط النسخي في كثير من الأحيان. 
ولذلك اعتبرت معظم الكتابات بخط الثلث من الخط النسخي. وعلى سبيل المثال لم يذكر المؤلف 
مولوی شمس الدين في کتابه Inscriptions of Bengal‏ نموذجا واحداً بخط التلث. OY‏ لم یمیزه عن 
الخط النسخي. واستمر استخدام خط الثلث في أيام المغول في بلاد البتفال وفي مناطق أخرى قي 
الهند. وكان يستخدم في أغلب الاحیان في كتابة التصوص العربية مثل الخط النسخي. و اسنخدم Lal‏ 
في الكتاية علي اللوتجات الحجرية. ومن أروع الأمثلة على النقوش الكتابية التي استخدم فيها خط الثلث 
نقش براكاترا في مدينة دهاكا بالبنفال والمورخ سنة 55 ١٠ه/ه14١1م.‏ وهذا النقش مكتوب بمنتهی 


الدقة والعناية. 
ومن الخطوط الرئيسة آيضأ في الهند خط النستعليق والذي انتخدم في وقت متأخر نسبياً. ومع أن هذا 
الخط شاع استخدامه في الهند بعد قدوم المفول إلا آنه يعتقد یعتقد بأن قناني الهند کانوا يعرقونه فيل pees)‏ 


لمغولي. وقد تطور هذا ا رجة عالية من الجودة والاتقان عند الفنانين الايرانيين في القرنين الثامن 
والتاسع الهجربين. وكان من أشهر أولئك الخطاطين سلطان على مشهدي ومحمد علي واللذان عاشا في مدينة 
هرات. ومن الطريف أن بعض أعمالهم قد وصلت إلى بلاد البنفال, ولا يزال المتحف الوطني بينفلاديش يحتفظ 
بنسخة من شرح رباعيات كان سلطان على مشهدي قد نسخها بخط النستعليق في عام ۱۷۸/۵۸۸۲م. ويحتفظ 
هذا المتحف أيضأ ببعض أوراق من مخطوط مخزن الأسرار الذي نسخه وزينه بالألوان الفنان محمد علي. ومن 
أقدم الأمثلة على استخدام حط النستعليق في فترة ما قبل المصر المفولي تقش ag ais SU‏ 
المورخ سنة ۱۱۸۲/۵۸۸۸م. وكذئك نمش سوناپت بمقاطعة هريانة المورخ سنة aN EAS AAAA‏ وهي تلك الفترة 
استخدم خط اللستعلیق في کتابة المخطوطات. وتحتفظ مکنبه جامعة آدنبرة بمخطوط من الانحیل مکتوب فى 
الهند باللفة الفارسية بخط النستعليق ومؤرح سنه al $2: / ASE‏ وتحتفط المكتبة ine‏ 
National‏ بمدينة باريس بنسخة مخطوطة من كتاب تاج المعاصر كانت قد نسخت قي الهند سنة 
١٠۷/١١٤٠م‏ وكذلك نسخة لكل من كلستان وبوستان لسعدي الشیرازی والنى نسخت في مدينة سورت 
بالهند في سنة ato: yAn‏ ومن أروع النقوش الكتابية المبكرة في منطقة السند والتي استخدم فيها هذا 
| الخط نقش شاه حسن آرجون المورخ سنة ۱۰۳۱/۵۹۳۸م: وقد عكر علیه في مدينة سهوان في السند. وهو 
eg‏ ان في المتحف الوطني بكراتشي, وتوجد فى وسط هذا النقش ثلاث کلمات بالخط الكوفي. وقد وشل 
+ هذا الخط إلى منتهى الجودة والإتقان في هذه الکتابات, قنسب الحروف متوازنة ودقيقة ليس فيها مد أو تقصير 
at‏ من اللازم. كما تمتاز هذه اللوحة بكثرة انزخارف النباتية التي تملا اطارها. 
کی و المقول كر ة ازدهار لهذا الخط !3 اهتم المفول بهذا الخط اهتماماً كبيراً. وبدا 
ام هذا الخط يسود قي جمیع المیادین على حساب الخطوط الأخرى, فاستخدم في کتابه 
اون pally‏ اسنلات الرسمیه و الم خطوطات المح عة والتقوش الخجریه وف ينك النفود ایضا: 
حب ally, en gs‏ وباکنتان :وف البلداك او ری غ ام رطان الموضكة بالصور 


س سس لد 


adil ails arab,‏ ها هنتف Kal‏ س 
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الملونه والمکتوبه بخط النستعلیق من العصر المفولي. 

ولما كانت اللفة الفارسية هي اللغة الرسمیه فى ذلك العصر. وکانت تکتب بخط النستعلیق شاع 
استخدام هذا الخط وزاد الاهتمام به. Lai‏ اللفة العربية فکانت تكتب بخط النسخ في معظم الأحيان. 
ومن أمتلة ذلك ما وجد في بعض النقوش المريية المکتوبة بخط النستعلیق في مقابر آسرة معصوم خان 
بمدينة 4 بهکر في السند والتي تمرف أيضاً باسم کورخانة. 

وقد بدأ استخدام خط النستعلیق في البنفال بعد استقرار حكم المقول وذلك في عهد 
الامبراطور اکبر. ویندر أن تجد نموذجاً لهذا الخط في النقوش التي ترجم لی الفترة 
السلطانية: ويوجد فى مستودع المتحف الوطني في مدینه دهاکا بینغلادیش ثلاثة نمو 
ترجع إلى عهد الامبراطور أكبر ومؤرخة سنة ۱۹۹۱/۵۱۰۰۰م. وتدل الكتابة فى هذه 
النقوش على بداية تأثر الكتابات بخط النستعليق في البنفال, وقد كتبت معظم النقوش بعد 
هذا النقش بخط النستملیق ولكن مع المحافظة على استخدام الخطوط الأخرى قفي نموذج حرف اللام من 
النقوش واللوحات. ومن خصانص حروف النستعليق في هذه الفترة أن الخطاطين كان | التستطيق 
يضعون ثلات نقاط تحت حرف السين في بعض الأحيان, وكذلك نلاحظ أن حرف گ باللفة الفارسية قد 
ورد في بعض النموش على شکل «ك». 

واستخدمت خطوط أخرى في النقوش الكتابية في فترات مختلفة انتاء الحكم المغولي وقبله. ومن 
أشهر هذه الخطوط الطفراء. وكانت في بداية الامر أسلوباً زخرفيأ استخدمه الفنانون للزخرفة في 
الكتابة بخطي الثلث والنسخ. ثم أصبحت خطأ مستقلاً لكثرة استخدامها. وقد بدأت مظاهر هذا الخط 
نتضح في النقوش التدكارية في منطقة البنفال منذ بداية الحكم الإسلامي فيها. وذلك في بداية القرن 
السابع الهجري/الثالث عشر الميلادي. فالخطوط العمودية للحروف الرأسية كالألفات واللامات تطول 
إلى أعلى الاطار بشکل منتظم ومتناسق لفرض جمالي. وقد ازدهرت الطغراء في البنفال حتى بلفت 
درجة عالية في الجودة والاتقان في عصر السلاطين قبل العصر المفولي. كما لقيت إقبالاً شديداً في 
بعض المناطق الأخرى بالهند. مثل كجرات وگولکنذه وبیجاپور. وبمرور الزمن تطورت الطفراء: وادخلت 
فيها التعبیرات التجريدية. وتنوعت أشكالها في أساليب مختلفة. فكان منها ما يشبه القوس والسهام. 


ومنها ما كان على شكل البجع. وأحياناً تاخذ شكل 

الزورق والمجداف. وقد كان لقوة المخيلة عند الفنانين WOW WN‏ 

دور كبير في إبداع أنواع مختلفة من أساليب الطفراء j‏ 

ترمز إلى تعبيرات مختلفة. ويلاحظ أن هذه الأساليب التعبی التجريدي من خلال اشكال الزورق والمجداف في تقش بالياغاتا 

الزخرفية كانت من غير قواعد أو أصول ثابتة في نسب الحروف وأشكالها المختلفة. لذلك تمتّع الفنانون . 

بحرية تامة فى الابداع والایتکار . 1 
وعلى الرغم من أن ES‏ الطفراء على اللو حات الحجرية كانت قد تطور ت کثیرا a‏ فى القرنين EJI‏ 

والتاسع وبداية القرن العاشر الهجري فإنها بدأت تختفي في النصف الثاني من القرن العاشر الهجر: 

وذلك عندما انتقل الحکم من الامراء المستقلین إلى الدولة المفولية, ومن الأمثلة النادرة للطفراء 

العصور المتأخرة نقش ضریح میرزا نظام الدین في کولکنذه حيث یظهر تأثیر الطفراء في ترتیب JY‏ 


ROMER LAR MPEP L EELEE PHBA Roy 


واللامات بشکا منتظم: وبا حل asl‏ استخدام هذا الأسلوب في نش مغولي , قي مسجد بشارع دي 
سي روي بدهاکا المور رخ سنه ۲ ۵ ۱۱۶ م. utd‏ حاول فيه الناسخ تمددد الألفات واللامات إلى 
الا علی: و ننسیتها باسلوب الطفراء . غير أنه لم يوفق في إتقان الكتابة على الوجه الذى نراه في كتابة 
الطغراء في abi‏ السلاحلین. 

ومن الخطوط العربية التى تنميرزت بها شبه القارة الهندية 
الخط البهاري؛ وهو من الخطوص التي ندر استخدامها في العالم AG‏ |ام 
العربي, وینسب البعض اسمه إلى ولاية بهار في شرق الهند. ولا 
نستطيع أن نحدد على وجه التحميق زمن نشأة هذا الخط أو مکان ۱ 
ابتكاره. ومن خصانص هذا الخط أنه كان یکتب يزاويه خاصة من ۱ 
القلم للتحكم فى سماكة الحرف في أجزاته المختلفة. فالحرف 
يبدأ العظة رديية حي أوله ثم تزداد ماكب تدریجیا الى أن يصل \ 5-6 A‏ 
إلى وسطه. ثم تقل السماكة تدريجيا إلى آن ينتهي الخط مرة 
ee a : i‏ ی Na‏ عد ۱ : 1 ۱ ۰ 
أخرى على شكل نقطة رفيعة؛ وتمد في هذا الخط بطون الحروف ١ Cal‏ 3 
الافقية مكل حرف السین والیاء السيفية او الراجعة St‏ منها في 
الخطوط الأخرى. وتمتاز حروف هذا الخط بالميل كما قي خط لے e‏ 
الثلث. أما الحروف الراسية كالألفات واللامات فتکتب بخط رفيع. 
ويد هذا الخط جافاً جامداً إذا ما قورن بخط النستعليق أو الخط 
النسخی. ولذلك فقد ذهب بعض العلماء إلى اعتباره legs‏ من أنواع الخط OTT) a SN)‏ 

ومن آقدم نمادح هذا الخط مصحف محموظ في مجموعة الامیر صد ر الدین آغا خان. وهو منسوح 
فى aala‏ کوالیار بالهند ومورخ سنه ۱ ه/۱۳۹۸م. وتضم مکتبة تشستر بيتي Chester Beatty‏ في 
را متاحف SL:‏ ن والهند MR ces‏ ی 
و 00 الخط بتعدد آلوان الحبر فيها كالأسود cage‏ والازرق والذهبي. وندر استخدام هدا 
الخط في كتابة النموش. ومن role‏ النقوش الفربية المكتوية بهذا الخط pa‏ سلطان عنج ج المؤرخ سنه 
155١م Laie‏ المتحف ا بمدينة کلکتا Lai‏ بنقس عربي مورخ سنه ۷ دم 
يظهر فيه تأثير الخط البهاري. وهناك نقش آخر في متحف أبحاث ورندره براجشاهي يلاحظ من كتابته 
النائر بهذا الخط. ولكنه يخلو من تاريخ الانشاء. ولعله يرجع إلى العصر المغوي حیث ورد فيه ذكر شاه 
گهان . ونستطيع من معرقة هذه النماذج أن نرجع أن هذا الخط كان قد شا في الهند أو المناطق 


بعض الا حرف والكلماث بخط البهاری 


4 


۹ المجاورة لها کاقفانستان في الفترة ما بين Capa!‏ السابه ع والثامن الهحريين واستخدم هدا الخط في 


په المصاحف فى قترة ما قبل العصر المفولي وهو قريب الشبه بالخط الكوفي الشرقي وخاصة النوع 
ي كان يستخدم في مدينة هراة بأففانستان فبيل معرفة الخط البهاري, وهناك Jala‏ من الشبه بين 
الخط والخط السوداني أ حد شطور الخط المفريئى الدي كان يستخدم فى السودان وتشاد . 

من الخطوط المستخدمة آیضأاً خط الرقاع. وقد وجد في بعض النقوش المبكرة في الهند. ومن 
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أمثلته بعض النقوش التي عثر علیها فى مقاطعة 
كيمبي في ولاية کجرات. ومعظمها ترجم إلى 
بدایه القرن السابع الهجري, وكذلك في منطقة 
rises‏ کیرالا في جنوب الهند. ومن أجمل نماذج خط 
i‏ الرقاع في تلك المناطق نقش قصر حاتم خان 
المؤرخ سنة ۱۳۰۷/۵۷۰۷م. وهو موجود حالياً في مدينة بهار شريف 


بمقاطفة بهار ومن خصائص هذا النقش أن جمیم حروفه متصل 
بعضها ببعض في شكل منناسق ومتسلسل. ولذلك كان يطلق على هذا Dee‏ 
الخط الرقاع المتسلسل. وجدير بالذكر آن هناك نقوشاً عمديدة فى “> 
البنفال وبهار كانت فد كتبت بهذا الخط فى آوائل الحكم الإسلامي في 
القرنين السابع والثامن الهجریین. Lei‏ بعد قدوم المغول فإن استخدام 
هدا الخط بدا يقل في البنفال وفي غيرها من بلاد الهند. وقد عشر 
على نقش واحد فقط من العصر المغولي كان قد استخدم فيه هذا 
الخط. وهو النقش المحفوظ في مت حف آبحاث ورندره بعدينة 099€ 
راجشاهي. l‏ 

ومن الخطوط النادرة التي لم تستخدم كثيراً في بلاد الهند خط الاجازة. ومن خصائص هذا الخط 
أنه كان يجمع بين ممیزات خط الثلث والخط النسخي. وقد یکون له هو الآخر آثر فيهما. وخط الاجازة 
يحتمل التشكيل كخط الثلث. ag‏ حروقه وتتتهي ببعض الانعطاف: وهو شبيه بالخط الريحاني. 

ومن الخطوط النادرة آنا خط التوقیع. ویحتفظ متحف أبحاث ورندره بمدينة راجشاهی ي بنمودج 
رائع له مؤرخ سنة ۱۳۲۲/۵۷۲۲م. ويبدو أنه كان من إنتاج أحد الفنانين البارعين. حيث تدل كتابته على 
نضح الخط وإتقانه. وفي هذا النقش نجد الحروف متصلاً بعضها ببعض. وتخلو من الشكل والاعجام. 
ولما كان هناك تسلسل وتشابك في الكتابة سمي الخط في هذا النقش بخط التوقيع المتشابك. ولم 
يعثر حسب ما توافر لدي من معلومات على نموذج آخر لهذا الخط. 

واستخدم كذلك خط شكسته والخط الديواني في كتابة المخطوطات والمراسلات اليومية وفي 
الدواوين. إبان المترة المغولية في الهند. لكنهما نادراً ما استخدما في الكنابة على اللوحات الحجرية. 
ویلاحظ أن خط النستعلیق الذي کتب به نقش ضریح شاه مخدوم في عهد شاه جهان والمؤرخ سنة ۱ 
6 ۱۱۳۶/۵۱۰م يشبه إلى حد ما خط شکسته والخط الديواني. حیث إن أذناب بعض الحروف فيه * 
طولت إلى Jae‏ مع المیل l aai‏ 5 

ويمكننا أن نخلص من الحديث عن الكتابة والخطوط العربية في الهند بشكل عام وفي البنفال بشکلم ۲ 
خاص إلى أن هذه البلاد كانت قد أسهمت إسهاما كبيرا في استخدام الخط العربي وتطوره. وقد ١‏ 
السلاطين والفنانون بالکتابة وجودتها. وبرز کثیر من الخطاطین سواء في فترة موس أو 
وتتوعت الخطوط في الفترة التي سبقت حکم المفول, ماقي mar‏ ی خط ال 
وامتاز بالجودة الفائمة. ولم يكن استخدام هذا الفن Í‏ مقتصرا على كتابة النقوش واللوحات | 
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فحسب بل ساهمت الهند فى كتابة المخطوطات وتوضيحها في أصالة تامة .عرفت بها على مر الایام. 
ومع ازدهار جودة الخط على اللوحات الحجرية في البنفال في عصر السلاطين إلا أن كتابة النقوش في 
الفترات المتاخرة آثناء الحکم المفولى آصبعت Ji‏ جودة إذا ما قورنت بالنقوش العربية في تلك الفتره 
في دلهي أو اگرا. ولعل ذلك برجم إلى أن البتفال بعد أن أصبحت ولاية من ولایت الهند هجرها كثير من 
الخطاطین إلى دلهي و گرا حیث كانت الحكومة المرکزیه للمغول. 


-٣‏ الطفراء المنفالية واستخدامها المتنوع في منطقة المنغال 
الطفرا اسم اطلق على اسلوب من آسالیب الخطوط العربية التي استخدمت في البنفال في العصر 
السلطانی. وقد اختلف العلماء والباحشون في تعریف الطفراء. فذهب بعضهم إلى القول بأنها خط 
مستقل. واعتبرها البعض الآخر آسلوبا زخرفیاً بحتأ استخدم في آغلب الأحيان مع الخط النسخي أو 
خط التلث, ولما كان هذا الاسلوب قد استخدم فى معظم النقوش 
العربية فى البنفال في العصر السلطاني كان لا بد أن نتناول هذا 
الأسلوب بشيء من التفصيل. € & 
من الثابت تاريخيا أن علماء الفرب والمستشرقين كانوا فد 
تعرفوا على الطفراء عن طريق العثمانيين الذين استخدموها قبل شاكلا حرف للكاده NAR‏ دي اسلوب AGE‏ 
أكثر من أريعة قرون. ولکنها كانت معروفة منذ عهود مبكرة قبل تا ی ۱ 
العتمانیین. فقد عرفها السلاجقة العظام وسلاجقة الروم في آسیا الصفرىا! ! '). والمسلمون في البنغال 
والمماليك في مصر, واستخدمها الفنانون المسلمون في النقوش الكتابية في سلطنة غولکنده وحیدرآباد 
وبیجاپور في شبه القارة الهندية في العصور الوسطی. 
وأصل كلمة الطفرا: مرادف للکلمة الفارسية نشان أو یشان أو نشانة. و نعني علامه: وهي مرادفه 
للكلمة العربية التوقيع. ولقد ذهب ابن خلکان إلى أن هذه الكلمة ليست عردية الاصل حيث يقول في 
كتابه (وفيات الأعيان): ٠وهي‏ الطرة التي تكتب في آعلی الكتب فوق البسملة بالقلم الفلیظ. ومضمونها 
نموت الملك الذي صدر الكتاب عنه. وهي لفظة أعجمية,*"!. ويرى المقريزي أن كلمة الطفراء فارسية 
الأصل. فیقول في كتابه (المواعظ والاعتبار بذکر الخطط والآثار): ,وکان في الدولة السلجوقية يسمى 
ذيوان الإنشاء بديوان الطفراء. وإليه يتسب مؤيد الدين الطفرائي. والطفراء هي طرة المکتوب. فیکتب 
؟ املی البسملة بقلم غلیظ القاب ills‏ وکانت تقوم عندهم alia‏ خط السلطان بیده على المناشیر 
والکتب. ویستفنی بها عن علامة السلطان. وهي لفظة فارسية . واستخدمت. الطفرا» في صورة الفعل 
و بلعنی ختم بالطفراء في موضع آخر في الکتاب نفسه. حيث بقول:"تمتاز المناشیر المفتتح فیها بالحمد 
أول الخطبة أن تطفر بالسواد. وتتضمن اسم السلطان وألقابه. وقد بطلت الطفراء في وفتنا 
یر a‏ 
لع أن اکثر الباحئین يرون أن كلمة الطفرا من أصل فارسي او من لفة اخرى خلاف التركية. الا أن الازجح أن 
ن اصلها من اللفة انتركية القديمة كما ذكر في (دانرة المعارف الإسلامية) وصرح به بعض أهل العلم. فیری 
ی ي ان كلمة طفراء مشتقة من كلمة طفراغ وهي کلمة من لهجة الاوغوزي. وليل حذف الحرف الأخير من 
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الكلمة وهو الفین ex‏ إلى ما درج عليه الاستعمال في اللغة التركية العثمانية من إسقاط الحرف الحلقي 
الاخیر في لفة الاو ودک القلقشندي في مواضع عديدة أن القانات وهم أمراء الأتراك في وسط أسية 
ie‏ یستخدمون الطفراء في کتبهم للافتتاحیات. ولکن تجدر الاشارة إلى أن صورة الطفراء عند الدول التي 
سبقت الدولة العثمانية كانت تختلف عن الصورة التي عرفها العثمانيون. كما أن معنى الكلمة واستخدامها قد 
اختلف من مكان إلى آخر. قالعثمانيون والمماليك W‏ للتوفيع وشعارات الحكومة. بینما استخدمها 
القنانون المسلمون في البنغال وبعض الولایات في الهند للنقش على اللوحات الحجرية. واستخدمها فیروز شاه 
سلطان دلهی شمارا لحکومته على المسکوکات. ‏ 
ولم يتوافر لدینا أي نموذج للطفرا التي استخدمها الأغوزء كما أنه من العسیر أن نتعرف على خصائّص 
الطغراء التي استخدمها السلاجقّة العظام آو سلاجقة الروم. الا أن الأرجح آنها كانت على هيئة القوس 
وکان اسم السلطان یکتب تحت القوس. ویعتقد أن السلاطین المماليك في مصر عرفوا الطفراء من 
السلاجقة عن طریق الأیوبیین. وکانت الطفراء عند المماليك على هيئة مستطيلة مملوء2 بخطوط رأسية 
متوازية ومتناسقة. مكتوية على منتصبات الالف واللام والطاء والظاء. قريبة بعضها من بعض, وفي 
قاعدة المستطیل یکتب اسم السلطان وألقابه. 
وقد فصل القلقشندي في ذکر خصائص الطفراء التي كان سلاطین مصر یضعونها على مراسیمهم. والأوامر 
المالية التي یوجهونها إلى مقدمي الألف. أو أمير الطبلخانة. وکان یوکل إلى عامل خاص لاعداد هذه 
الطفراوات على قطع مستطيلة من الورق. وكان على الكاتب أن يضع نلك المستطيلات بعد ذلك في المساقات 
المخصصة لها على بياض في الطرة أو الجزء الأعلى من الوئيقة» وقي وصف كتابة الطفراء وهندستها 
وتركيب أجزائها وطولها وعرضها يقول القلقشندي: واعلم أن الطفراوات تختلف في تركيباتها باعتبار كثرة 
منتصباتها من الحروف أو فلتها. وباعتبار كثرة آباء ذلك السلطان أو قلتهم. ويحتاج واضعها إلى مراعاة قلة 
منتصبات الكلام أو كثرتها. فإن كانت قليلة أتي بالمنتصبات بقلم جليل مبسوط كمختصر الطومار ونحوه 
Waid‏ على قلتها فضاء الورق من قطع الثلثين أو النصف. وان كانت كثيرة آتي بالمنتصبات بقلم أدق من ذلك 
كجليل LEN‏ ونحوه. اكتفاء بكثرة المنتصبات عن بسطها. ويختلف الحال في طول المنتصبات وقصرها ياعتيار 
فطع الورق. فتكون منتصباتها في فطع الورق دون منتصباتها في فطع الثلثين . ونخلص من ذلك أن الطغراء لم 
تكن كتابتها محدودة في خط واحد. بل كانت تكتب بخطوط مختلفة كخط الثلث والطومار والثلثين والنسخى 
والمحقق وغيرهاء وهذا ما أكده القلقشندي في كتابه (صبح الأعشى في صناعة الإنشا) لخد يكوا رقن كنب 
في الدولة الناصرية فرج بن الظاهر برفوق للقان المائم بها في سنه اننتي عشرة وئماني aia‏ في قطع 
البفدادي الكامل من الورق المصري المعمول على هيئة البفدادي. ابتدىء فيه بعد خمسة أوصال بياض ؛ 
بالبسملة فى أعلى الوصل السادس وببياض من جانبها عرض أصبعين من كل جهة: والسطر الثاني على سمت م 
في خر الوصل بخلو بياض من الجانبین بقدر السطر الاول. والطفراء بينهما بالقاب سلطاننا على العادةم 
مکتوبة بالذهب بالقلم المحقق ال رمك بالسواد باعلی الطفرا قدر عرض ثلاث آصابع بیاضاً ومثل lls‏ بت 
آسفلها. وباقي السطور بهامش من الجانب الایمن على العادة. وبين کل سطرین قدر نصف ذراع القما 
القاهرى. فالتا المعظمة من اسم الله تعالی ورسوله صلی الله عليه وسلم. واسم سلطاننا وا 
المکتوب الیه والضمیر العائد علی واحد منهما بالذهب المزم. 
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ويعرض القلقشندي بشيء من التفصيل لصورتين من طفراوات سلاطين مصر. وأولى هاتين الصورتين 
تمثل طغراء السلطان الملك الناصر محمد بن قلاوون. وهو من آشهر سلاطين المماليك. ونجد فيها أن 
منتصبات الحروف الراسية کالالف واللام والطاء قائمة برآسها. كثيرة الطول: تتناوب مع مجموعات من 
المنتصبات المزدوجة. وتحقیقاً لهذا الترتيب المنتظم فقد وضعت بعض الحروف في غير مواضعها. 
ومن آمثلة ذلك حرف الألف فى لفظ الملك وهی الكلمة الثانية من البداية كانت قد وضعت بين لامي 
السلطان :فى أول السطن ومكتوي :تك نظر IN‏ كلد الله متلطاتة: غالبا لا aS‏ العامل الموكل 
بالطفراء: بل الكاقن الى كتن المتشور تسه 

اما الصورة انامه فقول فيها القلقشندي: وهذه نسخة طفراء منشور أيضأ بألقاب السلطان الملك 
الأشرف شعبان بن حسين بن الناصر محمد بن قلاوون مضمونها - السلطان الملك الأشرف ناصر 
الدنيا والدين ابن الملك الأمجد ابن السلطان الملك الناصر ابن الملك المنصور فلاوون - عدد 
منتصباتها من الألفات وما في معناها خمسة وأربعون منتصباً. بقلم جليل الثلث. بين كل منتصبين قدر 
تفت هر تین ls‏ مالیا نلك ذراع وربع ذراع بالذر'ع المقدم ذكره وعرضها كذلك: وإسم السلطان 
باعالیها بقلم الطومار بالحبر قاطم ومقطوع كما آشار إليه في التعریف. مثاله: شعبان بن حسین. الشین 
والعين والبا- والالف سطر والنون من شعبان وابن سطر مركب فوق الشین و العین و حسین سطر مركب 
فوق دئك. وطول آلف شعبان تقدیر سدس ذراع. وقد قطعت النون الالف وخرجت عنها بقدر يسير. وأول 
الاسم بعد المتتصب السادس عشر من المنتصبات. واخر النون من حسین البارزة عن ألف شعبان إلى 
جهة الیسار بعدها منتصباً من جهة الیسار . ویذکر القلقشندي أيضاً أن طفراء المماليك في مصر بدا 
يختفي استعمالها مع بداية عهد شعبان بن حسین. 
ومن الملاحظ أن استخدام الطفراء في age‏ المماليك فى مصر قد تزامن مع استخدامها في عهد 
السلاطين في البنغال. قلا غرابة آن يكون هناك تشابه كبير بين الطفراوات في كلا البلدين. وجدير 
بالذكر أنه كانت هناك رو ابط قوية بين مصر والبتفال في تلك الفترة. وخاصة في عهد جلال الدنيا 
والدين محمد شاه الذي ارسل وفده إلى السلطان الملك الأشرف برسباي مع بعض الهدايا. وقد رد 
السلطان برسباي على ذلك فتام آيضاً بارسال الهدايا إلى سلطان البنفال. ولعل طفراء البنفال كانت قد 
تاثرت بطغراء المماليك التي بدا استخدامها في مصر قبل استخدامها في البنفال بزمن قليل. غير أن 
طغراء البنغال كان لها مجال أوسع في الامتكجناد. فقد كانت أسلوبا ae‏ في الکتابات الحجرية. 
ادنيا علماء Se‏ کات عضرا من اضر الرحرفة الكتانية ie‏ السك كاف لدل اعدف 
الطفراء في مدلونها وطريقة استخدامها هناك عنها في الأقطار الاسلامية الأخرى خارج شبه القارة 
الهندية. ومن الملاحظ أن عناصر معظم كتابات الطفراء في البتفال تشابه عناصر طفراء المماليك أكثر 
"من شبهها لعناصر طفراء العثمانيين. وخاصة في طول منتصبات جميع الحروف الرأسية. وتماثل بعضها 
نيع بعض. إلافي نموذج واحد للطفراء وجد على نقش تذكاري في عهد باربکشاه وهو يشبه الطفراء 
الفثمانية إلى حد كبير. 
من الهين أن نتعرف على الطريقة التي وصلت بها الطفراء إلى البنفال, الا أنه لا يخفى أن هجمات 
فول على المراكز الحضارية الإسلامية في وسط آسية والشرق الأدنى والاضطرابات السياسية في تلك 
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البلدان قد أدت إلى هرب كثير من الفنانين والخطاطين المسلمين إلى البلدان الإسلامية البعيدة المأمونة 
والتي لم تتأثر من هذه الهجمات مثل مصر والبنفال: وكان بعد البنغال عن ساحة peal‏ المفولية سبباً في 
اختيار كثير من الفنانين لها ملجأ آمنأ. وكذلك فان حكام البنفال كانوا يرحبون بالفنانين ويستقبلونهم خير 
استقبال. ويقومون بالإضافة إلى ذلك بتشجيع الفنانين في الاستمرار فى أعمالهم الفنية, ونتيجة لذلك أنتجت 
البنفال آرقی وأنفس التحف الفنية. وأغلب الظن آن الطفراء وصلت البنفال عن طريق هؤلاء الفنانين الذين 
تعرفوا عليها من السلاجمة. ثم استخدموها في البنفال إلى أن أصبحت أكبر مظهر للزخرفة الكتابية فى 
البتفال في ذلك الوقت. ۱ l‏ 
وقد تردد بعض Jai‏ الملم في اعتبار الطفراء خطاً مستقلاً. حيث کانوا يرونها اسلوباً زخرفياً bas‏ یستخدم 
لزخرفة كتابة النسخ والثلث. وللعلماء آراء مختلفة في الرموز التي ترمي الیها خطوط الطفراء وأشكالها. 
فبعضهم يرى أن تنظيم الخطوط ا الطفراء يرمز إلى استعراض الصفوف المسكرية 
المنتظمة في مواكب الاحتفالات. ويرى البعض أن هذا التنظيم 
يرمز إلى المركب والمجداف. ويرى آخرون أنه يرمز إلى صفوف ,( 
المصلين في الجماعة. وقد آطلق على الطرز المختلفة لطنراء “كن 
الينفال أسماء لها علاقة بشكل الأسلوب المستخدم. فالأسلوب 
الذي يشبه في شکله البجع يسمى طفراء من نوع البجم. ومناك ان55 روز 
نوع آخر باسم الارجون والمزمار. وهتاك نوع ثالث سماه الدکتور يزداني آسلوب القوس والسهام حيث 
منتصبات الحروف الرآسية تمثل السهام. في حين يمثل حرف النون في آشکاله المفردة القوس التي تزین 
السهام فى أعلاها. ويلاحظ أن جميع حروف النون المفردة غير المتصلة على أشكالها القوسية قد توضع 
على رؤوس المنتصبات الطويلة والمتوازية بعيدة عن مستوى السطح وهو خط استواء الكتابة. 
ومما لا شك فيه أن الطفرا: قد أعطت الفنانين Lapa‏ للإبداع الفني لم تتوافر فى الكتابات الاخری. 
وساعدت بذلك هؤلاء الفنانين على تحقيق أهدافهم الفنية؛ فهي ابتداء تمنح الفنانين استقلالاً كاملا عن 
قيود الترتيب المتعاقب في تنظیم الحروف خلال كتابتهم. حيث تعطي الكاتب الحرية في كتابة كلمات كثيرة 
ونصوص طويلة في مكان ضيق ومحدود. في الوقت الذي يتعذر فعل ذلك في حالة استخدام الكتابات 
الأخرى. لذلك نجد أن ترتيب النصوص الطويلة في 
مكان محدود على اللوحات الحجرية أجبر الفنانين ok- A a J‏ 
على كتابة الحرو ف والكلمات gee‏ قوق تفص T a‏ 
وأحياناً في غير موضعها الاصلي. لدرجة Di‏ بجو يم سو aaa‏ واس ` 
EA‏ الأهتداء الى الترضب ا ۳ ۰29 5 
لى دلك قانها أعطت الفنانين فرصة لاشباع رغبتهم الفنية في الرسم والتصوير بوساطة الكتابة من E‏ 
a‏ في محظور شرعي. فملأت بذلك الفراغ الذي نشأ بسبب تحريم الإسلام لرسم الكائنات الحية: 
اشتملت على عناصر جمالية ترمز إلى بعض الأشكال الموجودة في الكاثنات الحية. j‏ 
وقد أبدع الفنانون في البنغال إبداعاً کبیرا فى استخدام الطفراء. إلا أنه مع نهاية القرن التاسع الهجري بدأ أسلو 
الطفراء يختفي شیناً فشینا إلى أن دخل المفول البنفال وتوقف استخدامها بالكلية. ولم يعشر على أي نموذج لهذا الج 
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منذ بداية العصر المفولي. غير أن الطفراء في اندولة العثمانية ظلت تحتفظ بمكانة خاصة لمدة طويلة. ومعلوم أن‎ 
الطغراء المثمانية لم تكن الا صورة من تلك الصور الزخرفية التي آبدعها ا ائمتمانیون من جملة ما ابدعوه من‎ 


و وی يقتصر استعمالهه لها على التوفيع على 

۰ لشرمانات. بل انخدوها LS! ea oe wel‏ بعض الفبارات الدينية 

$ ی ca ane‏ '.. ولکن قل أن پستخدموها للنقش على 
اللوحات. 


تمادع خط الرفاع في لسلوب الطفراء البنفالي في ARR‏ المارر ۷۰۷ م۰۷ ۱۳م وتختلف الطفراء العثمانية فى مظهرها وآشکالها طفراء 
المماليك فى مصر. فالطفراء العثمانية تقتصر على إسم السلطان وألقابه. وتخلو في بعض الأحيان من الزخارف 
وأحياناً تكون مزخرفة بازهار القرنفل واللوتس. ومن أجمل أمثلة هذا النوع مسكوكة تحمل إسم السلطان سليمان 
القانونی. وأقدم الطفراوات العثمانية المعروفة هي الطغراء التي نقشت على سكة الأمير سليمان 
بتاريخ AAV A: Y‏ وقي هذه الطفراء نجد أن الحروف ائرأسية الثلاثة قد آخذت من الاثقات في له 
اسم الأمير وأبيه. وان الأقواس البيضاوية والأشكال هه غير معا ولتفي في جر الأسفل 
من اسم الأمير. ET‏ و oh‏ هدد الأقواس كانت آص لا امتدادات لحروف النون الد تی ترد 2 هی كلمة بن او نموذج خط الإجازة 
f =‏ أسلوب of Abd‏ 
ial‏ وهناك بعض النماذج للطضراء العشمانية على K‏ وبمضها ا خد شكل فارس ينهي عير رفع 
الأرض نهباً. ويستدل بعض العلماء على ذلك من كلمة طوغ التي كان الأتراك يطلقونها على الحصان. المؤرع414 
í‏ ۲ 1 ه/۱4۸۱م 
كم جرت على المنئة العافة. فاظلقوا غلبا اسم طوغرا. . ومع مرور الزمن اصبحت تسمى طفراء. 
ويرى فون هامر أن الطغراوات قد ظهرت في عهد مراد الأول أو أبيه أورخان. غير أنه لم یات بدليل قاطع على 
دعواد. كما يرى أن الطفرءا كانت تقليداً للعلامة المختلفة من أصابع يد السلطان مراد الأول. وذلك لأن هذا 
السلطان لم يكن يعرف الكتاية. وهدا ape)‏ ي یمنفر أيضاً للدليل العلمي. 
وقد خصص الأتراك للعاملين بالطقراء Las)‏ مختلمة. ومن هذه الرتب رتية النشانجى. وهو gall‏ كان يهد 
القوانین ثم بضع الطفراء عليها. وكان منصبه أشبه ما يكون بمنصب المفتي الشانوني. ولما اتسعت رفعة البلاد 
اضطر النشانجية الى الاستفانة بموظفين آخرين اطلق عليهم لقب الطفراكش نسبة الى الطفراء. ومع العناية 
الخاصة الثى أولاها العثمانيون للطفراء إلا أن استعمالها الرسمي في تركية قد توقف بمرسوم قانون أنقرة 
الصادر في نوفمبر ۱۹۲۲ وذلك بعد خلع السلطان عبد الحميد آخر سلاطين الأتراك من الحكم. 
وبمقارنة الطفراوات الثلاث نجد أن العنصر المشترك بينها هو منتصبات الحروف الرأسية التي نجدها في 
: "امون الطغراء في البنفال وقي بعض المناطق الأخرى في شبه القا رة الهندية fis‏ دولة غولكنده وبيحايور 
وحيدراياد. وهذه المنتصبات هی السمة الأساسية لأسلوب الطغراء. أما أشكال الاقواس فكانت من خصائصها 
Ladi‏ الا انها لم تكن شرطأ أساسيا لها. فمعظم الطفراوات كانت خالية من الأقواس وخاصة فى مصر أثناء 
aa‏ 0 ۱ ۱ مر 
3 عهد المماليك. وكذئك تميز التصميم الزخرفي الذي وجد فيها من بداية ظهور 'لطغرا بالحروف الرأسية والتي 
i 9‏ من أقدم عناصر الطفراء. 
1 الملاحظ أن الطفراء أصبحت بمرور الزمن PERE‏ را لنددله. فلم يكن الحاكم ستخدمها للتوفيه فيع على الأوامر 
الية والفرمانات فحسب. بل كان aq‏ بها أيضأ على حجج الأملاك والسكة والنصب التذكارية الرسمية والسفن 
بية. واستمر التوفيع بها على الوثاتق وجوازات ا" لسفر وطوابع a pall‏ واوراق الدفعةه ودمفات الصياغ وغيرها في 
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البلدان الإسلامية المختلفه إلى وقت قريب. وأحدث الأمثلة على استخدامها هو ما نجده في بعض المسكوكات 
الباكستانية حيث نقش عليها شعار العكومة على طراز الطفراء. وانتشرت الطغراء بين عامة الناس أيضأً. وقد لجأ البعض 
إلى تقليد أشكالها واستخدامها في كتابة العبارات التي كانوا یضعونها في المساجد أو المقاهي أو في منازلهم الخاصة. 
وتوجد في مصر اليوم علامات تجارية مستوحاة من OMA alas‏ كما يمكنك أن ترى الطغرا في أجمل أشكالها في مطا 
الملك عبد العزیز الدولي بجدة. حيث استخدمت لتزيين عمود من الاعمدة في قاعة شنت 1 للصالة الدولية التابعة 
للخطوط a‏ الس ی بح من فى ككل ت مر مذ اللقراء العتمانية. وهده الأمئلة تدل 
على استمرار استخدام الطفراء في الزخرفة في مختلف المجالات والأغراض. ولعل تطور فن الجرافيك بصورة عامة 
واستخدام الامكانات الحديثة من خلال برنامج آلة الحاسوب (الكمبيوتر) في ننفيدها فد ساعد على ذلك. 
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۱ دراسة الألقاب الواردة في النقوش الإسلامية في البنغال 
لعل من أبرز المظاهر في نصوص النقوش العربية في البنفال هي تلك الألقاب التي كثيرأ ما ترد 
في التقوش التذكارية في تلك الفترة. والوافع أن دراسة هذه الالقاب أمر على جانب کر من الأهمية 
فى عملية دراسة النقوش. ذلك فهى تمدنا بالكثير من الحقائق التاريخية. ولما كانت البنفال بلادا 
شاسعة متر امية الأطراف في الأزمنة القدیمة . ققد عثر فيها على المثات من النقوش والكتابات الأثرية 
الإسلامية . والتي نحوی عددأ كبيراً من الألقاب. لذا كانت هذه الد, (eee. ry‏ لا یستغنی dic‏ في حمل 
التاريخ والآثار خاصة قیما يتعلق بالبنفال . 
والألقاب تمدنا بالكثير من المعلومات التاريخية عن سياسة البلاد والأحوال الاجتماعية والدينية 
والاقتصادية والادارية فيها. فهي تشیر إلى سياسة الحاكم وعقيدته الدينية: وتسلط الضوء على كثير من 
حوانب حياته. وتعبر عن آماله gii PRN‏ احيانا إلى اتساع Aaa y‏ بلاده وامتداد حدودها. 
وكانت معظم الألقاب قبل العصر المفولي تكتب باللغة العربية. وبعد قدوم المفول إلى البنغال كثر 
استخدام الالقاب الفارسية. مما يدل على تأثر المفول بالثقافة الايرانية آنذاك 
ولما كانت السلطة العليا في البلاد بيد الامبراطور المغولي بدلهي. كان لا بد أن يذكر إسمه 
مصحوباً بالقابه في النقوش حتى لو كان النقش في أقصى حدود البلاد مثل البنفال, فإن خلو النقش 
Í‏ من ذكر ا الط ا ألقابه كثيرا ما كان رین هت احتصراز جكم ذلك السلطان في للك 
| المنطقة. وبلاد الهند كانت في تلك الفترة مقسمة الى عدة ولایات. وكان الإمبراطور مسؤولا عن تعيين 
ولاتها. وکر ما BIS‏ نفد الافبراطود الولاة من أبنائه حتى تتحكم سلطة الأسرة الملكية في المناطق 
هوم البعيدة وتضمن ولاءها له. وفي الوقت نفسه كان هذا انتعیی ee ee ee‏ 
أ و البلاد في المستقبل. فالأمير شاه شجاع site‏ امبر طون ونا فجن كاك یو اب هن sat Meta‏ 
رید . ولما كان ينتمي إلى الاسرة الملكية فقد لقب بالقاب فخمة في نقوشه في البنفال: يشير معظمها 
کالی طموحه ونطلعه إلى تولي السلحطة العليا بدلهي. 
ونری ایضاً أن بمض الامراء وولاة المناطق والذین ینحدرون من الأسرة الملكية کانوا یفضلون البقاء 
7 دنهي العاصمة خشية أن یحرموا من فرصة تولیتهم على العرش. ولذلك كان هولاء الأمراء پرسلون 


i 


eS‏ الو pas E‏ ای 98 اال مت مت ۰ - - aaa‏ الق الاب Juoko‏ الیل 


1 2 1۵1 11۵1 ۹01۵1 ۰ ADP 11 OI 


نوابهم إلى المناطق البعيدة لیشرفوا على حکمها نيابة عنهم. شعلی سبیل المثال قام الامبراطور 
شاهجهان بتعيين أكبر أبنائه الأمير دارا شكوه واليأ على الپنجاب وما حولهاء لکن الاين كان يعيش مع 
أبيه في أكرا ويبعث مندوباً عنه لحكم الولاية. 

وقي الجانب الا خر كمد كان هناك عدد كبير من الولاة لا ينتمون إلى الأسرة الملكية. وكان تعيينهم 
يتم لصلاحیتهم ومکانتهم العلمية وكفاءتهم الادارية. وفي معظم الأحوال كانت فترة تمیینهم لا تتجاوز 
أكثر من ثلاث سنوات. فتضعف بذلك فرصتهم للاستقلال بالولاية عن الحکومة المركزية. وقد تطول 
نترة التعیین أحياناً لأسباب خاصة. فشایسته خان مثلاً كان قد عين Lily‏ على البنغال قرابة اشتین 
؛ عشرین سنة لملاقته الطيبة بالأسرة الحاکمة. 

ومن الملاحظ في ذلك العصر أن النموش التي وجدت في البنفال تحتو ی Lii‏ كثيرة للولاة والامراء 

لموظفین الکبار في المنطقة نفسها و و روا 
لفترة السلطانية في هذه المنطقه. ولعل ذلك يرجع إلى الوضع السياسي السائد في العصر السلطاني 
,الذي یختلف بنوعه عن العصر المفولي. فالبنفال كانت قبل ذلك دولة مستقلة یحکمها سلاطین 9۳ 
م تلا ذلك فترات أصبحت فیها ولاية من الولایات المفولية التابعة لدلهی. ونتيجة لذلك تقلص نشاطها 
لسياسي والعمراني. وققدت مجدها السایق الذي كانت تتمتع به کدولة مستقلة وانعکس ذلك على نوع 
لألقاب أيضا. حيث بدآت تخلو من العبارات الفخرية و الفخمة. ومن الطبيمي أن الولاة والأمراء أوكبار 
لموظفين الذين كانوا يعينون عادة من دلهي لم يكن من شأنهم أن يخلعوا على أنفسهم GLAST‏ كتلك التى 
كان يستخدمها سلاطين البنفال المستقلون. بل اتسمت ألقابهم في تلك الفترة بنوع من التواضع والزهد 
سبیا ومع ذلك فقد ظلت هذه الألقاب تمدنا بالكثير من المعلومات التاريخية والاجتماعية والسياسية 
عن تلك الفترة. وفيما يلي عرض للألقاب التي وردت في النقوش التي نحن بصدد دراستها: 
فتاب عالمتاب 
من الالقاب التشريفية الفارسية. ويعني الشمس المشرقة على العالم. وقد ورد هذا اللقب في نقش 
عمارة براکاتر! في دهاكا في age‏ شاهجهان. وهذا النقش غير مؤرخ الا أن خطه يشبه إلى حد كبير 
خط نقش آخر كان قد عثر عليه فى نفس المبنى والمؤرخ سنة 59١٠هاره‏ ۱۱6م. 
بو 
خلت هذه الكنية في تكوين كثير من الالقاب المركبة مثل (آبو )المجاهد و(أبو) المظفر و(أبو) النصر 
(أبو) المعالي. وقد استخدم في العديد من البلاد الإسلامية عبر العصور المختلفة. 
بو المجاهد : 
طلق هذا اللقب على السلطان سكندر شاه بن إلياس شاه في نقش ضریح عطا شاه بدیناجپور المؤرخ سنا 5 
6 1117م وفي نقش مسجد أدينه في مدينة غور المؤرخ سنة ١لالاه/177م؛‏ وقد ورد هذا اللقب في أ 55 
ن عشرة نقوش pie‏ عليها في البنفال حيث تلقب به مجموعة من سلاطينها. والجهاد كما هو معلوم ذروة ai‏ 
لإسلام. وكان بعض القادة المسلمين في البتفال من المجاهدين في سبيل الله لذلك تكررت الألقاب الجها 
تعددت صورها في کثیر من النقوش البتفالية ؛ فورد مثلاً لقب المجاهد فى سبيل ا! لرحمن والمجاهد على أعدا 
لله والمجاهد فى سبیل الله المنان. كذلك ورد بشکل مفرد كقولهم المجاهد من غير إضاقة إلى کلام آخر. 
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ابو المظفر 

المظفر اسم مفعول من الظفر وهو النصر والفوز. قیکون المظفر بمعنی المنصور. وهذا اللقب المرکب 
یشمل إلى جانب معناه اللفظي مدلولاً حربيا. إذ من المعهود أن من یتسمی بهذا اللقب هو ممن حقق 
انتصارات كثيرة على أعداته Sauz‏ ن الله سبحانه. ولعل ذلك يكون Lest,‏ لتتواه وصلاحه. وقد 
استخدم هذا اللقب بتراکیب متوعة في مختلف آنحاء العالم الاسللامي على مدى العصور. وورد هي 
نقوش البنفال وكذلك في نقوش سلاطین دلهي منذ العصور المبكرة. Jalg‏ من الغریب أن هذا اللقب لم 
یجتمم مع لقب pi)‏ المجاهد) في نقش واحد. حیث أطلق لقب gi)‏ المظفر) على السلطان حسین شاه 
حاکم البنفال في نقوشه العديدة, وورد في نقش شیر پور مورجا الم رخ سنة BAN:‏ حيث أطلق على 
E‏ شام ون ala‏ فو ایا علي الستطان بونذ تاه فى تق P ILS‏ مه 
۱/۷ . 

ابو المعالي 

المعالی جمع العلا أو العلاء بمعنی الشرف والرفعة. وأبو المعالي من الألقاب السلطانية التشريفية. 
أطلق هذ! اللقب على قیروز ابتكين في نقش مهيسوارا المؤرخ سنة ۱۲۹۳/۸۵۱۹۲م في عهد السلطان 
كيكاؤس شاه. 

أبو النصر 

النصر لفة الفوز والظفر. ولقب (أبو النصر) يعني آن صاحبه منصور في حروبه مع أعدائه. وهو بذلك لا 
يختلف فى مدلوله عن لقب (أبو المظفر) الذى عم استعماله بين سلاطين البنفال. وقد استخدم هذا 
اللقب سلطان شمس الدين والدنيا مظفر شاه في أربمة من نقوشه فقط في العامين ما بين 
۹ کم و ٩۲/۵۸۹۸‏ ۱ج. 


آبو الملوك والسلاطین 
اطلق على بهادر شاه فى نقش وزیر بیلذنگا المؤرخ سنة ۱۳۲۲/۵۷۲۲م. 
اين سید 


أطلق على باربکشاه في نمش ميانه در الموّرخ سنة ۱۱/۵۸۷۱ ۱م. وقد ورد هذا اللقب لحسين شاه في 

کم و اة 

أتابك 

أطلق على مرصاد خان ضي عهد يوسف شاه في نقش غور المؤرخ سنة ١۸۸ه/١۸٤۱م.‏ ویتالف هذا 

اللقب المركب من لفظين أتا بمعنى أب وبك بمعنى الامیر. ومن المرجح أن الاتابكية كانت من بقايا 
هم عادات التركمان القديمة التي أحياها السلاجقة. حيث استخدموه في بداية حكمهم كما Jaa‏ نظام الملك 
1 وأحد وزراء السلاجمة ويشير ورود هذا اللمب في نموش البنغال إلى وجود العناصر التركية في الدوائر 
ومية والجیوش في البنفال انذاك وكذلك إلى تزايد نفوذهم Lola‏ و عسکریا في تلك البلاد . 
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احقر الخلائق‎ 

من آلقاب التواضم والتذلل التي كان المتصوفة ینتحلونها, ولم يرد ذکر هذا اللقب الا في نقش چهوني 
دركاه (الضريح الصغير) المؤرخ فى رجب سنه ۰۵+م حيث أطلق على بهرام بن حاجي. 


أرحم المسلمين والمسلمات 


الرحمة لفة التعطف والرقة. وأرحم إسم التفضيل من رحيم: وقد دخلت هذه الكلمة في تكوين كثير من 
الألقاب المرکبة. وقد أطلق هذا اللقب بصيفته هذه على حسين شاه في نقش المسجد الذهبي الصفير 
بفيروزيور. وأطلق عليه في نقش كانتا دوار بصيغة رحيم المسلمين والمسلمات. 

أستاذ الأئمة 

وهو لقب يطلق على العلماء والشخصيات الدینیه. وقد أطلق على أحد رجال الصوفية في نقش حضرت 
پندوه المؤرخ سنة ۲۰/۵۸۱۳ ۱۶م. l‏ 

اسد الاسلام والمسلمین 

اطلق على غياث الدین بهادرشاه في نقش وزيربيلت نكا المؤرخ سنة ۱۳۲۲/۸۵۷۲۲م. والارجح أن هذا 
اللقب لم يرد في أي نقش أخر من نقوش البنفال. 

إسناد الملة والدين 

الاسناد بمعنى السند وهو المعتمد. أطلق هذا اللقب على السلطان سليمان كراني أحد الحكام 
المستقلين في البنفال قبيل الحكم المفولي كما في نقش قرية LOM‏ المؤرخ سنة ١۹۷ه/۷١١٠اه.‏ 

أشرف 

أصله من الشرف بمعنى العلو والمكان العالي. وهو من الألقاب التي لم ترد إلا في نقوش حسين شاه 
الدی ينحدر حسب ادعائه من سلالة الحسين بن على رضي الله عنهما. والحق أن هذا السلطان كان 
حريصاً كل الحرص على إبراز نسبه هذا ليضمن تأييد الرعية ونصرتهم. وقد ورد إسم هذا السلطان في 
بعض نقوشه بلفظ إبن سيد أشرف الحسيني مما يدل على أن أباه كان يتسمى بأشرف آیضا. 

الأعدل 

اسم تفضيل من العدل وهو خلاف الجور. يقال عدل عليه في القضية فهو Jale‏ وهو من ألقاب الملوك 
ونحوهم من ولاة الأمور. وأول من لقب بذلك في البنغال السلطان سكندر شاه. حيث أطلق عليه هذا 
اللقب فى نقش مسجد أدينه المؤرخ سنة VTV9/AVV‏ م. كما أطلق على السلطان محمود شاه في نقش و 
بژامائیا باژي المؤرخ سنة ۱۶۲۷/۵۹۳۶م. والعدل من مقاصد الإسلام الرئيسة فلا غرابة أن يكثر حكا 
المسلمين في مشارق الأرض ومغاربها من التلقب بهذا اللقب فى صیع مختلفة ليدللوا بذلك على انتشا 
العدل بين الرعية. 

الأعلم 

الأعلم إسم تفضيل من العلم وهو المعرفة. أطلق هذا اللقب على سكندر شاه في نقش مسجد أ 
والمؤرخ سنة ١/الاه/5175ام.‏ 
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أكمل سلاطين العرب والعجم 
أطلق Lai‏ على سكندر شاه في نقش مسجد آدینه, والأرجع أن هذا اللقب ثم يرد في أي نقش آخر من 
نقوش البنفال. وهو لقب فخري يدل على سعة )394 صاحبه. ويفصح عن نوايا صاحبه في مد سلطانه 
خارج بلاد البنغال. 
الأعظم 
اسم تفضيل من المظمه بمعنى الکسریاء. ونرد عاده مصحوبيا بالقات أخرى مدل السلطان الأعظم وكذلك 
الأعظم المعظم وأعظم المعظمين ويراد به سعة النفود والغلبة. ولعل هذا اللقب من الألقاب التي وقدت 
إلى الهند عن طريق الجیوش الاسلامية الفاتحة القادمة من آسيا الوسطى. فقد كان هذا اللقب متداولاً 
في تلك المناطق. وورد لقب الا عظم في نش برامائیا باڑي المؤرخ سنة ۱۰۲۷/۵۹۳۶م حيث أطلق على 
السلطان محمود شاه. وأطلق لعب أعظم المعظمين على السلطان جلال الدين محمد شاه فى ۳ 
مندرا المورخ سنة ۰ ۶ م. 
أعلى المجلس 
حيث أطلق على راستيخان. كما ورد هذا اللقب بلفظ مجلس أعلى في بعض النقوش. 
الأكرم 
الأكرم لغة اسم تفضیل من الكرم وهو ضد اللؤم. وقد دخل هذا اللفظ في تكوين آلقاب مختلفة في 
البلدان الإسلامية على مدى العصور المختلفة. وقد أطلق هذا اللقب على سكندر شاه في نقش مسجد 
أدينه المورخ سنه ۳۷/٩‏ اى., وكذلك على حسين شاه في نقش مدرسة فهيروزيور المؤرخ سنه 
۷ ۰ م. وأطلق على حسين شاه ایضا بلفظ أكرم بر وبحر في نقش عرش نكر المؤرخ سنة 
۷ (م. 
الم 
ورد هذا اللقب في كثير من النقوش الاسلامية في البنفال حیث ذكر في حوالي أربعة و عشرین موضما: 
وهو لقب فخري ماخوذ أصلا من اللفة الترکیه القدیمه ويعني عظیم. وکان بطلق على کبار الموظفین 
في عهد سلاطين البنفال وكثيرأ ما يضاف إلى ألفاظ أخرى مثل الغ الأعظم والغ خان. 
الإمام الغالب 
: أطلق هذا اللقب على السلطان علاء الدنيا والدين حسين شاه في نقش إسماعيليور المؤرخ في شعبان 
۱ سنة ۱2۰۱/۵۹۰۱م, ويبدو أن هذا اللقب فد استخدم من قبل حسين شاه فقد كان من عادة هذا 
؟لسلطان أن يتلقب بألقاب ols‏ مدلولات دينية مثل السید والحسینی. وتجدر الاشارة هنا الى أن حسين 
"شاه كان حريصاً على ترسیخ نفوذه الديني إلى جانب نفوذه السياسي. 
الذي عدل ساعة dia‏ بعمل الثقلين یوازی 
4 تعظیم اطلقت على بعض سلاطین الهند . ووردت في صيغ مختلفة. للدلالة على مدی اهتمامهم 
ل. وقد اطلق هذا اللقب على الامیراطور شاهجهان في نقش مسجد شارع SS‏ سی روی بدهاکا 
75 سنه 23¥‘ اھ /۲٤٣١ح.‏ وكدذلك فی نمش مسجد چوری هته المورخ سنه ۰ ۵ 16ام كما 
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طلق على الامبراطور آکبر بصيغة مشابهة في نقش المسجد الجامع فى قرية يثن بمقاطعة مهسنة 
ولاية کجرات والمورخ سنة ٩۹۸ھ pVOVV/‏ 

مان الدنیا 

لقب به باربکشاه في أحد نقوشه الكتابية الموجودة الآن بالمتحف الجامعي بفیلادلفیا فى الولایات 
لمتحدة الأمريكية. ne‏ مرخ سنة ۱8۱۱/۵۸۷۱م. ۱ l‏ 

۴ 

لأمير في اللفة : ذو الأمر والتسلط. وهو تقب من ألقاب الوظائف التى استعملت Lat‏ كألقاب فخرية. وقد ورد 
نذا اللقب في نقش سلطان كنج بكوداكازى المؤرخ سنة pY ETN DATS‏ حيث أطلق على صدر الملة والدين والذي 
ان افير على مدبنة سئوتية في age‏ السلطان جلال الدنیا والدین محمد شاه ویبدو من النص ال منصب الامیر 
دان منصباً إدارياً في ذلك الوقت إذ یظن أنه كان یقوم بأعمال الوالي, كما ورد أيضاً في تكوين بعض الألقاب 
لمركبة ومنها أمير الأمراء الذي بدا ظهوره في أوائل خلاقة الراضى (۲۲۲ه- (ATYA‏ في الدولة المباسية. وكان 
شير إلى أعلى وظائف الدولة. وورد هذا اللقب في العديد من نقرش هذه الفترة, فورد في نقش سلهث المورخ سنة 
۲۰ ام وقي نقش مسجد أندهير قلعة المؤرخ سنة ۱۱۷۱/۵۱۰۷۸م. وفي نقش مسجد لال باغ المؤرخ سنة 
۲۱ + ويغلب الظن أنه أطلق على شايسته خان والي البنقال فى نقش مسجد چوك بازار والمؤرخ سنة 
47١٠ه/11775ام.‏ 

مير السلطان 

طلق على سرور خان في نقش كالنا المؤرخ سنة 5737ه/1555م, ويبدو أن هذا اللقب كان لقباً إدارياً 
یضا. حيث كان يطلق على والي المنطقة أو نحوه من رجال الدولة. 

ولاد سيد المرسلين 

ستخدمه السلطان حسين شاه في نقش دييارا المؤرخ سنة 855ه/ EAE‏ ١م.‏ وكما هو واضح من سياق اللفظ 
نإن المراد بأولاد سيد المرسلين هنا المنتسبون إلى النبي صلى الله عليه وسلم: وكان هذا السلطان ينسب 
فسه إلى الحسين رضي الله عنه حفيد رسول الله صلى اله عليه وسلم. 

ابا 

معنى الأب في اللفة البنفالية. وهو كثير الاستخدام في تركيب الألقاب الصوفية في البنغال. وقد ورد في 
عض النقوش العربية في البتفال فاطلق على حاجي LL‏ في بعض النقوش في عهد حسين شاه. 

اد شاه 

هو لقب فارسي مركب من كلمتين باد بمعنى عرش أو تخت و شاه بمعنى صاحب أو سيد. وهو مرادف 
كلمة الملك أو السلطان باللفة العربية. وقد استخدمت هذه الكلمة في لفات عديدة مثل الأردية والبنغالية : 
الاقفانية للدلالة على نفس المعنى. وقد أطلق هذا اللقب على ملوك أفغانستان حتى عام ۳/۵۱۳۹۳ ٩۰۱۹۷‏ 
تلقب به السلاطين المغول ومن كانوا قبلهم في الهند. كما ورد هذا اللمب في نقوش سلاطين البنغال. جح 


ادشاه تمكاني 
طلق أيضا على حسين شاه فى نقش كيتاهار المؤرخ سنة ay aN ABANI‏ ولمل الناسخ اراد بلفظ 
لمتمكن على العرش. 


MPRP ۱۳۱۲ PPE? ۳ ai جا‎ DPCP PPP GBH Oy 


بادشاه جهان 

أطلق على سكندر شاه فى نقش ضريح شاد Unc‏ المؤرخ سنة ۱۳۱۳/۵۷۱۰م. وجهان كلمة قارسية 
بمعنى المالم أو الدنيا واللقب بذلك يعني ملك المائم أو سلطان الدنيا وهو مرادف للقب شاهجهان 
ويعنى ملك العالم. وقد أطلق على الإمبراطور شاهجهان في نقش براكاترا المؤرخ diu‏ ۱۶۲/۵۱۰۰۲ ۱م. 
الباذل 

الباذل لغة اسم فاعل من البذل, وهو العطاء والجود. وهي صفة كانت ترد أحياناً في نقوش ذلك العصر 


وتنسب للسلطان. وقد سیت هذه الصفة للسلطان بهادرشاه في تقش عور المؤرح سنه لاكؤه/ 01۰ ام. 


باسط الأمن والأمان 
باعث العدل والاحسان 


أطلق على سكندر شاه في نقش ضريح شاه عطا المؤرخ سنة 1565ه/1515م, وقد ورد له لقب الفادل 
أيضا فى هذا النقش. 

باني الخير 

لمب فخري ورد في نص ديني في خرانب مسجد فديم في ديبارا فى عهد حسين شاه والمؤرخ سنة 
۶۸۹ م حيث أطلق على باريكشاه. وكذلك أطلق على رامندله ابن کیتامی في نقش کوسمبا 
المورح ۱/۵٩ ۰ £ ding‏ م. ویتضح من كلا النقشين آن صاحبي هذا اللمب كانا مشيدى المسجد , ومن 
المعروف أن بناء المساجد فى الاسلام یعتبر من أعظم الصدقات الجارية التي يتقرب بها العباد إلى 
ربهم. وکان Jal‏ الخیر يتسابقون إلى تعمیرها وترمیمها. وکان هؤلاء یلقون تقدیرا واحتراما کبیرین من 
عموم المسلمین فیخلعون علیهم LL‏ فخرية مثل لقب بانی الخیر لتخلید أسمائهم على تلك المباني. 
بحر المعاني 

لشب ضفخری اطلق على قیرن خان في عهد السلطان فيروز شاه في نقش پریل المورخ سنة 
2/65 مهم ولعل صاحب هذا اللقب كان معروفا فى زمانه بسعة العلم. 

بدر برج (بدر البروج) 

وهو لقب فارسي مركب يعني صاحب السعادة. وقد ورد في نقش عمارة ثراکاثرا بدهاكا فى عهد 
شاهجهان وقد عثر على هذا النقش في عمارة ثراکاثرا في دهاكا القديمة من غير ذكر لتاريخ النقش. 
بدر الواصلين 

من آلقاب الصوفية. اطلق على الشيخ بابو محمد خالدي في نقش ضريح الشیخ علاء الحق المؤرخ سنة 
ادامل 


:كين الالقاب السلطانية Lilley‏ ما يرد مرادفأ للقب الملك المعظم. وقد أطلق على وزير محمد سعد في 


i‏ بژابازار المؤرخ سنة ۱۱۹/۵۹۲۰ في age‏ السلطان حسين شاه. 
هان الأمة 


اا في عدة نقوش. وهو من GLUT‏ العلماء في البنغال. يستخدم Lasi‏ للصوفية في بعض الأحيان. 
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۱ 


OOM AHORM MAIR ROR ۹‏ ۱1 ۱ يفلد 


برهان أمير المؤمنين 

طلق هذا اللقب على مسعود شاه جاني والي البنفال في نقش کنگارامپور المؤرخ سنة ۹/۵1۷ ۱۲م, 
ریلاحظ استخدام هذا اللقب من قبل سلاجقة الروم أيضاً في تلك الفترة. ويدل هذا اللقب غالبا على 
لبعية صاحبه للخلافة المياسية. لأن الدويلات المتعددة في مختلف أنحاء العالم الاسلامي آنذاك كانت 
نحرص کل الحرص على التبمية الاسمية للخلافة حتی یکون حکمهم لدولهم حکماً شرعياً فى نظر 
عایاهم. ومما تجدر الاشارة إليه آننا نجد في نقش کنگارامپور نفسه لقب ناصر أمير المؤمنين الذى 
طلق على سلطان الهند محمود شاه. وکان مسعود شاه جاني Lilly‏ من جانب هذا السلطان على الينغال. 
رهان الحق 

بن ألقاب الصوفية وقد اطلق على الشيخ نور قطب الع الم في نقش ضريحه الم ورخ سنة 
٠‏ ١٠ه/١155١م.‏ وكان الشيخ نور قطب العالم يعد من كبار رجال الصوفية في البنفال فى عصره. 

هادر 

قب قارسي الاصل بمعنی الشجاع. ويرد عادة كصفة للملقب به وقد أطلق على آمير شاه شجاع ابن 
لمبراطور المفولي شاهجهان في نقش مدخل کاترا المورخ سنة 5۹/۵۱۰۰ ۱۱4م. 

هلوي العصر والزمان 

فظ پهلوي أصلاً من اللفة الفارسية وهو مرادف لكلمة پهلوان بمعنی البطل. وکان بطلق على أولئك الشجمان 
لذین قاموا باعمال مجيدة لخدمة بلادهم. وقد تلقب بلقب پهلوي العصر والزمان عدد من الوزراء والأمراء 
الموظفین في age‏ السلاطین في البنفال. حیث ورد في ستة نقوش من نقوش تلك الفترة. 

یر 

هو لقب شائع في شبه القارة الهندية واففانستان وایران. وكلمة بير قارسية الاصل بمعنى قدیم أو 
مجوز او شيخ. ویطلق هذا اللقب على رجال الصوفية ويعني الشيخ. وقد ورد في نقش حارة بير بهرام 
لمؤرخ سنة ۱/۵۱۰۱ ۱۱۰م. 

اج الأمة 

طلق على أحد الصوفية وهو الشيخ بابو محمد خالدي في نقش ضريح الشيخ علاء الحق المؤرخ سنة 
۰ م. والتاج في اللفة الاكليل الذي يوضع على الرأس. وهو يرمز إلى المرتبة العلیا للملقب به 
ين الطائفة التي ينتمى إليها . 

اج الحق والدين 0 

طلق على حاتمخان في نقش قصر حاتم خان في بهار المؤرخ سنة 705ه/5١؟1م‏ في عهد السلطان , 
نيروزشاه. ' 1 
اج فخر سلاطین ۳ 
هب فخري مركب اطلق على الإمبراطور شاهجهان فى نقش اکاروسندور المورخ سنة Ge VON SAN VY‏ 
جامدار غير محلي ۱ 
مب فارسي الاصل وأغلب الظن أنه كان یطلق على ضابط الحرس الخاص خارج القصر الملکي. و 
جدر الاشارة إليه أن هناك لقباً آخر شبیهاً بهذا اللقب ما زال یطلق على ضباط البنفال حتی یومنا 


Adi ف‎ dan eV الدابية‎ cahit بحلخ عة‎ am 


۲1۳۹9۹۲۶۹۲ 1۸ ۱ ۶۳۳ ۹۳ 1 3 RRB? PHP POPPA DD: 


وهو جمعدار. ومن المعتمل أن منصب جمعدار اصلاً مأخوذ من جامدار. وکذلك يحتمل أن یکون منصب 
جامدار محلى منصبأً آخر لضابط الحرس الخاص للقصر الملكي والذي كان مسؤولاً تلحراسة والامن في 
داخل القصر الملکي. وقد اطلق لقب بها مدان غير محلي علی الغ سرفراز خان في نقشین وجدا في اغا 
بتاريخ سنة VEEN / ALY‏ في عهد محمود شاه. وعلی اقرار خان في نقش تريبيني بتاریخ سنة 
۰ سم فى عهد محمود شاه. وعلی مقرب الدولة في نمش سونارعاون المؤرخ سنة ۸۱۸۹/۵۸۸۹ 
ف age‏ السلطان فتحشاه. وکذلك علی خالصخان في نقش سلهت المورخ ستة ۱۵۰۵/۵۹۱۱م» في عهد 
حسین شاه ومن ها یظهر لنا آن هذا المنصب كان موجوداً في التظام العسكري فى البنقال طوال الفترة 
السلطانية. 

الجزیل العطا 

أطلق على ظفر خان في نقش تريبيني المورخ سنة ۱۳۱۳/۵۷۱۲م. في عهد فیروزشاه. 

جلال الدین 

أطلق على الامبراطور آکبر في نقش بورارچر المؤرخ سنة ۱۹۹۱/۸۵۱۰۰۰م. وصيفة هذا اللقب الاصلية. 
هي جلال الدنیا والدین. وقد وردت في كثير من نقوش الامبراطور اکبر. كما تلقب بها ایضاً العدید من 
السلاطین والحکام في الهند قبل العصر المفولي. 

جلال الدنیا والدین 

آشتهر بهذا اللقب السلطان محمد شاه من اسرة غنیش وکان هذا السلطان قد ورث العرش من أبيه 
الهندوكي غنیش ولکنه اعتتق الاسلام بعد موت آبیه, وقد ورد له هذا اللقب في نقشین آحدهما بتاریخ 
۰ ۲ والا خر بتاریخ ۳۲۱/۸۵۸۲۰ ۱م. 

الجمیل الثناء 

اطلق على ظفرخان في نقش تربيني المؤرخ سنة ۱۲۱۳/۵۷۱۳ في عهد فيروز شاه. 

جنفدار 

اطلق على نصرت خان في نقش دیناحپور المؤرخ سنة ۱۶۱۰/۵۸۹۵ في عهد باربکشاه. وهو منصب 
عسکری, غير آن له علاقة بالادارة الحكومية, وقد ترجم مولوي شمس الدین هذا اللقب على أنه 
الجندي أو المحارب الباسل. ولعل الأرجح آن هذه الکلمة المركبة فارسية الاصل فکلمة جنگ تعني 
الحرب وكلمة دار نعني الحامل. l‏ 
جهانکیر 


تلقب به السلطان سلیم بن الامبراطور آکبر. واشتهر به. حتی أصبح اسما له. وقد ورد هذا اللقب في 


ی على فيرن خان في نقش پیریل المرخ سنة ۱۱۷۰/۵۸۸۰م في عهد فیروز شاه. ومن المعروف أن 
ب یضربون بحاتم الطائي المثل بالکرم والسخاء. فهو یعتبر من آجود الناس, وأکرمهم في التاریخ 
ب العربي: ويبدو أن صاحب اللقب أراد باطلاق هذا اللقب علی نفسه أن yau‏ 42 الناس بالكرم. 


= الأسلاميةى السا‎ udla isc = 6 
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حاتم الملت‎ 

ورد في نعش ضريح نور قطب العالم المؤرخ سنة el Vo‏ ولعل كلمة ملت هنا تعني الجماعة الصوفية, 
وتكتب على نعو ملة . واللقب بذلك يعني أكرم من في تلك الجماعة. 

حاجي الحرمين الشريفين 

ورد في نمش ضريح بهرام سقا المؤرخ سنة ١۹۷ه/۲١١٠م.‏ والنقش يدل على أن صاحب هذا اللقب من 
علماء الدين. 

حافظل بلاد الله 

الحافظ اسم فاعل من الحفظ. بمعنى الاستظهار أو الحراسة. وبهذا يشير اللقب إلى اهتمام صاحب 
اللقب بحماية البلاد وحراستها. وقد ورد هذا اللقب المرکب في نقش برامائيا بازي المؤرخ سنة 
tum ۶‏ أطلق على السلطان محمود شاه. 


حامي البلاد 

أطلق على سكندر شاه في نقش ضريح شاه عطا المؤرخ سنة ۱۳۱۳/۵۷۱۰م. كما أطلق على محمود شاه 
في نقش حضرت پندوة المؤرخ سنة ۱۶۰۹۹/۸۵۸۱۲م بصيفة حامي بلاد Jal‏ الإسلام والمسلمين. ويدل 
فا اللقب على اهتمام السلطان بحماية البلاد والدفاع عنها. 

حجة الإسلام والمسلمين 

من ألقاب العلماء في الينغال وكان يطلق Lasi‏ على رجال الصوفية في بعض الأحيان. 

الحسن 


أطلق على محمود شاه في نقش ميانه در المؤرخ سنة ١لالمه/177١م.‏ 

الحسيني 

تلقف به خسن شاه مق با الانتساب إلى الحسين بن علي رضي الله عنهما في نقوش عديدة مثل النقش 

المؤرخ سنة ۱۹۰/۸۵۹۰۰ وکما هو واضح من اللقب نفسه فان السلطان كان ينسب نفسه إلى سلالة 
e‏ 

أحد الألقاب التشريفية التي كانت تطلق على العلماء والشخصيات الدينية البارزة في الهند وبعض 

البلدان الاسلامية الأخری. وقد ورد هذا اللقب في نقش ضريع الشيخ علاء الحق المؤرخ سنة 

۰ ام 

حضرت آعلی ۱ 

أطلق على سليمان كراني أحد سلاطين الينفال المستملين قيل العصر المغولي في نقش ديوتلا المؤرعٌ 1 


سنه ۱۵۷۹/۸۵۹۸۷م. 


حضرت عالم 
لقب تشريفي مركب أطلق على أحمد عمر بن أسعد خالدي في نقش ضريح الشيخ علاء الحق الم 
سته ۲/۰ „e\o‏ 
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HOLT ۹۹۹‏ ۹۹۰۹۹۹ ۲۱۱۹۳۹۹۹۰۰۹۵۹ 
الخازن 
من الألقاب الادارية التي كانت تخلع على مسؤول الخزانة. وقد أطلق هذا اللقب على مبارك في نقش 
باري دركاه المؤرخ سنه ۲۲/۵۱۱۰ ۱۲م. 
خافان l‏ ۱ 
یاتی Lale‏ وإسمأً لملك. ويقال خقنه الترك على أنفسهم أي ملكوه ورأسوه. وهو في الاصل لقب تركي 
ويجمع على خوافين. وقد استخدم هذا اللقب في العديد من البلاد الإسلامية فأطلق على رؤساء الترك 
من المسلمين. وبمرور الزمن شاع استخدام هذا اللقب في شبه القارة الهندية وبعض البلدان الاسلامية 
الأخرى. فورد Wie‏ في نقش ضريح شاه مخدوم المؤرخ سنة Eo‏ ١٠ها/177م.‏ 
خافان أعظم 
أطلق على الغ صوفيخان في نقش سلطان كنج المؤرخ سنة ۸۷۹ه/٤۷١٠م.‏ في عهد السلطان يوسف 
ole‏ 
خاقان الزمان 
أطلق على حاتمخان في نقش چهوڻي در 5 المؤرخ سنة ۵۰۵ في Age‏ السلطان فيروز شاه. 
خاقان معظم 
أطلق هذا اللقب على فتح خان كما ورد في نقش سلهث المؤرخ سنة ۱5۵۸۷/۵۹۹۱م. 
الخان 
لقب تركي الاصل كان یطلق على شيوخ الأمراء في قبائل الترك مند القرن الأول الهجري, ومعناه الرئیس 
وتلقب به أيضاً ولاة المغول. ومن المرجح أن هذا اللقب قد دخل إلى البنغال عن طريق خانات التركستان 
الذين قدموا إلى البنفال في بداية الفتوحات الإسلامية. وكان يتلقب به كثير من الولاة والأمراء في 
البنفال في هذه الفترة. وقد وجد هذا اللقب في أول النقوش الإسلامية في البنفال. وفي معظم الأحوال 
كان يرد مرکباً مع نعوت آخری مثل خان أعظم وخان أعظم المعظم والخان الكبير. 
خان اعظم 
من الالقاب التشريفية التي كان يلقب بها الأمراء وكبار الموظفين. وقد ورد هذا اللقب في نقوش عديدة 
منها نقش باري درغاه المؤرخ سنة ٠‏ 374ه/45؟1م حيث أطلق على أبي الفتح طغرل, ونتش سلهت 
المؤرخ سنة 95951ه/347١م‏ حيث أطلق على فتح خان. 
خان أعظم المعظم 
بأطلق على فيرن خان في نقش بيريل بتاريخ سنة 874ه/ره؛ ام في age‏ فیروز شاه. كما ورد بلفظ خان 
۾ الاعظم والمعظم في نقش حضرت يندوة المؤرخ سنة aE EYA AALY‏ وفي نقش ماهي ستتوش المؤرخ 
ؤسنة ۰ 2 وقد ورد هذا اللقب بصيفة خان معظم (خانمعظم) في OG‏ عشر نقشا في 
بنغال في تلك الفترة. 
نجهان 
:| اللقب مركب من كلمتين: خان وهي تركية الاصل بمعنى رئيس. وجهان وهی فارسية الأصل بمعنى خان: 
قب بدلك يهني رئيس العالم. وقد ورد في نقش ضريح شاه نعمة الله المؤرخ سنة ١517ه/1517م.‏ 


6# لس سس سح Anai‏ لمش الا اصلاصة ف del‏ س 
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خان خانان‎ 

أطلق على فيروزايتكين في نقش مهيسوارا المورخ سنة ۱۲۹۳/۵۱۹۲م في عهد السلطان كيكاؤس شاه 
كما أطلق عليه في النقش نفسه الخان الكبير. ومثل هذه الألقاب الفخرية كانت لا تمنح إلا لأصحاب 
المناصب الكبيرة في الدولة. 

خان خانان الشرق والصين 

أطلق La‏ على فيروزايتكين في نقش لكهي سراني في عهد السلطان كيكاؤس شاه المؤرخ سنة 
۱۲۹۷/۲۷ م. ولمل هذا اللقب الفخري يشير إلى اهتمام صاحب al‏ بالشرق وبلاد الصين. 

خسروى دين 

لقب فخري مركب. وخسرو كان إسمأ لملك كبير في بلاد فارس في الأزمنة الفابرة. اشتهر في بلده 
بإقامة العدل والخير. حتى ضرب به المثل. وقد ورد هذا اللفب فى فش هاجو الم رخ سنة 
۱۹۹/۵۱۰۷ ۱. 

خسرو زمان 

من الالقاب الفخرية. ويعني ملك الزمان: وقد أطلق هذا اللقب على ظفر خان في نقش ديوكوث المؤرخ 
سنة aN YAV SANAY‏ فى age‏ كيكاؤس ساه. 

الخطیب ۱ 

من ألقاب علماء الدین. ویطلق هذا اللقب على الواعظ الدیتی بصفة عامة. وعلی الامام الذي يلقي 
خطبة الجمعة بصفة خاصة. وقد ورد في نقش راج محل المورخ سنة pVOOV/AVVE‏ 

خليفة 

خليفة الرجل في اللغة الذي يجيء بعده. واستعمل هذا اللفظ كلقب للحاكم الأعلى الذي أسند إليه pal‏ 
الإشراف على الأمة الإسلامية بعد النبي صلى الله عليه وسلم. وقد دخل هذا اللقب في تكوين كثير من 
الألقاب المركية في البنفال. 


خليفة زمان 
glial‏ هدا اللمب على الامیراطور أُورنگزیب عالمگیر في نقش دركايور المؤرخ سنه ۰۸1 ۵۵۱ م. 
خليفة الله بالبرهان 


اطلق على السلطان بهادر شاه في نقش کالنا المؤرخ سنة ۱۶۱۰/۸۵۹۱۷م. وورد بصيفة خليفة الله بالحجة والبرهان 
حيث تلقب به حسین شاه وعدید من سلاطین البنفال, وقد ورد هذا اللقب في سبعه شوش في هده الفترة وهد 
اللقب يوحي بان صاحبه كان يريد أن يثبت للأمة أن وصوله إلى الحکم كان مشروعاً. 


خليفة الله على المكونين et‏ 


خليفة الله في الأرضين 
لم يرد هذا eal!‏ الا قى نقش واحد daas‏ فى البتفال. اطلق على یوسف شاه في نقش دهاکا ۱ 
سنة ۱6۸۰/۵۸۸۵م. 
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خليفة المستمان‎ 

ورد هذ! اللقب منقوشاً للسلطان محمود شاه على مسجد من مساجد دهاكا ومؤرخاأً سنة 5۸/۵۸1۴ 4 „aN‏ 
خليفة المسلمين 

أطلق على تانار خان حاكم البنغال فى دقش باره در ی المورخ سنةهة ۴۱۴۲/۵۳ ام . 


لعب فارسي مركب يعسي الخد.م المخصصين للسلاطين والحكام. وقد شاع اسنعمانه في إيران وأقفانستان والهند 


وكذئك في بلاد ما راء النهر. وقد ورد أحياناً في تکوین آلقاب مركبة مثل اقائي خواجه سراي. أي رئيس الخدام 
الخصيان. والوارد في نقش ضريع شاه مخدوم براجشاهي المورخ سنة ۱۲۱۳۵/۵۱۰4۵م. 
درویش 
لقب فارسي الأصل بمعنی الفقیر gi‏ الزاهد. وهو من الالقاب الصوفية. ویضاف اليه احیانا کلمة شاه 
لتكوين اللقب الم رکب شاه دوريش والدي يعني ملك الصوفية. وقد ورد في نقش ضریح شاه مخدوم 
المؤرخ سنة 45 ١٠ه/1152م.‏ وآیضا في نشسش ضریع بهرام ستا المؤرخ سنة ۵۹۷۰ھ /۲٦١١م.‏ 
الدستور 
لقب فارسي الاصل كان يطلق على الوزير أو المقدم عند الملك. وقد ورد في نقش في مقاطعة سلهث 
في عهد يوسف شاه وقد pie‏ على هذا النقش من غير تاريخ . 
دين يناه 
لقب مركب بمعنى حامي الدين أو المدافع عن الدين. وقد تلقب به العديد من السلاطين في الهند وأشهر من تلقب 
به كان الامبراطور أورنكزيب Salle‏ حيث أطلق عليه هذا اللقب في نقش مسجد شارع بنفشال المورخ سنة 
al ۰/۵ ۲۷‏ وكدلك في نمش بالفلا المؤرخ سنة ۱۱۸۸/۵۱۱۰۰م. واللقب كما هو واضع ذو مدلول ديني. 
وكان الإمبراطور أورنكزيب متحمسا في تنفيذ أوامر الدين ونظام انشريعة في البلاد ومحارية أعداء الإسلام. 
دریت (ذرية) سيد المرسلين 
ورد في نقش ضريح شاه مخدوم المؤرخ سنة ۱۱۳۵/۵۱۰۰ حيث آطلق على شاه عباس الصفوي ملك 
إيران الذي نسب نفسه كما هو ظاهر من اللقب الى ال بيت الرسول صلى الله عليه وسلم. 
ذو الفتوحات 
اطلق على حسين شاه في نقش مهلباري المورخ سنة hoe fase‏ والجدير بالذكر أن دولة هذا 
Maka‏ فل اعت الى Sead inet‏ لته اتفال فاسككق lls Si‏ عله هذا ال 
راس الأصواب 
م من ألقاب الصوفية في البنغال. وأطلق على شيخ بن محمد الخالدي في نقش مسجد قطب شاهى 
والمؤرخ سنة ۱5۸6/۵۹۹۰م. ويبدو أن الكاتب قد أخطا في كتابة اللقب إذ إن كلمة صواب لا تجمع على 
كواب فيكون اللشب بذلك رأس الصواب. 
نع ألوية العدالة والشريعت (الشريعة) والسلطنت (السلطنة) 
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باظهار شخصیته بين الرعية کشخصية دينية لیکسب تأیید جمهور المسلمین.‎ glai إلى اهتمام الامیر شاه محمد‎ 
رايت (رایة) اعلی‎ 

اطلق على أحد الموظفین الکبار مرصاد خان في عهد السلطان یوسف شاه في نقش غور المؤرخ سنة 
۰ مر ولعله أراد بهذا اللقب المركب الإشارة إلى منصبه الکبیر الذي كان يتمتع به. 

راعي العباد 

أطلق على سكندر شاه في نقش ضريع شاه عطا المؤرخ سنة 0١اه/77١1م.‏ وكذلك تلقب به السلطان 
إيلتمش أحد سلاطين دلهي. ولعل هذا اللقب مستمد من الحدیث النبوى «كلكم راع وكلكم مسؤول عن 
رعینه. قالامام راع وهو مسؤول عن رعيته». (متفق عليه). 

رفيع مكان 

من الألقاب المخرية. وقد أطلق هذا اللقب على خان بن توى محمد خان قاقشال في نقش شاطموهار 
المؤرخ سنة 545ه/١16081١م.‏ 

ركن الدنيا والدين 

ركن الشيء في اللفة جانبه القوي وفولهم يأوي إلى ركن شديد أي إلى عز ومنمة. وقد أضيف إلى كلمة ركن 
كلمتان وهما الدنيا والدين كما هو المعهود في تركيب مثل هذه الألقاب في عصر السلاطين في البنغال؛ 
وأول من تلقب بهذا اللقب في البنفال كان السلطان كيكاؤس شاه حيث ورد له هذا اللقب في ثلاثة نقوش في 
عهده. وتلقب به أيضأ السلطان باربكشاه حيث أطلق عليه هذا اللقب في ستة نقوش في عهده. 

زبدة الاماثل والأقران 

طلق على عليقلي بیک في نقش ضریح شاه مخدوم المؤرخ سنة ۱۱۳۹/۵۱۰۰ وهو لقب فخري اراد 
به الملقب رفع منزئته ومکانته بين الجمهور . 


برد فى نقش سلهت فى عهد السلطان يوسف شاه. حیث أطلق على آحد آمرائه. 

۱ oe 

سرخیل 

کب ارتتی "وم ball ban‏ اقب SOR‏ لب لا عي میب وسكي كير جيك كار بطلق علي 
اند الفرسان . أطلق هذا Gall!‏ على أجمل خان أحد آمرا: : باربکشاه في نقش تريبينى ی ال لمورخ سنه ۰ piss‏ 
سركماشته 


! 
b 


؛ هو لقب مركب فارسي الأصل مازال یستممل في اللغة البنغالية حتى اليوم بصيفة گماشته. و 5 
لألقاب الادارد رية التي كانت تطلق على المسنول عن جباية الضرائب وتفسيم الآراضي. وقد Cg‏ 
للقب على أجلكاخان فى نقش بارا المؤرخ سنة ۹۹/۵۸۱۶ ۱۶م. 


سربوبت 
قب مركب فارسي الأصل وهو من الالقاب العسكرية. وكان يطلق غالبا على قائد الحرس وورد b‏ 
اللقب في أحد نقوش السلطان حسين شاه المحفوظة في المتحف الوطني لبنفلاديش بدهاكا. كما 
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في نقش آخر lag!‏ السلطان والذي عثر عليه في مهدي پور في عوز . 

سرنویت غير محلیان ۱ 

لقب مركب من کلمات قارسية كان یطلق غالبا على قاتد الحراس خارج القصر الملكي. وقد اطلق على 
خرشيد خان في نقش منداروكا المؤرخ سنة a) E EN/AS‏ في age‏ السلطان معمود شاه. وكذلك 
على مجلس خرشيد في نقش بيريل بدهاكا المؤرخ سنة ۱۵/۵۸۱٩‏ ۱م. في عهد السلطان باریکشاه. 
سرور 

أطلق هذا اللقب على أحمد خان في نقش بارا المؤرخ سنة 82:4/ه/421ام في عهد السلطان محمود 
شاه وهو لقب فارسي كان يستخدم في الفالب بمعنى الرئيس أو القاتد . 

سكندر ثاني (سكندر الثاني) 

آطلق على فيروز ايتفين وكذلك على بهرامر ايتفين في عهد كيكاؤس شاه في نقشين. واسم سكندر 
معروف في التاريخ لفتوحاته العظيمة ويعتبر رمزاً للشجاعة والانتصار . 

l السلطان‎ 

السلطان ئفة من السلطة وهي 'لقهر وياتي بمعنى الوالي والحاكم وهو على وزن فعلان یذکر ويؤنث ويجمع على سلاطين. 
والسلطان Lal‏ الحجة والبرهان ولا يجمع في هده الحالة لأن مجراه مجرى المصدر. وأول من أطلق عليه هذا اللقب في 
النقوش الإسلامية محمود الفزنوي حيث ورد له هذا اللقب في نقش برجه في غزنه والمؤرخ سنه 5١‏ 1ه/ pV 5١‏ وورد في 
نقش برامانیاری المزرخ سنة 974ه/1377م حيث أطلق على محمود شاه حاكم البنفال المستقل. وكثيرا ما يرد في نقوش 
بقية المناطق فى الهند إذ كان يطلق على السلاطين والحكام المستتلين بصفة عامة. وكذلك فقد ورد هذا اللقب بصيغة 
الجمع کجزء من اللقب المركب مفيث الملوك والسلاطین في نقش SH‏ دركاه المؤرخ سنة ۲/۵۱۱۰ ۸۱۲. 

السلطان ابن السلطان 

تلقب به معخلم سلاطین البنفال الذين کانوا قد توارتوا الحکم عن آبانهم وأجدادهم. ولعل الهدف وراء 
ذلك كان تعزیز سلطانهم والرد على مخالفیهم وأعدانهم لیثبتوا لهم وللعامة بانهم أحق منهم في هذا 
المنصب وآجدر له حيث آنهم سلاطین من سلالة سلاطین. وكذلك نلاحظ أن بعضهم لقبوا آنفسهم 
بلقب السلطان ابن السلطان ابن السلطان لاظهار قدم pai‏ سلطانهم. 

السلطان الاعظم والمعظمین 

تلقب به السلطان جلال الدنیا والدين محمد شاه في نقش مندرا المزرخ سنه ۲۱/۵۸۲۰ ۱۶م. وهو من 
الألقاب الفخرية المركبة النادرة الورود في النقوش العربية في البنغال. 

سلطان البر والیحر دي القتوحات 

> اطلق هذا اللقب على حسین شاه في نقش مهلبازي المؤرخ سنة ۰۱3۰۰/۵۹۰ 

if‏ ر السلطان الزمان (سلطان الزمان) 
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ينبغي أن يتحلى بهما كل حاکم. Jalg‏ السلطان محمود شاه آراد أن يلقب بهما لاهمیتهما في أمور الحکم والسلطة. 
السلطان الزمان الذي ملکه ملك سلیمان 

أطلق على الیاس شاه في نقش بانیه پوکر الم رخ سنة ۱۳۶۲/۵۷۱۳م. وهذا من باب التشبیه بملك 
سلیمان عليه السللام الذي كان يحكم مملکته المترامية الاطراف ودخول آداة التعریف على كلمة سلطان 
لا تصع bgal‏ والصحيح أن يقال سلطان الزمان. 

السلطان السلاطین (سلطان السلاطین) 

ورد هذا اللقب في آكثر من نقش من نقوش الینفال, وهو من الالقاب الفخرية التى تدل على سطوة وسعة نفوذ 
صاحبها. واللقب بلفظ السلطان السلاطين لا يصح لد خول أداة التعريف على بدايته في كلمة سلطان. 

سلطان العارفین 

المؤرخ سنة 9540ه/207ام. 

سلطان العالم 

تلقب به السلطان نصرتشاه فى نقش المسجد الذهبي الكبير والمؤرخ سنة *97ه/277١م.‏ وهو من 
الألقاب التى تشير إلى ادعاء السيادة العامة على العالم كله. وقد ورد هذا اللقب ایضاً في بعض البلدان 
الاسلامية الأخرى مطبوعاً على النقود . 

سلطان العراقين 

باربكشاه على سلطان العراقین ويقصد بالعراقين غالبا العراق العربي والعراق الفارسي. ومن الملاحظ 
أن هذا اللقب أطلق على السلطان قلاوون أحد سلاطين المماليك بمصر في سنة 7475ه/12814م. 
سلطان المصر والزمان 

تلقب به ناصر Low!‏ والدين محمود شاه فى نمش جهاگرا المورخ سنه AAS‏ 5 ۱م. وكدلك حسين شاه 
في نقش كوسمبا المؤرخ سنة ۹٠٤‏ ه/ V EAA‏ وورد في أكثر من سبعة نقوش بصيغة سلطان العهد والزمان. 
السلطان المعظم 

ورد فى كثير من النقوش العربية في البتفال وتلقب بعض السلاطين في هذه الفترة أيضاً بالسلطان المعظم المكرم. 
السلطان المنصور بنصره السبحاني 

اطلق على السلطان علاء الدنيا والدين حسين شاه فى نقش مدرسة فيروزيور بغوز المؤرخ سنه NS TAANA‏ 
السلطاني 

أطلق على LS‏ الأمراء في بعض النقوش, فتلقب به أبو الفتع طفرل في نقش بزی درگاه وفیروزایتگین في نقش مهیسوار 
المؤرخ سنه ۱۳۲۹۳/۸۵۱۹۲م. ومقرب الدولة في نمش سونارغاون المورخ سنة al EAE / BAAN‏ وهذا اللقب پنتسب صاحبا 
إلى السلطان وغالباً ما يشير إلى طاعة صاحب اللقب وإخلاصه لولاة الأمور. 

سليل القضاة 

اطلق على نصير أحمد في نقش تريبيني المؤرخ سنة ۱۳۹۸/۵۱۹۸م في عهد السلطان كيكاؤس 
وكما هو واضح من اللقب نفسه فان نصيرأ هذا كان من سلالة القضاة. وأن منصب القاضي كان 
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وموجوداً من عصور مبكرة للحكم الإسلامي في البتفال. 

سليمان العهد والزمان 

أطلق على شاهجهان الامبراطور المفولي في نقش مسسجد شارع ذى سي روى المؤرخ سنة 
۲ ١٠ه/1747م.‏ وكذلك في نقش مسجد جوزي هته المؤرخ سنة ۱۱۹۰/۸۵۱۰۱۰م. 


سليمان جهان ثاني 
أطلق على سليمان حاكم البنفال المستقل في نقش ضريح شرف الدين المؤرخ سنة AAVV‏ 1579م. 
سند عالي 


من الألقاب التشريفية والفخرية التي كان يطلقها الأباطرة المفول على أمرائهم لخدماتهم الخاصة, اطلق 
هذا اللقب على تاجخان بن جمال كراني في نقش غوز المورخ سنة 9571ه/12595م وكذلك فى نقش 
سلهث المؤرخ سنة LAN SAV SBANN‏ 


سند علماء 
من ألقاب العلماء الكبار وأطلق على إبراهيم خان في نقش راج محل المؤرخ سنة ٤٦۹ه/١١١١م.‏ 
سيادت پناه 


أطلق على جمال الدين حسين في نقش ستكاؤن بتاريخ سنة ۱3۲۹/۵۹۳۲م في عهد نصرتشاه واللفظ 
بناه أصلا فارسي بمعنى الملجأ. وأطلق على جمال الدين في النقش نفسه لقب سيادت مآب. 
سيد 
استخدمه حسين شاه فى معظم نموشه. وكما هو ملاحظ من تلك النقوش, فإنه كان ينسب نفسه إلى 
سلالة الحسين رضي الله عنه. وكان استخدامه لهذا اللشب محاولة أخرى منه لتحقيق الفاية ذاتها. 
سيد السادات ` 
أطلق على حسين شاه في نقش ضريح شاه نفا بتاريخ ۱۹۸/۵۹۰۲م. 
شاه 
لقب فارسي الأصل يهني الملك أو السيد. وقد شاع استخدامه في إيران وفي المديد من البلدان 
الإسلامية المجاورة لها. وكذلك في شبه القارة الهندية. ويستخدم أحياناً ne‏ القاب US po‏ مكل 
شاهنشاه. وقد استخدم للسلاطين المغول ومعناه ملك الملوك. ويستخدم هذا اللقب أحياناً كاسم عاتلي 
ااا لرجال الصوفية في بعض مناطق الهند . وعد ورد هذا اللقب فى العديد من النقوش الاسلامية 
في شبه القارة الهندية. 
شاه جليل برهان 
« .لقب تكريمي أطلق على إبراهيم خان على سبيل النعت في نقش راج محل المؤرخ سنة ٩‏ ام 
شاهجهان 
"الب به الامبراطور المغولي خرم ابن الامبراطور جهانكير واشتهر به حتى أصبح اسما له وهو لقب 


مركب فارسي الأصل ومهناه ملك العالم الذي يلجا إليه. وقد أطلق هذا اللقب على السلطان 
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ریکشاه في نقش ميانه درالمورخ سنة ۱۱/۵۸۷۱ ۱۲م. 

باه دين ودنيا 

نب مركب بمعنی ملك الدین والدنیا. وهو لقب فخري للسلاطین والملوك. ولکنه أطلق أيضأ على أحد رجال 
صوفیه وهو جلال الدین في نقش تنور خانه المؤرخ سنة ۱۱۸۲/۸۱۰۹۲م, وذلك على سبیل التکریم 
باهزاده 

نب فارسي بمعنی آمير أو إبن الملك. وکان یتلقب به آبناء السلاطین. وورد فى نقش مسجد چوزی هته 
مؤرخ سنة ۱۱۵۰/۵۱۰۱۰م؛ حيث آطلق على الأمير شاه شجاع. 

دراب دار غير محلي 

ذا اللشب مأخود في الأصل من اللفة الفارسية؛ وكان يطلق على المسؤول عن تقديم المشروبات للملك. 
هو منصب على جانب کبیر من الأهمية لأن على صاحب هذا المنصب أن يتأكد من سلامة كل ما يدخل 
قصر من مشروبات وذلك حتى لا يقع الملك فريسة GY‏ مؤامرة مدبرة لقتله من خارج القصر عن 
لريق دس السم في شرابه. وفي الوقت نفسه يدل هذا اللقب على أنه كان هناك منصب آخر للمسؤول 
بن تقديم المشروبات الملكية في داخل القصر. ومن المرجح أن هذا اللقب كان يستخدم فى العصر 
سلطاني قبل حكم المفول إذ نادرا ما نجد نقشا مفولیا فد احتوى على هذا اللقب. وقد ورد هذا اللقب 
ي شاهد قبر غير مورخ عثر عليه في قرية كاتا باري tus‏ أطلق على منصور. كما أطلق على علاء 
دين السرهتي في نمش ضریح شاه عطاء الله بديويكوت المورح سنة ۹۱۲/۸۵۹۱۸ ۱م. 


درف جهان 
نب فخري ورد في بعض نقوش البنفال, ويعني شرف العالم. 
قدار معاملات 


للق على نصرت خان في age‏ باریکشاه في نقش وجد في Loo‏ جيور بتاريخ سنة ٩۸1۰ھ‏ / pV EVs‏ وكان 

ذا اللقب غالبا منصبا حكومياً يتعلق بمساحة الأراضى , أو عمل من هذا النوع. وكذلك من المحتمل أن 
ماحبه كان مسؤولاً عن جباية الضرائب للوحدة الإدارية المعروقة بالمحل. ولقب شقدار معروف حتى 

O°‏ في البنفال, ويستخدم لنفس الفرض إلى حد كبير. 

سمس الدنيا والدين 

هو لقب مركب حيث آضیف فيه لفظ شمس إلى الدنيا والدين والشمس رمز للظهور واعطاء النور 
الحياة للعالم: وكان هذا اللقب مقبولاً بين السلاطين والحکام في البنفال منذ البداية. وکان اول ما ؟ 
رد هذا اللقب في الینفال في نقش کنگارامپور المؤرخ سنة ۱۲۶۹/۵۱۶۷م. حیث أطلق على ایلتتمش . 
للطان الهند. أما بين سلاطين البنفال فقد تلقب به فيرو: شاه في معطم نقوشه وإلياس شاه في نش t‏ 
انيه يوكر المؤرخ سنة ۵۷٤۳‏ /١١٤۳١م.‏ وكذلك يوسف شاه ومظفر شاه في معظم نقوشهما. 9 


سمس الملة 
و ایضاً من ألقاب العلماء والشخصيات الدينية. وقد ورد في نقوش العلماء ورجال الصوفية. 
بهاب الحق والدين 


شهاب شعلة نار ساطعة: وأطلق هذا اللقب المركب على ظفر خان بهرام ايتكين في نقش ديو 
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السلطان كيكاؤس شاه. وكذلك على خانجهان ظفر خان‎ age بدیناجپور المؤرخ سنة 551ه//ا159م. في‎ 
فى نمش تريبيني بهوغلی المؤرخ سنه ۴ (م.‎ 
شهاب الدین‎ 
سي روى المورخ سنة‎ GI أطلق على الامبراطور المفولی شاهجهان فى نقش مسجد شارع‎ 
وأيضا في تن د جوري هته المؤرخ سنة ۱۱۵۰/۵۱۰۰ لنفس الا مبراطور:‎ pV ۲ھ‎ 
ويرمز هذا اللقب إلى مكانة الملقب به ومنزلته الرقيعة والبارزة وذلك من الناحية الدينية.‎ 
شهنشه‎ 
أطلق على الإمبراطور أورنكزيب عالمکیر في نقش مسجد كاروان بازار المۆرخ سنة ۱۱۷۷/۵۱۰۸۸م. وياتي‎ 
أحياناً بإملاء آخر وهو شاهنشاه او شهنشاه. وهو آصلاً لقب فارسي مركب ويعني ملك الملوك وكان لقبا‎ 
لملوك المفول اذ تلقبوا به جميعهم.‎ Lew 
لقب معروف في العالم الإسلامي حيث يطلق على ذوي المنزلة الرفيعة في المجتمع الإسلامي تکریما‎ 
على کبار السن والعلماء. وأما فى البنفال فکان عادة یطلق علی رجال الصوفية فناطلق‎ Lape لهم. ویطلق‎ 
۰۱۹۸۱/۵۹۸ على آبي اثلیث السمرفندي في نقش شیرپورمور چا الثاني المؤرخ سنه‎ 
شيغ الإسلام‎ 
من آلقاب العلماء ومشايخ الدين ورد في نقش ضريح الشيخ علاء الحق المؤرخ سنة 3۷۲/۵۹۸۰ ۱م.‎ 
الشيخ المنعم المكرم‎ 
أطلق على الشيخ جلال مجرد.‎ 
صاحب التاج والخاتم‎ 
اطلق على السلطان كيكاؤس شاه في نقش لكهى سراتي المؤرخ سنة ۱۲۹۷/۸۵۱۹۷م. وأيضا على فيروز‎ 
شاه في نقش تريبيني المؤرخ سنه ۱۲۱۳/۸۵۷۱۲م. وتلشب به محمود شاه في نقش بارا المؤرخ سنة‎ 
8ه سم ومن المعروف أن التاج والخاتم كانا رمزين للملك والسيادة في تلك الآونة.‎ 
صاحب السيف والقلم‎ 
أطلق على الغ مجلس في نقش پنذوه المؤرخ سنة ١۸۸ه/۷۷٤1م. في عهد السلطان يوسف شاه. وعلى الغ‎ 
چ مجلس نور في نقش ستكاون المؤرخ سنة ۱:۸۸/۸۵۸۹۲م. في عهد قتحشاه. وكذلك على الغ مجلس المجالس‎ 
إلى‎ Ladle اختيار في نقش تريبيني بهوغلي في عهد حسين شاه, ومن المعروف أن موظفي الدولة ينقسمون‎ 
پرجال سيف ورجال فلم أو إلى عسكريين ومدنيين. وبذلك كانت السيطرة على السيف والقلم يقصد بها التمكن‎ ٠ 
.من إدارة الدولة على ائوجه الأكمل.‎ am 
العدل والرافة‎ ota, ۲ 
على تاتار خان في نقش باره درى المؤرخ سنة 175هارة171م.‎ Lagi وی‎ 
هاحب الفهد والزمان‎ 
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ماحب فران 
للق على الإمبراطور المفولي شاهجهان في نقش مسجد چوزی هته المؤرخ سنة ANNE SANV‏ 
ماحب هران ثاني 


ذا اللقب مأخوز أصلاً من اللغة الفارسية. ومعناه ذو السعادة أو السعيد. وأحياناً يطلق على الملك أو 
سلطان الذي تصل فترة حكمه إلى أربعين Lale‏ ولفظة قران ایضاً تدل على وقت سعيد بناء على حساب الأفلاك 
قرائن النجوم والكواكب خاصة عند اقتراب المشتري والزهرة. ومن أول من تلقب بهذا اللقب بيبرس في نص إنشاء 
مرخ سنة 3174ه/12114م. فى المسجد في NAS‏ وتلقب به تيمور لنك Lai‏ 

مهدر شهوار ميدان 

ملق على أحمد خان في eas‏ بارا المؤرخ سنة 48514 ه/٠145م.‏ في عهد محمود شاه. وهذا اللقب 
ارسي الأصل كان يطلق عادة على الفارس الشجاع في ميدان الحرب. 


مابط اطراف الأمم 

للق على السلطان محمود شاه في نقش بارا المؤرخ سنة ph EO [BASE‏ 

مياء الدولة والدين 

طلق على الغ خان فی نقش لکهی سرای بمقاطمة مونگیر المرخ سنة ۱۲۹۷/1۹۷م. في عهد کیکاژس شاه. 
ai‏ 

تح الظاء وهو الفوز. ورد في عديد من النقوش غير أنه كان يستخدم أيضا كاسم لشخص في كثير من الأحيان. 
لل الله في الأرضين 


طلق على كيكاؤس شاه في دقش دیویکوت المورخ سنه ۷ والظل رمز للجوء من الجور 
لظلم وبذلك يشير هذا اللقب إلى أن صاحبه يلجأ إليه الناس من الجور كما يلجؤون إلى الظل من 
برارة الشمس, وغالباً ما يشير أيضاً إلى تفويض السلطة من الله إلى صاحب اللقب. 


لل الله في العالم 
عللق على فیروز شاه في نمش ضريح ظفر خان تريبيني المؤرخ سنة ۱۲۱۳/۸۵۷۱۳م. 
لل الله في المالمین : 


مب به حوالي آربعة من سلاطين البنغال. فأطلق على إلياس شاه في نقش بانيه بوكر المؤرخ سنة 
ء ۳۶۲/۵۷ ۱م. وعلی سکندر شاه في نمش صریح شاه عطا المورح سنه ۵ ۷ ۱ م. وعلى أعظم 
ob‏ في نقش گوهاتي. وكذلك على السلطان يوسف شاه في نقش دهاكا المؤرخ سنة ۲۷۰/۸۵۸۸۵ ۱م. ! 
لهير الأنام : 
طلق على خانجهان ظفر خان في نقش تريبيني المؤرخ سنة ۱۳۱۳/۵۷۱۳ في عهد السلطان فیرو[ 


#۹ 


ماه. وهو لقب فخري. يدل على مركز رفيع لصاحبه. Té‏ 


لهير الملة والدين 
للق على أخوند شير فى نمش دهامرائي بدهاكا المؤرخ سنة /441ه/547 1م في age‏ السلطان فتحشاه. 


طلق على الشيخ جلال مجرد . 
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العادل 
تلقب به العديد من سلاطين المسلمين في الهند في العصر المفولي وما aLa‏ فأطلق على الامبراطور آورنکزیب 
عالمکیر في نقش مسجد انشلا بازار المورخ سنة ۶2ھ /۱۷۰۲م. كما اطلق من قبل على السلطان بهادر شاه في 
نقش LUIS‏ المؤرخ سنة 9717ه/1539١م.‏ ويرد هذا اللقب في صيغ عديدة وفي تركيبات مختلفة نعتا للملقب به. 
العادل العالم 
أطلق على فيروز ايتكين في نقش مهيسواراالمؤرخ سنة ۱۲۹۳/۵1٩۲‏ في عهد كيكاؤس. 
المالم 
العالم لفة من العلم وهو من آلقاب العلماء. إلا أنه كان في الحقيقة من الألقاب المشتركة فى الاصطلاح بين رجال 
الحرب والادارة. وفد تلمب به الملوك على سييل الاعتزاز به. وكان فى هذه الحاله يرد مرادقا JLU‏ دالعادل. وقد 
ورد هذا اللقب في كثير من النقوش العربية في البنفال ضمن ألقاب هذه الطوانف المختلفة. فأطلق مثلاً على 
سکندر شاه في نفش صريح شاه عطا المورخ سنة 5ھ / ۲م وعلى بأرد کت ol‏ فی نمش دیوتلا المورخ سنه 
۸ ۱5 ه. وکدلك على حسین شاه قی نقش ائمتحف الهندی المورح سنه ۰-٩‏ ۱۵م. 
elle‏ علوم الادیان والابدان 
اطلق على السلطان فتحشاه فى نمّش مسجد غنمنت المؤرخ سنة ۱۱۸4/۸۵۸۸۹م . 
pile‏ كير 
اشتهر بهذا اللقب الامبراطور آورنگزیب حتی أصبح |سما نه. وهو لقب قارسي مركب بمعنی مهیمن على العالم. 
المالي 
من الالقاب الفروع التي تجري مجری الشریف. أطلق على مخلص خان في نقش ALIS‏ في عهد فیروز 
شاه والمؤرخ سنة ۸۹/۵۸۹۶ ۱م. وقد ورد في معظم الاحیان في نقوش البنفال کصفة إضافية لصاحبها. 
عالیالجناب (عالي الجناب) 
الجناب بالفتع الفناء. وما قرب من محلة القوم والجمم أجنبة. وهو من الألقاب الأصول التي بدا استعمالها فى 
المکاتبات اد إنه كان يعبر عن الرجل بفنائه من باب التمظیم. ومما تجدر الاشارة إليه أن لفظ عالي كان يلحق فى 
اخر الکلمة فى بعض البلدان الاسلامية مثل ما كان يستخدم فى عهد المماليك فى مصر. أطلق هذا اللقب على 
۱ سید حمال الدین في نقش ستکاون بهوکلی المورخ din‏ ۰ م في عهد السلطان حسین OLE‏ 

الع ees‏ من dus pas!‏ ويعني عالی الشان. أطلق على خان محمد بن توی محمد خان فافشال فى 
ai!»‏ شاطموهر المؤرخ سنة ۱۵۸۱/۵۹۸۹ح. 
A‏ (مالیقدر (عالي القدر) 
الالقاب التشريفية وقد ورد هذا اللقب في نقش عمارة برّاكائرا . 
۱ الحق والدین 
طلق علی آبي الفتح طفرل والي الینفال ويهار شي مش بری دركاه المورخ سنه . ۲۶۲/۵۶ ۱م. 
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عضد الإسلام والمسلمين 

العضد هو الساعد. واستعمل ليدل على المعين لقيامه في المساعدة alas‏ العضد الحقيقي من الانسان. وقد أطلق 
هذا اللقب على الغ رحيمخان في نقش نبهگرام المؤرخ سنة 454ه/ :55١٠م‏ في عهد السلطان محمود شاه. 

علاء الدنیا والدين 

وهو كثير الورود في نقوش البنفال والهند. حيث تلقب به العديد من السلاطين والحكام قبل الفترة 
المقولية. وأشهر من تلقب به السلطان حسين شاه في البنفال حتى أن اللقب أصبع leja‏ من اسمه. 

الملامة 

من ألقاب علماء الدین وهو کثیر الاستخدام في الینفال حتی Lap‏ هذا . 

العلماء 

جمع عالم. وکان یطلق على علماء الدین dole‏ في شبه المارة الهندیة. وقد ورد قي نقش راج محل المورخ 
سنة ۱۵۹۱/۵۹۱۶م. 

عمدة السادات 

العمدة في اللفة ما یعتمد عليه وقد أضيفت إلى اللفظ بعض کلمات آخری لتکوین ball‏ مركبة ومنها 
هذا اللقب عمدة السادات وهو لقب قخري برمز إلى المکانه الرقيعة للملقب ds‏ وأطلق هذا اللقب على 
محمد معصوم خان من نمش شاطموهار المورخ سنه ۱۵۸۱/۵۹۸۹م. 

غازي 

هذا اللقب كما هو واضح من مصدر الکلمة ذو مدلول ديني وحربي وکان يحرص على التلقب به 
الکثیرون من حکام وسلاطین المسلمین, إذ إنه مرتبط بأمر الجهاد واعلاء کلمة الله. وقد ورد هذا 
اللقب في نوش عديدة في هذه المترة فأطلق على ابراهیم خان في نقش راج محل المورخ سنة 
+7ه/0ام. وعلى السلطان بهادرشاه في نقش کالنا المورخ سنة aoo ANNY‏ وفي نقش 
مسجد کوسمبا المؤرخ سنة ۱۵۰۸/۵۹۱۱م. LS‏ ظهر في صيغة مختلفة في نقش سلهت المورخ سنة 
۲ م وأطلق على الامبراطور اورنگزیب عالمگیر في نقش مسجد نالفلا المؤرخ سنة 
١ه/145ام.‏ 

الفازي في ظل الله 

أطلق على محمود شاه في نقش بارا المؤرخ سنة 54 45ه/١15١م.‏ . ولفظ الغازي اصلاً من الفزو وهو الحرب 
التي كان يشترك فيها النبي صلى الله عليه وسلم. وهو من الألقاب ذات المدلول الديني. وكان يحرص على ! 
اقب نهد اللقب الکثیرون من حكام المسلمين لكونه مرتبطاً بالجهاد وإعلاء كلمة لا إله إلا الله. , 5 
الفالب 2 
اطلق على سلطان حسین شاه في نقش !سماعیلپور المورخ سنة ۰۲ ۱۵۰۱/۵۹م. 
غلام عاليحضرة رفيع منزلت : 
اطلق هذا اللقب على عليقلي بیگ في نقش ضريح شاه مخدوم المؤرخ سنة 45 ١٠١ه/195١م.‏ وصيغة | Brg‏ 
توحي بتواضع صاحب اللقب لسيده. فعليقلي بیگ كان شيعياً وأراد بلقبه هذا أن يؤكد ولاءه للشاه عبا 
الصفوي ملك إيران آنذاك. ولقب عاليحضرة كان قد أطلق في النقش على شاه إيران في ذلك الوقت. 
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تلقب به عدد من سلاطین انینفال حيث ورد فى ثمانية نقوش. فاطلق على محمود شاه فى نفش چله خانه بحضرت 
پندوه المؤرخ سنة ۱۶۹۱/۵۸۱۷ a‏ وعلی باربکشاه في نقش تريبيني المؤرخ سنة 35/۵۸۱۰ 8 aN‏ وكذلك على 
re‏ قتحشاه فى نمش دهامرانی المورخ سنه ۱۸۲/۵۸۸۷م. وتلمب به أيضا حسين شاه فی نمش are‏ رسول المورح 
سنه ۰۳/۵۹۰۹ ۱6م. وكذلك as‏ المتحف الهندي بكلكنا ونقش كانتا دوار. 

غیاث الإسلام والمسلمین 

أطلق على آیی القتح طفرل فى نش باری درغاه المورخ سنة ۲/۵۱۶۰ ۱۲م. 

غياث الدنیا والدین 

اا آلا ماه اه وت لكوك والفمل فاد را عاك ولفظ غات كان فن pi‏ 
مضافاً إلى كلمة أو کلمات آخری مکوناً بذلك ألقابا مركية مثل غیاث الدنیا والدين أو نحو ذلك من الألقاب 
الفمخربه. وفد ورد هذا اللقب فى نمش بزامائیا بازي المؤرخ سنة عم حيث أطلق على السلطان 
مجمود شاه. و اطلق Laai‏ لین حلال شاه بن محمد شاه في نقش شیرپور مورجا المورخ سنه 
۰ سم وعلی السلطان بهادر شاه في نقش کالنا المؤرخ سنة ۱۹۸۹/۵۹7۷م. وفي نقش کوسمبا 
فاتح کامرو وکامتا بعون الله 

تلقب به حسين شاه فى نقش كانتا دوار بعد أن من الله عليه بفتح آجزاء كبيرة من امارتی کامرو وکامتا 
ally‏ ان الى اقصی شرق لقال عر هذا اللي إلى T‏ فش مین الأماز دين ای فا 
في مناطق جبلية صعبة الغزو . 

الفاتح تلکامرو وکامتا بعون الرحمن 

تلقب به أيضا سلطان حسین شاه في مدرسة فیروز پور بكوز المؤرخ سنة ۱3۰۲/۵۹۰۷ وهو مرادف للقب السابق. 
الفاضل 

اطلق على باربکشاه في نقش دیوتلا المؤرخ سنة 11/۵۸1۸ ) ۱م. والفاضل فى اللغة خلاف الناقص, وکان اصلاً من 
القاب المدنیین حیث تلقب به العديد من العلماء. وقد تلقب به السلاطین على سبیل الاعتزاز والافتخار. 

أطلق على السلطان محمود شاه في بش بارا المؤرخ سنة ۶ م ., ومن الملاحظ من صيغة هذا 
اللقب وغيره أن معظم سلاطين البنغال كانوا يتلقبون بألقاب فخرية قخمة مفرقة في المبالفة. 

فطن 

؟طلق على باربكشاه في نقش ميانه در المورخ سنة eVEVV/BAVY‏ 


mod 


ب كان ينمحله عادة رجال الصوفية على سبيل التواضع. وقد ورد في نقش شير پورمورچا المؤرخ سنة 
۱۷۱/۸ م. 
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وظيفي كان يطلق على الذين يتولون وظيفة القضاء. ونادرأ ما استخدم في الهند كلقب فخري. وقد 
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ورد هذا اللقب في نقوش عديدة في تلك الفترة فأطلق Wis‏ على النصير محمد في تفل ريست E‏ 
المورخ سنه ۱۲۹۸/۸۵۱۹۸م. وعلی إبراهيم خان غازي في نش راج محل Peal‏ سنه oov Jast‏ 5 
LS‏ أطلق على slic‏ الله في نقش مسجد خان محمد مردها المزرخ ستة ۰/۵۱۱۱ ۱۷م. 

قاطع الخشین والمتمردین 

اطلق على حسين شاه في نقش کانتادوار ویقصد بالخشین والمتمردین الخارجین على قوانین البلاد ونظمها والمعتدين 
على سلطة الدولة؛ ویشیر هذا اللقب إلى أن الملقب به بسهر على أمن الرعية وحماية البلاد من كل معتد ومتسبب فى 
إخلال أمنها. فكان یضرب بيد من حديد على امثال هزلاء المتمردین لیقطم دابرهم ویوفر الأمن والطمأنينة في البلاد. " 
قالع الکفر وقامع الفجرة 

اطلق على أحمد خان في نقش بارا بالنفر المؤرخ سنة ١٠۸/١١٤٠م‏ وهو يشير إلى أن صاحب اللقب 
مستعد لضرب أعداء الإسلام والخارحين على الدولة. 

القامع أساس البدعت (البدعة) 

أطلق هذا اللقب على الأمير شاه محمد شجاع في نقش مسجد جوزي هته المؤرخ سنة ۱15۰/۵۱۰۱۰م» وهو لقب 
ديني يفيد بان صاحبه كان شديد الحرص على محاربة البدع والخرافات وتنقية المجتمع الاسلامي منها. وتجدر 
الإشارة هنا إلى أن الأمير شاه شجاع كان قد اتهمه أشقاؤه بالتشیم. فانتحل هو بدوره هذا اللقب ليرد على هذه 
الانهامات وليظهر حرصه على معاربة البدع وتخليص البلاد منها. 

قبر الحضرت العلية الخاقانية 

لفظ الحضرت إملاء فارسي للفظ العربي الحضرة: آما كلمة الخاقانية فوردت كصفة وأصلها خاقان بمعنى الرئيس 
أو الملك. وقد سبق أن تناولنا شرح هذا اللفظ بالتفصيل في ألقاب أخرى. وقد ورد اللقب في نقش ضريح شاه 
مخدوم المؤرخ سنة ۱۱۳۵/۵۱۰15م حيث اطلق على عليقلي بيك وأراد الملقب به في هذا النقش التواضع وإظهار 
الولاء لحكومة الشاه عباس الصفوي حاكم إيران في ذلك الوقت. 

قبلة حاجات أرياب 

من آلقاب الصوفية. وكان قد أطلق على الشيخ شرف الدين في النقش المورخ سنة saN ONA AAVV‏ 
فتيل محبت وهاب 

من ألقاب الصوفية» وقد أطلق على أحمد عمر بن أسهد خالدي في نمش ضریح الشيخ علاء الحق 
المؤرخ سنة ۲/۵۹۸۰ ۱9۷م. 

قطب أقطاب 

من القاب الصوفية. وقد أطلق على أحد رجال الصوفية في نقش ضريح شرف الدين المؤرخ سنة ۽ 
aN OTN AAYY‏ وهي نقش ضريح الشيخ علاء الحق المؤرخ سنة 570ه/7!ا5ام. : ¢ 


قطب الدنيا والدين 
من ألقاب الصوفية أيضاً. والتي کثیراً ما نراها في مقابرهم. 
قطب عالم 


من ألقاب الصوفية في البنفال. وقد أطلق على الشيخ بن محمد الخالدي في نصش مسجد قطب شا 
المؤرخ سنه ٠55ه/1587ام.‏ 
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قطب فلك درجهان‎ 

لقب مركب من الكلمات الفارسية والعربية. ويعنى قطب الأفلاك فى العالم. وهو من الألقاب التشريفية 
والفخرية وقد ورد في نقش عمارة بزاکاترا. 


اطلق على فتحشاه فى نقش مسجد غنمنت المورخ سنه ۹ EA‏ م. 
کاشف آسرار القرآن 


أطلق Lial‏ على فتحشاه في نقش مسجد غنمنت المؤرخ سنة Jalg VEAL / AAAS‏ هذا النقش يدل 
على عناية هذا السلطان بالقران وعلومه. 

كافي المصر والزمان 

آطلق على الغ مرابطخان في نقش ديوتلا المورخ سنة 8374ه/11374١م‏ في عهد باربکشاه. والكافي 
اسم فاعل من الكفاية. 

الكامل 

اطلق على نصرتشاه فى نقش ستکاون المؤرخ سنة ENIYA SBATTI‏ 

الکریم 

اطلق على سلطان غیات الدنیا والدین بهادر شاه في نقش وزير بیلذنگا المؤرخ سنة ۲۲/۵۷۲۲ ۱م. 

کلب آستان خير الیشر 

اطلق على شاه عباس الصفوي في نقش ضریح شاه مخدوم المؤرخ سنة ۱۱۳۹/۵۱۰۱۰م. وهو لقب 
مركب من الکلمات العربية والفارسية وتعني كلمة آستان المرقد أو الضریح, والمراد بهذا اللقب أن 
صاحبه حارس ضریح خير البشر محمد صلی الله عليه وسلم. وذکرت كلمة کلب في هذا اللقب لأن من 
مهام الکلب الحراسة. وكذلك فإنها تشير الى تواضع صاحب اللقب للرسول صلی الله عليه وسلم. 
لشکرکش إيران 

لشکر باللغة الفارسية الجیش, ولشکرکش تعني قاند الجیش واللقب المرکب بذلك يعني فاند الجیش 
الايراني. وحیث إنه من مهام قائد الجیش الايراني الدفاع عن المذهب الشيمي. فاللقب فى نفس الوقت 
ذو مدلول ديني لدى الشيعة. أطلق هذا اللقب على شاه عباس الصفوي ملك إيران في نقش ضریح شاه 
مخدوم المورخ سنه ١٤٠٠ھ‏ /١۲١١م.‏ 

مالك رقاب الامم 

من الأثقاب الملكية في المصر الاسلامي. وقد دخل هذا اللقب ایضاً في تکوین آلقاب مركبة مثل هذا 
؟للقب. وقد ورد هذا اللقب في نقوش عديدة في البنفال في تلك الفترة فاطلق على كيكاؤس شاه في 


5 ‘ set eS . 2 1 at م ف‎ ac & 


مورخ سنه ۵۲ AUS cal YAY‏ على بوسف شاه فى نمش درسباری المورخ سنه ] ۸ ۶ ۱م. 
انح الخلق 
, على حسين شاه في نقش كانتا دوار محفوظ الآن بالمتحف الهندي. 
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ورد في نفش وزير بیلذنگا المؤرخ سنة ۵۲+م في عهد بهادرشاه. 

متوکل على الله 

أطلق على ولي محمود بن علي في نقش مسجد الذهبي الصغير بفيروز بور في عهد السلطان حسين شاه. 
متولي 

يطلق عادة على المسؤول عن رعاية شؤون المسجد في شبه القارة الهندية, وأطلق على الشيخ بختيار 
في نمش حارة بد بير بهرا م المؤرخ سنه 6 ۰۱/۵۱ ۰م 

المجاهد 

استمد هذا اللقب من تعاليم الإسلام الأولى كما بينها القرآن والأحاديث النبوية . فقد ذكر الجهاد والمجاهدون في 
obi‏ قرآنية وأحاديث كثيرة. وبمرور الزمن أصبح هذا اللقب شائعاً ومقبولاً فى العالم الإسلامي: وقد دخل في 
تكوين بعض الألقاب المركية في البنفال وكذلك ورد CER‏ منفرداً كما في نقش وزير بیلڈ نكا المؤرخ سنة 


a\tYY/aVYY‏ حيث أطلق على بهادر شاد. 

المجاهد على أعداء الله 

أطلق على حسين شاه في نقش إسماعيليور المؤرخ سنة ۱۵۰۱/۵۹۰م. 
المجاهد في سبيل الرحمن 


اطلق علی السلطان محمود شاه في نقش بارا المؤرخ سنة ۱6۰۱/۵۸۰6م. وأيضاً على حسین شاه في 

نقش مسجد فوئى المورخ سنة ۱۶۹9/۵۹۰۰م. وكذلك ورد في نقش مینار فیروز شاه بفوامالتي بفوز 

حیث أطلق على فیروز شاه. 

المجاهد في سبیل الله المنان 

اطلق على حسین شاه في نقش مدرسة فیروز پور بمدنية غوز" المؤرخ سنة ۱۰۰۲/۵۹۰۷م. 

المجلس 

المجلس في اللفة موضع الجلوس وقد استعیر للاشارة إلى شخص الجالس تعظیماً له. ونجد النقوش العربية في البنفال 

يكثر فیها دکر المجلس تدلیلا على عظم مکانته. والحق أنه كان في عهد السلاطین في البنفال احد الألقاب الأصول التي 

ترد في سلسلة الالقاب وتتفرع عنها باقي الصفات. والمتأمل للنقوش الان a‏ سا هذا اللقب كان مقتصر 

في البنفال على الامراء والوزراء وکبار الموظفين. ولم یتلقب به في الفالب أي من سلاطین البنفال. وکذلك نجد أنه نادراً 

ما يأتي مفرداً بل ياتي عادة مضافاً إليه لقب آخر وفي بعض الأحيان يضاف إليه اسم الملقب نفسه. f‏ 

مجلس اختيار l‏ 

ورد في نه نش انکلش بازار ر المورخ سنه ۷/۵۹۱۳ ۰ م في عهد السلطان حسین شاه. 1 1 
a‏ ؛. 

ورد في نصشس مسجد سالك بمدينة بشيرهات المؤرخ سنة ۱۶۱۱/۵۸۷۱م في عهد باريكشاه. وكذلك 

jigi‏ بهوكلي المؤرخ سنه ۱۲۷۷/۵۸۸۲ح في عهد السلطان يوسف شاه. 

مجلس أعظم المعظم 
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ورد في نقش سلهت هي Age‏ السلطان يوؤسف ثاه . 

مجلس أعلى 

اطلق على راستيخان في نقش مسجد علاول يهائهازارى المؤرخ سنة 414ه/ pVEVE‏ في عهد السلطان باریکشاه. 
مجلس باريك 

ورد فى نقش دیپار! المؤرخ سنة 455ه/ VERE‏ في عهد السلطان حسين شاه. 

مجلس خرشيد 

ورد فى نقش پيريل المورخ سنة 479ه/75؛ ١م‏ في age‏ السلطان باریکشاه. 

مجلس الدين 

ورد فى نقش فى ضريح نور قطب العالم قي حضرت يندوه المؤرخ سنة NEVO SDAA‏ في عهد 
السلطان يوسف OLS‏ 

مجلس راحت 


ورد فى نقش جاليسبارا فى مالدهه القديمة المؤرخ سنة ۱4۹۱/۵۸۹۹م في عهد السلطان حسين شاه. 


ورد فى نقش شنك موهن بمالدهة القديمة المؤرخ سنة 414ه/ 474١م‏ في عهد السلطان يوست شاه. 


المجلس المالي 

أطلق على أبي الفتح طفرل في نقش بڑى دركاد المؤرخ سنة ۱۲۶۲/۵۱۶۰ 

مجلس المجالس 

ورد فيما يقرب من ستة نقوش فى هذه الفترة في البنفال. 

مجلس المعظم المكرم 

ورد فيما يقرب من ثلائة نقوش في البنفال في هذه الفترة. 

مجلس نور 

ورد في نشش ستكازن بهوكلى المورخ سنة ۲ ام في عهد السلطان فتحشاه. 
مجمع السعادات 

اطلق على حسین شاه في نقش ضریح شاه نفا في مونگیر والمزرخ سنه ۲ ۰ ۵۹ /۱۹۸م. 


محلیان نوبت عالي 

بأطلق على خرشید خان في نقش هتخولا المؤرخ سنة ۱13۶/۵۸1۸م. في عهد السلطان باربکشاه. وهو 
إلقب عسكري والارجح أن صاحبه كان آحد قواد الحرس Jala‏ القصر . 

لمختص بعناية الحنان المنان 

۱ , على محمود شاه في نقش بارا في بیربهوم المزرخ سنة ]۸۵۸۹-/۱5۵۱م. 


ن القاب الصوفية اطلق على أحمد عمر بن آسعد خالدي في نقش ضریح الشیخ علاء الحق المورخ 
۰ ام . 
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المخصوص بعناية رب العالمین‎ 


اطلق على فيروز شاه في نقش مسجد ظفر خان تريييني المؤرخ سنة ۱۳۱۳/۸۵۷۱۲م. 

المخصوص بعناية الرحمن 

اطلق على تاتار خان في نقش باره دری المورخ سنة ۱۲۱۹/۵۱۱۳م. 

المخلص للملماء الراشدین 

اطلق على الغ خان جهان في نقش مقبرته في باكيرهات بكهولنا المؤرخ سنة ۰۱9۹/۵۸۱۳ في عهد 
السلطان محمود شاه. وهذا اللقب من الالقاب الکثيرة التي تدل على اهتمام حکام البتفال بالعلم والعلماء. 
مربي آریاب الیقین 

اطلق على خانجهان ظفر خان في نقش تريبيني بهوعلي المورخ سنة ۱۳۱۳/۸۷۱۳ في عهد السلطان 
فیروز شاه. والمقصود بأریاب اليقين الصالحون والعلما». ومما تجدر الاشارة إليه أن حکام البنفال كانت 
لهم عناية خاصة بالصوفية فکانوا لا یبخلون علیهم بالعطاء وكذلك کانوا یبنون لهم الاربطة والزوایا. 
وينبفي التنویه هنا إلى أن الاسلام ليس دين غلو فلا رهبانية في الاسلام, والصوفية قد انحرفت في تلك 
العصور عن الخط الاسلامي الصحیح فتشبنوا clin‏ القبور ووضع القباب علیها . 

لقب فارسي مركب hy‏ بمعنی داعية للمذهب الشيعي من آتباع الأئمة الاثني عشر: ولأجل مدلوله 
الدینی فانه یعتبر من الصفات العالية لدی الشيعة. واطلق على شاه عباس الصفوي حاکم إيران فى نقش 
ضریح شاه مخدوم براجشاهی الموّرخ سنة $0 ۱۱۳۹/۵۱۰م. 

لقب فخري يشير إلى منزلة صاحب اللقب ومکانته الرفيعة وذلك لانه یعتبر زينة للمساند والمساند جمع 
مسند. والسرر جمع سريرء وقد أطلق هذا اللقب على الأمير شاه محمد شجاع في نقش جوري هته 
المؤرخ سنة ANNS fads‏ 


inne‏ سر لشكر 

ورد في دقش تريبيني بهوكلي المؤرخ سنة V/V‏ ١165م‏ في عهد السلطان حسين شاه. وكان هذا اللقب 
یطلق على وكيل قائد الجیش. 

المشایخ 

هذا اللقب ورد كثيرأً في نقوش شواهد قبور رجال الصوفية. 

مصرف الدولة والدین 

أطلق على بهادر شاه في نقش وزير بیلانگا المورخ سنة ۲۲/۵۷۲۲ ۱م. 

مظهر المجایب 


ورد في آبیات في مدح الامام علي رضي الله عنه. والتي وجدت في نقوش عديدة ذات طابع 
وأطلقت آبیات فى مدح صاحب المرتبة العلیا بهذا اللقب بين الطائفة التي ینتمی الیها . 

الممرف بایثار حب السلطان 

ورد هذا اللقب فى دقش بيلزنكا المؤرخ سنه ۲ھ / ` ۵ (م. 
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من الالقاب المخریه الفرعیه وياتي syle‏ صضة للسلطان مثل السلطان المعظم. وقد ورد في دقش مسجد 


كوسمبا المورخ سنه ۱۵۹۸/1 حيث أطلق علو السلطان بهادرشاه. و WAS‏ ورد هي كثير من النموش 
الاخری في الفترة المغولية والفترات السابقة لها . 


معلي كلمات الحق 

أطلق على حسين شاه في نقش كانتاد وار والمحفوظ الآن في المتحف الهندي بکلکتا . 

معلي كلمات الحق والحسنات 

أطلق أيضا على حسین شاه في نتش مسجد الذهبي الصفیر بکوز . 

معين للاسلام والمسلمین 

اطلق على خان جهان فى نقش باگیرهات المورخ سنة ۱۹۹/۵۸۱۳م في age‏ السلطان محمود شاء. 
والمعین هو المساعد ومن المعروف أن اعانة الاسلام والمسلمین تعتبر من آهم الصفات العلیا 
للسلاطین والأمراء في الاسلام. 

معين الملوله والسلاطین 

اطلق على ظفر خان في نقش تريبيني المورخ سنة ۵۷۱۳-/۱۳۱۳م في age‏ السلطان قیروز شاه. 

مفیث الملوك والسلاطین 

اطلق على آبي الفتح طفرل في نقش باری درغاه المزرخ سنة ۲/۵۱۲۰ ۱۲م. 

مقبول بارگاه رب العالمین 


بارگاه لفظ فارسي بمعنی بلاط استخده لتکوین اللقب المرکب مع الکلمات العربية, واستخدم هذا اللقب لرجال 
مقرب الدوله 

ورد فى نمش سونار کاون بجوار مدینه دهاکا المورخ سنه ۱۶:۸:/۵۸۸۹م. فى عهد قنحساه. 

المکرم 

gibi‏ على السلطان بهادرشاه فى نش مسجد کوسمبا المؤرخ سنه aI IADAAN‏ وهو من النعوت 
الفرعية التي كانت تستخدم على سبیل التکریم فکان يأتي Wia‏ بصيفة السلطان المکرم. 

الملك 

أطلق على السلطان سليمان في نقش الشا الم ورخ سنة ۱۵۱۷/۵۹۷۰م وعلى حسين شاه فى بعض 
نقوشه. وكذلك على عبد الله ميان في تقش سونارگاژن المؤرخ سنه ۹ ۱53 م. واستخدم هذا 
. اللقب في البلدان الاسلامية المختلفة على مدى العصور ويعني الرئيس الأعلى للسلطة الزمنية وهو 
asl poy‏ لكلمة سلطان ويرد أيضأ في تكوين الألقاب المركبة العديدة. 

الأمراء والوزراء 

ق على تقي الدين ابن عين 'لدين فى نقش سونارگاژن المؤرخ سنة ۱۲۲/۵۹۲۹ فى age‏ السلطان نصرتشاه. 


.في نقش وزير بيلذنكا المؤرخ سنة 77/اه/1777م فى عهد السلطان بهادر شاه. 
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اطلق على مسعود شاه جاني والي الینفال في نقش غنگار امپور المؤرخ سنة ۶۹/۵۱۶۷ ۱۲م. 

ملك الملك 

أطلق على أخو شير فى نقش دهامرائي بدهاكا المؤرخ سنة aVEAY/AAAV‏ في age‏ السلطان فتحشاه. 

ملك ملوك الشرق 

أطلق Liai‏ على مسعود شاه جاني في نقش غنكارامد ميور المؤرخ سنة aVVEN/BVEV‏ 

المتصور 

اطلق على فیروز اینگین في نقش لکهی سرای المؤرخ سنة ۱۲۹۷/۵۱۹۷م في عهد كيكاؤس شاه. 

المنصوص بمرتبة علیا 

اطلق على ابراهیم خان في نقش راج محل المورخ سنة ۱۵۹۹۷/۸۵۹۰۱6م على سبیل التکریم. 

ملآيان 

مفردها ملآ وكان هذا اللقب يطلق على کبار علماء الدين والشيوخ في الهند والاقالیم المجاورة لها. ولعل 
اصل الكلمة عريي. ولایزال هذا اللقب يستخدم في اللفات الفارسية والبشتو الأفغانية والاردية والبنفالية 
وغیرها في شبه القارة الهندية. غير أنه يطلق الآن في الغالب على عالم الدین الذي يشغل دوراً متواضعاً 
كإمام في احد المساجد الصغيرة في القرية أو معلم لمبادىء الدين للأطفال في المكاتب الصغيرة أو 
نحو دلك. وفد ورد هدا اللقب في نمش راج محل المؤرخ سنة ٤٦٠۹ه/۷١١١م.‏ 

مولانا 

ورد هذا اللقب في نقش مهدي پور المؤرخ سنه ١١۸ه/۷۹١٠م‏ في عهد السلطان فتحشاه. وكان يطلق 
في البنفال والمناطق المجاورة لها على كبار العلماء. 

ميان صاحب 

ورد في نقش ديوتلا المؤرخ سنة 9417ه/1675١م,‏ واللقب لا يزال يستخدم في بعض اللفات الهندية مثل 
الاردية والبنغالية وهو يطلق على الشيوخ وكبار السن. 

مير بحر 

هذا اللقب مرادف للقب أمير بحر في اللفة العربية. وقد أطلق على آخوند شير هي نقش دهامرائی 
بمقاطعة دهاكا المؤرخ سنة 441ه/1587١م.‏ وكلمة مير أصلاً فارسية كانت تمنح لصاحب منصب كبير 
في الدولة على سبیل التشریف. والبنفال بلاد تکثر فيها الانهار والاراضي المنخقضة. وکانت الوحدات ۱ 
البحرية تعتبر قوة عسکرية بالفة الآهمية. وکان یوجد عند مير البحر قي عهد السلاطین عدة سفن 
یتجول بها عبر الأنهار الداخلية ویطارد الأعداء وقراصنة البحر . 

ناصر أمير المومنین ۳ 
اطلق على محمود شاه سلطان الهند في نقش غنفارامبور المؤرخ سنة ۱۲۹/۵۱۶۷م. وتلقب به Feel‏ 
كيكاؤس شاه سلطان البتغال في نقش مهیسوارا المورخ سنة ۱۲۹/۸۵۱۹۲م: وفي نمش لکهی سرا 
المؤرخ سنة ۱۲۹۷/۵۱۹۷م: ویشیر هذا اللقب إلى اهتمام سلاطین الهند والبنفال بارتباطهم بال 
الاسلامية واخلاصهم لها حتی بعد سقوط الخلاقة العباسية في بفداد . 
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ناصر Jal‏ الإيمان 

أطلق على الیاس شاه في نقش بانيه يوكهر بجوار كلكتا المؤرخ سنة AVET‏ /157١م.‏ 

ناصر الدنيا والدين 

أطلق على محمود شاه سلطان دلهی في نقش غنكاراميور المؤرخ سنه ۲۶۹/۵۱۶۷ ۱م. 
واطلق على الامیراطور اورتكزيب عالمكير في نقش كالنا المؤرخ سنة ١8١٠1ه/ة131م,‏ 
وهو كثير الورود في نقوش الهند إذ تلقب به العديد من السلاطين والحكام في شبه 
القارة الهندية. 


ورد في نقش برامائيا بازی المورخ سنة ۱۰۲۷/۵۹۳۲۶م. حيت أطلق على السلطان محمود شاه. 

نصير الإسلام 

أطلق على خانجهان ظفر خان في نقش تريبيني بهوگلي المؤرخ سنة ۱۳۱۳/۵۷۱۳ في age‏ السلطان فيروز شاه. 
نواب 


كان Gals‏ به الأمراء وحكام الولات فى العصر المفولی واطلق على مرزا خان في نقش شيريورمورجا 
المؤرخ سنة ۱۹۸۱/۵۹۸۹م. وورد كذلك في نقش نيابازى في عهد آكبر. كما ورد في عهد أورنكزيب في 
بش مسجد أند هير dala‏ المورح "VA au,‏ ۱۱۷/۵۱ ۱ م. 


نوبت عالي 
وهو أحد المناصب العمسکرية. ويلحق في بدايته أحياناً لفظ محليان. 
نور الحق والشرع والدين 


الشيخ علاء الحق المؤرخ سنة ۱۵۷۲/۸۵۹۸۰م. 


نور الدين 
تلقب به الامبراطور جهانذير المفولی فى نتش کیسیاری المؤرخ سنة ۱۱۲۲/۸۵۱۰۳۱م. 
همايون 


أطلق على أعظم شاه في نقش محفوظ الآن بمتحف كوهائي باسام وهو اصلاً لفظ فارسي بمعنى العلي والعظيم. 
واثق بتآیید الرحمن 
| اطلق على الیاس في نقش مسجد آدینه المؤرخ سنة ۱۳۷۵/۵۷۷۲م. وکذلك على مظفر شاه في نقش 
چمیا نكر المؤرخ سنة ۶۹۱/۸۵۸۹۷ ۱م. 
"الواثق بالملك المنان 
اطلق ایضا على دولتخان في نقش آخر في مهد يبور في عهد فتحشاه. 
ر #الواثق بالمنان 
للق على دولتخان في نقش مسجد غتمنت بمهد یپورالمورخ سنة ۱۸۱/۵۸۸۹م في age‏ فتحشاه. 
رث ملك سلیمان 
على فیروز شاه في نقش تريبيني بهوكلي المؤرخ سنة ۱۳۱۳/۸۷۱۳م. وعلی محمود شاه في نقش 
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بارابالنگر المؤرخ سنة aN EO ABAOE‏ وكذلك على حسين شاه في نقش سونارگاژن في دهاكا المؤرخ 
سنه ١١۹ه/ aN ENE‏ وهذا Gaal‏ يشير إلى شرعية الملك وسعة النفود وقوة السلطان. 

والي الميراث 

أطلق على فيروز شاه في نقش مسجد ظفر خان تريبيني المؤرخ سنه ۱۳۲۱۳/۸۵۷۱۳م. 

وزير لشكر 

اطلق على دولتخان في نقش مسجد مت مهد نبور امور ANNES‏ اا دم ٠‏ وقي نقش مهدیپور الآخر في 
غوز في age‏ السلطان فتحشاه. ويبدو أن صاحب اللقب كان وزيرأ للدفاع ومسؤولاً عن أمور الجيش. 

ولي الله 

كان يرد في الفالب في نقوش الشيعة لقباً للامام علي بن آبي طالب رضي الله عنه كما جاء في نقش 
كيسيارى المؤرخ سنة ١7١٠ه/1777م:‏ ويطلق أيضاً في بعض الأحيان على رجال الصوفية في البنغال. 
يمين خليفة الله 

ورد في أربعة نقوش السلطان كيكاؤس شاه. وهذا اللقب يشير إلى أن الخليفة يعتمد على صاحب اللقب 
اعتمادا كاملا. وكذلك فإن صاحب اللقب من المؤيدين والمناصرين للخليفة. 

يوسف آقای خواجه سرای دستور السلاطين قانون الخواقين 

هب فارسي مركب ويعني بالعربية أن صاحب هذا اللقب كان لسيده كيوسف عليه السلام لملك مصر 
رذلك في إخلاصه للدولة والمحافظة على دستور البلاد والسلطان المعاصر. وقد أطلق هذا اللقب على 
عليقلي بيك في نقش ضريح شاه مخدوم المورخ سنة ۱۱۳۹/۵۱۰:۵م. حيث أراد به إظهار ولائه للشاه 
عباس الصفوي ملك إيران. 


؟. السمات الأدبية للنصوص الواردة فى النقوش 
من المعروف أن الكتابة على الأحجار والصخور كانت من أقدم الوسائل التي استخدمت للتعيير 
عما یخالج النفوس البشرية. إذ كانت 3 الكتابة فليلة ومحدودة فى الأزمنة القديمة. وكانت 
الكتابات تتضمن أساطير الناس وتارد يخهم ومنتجاتهم الأدبية. حیت لم تكن هناك وسیله آخری 
تخليد انتصاراتهم وتسحيل المظاهر المختلمه لحياتهم duclein YI‏ وكان الهنود من تلك الشعوب 
التي استطاعت بنجاح آن تستخدم الأحجار والصخور للكتابة فضلاً عن توضيحها بالرسوم؛ وما 
راه فى كهوف أجنتا وآلورا هو خير دليل على أن هذا الشعب استطاع أن يحدشا عن تاریخه 
اتقون زاترشتوم مق لاف الستين: ولك تعب أن غترف التاسن الورى لفرضن الككانة ضيحت 
الکتابه على الأحجار مقصورة على أغراض dines‏ مثل کتابه اللوحات التدكارية بالمباني أو 
سجيلها لأغراض زخرفية. 
ولما دخل المسلمون بلاد الهند شاع استخدام الورق بفضل التجار المسلمين الذين كاذ 
ستوردونه من البلدان الأخرى. واقیل الناس على استخدامه أكثر فأكثر. حيث کانوا يسح 
نرائهم التاريخي والادبي علیه. بالاصافه إلى ١‏ ن هناك عدداً کییرا 1 من النموش الحجرية كتيت 
متاسیات عديدة. ومنها اللو ols‏ التذكارية المنصوبة على العمائر المدنية والتي كانت تتصمن | 
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المشيد وإسم السلطان المعاصر وتاريخ النقش. وكذلك النقوش الدينية في العماتر الدينية والتي 
كانت تحتوي على الآيات القرآنية والأحاديث النبوية والعبارات الدعائية والدينية. 
هه تاد Beale aS teh‏ مغل وه غريية وهای كير .روم كن هزم BEG‏ 
Lis ye‏ لأساليب آدبية أو علمية. بل كانت محتوياتها في آغلب الأحيان مقتصرة على العبارات التي 
تتناسب مع إنشاء العماتر كتسجيل تاريخ الإنشاء وإسم السلطان المعاصر والهدف من بناء العمارة 
وغيرها. ولهذه التسجيلات بدون شك قيمة كبيرة من الناحية التاريخية والفنية. 
واستخدم الأسلوب النشري في تسجيل نصوص النقوش العربية. وفي معظم نقوش العماثر 
الدينية نجد أن النقاش يبدأ النص SUL‏ قرآنية كريمة. ثم تليها الاحادیث النبوية الشريفة. آما 
نقوش المساجد في البنفال فلم تحتو على عبارات محددة في اختيار آية معينة من القرآن الكريم. 
بل کائوا یختارون آیات مختلفة مثل آية الكرسي. او بداية سورة المزمل ونحو ذلك, ونری أيضا في 
کثیر من نقوش مداخل المساجد في البنفال ومناطق آخری في الهند الآية الكريمة #انما یعمر 
مساجد الله من آمن بالله و الیوم الا خر وأقام الصلاة وآتی الزكاة ولم يخش إلا الله فعسی أولئك أن 
یکونوا من المهتدين) [سورة التوبة۱۸/۹]. وجدیر بالذکر أن هذه الآية الكريمة كثيراً ما ترد هي 
نقوش مساجد البلدان الاسلامية الأخری, آما بالنسبة الى الأحاديث النبوية الواردة في هذه 
التقوش فقد كان الحدیث ((من بنی مسجدأ في الدنیا بنى الله تعالی له سبعین قصراً في الجنة)) 
أكثرها استخداماً من قبل النساخ والنقاشین في کتابة نقوش المساجد خاصة في البتغال. ویلاحظ 
أن معظم هذه النقوش تذکر لقاب السلطان أو الوالي أو الحاکم الذي آمر بانشاء العمارة. 
أما أسلوب النظم الشعري فقليلاً ما نجده في نصوص النقوش التي کتبت باللفة العربية. ومن 
بين هذه النموش القليلة نمش میانه در في مدینه غور في الينقال والمورخ سنه ۸۷۱ ۱۶۱۱/۸۵ a‏ 
والذي يرجع إلى عهد السلطان باربكشاه في الفترة ما قبل الحكم المغولي. ومع أن نظم الأبيات 
في هذا النقش كان محاولة متواضعة في كتابة الشعر العربي. إلا أنه يدل على مستوی الأدب 
العربي بشكل عام في تلك الفترة. 
آما في الفترة المفولية فنقراً في بعض نقوش البنفال من تلك الفترة Lyi‏ في وصف أمير 
المؤمنين علي بن أبي طالب رضي الله عنه منها: 
ناد عليا مظهسر العجسائب تجسده by.‏ لك في النوائب 
کل مم وهم سيتجلي بنبوتك يا محمد بولايتك يا علي 
وهذه الأبيات تكرر ذكرها في نقوش الهند بعد عودة همايون إلى دلهي من منفاه في إيران. ويسبب 
زدیاد نفوذ العناصر الشيعية في البلاط المفولي. وجدير بالذكر أن هذه الأبيات التي تحمل 
1 الطابع الشيعي كانت شائعة بين الفنانين الشيعيين في إيران والبلدان المجاورة لها ولا یخفی 
A‏ خالفة المعاني الواردة في مثل هذه الأبیات لعقيدة التوحید التي جاء بها الاسلام. والنقو 
۱ رسية لا تسجل شيئاً هامأ من النماذج الادبية. غير أن الفنانين مالوا إلى استخدام eee‏ 
شعرية أكثر من الاسلوب النشري في النقوش الفارسية في العصر المغولي. ومن النماذج الراتعة 
في الشعر القارسي في تلك الفترة أبيات في نقش براکاترا silly‏ عثر عليه في مدينة 
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هاکا والمورخ سنة ۱۰۰۲ ۱۱۲/۵ م. وكذلك نقش میدان مصلّی العید(باللفة المحلية عيد كاه 
بیدان) في دهان مندي المحلية یمدینه دهاکا. وجميع هذه المحاولات تشیر إلى تطور الحركة 
لأدبية باللفة الفارسية في الهند وخاصة في منطقة البنفال في ذلك العصر. 

وإذا كانت معظم الأشعار الفارسية الواردة في نقوش الهند قد كتبت تبعاً لأوزان بحور عربية 
ثل البسيط والرمل فإن هناك نماذج عديدة من الأشعار التي وضعت على أوزان بحور فارسية 
فالصة. كما أن هناك بعض النماذج من الأشعار التي لم تتبع أوزان البحور بدقة تامة. 

ومن النماذج النثرية الرائعة والمكتوبة باللفة الفارسية نقشا شیربور مورچا والمؤرخان سنة 
۱/۰ م ويتحدث الكاتب فيهما عن أسباب إنشاء المسجد. وقصة بعض الرجال الصالحين 
لدين قدموا من بلاد بعيدة. واختاروا هذا المسجد لأداء العبادة. وقد كتب ذلك كله بأسلوب ادیی 
ائع. وجدير بالذكر أن اللفة الفارسية. وهي اللغة الرسمية في عصر المفول كانت قد دخلت الهند 
من طريق آففانستان وليس عن طريق إيران مباشرة: GY‏ معظم جيوش المسلمين التي غزت الهند 
انت من آففانستان وبلاد ما وراء النهر وكانوا يتكلمون اللفة الفارسية المعروفة بإسم اللفة «دري» 
(Dari‏ وهي لهجة تختلف قليلاً عن الفارسية الإيرانية. غير أن لغة الأدب الفارسی كانت لفة واحدة 
ی ی ا کو l‏ 

إنه ليس من شك في أن بلاد الهند كان لها جهود طيبة في الأدب الإسلامى وأن أدباءها 
شعراءها تركوا لنا تراثأ غنياً باللفتين العربية والفارسية. غير أن براعتهم الأدبية لم تظهر في 
نقوش الكتابية. GY‏ مجالها الضيق لم يسمح بإظهارها. ولكنهم تركوا لنا مخطوطات كثيرة في 
لوم شتى. كالعلوم التاريخية والجفرافية والقصص الأدبية فضلاً عن السير والتراجم والعلوم 
لإسلامية. وهذه الحركة العلمية بدات منذ أن دخل المسلمون السند في الأزمنة الأولى في نهاية 
شرن الثاني الهجري حيث ترجم كتاب عن تاريخ السند باسم چج نامه من اللفة المحلية إلى اللفة 
عربية ثم ترجم إلى الفارسية. كذلك نظم الشاعر ابو العطاء السندي أشعاراً كثيرة باللغة العريية. 
ترك لنا العالم اللفوي الكبير الإمام حسن بن محمد الصاغاني الهندي أعمالاً أدبية هامة كثيرة. 
لا تزال بلاد الهند تسهم في النشاطات الأدبية والعلمية المختلفة باللغتين العربية والفارسية. 


'. فهرس الأحاديت الواردة في النقوش العربية في المنفال 
إن المتأمل في النقوش المربية في البنفال یلاحظ أن معظمها نقوش دينية تشتمل في کثیر من ۱ 
احیان على أحاديث نبوية. غير أن من المؤسف أن نساخ تلك النقوش لم یتحروا الصحة والدقة ٠‏ 
ي نقل متون الأحاديث في أكثر الأحيان. 8 1 
ولما كانت أغلبية تفوش تلك: الفكرة تفای as Lally‏ كان كضرا ما يرد قیها الحديت ادج 
مشهور ((من بنى مسجداً لله تعالى يبتغي به وجه الله بنی الله له بيتاً في الجنة- وفي رواية Mead!‏ 
Alia‏ گی الجنة)). وهذا الحديث مدرج في کتب الصحاح ومسند الامام أحمد مع شيء من التصد 


الا 5 oss CS ga‏ الفناظة:وكذ ورد هنذا الخدت آیضا فى تهون معكن الممتاجد فى iN‏ 
إسلامية الأخرى. فنرى أنه ورد في بعض النقوش الدينية في مدينة إيدرينة في العصر العثمان 
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من النقوش العريية المعروفة لدينا في بلاد البنغال. وتختلف‎ LED كما ورد فيما يقرب من ستين‎ 
الفاظ هذا الحدیث في معظم الحالات بالرغم من التشابه في معناها. وفي بعض الأحمان پختلف‎ 
متنه عمّا ورد فى الصحاح. وننقل هنا ما ورد في النقوش العربية البنفالية عن متون هذه الا حادیث‎ 
آخری:‎ Glad فى بعض الأحیان وبزيادة او نقصان‎ pad ial بألفاظ متماربة مشیم من التقديم آو‎ 
من بنى المسجد في الدنيا بنى الله سبعين قصراً في الجنة.‎ 
من بنى مسجداً في الدنيا بنى الله تعالى له سبعين قصرأ في الجنة.‎ 
من بنى مسجداً في الدنيا بنى الله تعالى سبعين قصراً في الجنة.‎ 
من بنى مسجدا في الدنيا بنى الله تعالى له سبعين فصورا في الجنة.‎ 
من بنى مسجدأ لله بنى الله له بيتأ في الجنة.‎ 
من بنى مسجداً لله بنى الله له قصرا فى الجنة مثله.‎ 
من بنى مسجداأً لله بنى الله له قصرأ في الجنة.‎ 
من بنى مسجدأ بنى الله تعالى سبعين قصرأ في الجنة.‎ 
من بنى مسجداً لله بنى الله له قصرأ مثله في الجنة.‎ 
من بنى مسجداً لله بنى الله سبعين قصراً له في الجنة.‎ 
مكلة فى الجنة.‎ Ly من بنی مسجداً لله بنی الله له‎ 
من نی فسا نلق الله ل نكا مكله طن اة‎ 
من بنى مسجدأ في الدنيا بنى الله له في الجنة سبعين قصراً.‎ 
من بنى مسجدأ لله في الدنيا بنى الله له بيتأ في الجنة.‎ 
من بنى مسجداً لله في الدنيا بنى الله له بيتأ مثله في الجنة.‎ 
من بنى لله مسجداً بنى الله له بيتأ مثله في الجنة.‎ 
من بنى مسجداً في الدنيا بنى الله له في الآخرة سبعين قصرا.‎ 
من بنى مسجداً لله بنی الله تعالى له سبعين قصرأ في الجنة.‎ 
. من بنى مسجداً بنى الله له سبعين قصرأ في الجنة.‎ 
من بنى مسجداً لله بنى الله تعالی قصرأ في الجنة.‎ 
من بنى مسجدا بنی الله له في الجنه قصرا.‎ 
من بنى مسجدا في الدنيا بتی الله له في الجنة فصرا.‎ 
ي أمن بنى مسجداً في الدار الدنيا بنى الله له في الآخرة قصراً.‎ 
من بنى مسجداً لله ويبتفي به وجه الله بنى الله له بيتاً مثله في الجنة.‎ " 
ن بنى لله مسجدا ویبتفی به وجه الله بنى الله له بينا مثله فى الجنة.‎ 
ن بنى مسجدا في الدنيا بنی الله تعالی في الجنة سيفين قصرا.‎ 
ن بنی مسجدا! لله بنى الله له بیتا في الجنة مثله.‎ 
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من بنی مسجداً بنى الله تعالی بیتاً في الجنة.‎ 
من بنی مسجداً لله في الدنیا بنی الله له في الجنة سبعین قصراً.‎ 
من بنى مسجداً بنی الله له قصراً فى الجتة.‎ 
من بنی مسجداً بنی الله تعالی قصرأ في الجنة.‎ 
من بنی مسجداً في الدنیا بنی الله أربعين قصرأ في الجتة.‎ 
ون يدن مد لله ان تنك نله له شمر ف ان‎ 
من بنى مسجداً في الدنيا بنى الله له قصرأ في الجنة.‎ 
من بنى مسجداً في الدنيا بنى الله له سبعين قصراً في الجنة.‎ 
l من بنى مسجداً لله تعالى بنى الله له بيتاً في الجنة.‎ 
من بنى مسجداً لله بنى الله له بيتاً في الجنة.‎ 
من بنى مسجداً في الدنيا بنى الله له بيتاً في الجنة.‎ 
. من بنى مسجدأ في الدنيا بنى الله تعالى في الجنة قصرأ بكل ذراع من المسجد‎ 

وهناك عدد قليل من الأحاديث الأخرى وردت في بعض النقوش المريية في بلاد البنغال. غير 
أن معظم هذه الأحاديث Laf‏ موضوعة أو ضعيفة يشك في صحتها. وهي كالتالي: 
-١‏ ((من قرأ آية الكرسي لم يمنع من دخول الجنة)) ورد في نقش مهاستان المؤرخ سنة ۷۰۰ ه. 
۲-((تعلموا العلم قان تعلمه طاعة وطلبه عبادة ومذاكرته تسبيح وتحسینه لله مسرة)) ورد فى نقش 
مسجد ظفر خان المؤرخ سنة 1۹۸ ه. 
۳-((خیر glad!‏ مساجدها وشر البماع آسواقها)) ورد في نقش سلطان غنج المؤرخ سنة ۸۳۰ ه. 
۶-((عجلوا بالصلاة قبل الفوت وعجلوا بالتوبة قبل الموت)) ورد في نقش مسجد عظیم نفر 
المؤرخ سنة HAN:‏ 
5-((اطلبوا العلم ولو بالصين)) ورد في نقش مدرسة فيروز بور المؤرخ سنه ٩۰۷‏ ه. 
1- ((من أنفق درهما على طلب العلم فكأئما أنفق جبلاً من بر ذهب الأحمر في سبيل الله تعالى)) 
ورد في نقش سلطان غنج المؤرخ سنه ۵ ها. 
۷-((إذا خرجت من بيتك يوم الجمعة فأنت مهاجر فإن مت في الطريق فأنت في الجنة في عليين) 
ورد في نقش ستغاؤن المؤرخ سنة AYI‏ ه. f‏ 
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اشم الثاني 


الفصل الأول 
النقوش الاسلاصية في القصر السلطاني 
النقش رقم )١(‏ 
تقش غير مورخ من سلطانغنج 

المکان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش عند أحد الاضرحة في قرية سلطانفنج بمخفر شرطة 
غوداغازی بمقاطعه راجشاهی في بنفلادیش. 
مکان وجوده الحالي: متحف T‏ ورندره في راجشاهي برقم ۲۱۱۰ . 
نوع المادة والمقاس: البازلت الاسود. ۲۱۰۱۰۰ بالسنتمیترات (۶۲*؛ بالبوصة). 
نوع الخط وعدد الأسطر: شبيه بالتوقیع. و عدد الاسطر تلائة. 
الفقرة: الاغلب أن هذا النقش يرجع إلى عهد علاء الدین علي مردان خلجي (۱۲۱۳-۱۲۱۰م) وهو 
الحاكم الثالث في النترة الاسلامية المبكرة في البنفال. 
اللفة والوزن الشعري: اللفة الفارسية. والوزن الشعري مفعول فاعلات مفاعيل فاعلن pay)‏ مضارع مثمن). 
موضوع النقش: نش تدکاري يسجل إنشاء جسر . 
المراجم الثانویة: 
Ahmad Hasan Dani, Bibliography of the Muslim Inseripuons of Bengal, Published as an Appendix to the Journal of‏ 


Asiate Society of Pakistan. vol. Hi Dhaka: Asiatic Society of Pakistan, 1957); 65-66 & 124. ’ 
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النص: 
س-۱ آول ثنا وحمد بگویم خدا يرا کاراست بحکمت خود اين سرایرا 
هردم یکی درآید [و] ديكر برون رود كس را مجال نیست که اين جاسکون شود 
س-۲ انكس که باشد آکه ازین جرخ نشه سير داند که زاد راه نباشد دگر جو خير 
سلطان علاء دين ودنيا شه جهان كه : اه ی قف تنك ةد 
س-۳ إسلام را فرايش هردم ز جهد او از فضل حق alo‏ شد اين پل بعهد او 
اين خير را مخير أنست كومدام شب روز خير كرده در حق خاص عام 
الترجمة: 
س-۱ أولاً نحمد الله ونثني عليه الذي نظم هذا الخان (الدنيا) بحكمته 
في كل لحظة يدخل واحد ويخرج آخر ليس في مقدور أحد أن يقيم هنا للأبد 
س-۲ من یتأمل على دورة هذه الأفلاك سيدرك أنه لا زاد آخر أفضل من الحسنات 
السلطان علاء الدین والدنیا شاه جهان ولاجل عدله لا تختفي الشاة من الدئب 
س-۳ وبفضل جهوده ازدهر الاسلام دوما وبفضل الحق (aU!)‏ تم بناء هذا الحسر فى عهده 
حتی یکون بهذا العمل الصاح صاحب الخیر بالاستمرار الذي بقوم باعمال الخیر SL‏ ونهاراً للخاصة والعامة 
الملاحظات: 


الأسلوب الخطي في هذا النقش لا يتبع في سماته الخطوط المستخدمة في العصر المفولي وما قبله. 
فهو لا يشبه الأساليب الخطية المفولية المعتادة كالنستعليق. كذلك لم یظهر في الأسلوب الخطي لهذا النقش 
عناصر الأساليب المنتشرة في العصر السلطاني في البنفال کالطفراء مثلاً. والمتأمل في هذا النقش يلاحظ 
ني بعض حروفه عناصر من خط الثلث والبهاري والتوفیم. والنقش بصفة عامة مكتوب بأسلوب جميل تظهر 
نيه براعة الخطاط ومهارته, ومن الخصائص الخطية لهذا النقش كتابة شاكلة حرف الكاف ۰ وهي في معظم 
لأحيان تبدأ بشكل الخطاف ثم في النهاية تقطع رأس قوائم حروف الكاف لدرجة بسيطة إلى أن تنتهي على 
شكل انحناء قليل إلى الأعلى. ونلاحظ أيضاً أن شاكلة حرف الكاف في كلمة (بحكمت) في السطر الأول 
قدمت قليلاً فوضعت فوق حرف السين في كلمة کاراست . 

آما من الناحية الأدبية قنص هذا النقش يمثل نموزجأً رائعاً للشعر الفارسي. ومن الجدير بالملاحظة 
ن الجانب الآخر لهذه اللوحة يحتوي ایضاً على نقش كتابي تذكاري مرخ في ۱٩۲۱/۵۸۲۰‏ ويرجع إلى . 

نترة مبكرة للعصر السلطاني في عهد السلطان جلال الدنيا والدين محمد الأمر الذي يدل على G‏ 
ستخدام اللوحة مرتين في عصرين مختلفین. ويسجل هذا النقش إنشاء جسر في age‏ السلطان aN‏ 
RTE a‏ غير أن عدم وجود أي تاريخ في هذا النقش فد أدى إلى صعوبة تحديد قترة بناد 
ما الذي اشتهر بلقب شاه جهان في تاريخ الهند فهو الامبراطور المفولي الخامس خرم. ۱ 

0 في نقوش العصر المفولي أن معظمها قد کتب بأسلوب شعري باللفة الفارسية الأمرا 
تد يودي بالقارئ إلى الاعتقاد بأن هذا النقش يرجع إلى العصر المفولي. غير أن اللقب الآخر في 
لنقش وهو علاء دين ودنيا لم يرد قط في أي نقش للإمبراطور المفولي شاه جهان ولم يكن من 
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المعروفة. وهذا اللقب كان معروقأ في الهند قبل العصر المفولي. حيث تلقب به العديد من سلاطين 
دلهى والينفال وحكامهما. Lei‏ ايرس لقي اللقب فد كان حسين شاه الذي يعد من phei‏ 
سلاطين البنفال قبل العصر المفولي 

والمتأمل في gait!‏ نقوش العربية في اثبنفال یلاحظ أن النقاش آحیانا قد پنسبون للسلاطین والحكام 
آلقابا من عند آنفسهم دونما تحقق من القابهم الرسمیه. وهد! يزيد فى صعوبة تجدید السلصان الوارد 
a‏ في النقش وخصوصا إذ! كان النقش غير مورخ. لعل الارجح أن هذا النقش يرجع إلى ی 

بن عل كردن (ab VVT-i. ۳ gel‏ وهو الحاكم الثالث في الفترة الاسلامية المبكرة في البنفال. 
Me Sig ee‏ دين ودنيا شه جهان a‏ في النفس . 


النقش رقم (Y)‏ 
نقش سيان المورخ ۱۳۲۱-۵۱۱۸م 


المراجم الثانوية: 
Ziauddin Ahmad Desai, Epigraphia Indica - Arabic and Persian Supplement (EIAPS). 5‏ 
(published in 1983): 6 - 12.‏ 


E D :ا‎ ary و‎ 


ORN‏ رات و 
Ee E Ss‏ ۱ 
او رر (۱۷ ۱۳۳ 
Ae‏ 
EUS fe‏ 
Brine ANE ۹ ۱‏ 


: اللوحة رقم (۲) 
14 بسم الله الرحمن الرحيم [في بيوت أذن الله أن ترفع ويذ] كرفيها اسمه يسبح له فيها بالفده 
صال 

۲2 رجال لا تلهيهم تجارة ولا بيع عن ذكر [الله وإقام الصلاة] و[!] يتاء الزكاة یخافون يوما تتقلب فيه 


E‏ 1[ مه 
Eevee ae‏ 


ص ...> 


+1 ۵1 1< 1 ROAR OOP ORME OME ODN OH 


Tw‏ القلوب والأبصار عن رسول الله صلى الله [عليه وسلم فی] الصحيح الناس فى مساجدهم والله 
هي حوأيجهم 

س-؛ وفف هذه الخائقاه الفقير الخاطى الذي يرجو[ إلى رحمة ريه . .] بن محمد المراغى لأهل 
الصفة الذين يلزمون لحضرة 

س-5 الله تعالى ويشغلون بذكر الله تعالى ف abi]‏ الدولت غيات الا] سلام والمسلمين صدر الملوك 
والسلاطين المخصوص 

س-۱ بولاية العهد في العالمين على شیرین عوض برهان أمير الم [منين فى يوم السا] بع من جماد 
aie gx Yl‏ ثمان شر وستماية 


النقش رقم (Y)‏ 


المكان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش في مسجد غير معروف في قرية بمتاطعة راجشاهی في 
مكان وجوده الحالي: متحف آبحات ورندره في راجشاهي برقم ۲۸۰۹ . 

نوع المادة والمقاص: البازلت الأسود. ۲۱۳۰ بالسنتميترات 48.22١5(‏ بالبوصة). 

نوع الخط وعدد الاسطر: خط الثلث ويشبه في بعض المواضع خط النستعليق إلى حد ما. وأسطره 
تلانه . 

الفترة: خلال الفترة القصيرة ۱۲۱ ۱۲۸ ۱۲۳۹/۵ ۸۱۲۳۱ التى حكم فيها بلکا خلجی. 

اللفة والوزن الشعري: الفارسية. والوزن الشعري مفاعيل مفاعيلن فعولن. l‏ 

موضوع النقش: نقش تذكاري يسجل إنشاء مسجد والذي اتخذ مدرسة أيضا. 


النص: 

س-۱ [سلا] مت باد شاه Jai‏ إيمان 
سياس خان بلكاخان سرايم 
كه از اخلاص بركت كرد بنيان 

س-۲ aS]‏ هست او]ذات لطف واحسان 
بگاه حل مشكلهاء علمي 
ز طبع پاك باشد موشکا فان 

p VS‏ م د ا العاف موان 
بود تا در جهان نام مساجد 
«lay‏ دات خان بادا بليهان 


هه ana:‏ التفوس الكدابية الأصلاصة ف التق J w‏ 


RAMU NEE VRE ROPE OBE PEP VBA OD hey 


الترجمة: 
س-۱ في عهد خلافة ملك المؤمنين 
daha‏ لتك SEP‏ عجان 
الذي شيده على أساس الاخلاص 
س-۲ .... ذات لطف واحسان 
موطن حل المشاكل العلمية 
من القرائح الطيبة للباحثين 
س-؟ بنى هذا المسجد بألطاف غير ظاهرة (خفية) 
طالما يبقى اسم المساجد في العالم 
دام بقاء شخصية خان في العالم 
الملاحظات: 
هذا النقش هو آحد النقوش التي كتبت بخط غير عادي. ولوجود الميل في بعض حروفه مثل حرف الدال والالف 
وانلام فان كتابته قد تشبه في بعض الأحيان خط الثلث. ونلاحظ أن شاكلة حرف الكاف لم توضع فوق 
زان eel‏ خرف الات اکا وضعت قليلأً إلى الأسفل. وتشبه شاكلات الكاف في هذا النقش شكل 
الكاف المعكوفة (الكاف الثعبانية). ويلاحظ في بعض الحروف عناصر الخط البهاري. 
وأرضية LESI‏ منقسمة إلى وحدات عديدة مستطيلة الأضلاع كتبت الكلمات بداخلها. ولم يذكر في 
هذا النفش 'سم !لسلطان المعاصر أو تاريخ النقش الأمر الذي يجعل تحديد تاريخ كتابته صعباً للغاية. 
ولكن أغلب الظن أنه يعود إلى القرن السابع الهجري/الثائث عشر الميلادي وذلك لمواصفات انکتابه المتشابكة فيه والتي 
ظهرت فى هذا العصر. 
وورد فى هذا اننقش اسع خان بلكاخان وهو الذي آعلن الاستقلال عن حكم سلطان دهلي في الفترة SATA‏ 
TA‏ 3535 لم لعل کان ate‏ العمارة وات فان جر ga‏ الف قن تفرص الا سره الا 
الأيمن مما أدى إلى ضياع جزء هام من الكتابة في بدايتها. ويبدو أن المسجد الذي ذكر في هذا النقش كان يستخدم 
Lea‏ كمدرسة لطلاب العلم والباحثين في تلك المنطقة. 


النقش رقم (4) 
نقش باري درغاه المورخ في محرم > ه/تمو ز/ يوليو ۲ 


v 
مکان الأصلي للنقش: باري در غاه بولاية بهار الحالية.‎ 


المادة ولونها : لوحة حجرية من البازلت الأسود. 
الخط: خط التلث على أرضية نباتية. 
س: > YUKO‏ بوصة. 


الأسطر: ثلاثة أسطر. 


08 .سسس std,‏ الضمف athi‏ الأملاحية ف Jai‏ = 


و 


+ 
31 


l‏ کان وجوده الحالي: الضريح العظيم في باري درغاه. 


۲ 


4 


ARACA RHE COLKRROPRR VOTH VR QRHT BH 


المراجع الثانوية: 
H. Blochmann, JASB XLII (1873): 245-46 ۵۱.۱: JASB ۱۱۰ )۱۴7۱( part ۱۰ pl. ۰‏ 
G. Yazdani, EIM (1913-14): 16-17 pl ۷‏ 
S. Ahmad. fnscriptions of Bengal, pp 1-3‏ 
Q. Ahmad. inscriptions of Bihar, pp. 2-6.‏ 
M. Rahman, Monumental Islamic Calligraphy. p. 33‏ 
M. Y. Siddiq. Muslim Educational Quarterly, vol. 2, no 3(1985):77 - 88.‏ 
rh ISK 8 V ۳ ph 2‏ 
j; 0 ae -A‏ 7 
SS‏ ات > 
N 3 EE ۹ ER‏ 
ma è a ai)‏ 
Nea lal aby‏ 
y r "4 4‏ :100 
VAD 5‏ 0 د 
اللوحة رقم (E)‏ 
النص: 


س-۱ als as‏ ی سا ia‏ خار os‏ خاقان ۳ 


القيمة التاریخیه: 
عثر على هذا النقش السید برودلي 33g. ۰ Broadley‏ وجده منصوباً بين الطوب على مدخل مقبرة ‏ 
في باري درغاه وحصل على نسخة له على الورق ثم أرسلها إلى الجمعية الآسيوية للبنفال. والنص يشير ٠‏ 


إلى أن هذا النقش كان عبارة عن لوحة تأسيسية لعمارة مدنية شيدت في عهد طفرل وليس له علاقة .ع 
بالمقبرة التي كان منصوبا عليها. حيث إن هذه المقبرة كانت قد بنيت في عصر متأخر. ولما كان هذ 
النقش من الفترة الأولى للحكم الاسلامي في البنفال دل ذلك على أن الحكام المسلمين في تلك الفك 
كانوا یعتنون بالانشاءات المعمارية اعتنا کیت ٠‏ وقد ورد الاسمان عر الدين طفرل ومهتر مبارك 
الکتب التاريخية القدیمة. .من ذلك ما کتبه منهاج الدین سراج فى Glade‏ ناصری عن عز الدین 
خان حيث یقول فیه: إنه كان رجلا أنيقاً من اصل تركي. وکان یتحلی بالصفات الكريمة؛ واشت 


MARTE RATP PPCM PBEM KAA MEO جا جه جل جا‎ ay 
أعطاه منصب ساق خاص. ثم أخذ يرتقي إلى مناصب‎ Le له. ولكن سرعان‎ Line السلطان إيلتمش ليكون‎ 
أعلى حتى إنه عين حاکماً على اقطاء بدايون. وكان حاکماً على بهار في سنة ۰ هه ولما توفي سيف‎ 
الدين آيبك حاكم لكهنوتي سنة ۱۲۱ ه خلهرت بعض الاضطرابات في لكهنوتي وتقدم طغرل خان‎ 
1 البنفال مع جيوشه وهزم جميع المناوثين له. وأصبح بذئك حاكمأ على البنفال. ثم ضم منطقة أوده‎ 
حکومته فی سنه ۰ ه. وفى هذه السنة نفسها نقشت هذه اللوحة التي نحن بصدد التعليق علیها:‎ 
على اقلیم حکومته الا أنه لم يعلن استقلاله عن‎ ALIS أن طفرل خان كان يتمتع بسيادة‎ SUL والجدیر‎ 
Lai دلهي بل كان يستخدم لقب السلطاني آي الخادم الملكي. وتوفي طفرل خان سنه 154 ه في اوده.‎ 
الاسم الآخر مبارك والذي ورد أيضاً في هذا النقش فانه لا يوجد لدينا دليل على أنه الرجل نفسه‎ 
الذي ورد !سمه في طبقات ناصري بالصيغة: ملك هندوخان مؤيد الدين مهتر مبارك الخازن السلطاني.‎ 
۱ الخصائص:‎ 

تمثل الكتابة في هذا اننقش آقدم نماذج الکتابات العربية في البنفال والتي عثر علیها حتی 
Uag‏ هذاء والخط ap ee‏ هذا الوقن ادن فالا رائعاً للخط النسخي المعروف في 
الكتابات الحجرية بالبنفال فى العصور المبكرة للحكم الإسلامي حيث ندل ليونة الحروف 
واستدارتها ومداتها وبروزها على المستوى الرائع الذي وصل إليه الفنان في نقش هذه اللوحة. 
غير آن من المؤسف أن جزءاً من الركن الجنوبي العلوي من هذا النقش قد كسر. 

وكتابة هذا النقش واضحة lin‏ لاتشكل على القارىء. ويلاحظ آن بعض الحروف يوجد فيها 
ميل يشبه خط الثلث. مثال ذلك ما تراه في السطر الثاني من مد لحرف النون في كلمة الدين 
وحرف الثاء في کلمة غیاث. ویلاحظ انها أن منتصبات بعض اروف مثل الألفات واصابع 
اللامات قد طولت إلى الأعلى حتی وصل بعضها إلى حدود الاطارات العلوية. كما أن رؤوس هذه 
المنتصبات قد اتسمت متارنة بما كانت عليه في الأسفل من نقطة بدايتها gi.‏ بعبارة اخرى يزداد 
عرض هذه المنتصبات تدريجياً بصعودها إلى الأعلى حتى تنتهي إلى الإطارات العلوية. وتملا 
أرضية الكتابة في هذا النقش الزخارف النباتية وهي تحتوي على الزهور والاوراق التي تمر على 
بطون الحروف وإطاراتها . 0 ۱ 


النقش رقم )°( 
نمش غنفاراميور المؤرخ e\VES-—alety‏ 


۷ المکان الأصلي للنقش: فرية بجلي غتل بجوار غنفارامپور في مقاطعة مالدهة 


۰ Andi barn الت ها‎ raati حصي رس مه حل و‎ 100 JA Alir جا‎ a ون ۔۔‎ vem em er te Lee Sree oe 


<1( (1 ABH PHERAIHCDECH ORE RET 
المراجع الثانوية‎ 

Cunningham, ASR XV, p. كل‎ & p. 171, pl. XXI. 

A. A. Khan, Memoirs of Gaur. pp 163-64. 

G. Yazdani. EIM (1913-14): 19-22, pl. VIIa). 

A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 2 


S. Ahmad, Inscriptions of Bengal. pp 4 8. 


W. Begley. Monumental islamic Calligraphy, pp.34 35. 


za; 
ASN 1 baj 
"> ید‎ ng re abe 


- کے‎ ọm oar ام‎ 46 


mee - 


A ی تیه‎ TAS 


او ۰ اللوحة رقم )2( 
سی ١‏ أمر ببنا[ء] هده اليمعة المیا که السلطان المع ظم شهسر Load!‏ والدين ‘gab m‏ المهلة ) ايلتته a‏ 


a‏ و اة الل هشیر a‏ اله pea‏ اله ره ةو ل EN‏ عه حا 
جدد:جددت“العمارة فى abl‏ دولت السلطار ن الأعظم 
Nous‏ تاضور OU‏ وی انوا لكلف م ا ا اس اف ال فن كلم Rie iN‏ 
وسلطانه في نوبة ايالت الملك المعظم جلال الحق والدين ملك ملوك الشرق مسعود شاه جاني برهان 
أمير المؤمتين خلد الله دولته في غرة محرم سنة سبع و اربعین وستماية 
القيمة التاريخية: 

اکتشف هذا النقش لاول مرة الجنرال کننجهام General Cunningham‏ وقد عثر عليه منصوباً في 
مسجد قدیم في قرية بجلي غدل بجوار غنفارامبور. خلال رحلته الی الان وبهار في الفترة ما بین 
۶۹ و ۱۸۸۰م. وكذلك شاهده H. E. Stapleton‏ سنة ١155م‏ في خرائب plea!‏ ف فى المكان نفسه. 
Wed oe NSE ee‏ التساركة تار السلظان انا باه اليد es argo‏ 
وتجديد بنائها قي سنه ۵۱۲۷ في عهد ناصر الدين محمود شاه سلطان الهند تلفترة AVIE - ٠٤٤‏ 
pala‏ بتجديدها مسفود شاد جاني سنة ٤۷‏ 1ه وكان حاكماً على البنفال في تلك الفترة. 

ويحمل هذا النقش حقائق تاريخية هامة تسحح ما كان یمتقده بعض المؤرحين الأوائل أمثال 
Stewart‏ 81011118119 وغيرهما من أن حلال الدنيا والدين كان قد عين LSL‏ على البنفال 2 
مرة سنة ۱97ه. غير أن تاريخ هذا النقش یثبت آنه كان حاكما على البتغال في سنة ATEN‏ ولعل po‏ 
الاختلاف في التواريخ یرجم الى آن المؤرخ المعاصر لتلك الفترة منهاج الدين سراج يخبرنا بان يي 
الدين تيمور خان حاكم لكهنوتي توفي سنة as VEE‏ وان الملك اختیار الدين ؛زبك تفرل أعلن نفسه حاک 
على البنغال بعده لكنه مات خلال مهمته في کامروپ. وبعد ذلك سلمت الحكومة إلى مسمود شاه k‏ ۱ 


رحلة هك ahi agi‏ ها O Au! Sian‏ عاص ب ا عسي اس ا عد د تج 


LAMA AAA AP APT MBA ADA APA ARM OY 
التاریخ حيث کتب تولیه مسمود شاه‎ AUS في سنة 1 اهب ویری کننجهام ان منهاج اندین سراج آخطا في‎ 
ald بدلا من 1131اه. وکدلك یری أن مسفود شاه جاني أعلن‎ ALO) جائى على حكومة الينفال فى سنه‎ 
وذلك استنادأ على ما ورد في هذا النقش. غير أن مسعوداً هذا‎ AVEN حكومته فى البنفال فى سنة‎ 
سرعان ما طرد من لکهنوتی ولم يسترد سلطته على البنغال الها فى عام 121ه وذلك عندما اعترفت به‎ 
حكومة دلهي. أما الدكتور يزداني فهو يميل الى تصديق التاريخ الذي ذكره منهاج الدين حيث يقول: إن‎ 
. منهاج كان شاهداً على الوقاتم التي حدثت في تلك الأزمنة. ومن المرجح أن نصدق ما كتبه من التاريخ‎ 
وهو يستدل أيضا من بعض الوثاتق الأخرى آن الملك اختيار الدين أزبك تغرل كان يشفل بعض المناصب‎ 
خارج البنغال في أوقات مختلفة ودلك في الفترة ما بين 144ه وهي السنة التي توفي فيها قمر الدين‎ 
تيمور خان وبين 1۰۱ه. وفى هذه الفترة نفسها كان مسعود شاه جاني يحكم البنفال وكارا.‎ 
الخصائص:‎ 

هذ! التقش يعتبر من 'قدم الكتابات العربية فى البنفال. والذي كتب بخط الثلث. ولكنه لا يختلف كثيرا عن 
الخط النسخي حيث إن الميل فى الحروف لم يكن واضحا في بعض الأحيان. والخط في هذا النفش أكثر تشابكا 
منه في نقش باري درعاد اد تتداخل الحروف بعضها في بعض مما يجعل قراءة بعض أجزاء النض Lushai‏ 

ويلاحظ آن تاريخ النقش كان فد كتب فى مساحة ضيقة في نهاية النص. ولعل ذلك برجم الى أن الناسخ لم 
يجد له مكانأ Lals‏ ولذلك نجد ذلك الجزء من النص أكثر تشابکاً من غيره. ونجد بعض الحروف مكتوبة بحجم 
صغير. وکثیر ما نجد هذه الظاهرة في اللوحات الكتابية العربية في البنفال وخارجها حيث كان التاريخ يكتب 
دائما في النهاية. ولضيق المكان بعد الانتهاء من كتابة النص كان الناسخ يضطر أحيانا الى أن يصغر أحجام 
الحروف الأخيرة ولذا تداخلت الحروف بعضها في بعض. 

وقد أخطأ الناسخ في السطر الأول في تذكير كلمة جدد والتي كان ينبغي أن تاخد صيفة التانيث. وهذا 
الخطا لا يعد Lad‏ إذا ما قورن بالنقوش الأخرى في البنفال. قفي بعض النقوش ينسى الناسخون بعض الأحرف 
أو يقعون في أخطاء نحوية. وقد أسقط بعضهم حروفاً أو كلمات في بعض الأحيان لضيق المکان, وكثيراً ما تجد 
الحروف أو الكلمات الأخيرة في النص مكتوبة في مكان جانبي قلما يسترعي انتباه القاری. 


النقش رقم (1) 
نقش سيتال ماث المؤرخ 707ه-104ام 


المكان الأصلي للنقش: سيتال مات بمقاطعة راجشاهي . 
,"مكان وجوده الحالي: متحف دهاكا برقم 1۸٠۸۹‏ . 
المادة ولونها: لوحة حجرية من نوع البازلت الأسود. 
۳ نسخى. 
OET E‏ 
الاسطر: أريفة أسطر. 
النقش: إنشاء العمارة المباركة (خلوة العبادة). أمر ببنائها خان الاعظم أبو الفتح يوزبك السلطاني. 
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المراجم الثانوية:‎ 
A.B. M. Habibullah, “An Unpublished Inscription from Sitalmat.” Bangladesh Lalit Kala, vol 1, no 2 


(1975): 90-94. 


AT OL RITE LL LE 
و‎ < z wih T 1 E Ea ی‎ oe 


مر و ۱ و و 1 


AK 


a, ۲ HS 


س-١‏ [بسم الله الرحمن] الرحيم pal‏ ببناء هذه العمارة المباركة للمتقين المحبين القرآن 
الصالحين والأبرار والذاكرين بالليل والنهار . و[المتطهرين ] . 
س-٠‏ خان العادل [جلیل القدر] باذل الكامل في [سبيل الله] مغيث الإسلام والمسلمين آبي الفتح يوزبك 
لسلطاني ناصر أمير المؤمنين خلد الله سلطانه 
س-؟ . [المخير] آحمد بن مسعود [المواثقي] الحسين الملة [لله] وصى عنه و عن والديه و 
مرط النظر فيها لنفسه . مدة كيلا . و لمن رضي عليه فمن بدله بعدما سمعه فإنما ائمه 

؛ على الذين يبدلونه إن الله سميع عليم اين نصيحات . . نقشه [کنده] ] بادر نصب شده اند لعن ; 


ما a Oe‏ 7 خلل كند تاريخ شهر رمضان سنة اثنتين و خمسين و ستمايةة 


لملاحظات: 4 
توجد بعض الاشکال والرسوم الهندوكية في الوجه الخلفي لهذه اللوحة الأمر الذي يشير إلى ان 


لمحتمل أن هذه اللوحة الحجرية كانت قد جلبت من إحدى العمائر الهندوكية المهجورة. 
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PRATAP PRED PREP BAH OBO IP AGRA pe 
(V) النقش رقم‎ 


نقش باره دری المورح ۳ هش ۲۰۱۷ ام 


المكان الأصلي للنقش: بارد دري في بهار الحا 
مكان وجوده الحالي: المكان نفسه 
نوع المادة: لوحة حجرية. 
نوع الخط: نسخي يميل بعض الشي: إلى الثلث. 
المقاس: ۱۰۰٩٩‏ بوصة. 
عدد الأسطر: سطران. 
المراجع الثانوية 
H. Blochmann, JASR NLH 1873): 247‏ 
G. Yazdani, EIM (1913-145 23-25,‏ 
A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p 3.‏ 
S. Ahmad, faveriprions of Bengal. pp 9 - 10.‏ 


Q. Ahmad, faseriptions of Bihar. pp 6 9 


اللوحة رقم )¥( 


س ١‏ . 2 ميك العالمین . . معظم الخلاقة صاحب العدل واثر افة المخصوس بعنایه الر wer‏ ن ابي 
المکارم تاتار خان خليفة المسلمین [خّد الله] ملكه وإمارته وآبقی في ديار انممالك عمارته [pai]‏ ببناء هذه «لعقبرة 
المشركة فى شهور سنة خمس وستین وستمایه 

س ۲ سلطانشاه اللهم .. نور ..... ربته و بيض غرته و اجهل قبره [روضة] من رياض الجنان ولا [تجعله] حفرة من حفر 
النبران في نيلة الأحد الثامن عشر من جمادى الأولى سنة ثلاث وستین وتسعماية والمعمار عبدهما آنممنون بانعامهما 
مجد الكابلي 

ر لاحظات: 


paill |‏ المدكو ر قي هدا aanl‏ ۳ ر افتراضي بحت إذ إن انکتابة مطمزسه في "کتر مواضع mail‏ ر الامر الذي یجعل 
مت Weer‏ . والكلمات 'لواردة في النقش لا تشكل عبارات مستقيمة المعنى. ويلاحظ أن الكتابة فيه لم تصل 
, إليودرجة الإتقان. كما لم تظهر ذ فى san‏ ر مهارات قنية من حيث حسن الكتابة أو جودة الخط. . وحروقه تشقد 
ae‏ في | الرسم وكذلك اوا ا وش الجر فد کون وحم Preyer‏ بحجم صغير. والخط 


Sait رحلة ع انعرش اشنا !ایو‎ lod 


as 
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المستخدم في هذا النقش هو انخط النسخی, ولکن بعض حروقه تشابه خط الثلث. ومن الجدير بالذکر أن هذا 
النقش لم يرد له ذكر فى أي مصدر من المصادر القديمة مثل مخطوطة شیام برساد أو کتاب Creighton‏ 
القيمة التاریخیه: 

یسجل هذا النقش تاريخ انشاء مقبرة في عهد تاتار خان الذي كان حاكماً لبنفال في آواخر age‏ السلطان نصير الدين 
مخمود شاء فح دلهی. والاسم الکامل لهذا العاکم هو معمد ارسلان تاتار خان بن آرسلان خان سنجر: وقد حکم ثانا ذخان 
انبنفال حتى وقاته وذلك سنة ANVI‏ وعلى الرغم من أنه لم يعلن استقلاله عن دلهي إلا أنه كان يتمتع بنوع من الحکم 
الذاتى فلم يكن سلاطين دلهى يتدخلون فى شؤون بلاده. وتشير المصادر المعاصرة أن تاتار خان كان حاكماً Yate‏ ذا 
صفات حميدة وكان رجلاً حكيماً في علافاته مع سلاطين دلهي وغيرهم. فقد كان يرسل الهدايا الثمينة لسلاطين دلهي 
لیکسب رضاهم وتأییدهم. ویبدو من اسم تاتار خان انه كان من المسلمین الأتزاك الذين جاو من وسط آسية. آما سم 
الثاني وهو سلطان شاه نور فلم تشر إليه آي من المصادر أو 'لمراجع القديمة. ومن المحتمل كما هو ظاهر من الإسم أنه 
كان من رجال الصوفية الذين عاشوا في البنغال في تلك الفترة. ويحتمل أيضأ أنه كان من سلالة ملكية فاسما سلطان وشاه 
يتعلقان بأسماء الملوك والأمراء. آما اسم المعمار مجد الكابلي فكنيته توحي بأنه كان من كابل عاصمة أفغانستان الحالية 
وقد يكون هذا المعمار أبضا من سلالة أسرة كابلية كان جدهم الأعلى قد استقر في البنغال. 


النقش رقم (A)‏ 
نقش مهیسوارا بمقاطعة مونفير من عهد كيكاؤس المؤرخ محرم ۲٩۱ه-۱۲۹۳م‏ 


المكان الأصلي للنقش: مهيسوارا بمقاطعة مونغير في ولاية بهار الحالية. 
نوع المادة ولونها: بازلت اسود . 
نوع الخط: خط التلث. 
المقاس: ۱۰۰۷۰ بوصة. 
عدد الاسطر: سطران. 
موضوع اللقش: إنشاء حصن. 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp 11-12.‏ 
Radhakrishna Chowdhury, Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, vol XXXVI‏ 
f (1955) : 163-66.‏ 
١ A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p 4.‏ 
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اللوحة رقم (A)‏ 


© > رو سمي‎ gre, os <r EEE RTS CS جه‎ eA + مجه‎ O AN. mv, e °. 105 NY SSE AKL ak Aiea! ف‎ undue بجيو عق البفياش اللدابية‎ 


PRMAA ABA RAP ABP PRA A MRE hy 


النص: 
س-١‏ أمر بيناء هذا الحصن الحصين في عهد السلطان ركن الدنيا والدين أبو“ابى» المظفر كيكاؤس شاه 
السلطان بن السلطان بن ¿ السلطان ن خليفة الله ناصر أمير المؤمنين 


س-۲ الخان الکبیر العالم العادا ل اختیار ا لحق والدين المخاطب بخان خانان أبو المعالي فيروز ايتكين 
السلطاني ضاعف الله قدره فى السلخ من انمحرم سنه aa!‏ :إثنتين: وتسعین وستمایه 
القيمة التاريخية: 

عثر على هذ! النقش aai‏ صيادي السمك بالقرب من شاطن نهر غندك في مياه ضعلة خلال رحلة من رحلات 
الصيد. وأغلب الظن أن هد" النتش کان مثبناً على ie aay Nast‏ ی م النهر. وقد تأثر الحصن 
بالسيل حتى تصدع بنیانه وجرفه 'لنهر دلم يبق منه شىء إلا هذا manl‏ 

ويشير النقش إلى أن تاريخ إنشاء هذا الحصن يعود إلى عهد كيكاؤس شاه. وتم بناؤه بأمر من فيروز إيتكين 
والذي يعتقد بأنه كان حاکما على هذا الاقطاع من جانب انسلطان كيكاؤس شاه . ويدل ذلك على اتساع حدود امارة 
لكهنوني في عهد کیکاژس شاه. كما بکد لنقش أن البنفال كانت تضم بعض آجزاء من ولاية البهار الحالية من 
مقاطعة مونغير والتي وجد فیها هذا النقن 

ومن wom Wall‏ أن المزرخ Sir Charles Stewart‏ ثم يذكر في کتابه اسم السلطان کیکاژس شاه على الرغم من 
أن كتابه يعتبر من المصادر الأساسية في تاريخ البنفال. ولعل ذلك يرجع إلى أن المصادر والوثائق الفارسية التي 
اعتمد عليها المؤلف Stewart‏ لم تذكر eee‏ عن هذا السلطان. وكل ما وصلنا من معلومات عن هذا السلطان انما 
كان من النقوش والنقود الني ترجع بتاريخها إلى عهده. ويرجع تاريخ تلك النقود إلى الفترة ما بين ۰۲-٩۱‏ ۷ه. 
الخصائص: 

يعتبر هذا النقش واحدا من آقدم كتابات خط الثلث و. قد كتب في age‏ حاكم لكهنوتي. والكتابة فيه قد بلغت 
درجه عالية من الاتقان. فجميع حروف النقش واضحة من غير تشابك أو تعقيد. وأرضية الكتابة خالية من الزخارف 
الا من بعض علامات من الزخارف النباتية في الإطارات. 

ومن الملاحظ أن ميل انحروف بخط الثلث في هذه الكتابة واضع Lin‏ ومتميز عن الخط ؛لنسخي, وهذا بقل 
وجوده في النقوش البنغائية حيث يصعب التمييز فيها بين الخط النسخي وخط الثلث. 


۲ النقش رقم )٩(‏ 
نقش لكهي سراي المؤرخ محرم BAY‏ 


“المكان الأصلي للنقش: لكهي سراي بمقاطعة مونفير في ولاية بهار الحالية. 
لكان وجوده الحالي: منحف Sal‏ بور بالهند. 


ome‏ س«س«س«س«سسسسسسسس۱۱- مت س رحله هق )زووق الاب Sauna‏ الا 


US ENES N EE a a VCORE OP ۴ 
مراجع الثانوية:‎ 

H. Blochmann, JASB XLII (1873): 247-48, pl.V. 

G. Yazdani, EIM (1917-18): 10-11. pl XV(a). 

A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p 4-5. 


S. Ahmad, /aseriptions of Bengal, pp 12-15. 


f ۳۹ æ egr- 
° 


ا م 


اللوحة رقم )8( 


١-‏ وقق clin‏ هذا المسجد الجامع في age‏ الدولت (دولة) السلطان المعظم مالك رقاب الأمم مولى 
وك الترك والعجم صاحب التاج والخاتم ركن الدنيا [والدين آبي المظفر كيكاؤ] س شاه السلطان بن 
ملطان بن السلطان يمين خليفة الله ناصر أمير المؤمنين 

-۲ في نوبة الخان الأعظم خاقان الأعظم اختيار الحق والدين خان خانان الشرق والصين سكندر 
اني فيروز ايتكين السلطاني خلد الله دولته و قلنسوته . . . المظفر المنصور الغازي ضياء الدولة 
دين الغ خان ادام الله دولته وزاد خيره في الفرة من المحرم سنة سبع وتسعين وستمایة 

:تاظح٠‎ 

|١‏ النقش مكسور في الوسط وللأسف فان بعض الكلمات قد سقطت بسبب ذلك. والخط المستخدم 
, الکتابه هو خط النسخ ذو الدرجة المتوسطة. ويلاحظ في بعض حروفه ميل يشبه في رسمه خط 
لث. وكتابة هذا النقش متشابكة وحروفه متصلة بعضها مع بعضص. 


النقش رقم (v)‏ 
نقش دیویکوث المورخ ۷٩۱ه-۱۲۹۷م‏ 


كان الأصلي للنقش: مقبرة مولانا شاه عطا فى ديكوت بمقاطمة دیناجپور . 
ان وجوده الحالي: المکان الاصلي للنقش. 

| الخط: الثلث. 

ماس: 4١×١١‏ بوصة. 

د الأسطر: ثلائة اسطر. 

ضوع النقش: إنشاء مسجد . 
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۱۹۳ 1۳۹9۲ ۲۳ RET و‎ PRAY VP جو جو‎ PPA APPA Oe 
المراجع الثانوية:‎ 

H. Bloghmann, JAS#B لال‎ )1821: 102-104, 

G. Yazdani, EIM (1917-18): 11-13. 

S. Ahmad. frveriptions of Bengal. pp 15-18. 

Francis Buchanan, Dinajpur, pp 51 

E. Thomas, Pathan Kings. pp 149. 


A. H. Dani, Bibliography of Muslin Inscriptions, p 5. 


سر-١‏ بنى هذا العمارة : عمارة هذا المسجد في عهد #ال سلطان السلاطين ركن الدنيا والدين فلز 
الله فى الأرضين كيكاؤس شاه بن محمود السلطان يمين 
س-۲ خليفة الله ناصر أمير المؤمنين خلد الله ملكه وسلطانه بفرمان خسرو زمان شهاب الحق واندیر 
سكندر ثاني الغ aac i‏ همایون pab‏ حان 
س-۲ بهرام ايتكين سلطاني خلد الله ملکه وسلطانه ومد الله عمره بتوليت صلا جيوند ملتاني شم 
الغرة من المحرم شهور سنة سبع وتسعين وستماية 
7 القيمة التاريضية: 
يسجل هذا النقش إنشاء أحد المساجد في عهد كيكاؤس شاه تحت رعاية ظفر خان بهر'مر أيتكين 
ویلاحظ أن الناسخ قد ذكر فى هذا النقش اسم أبي كيكاؤس شاه وهو محمود من غير أن ينعته بالقاب 
۳ سلطانية كما هو الحال في النقوش الاخرى التي ورد فيها ذكر هذا السلطان. 
7 ۾ وإسم كيكاؤس من أصل فارسي وقد يعني هذا آن البلاد انداك كانت متأثرة بالثقاغة الفارسية 
7 الأخاصة البلاط الملکي. Lai‏ الاسم الآخر والوارد في هذا آلنقش فهو ظفر خان بهرامر إيتكين وكاز 
Lost‏ على القطاع الذي وجد فيه هذا النقش. وكلمة إيتكين أصلها من اللفة التركية القديمة وتعنى 
الجميل. وقد يدل هذا على أن ظفر خان كان تركي الأصل. ويحتمل أيضا أن ایتگین هو اسه 
أو القبيلة, فقد ورد هذ! الاسم ایضا مع فيروز في نقش لكهي سرائي. 


Raul battue افص‎ Anaw | 0R 


EEL ۲ ۹32۶12۰۲۱۰ ۲۷ ED TE ۱۰۱۷۶ 100113 ۲۶ شن فى ف‎ 2 513 137117 7 KALCO ۹ 
خصائص:‎ 

خط هذا النقش ثلثي وکتابته واضحة جداً. وهي خالية من الزخارف. ولفة هذا النقش هی اللغة العربية 
کن تتخلل النص بعض الکلمات الفارسية مكل فرمان وتعني مرسوم. واستخدمت فيه حروف فارسية مثل 
رف Se‏ في كتابة كلمة «ایتکین» وهذا الحرف قريب في نطقه من حرف الفین فى اللفة العربية. 

ویتضح من اسم الذي ale‏ في البناء وکنیته ملتاني اه كان من مدينة ملتان والتي تقع الان في منطمه 
جاب بالپاکستان وهي مدينة قديمة لا تزال نشتهر حتی GY!‏ بكثرة المشتفلین باعمال البناء فيها. آما الاسم 
يوند فلم آهتد إلى cline‏ غير أن هناك كلمة قريبة نلفظه في اللفة السنسكريتية وهي جیون وتعني الحياة. 
عل الناسخ أخطأ فى ALS‏ الكلمة: ویر E‏ هنا الى آنه هد وت هی هنا SEN‏ خن الا قطا: 
نحوية منها تذكير قعل بني وإسم الإشارة هذا والصحيح لكيه ميقو يديت رها رور سس هام 
أخطاء قد يعني أن الناسخ كان من غير العرب ولا يجيد العربية. 


النقش رفم (۱۱) 
نقش مسجد في كاغول المؤرخ /161ه-55107ام 


مكان الأصلي للنقش: مسجد قديم في مدينة كاغول بولاية بهار فى الهند. 
كان وجوده الحالي: غالبا في مكانه الأصلي. 

ع الخط: الرقاع. 

سرة: فترة السلطان كيكاؤس شاه ۵۷۱۰-۵۱۹۰ ۱۳۰۱-۵۸۱۲۹۰م 

غة: العربية 

وع: النقش التدکاری 

مراجم الثانویه: لا يوجد أي مرجع آخر 


rf , K Lb lp‏ لد ولتت 


ص : اللرحة رقم (۱۱) 

-۱ [ین [ISS‏ شاه بن محمود السلطان یمین خليفة الله ناصر آمیرالمومنین. 
ل [۱ ]لمظفر المنصور الفازى Lua‏ 8 الدوله والدین الم خان أدام الله دولته وزاد خيره فى 231 
محرم سنه سبع وتسعين وستمانه . 


PRE RRA PDE APT APY APA BARE 


النقش رقم (۱۲) 
تقو ظفر خان بتريبيني المؤرخ 14ه-1584ام 


المكان الأصلي للنقش: مسجد ضفر خان بتريبيني في مقاطعة هوغلي. 
مکان وجوده الحالي: المکان الاصلي للنمش . 
المقاس: الحزء الاول: ۷ بوصسة. 
الجزء pl‏ ۳ دحسه 
الجزد edt‏ 2 يوصه. 
الجزء الرابع: ‏ 1:3 بوصة. 
موضوع النقش: نتش تذكاري يحتوي على حديث نبوي وآبیات شعرية. 
المراجع الثانوية: 
Btochmann, JASB XXXIX (1870): 285-86.‏ ۱۱۱ 
û. Yazdani. FIM ۱۱۱۲-۱۸ ۱-۱5, pel‏ 
q1. H. Dani. Bibliography of Muslim scriptions, p 6.‏ 


5. Ahmad, Jeseriptions of Bengal, pp 18-21. 


اللوحه رقم (>Y)‏ 


النقش قوق العتبة العليا للمحراب الجنوبى والدی كتب بخحل الثلث ال 
السلام تعلموا العلم قان تعلمه لله طاعة وطلية عبادة ومداكرته تسبيح وتحسینه لله مسرة 
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æ Jauh الإصلاصة ف‎ audi توف‎ Aril 


AARAA NAAR AMMAR ABD i CM ۹ 
Werden e N Cee 


TE E و‎ ۱ 
یز‎ RH 1 1 E ye ne 


Spl: nh" م‎ © a 


اللوحة راقم (۱۳) 


EEG a ENES ب) النقش‎ 


te‏ المضاة النصیر محمد بلمب الفا قاضي اا 
قد أنفق الأموال في الدرس حسبة ليرضى به الرحمن عن كل دارس 
نيرزق Jal‏ الفضل من عرض ماله لتدريس علم الشرع فوق الطنافم 

i ١ i 1‏ لإظهار دين الله بين الفطارس 

. من الدارس یتقی به الشر ما لا یتتی بالتارس 
نوبة سلطان السلاطين عهده حكى عن عهود الجم كل المجالس 
لاد الورى رکن الدنى کیکاژس يدومر له الدنيا دوام الهواجس 

م الم الما نو تبدى ظفر خان هزیر المنابس 
فتح بلاد الهند کل رکضة وت تفا نشور من الذؤا رسن 
قلع علوج الکضر بالسیف والقنا وبدل کنوز المال قي کل بائس 
آحیی بقاع الشرع من بعد ميته بتلخيص برهان العلوم الفرایس 


اللوحة رقم (۱6) 


>( النفقش على الحانب اليمين تلمحراب الجنويي علی العصادة : 
يرجو من الممهاء بانیه دعوة لتثبيت إيمان أوان الحنادس 
زاه الله خيرا أنه محض رحمة و بر و إحسان لأهل القلانس 


111 Aah الأصلاهية ف‎ aud! الق‎ Bn aly <= 


PREETI PY NPP HB جا جو‎ WPM ABP APPA Dy 


)+( النعش على العضادة فى cole)!‏ اليساري للمحراب : 
و.تعظيم علماء الشريعة Alam‏ لإعلاء أعلام العمالس 


بتاريخ جاء من حا: وصادها و خاء حروف الوفق حسبان فاتس 
الخصانص: 
وحدت هذه انکتابه المنمو ۱ لمنمقوشة البارزة حول اصا: ر المحراب في مسجد 


dt‏ حا وق توت اش ميا له مینست ال ۱ لنمر كما هز واصح 
أسلوب شعري. وهذا أمر قلما تجده في النقوش العربية قي البنغال أو حتی 
خارج البنغال. وعند مشارنة هذا النقش بنقش آخر كان قد كتب بالاسلوب 
الشعری كالنقش الذي يرجع الى عهد 'لسلطان باربكشاه والمحفوظ OF!‏ 
في المتحف الجامعي بفيلادلفيا نجد أن نقش تريبيني لم يصل j!‏ 


۹ 
= 
wi 


¬ Mee 


yal)‏ ن باریکشاه من ناحية حودت 3 الكنايه al‏ الزحرقة. اصافه إلى ان الرسه 
فى هد تفت ی دبردر : الكلمات كان كن تاثر باحداث الزمن قأصبحت 


ili‏ ی تن ظل نقش باریکشاه بمتحف فیلادلفیا في حاله جیدد. 


تتبه أحبانا هي كتابة الاعداد ea eae Nate‏ النمت 1 
حساب الجمل. وقد شاعت بعد ذلك هذه الطريقة وخاصة فى از : تعصور انمتاخرة شي عهد المفوليين فى البنغال. 
وخد all S‏ حول المحراب شی اریو.ه احزاء مختلفة. و استخدم في فى الکتابه الححل النسخي a3‏ 


الدر حه نت سسوم الکتابه من الزخارف. ومعظم حروف هذه الكناية ea‏ ومترايطة ومتد اجله . 


(VY) اللوحة رقم‎ ۱ fij 


) النقة على يمين المحراب محسوب Laai‏ على الجدار : 
-۱ الله لا اله !۷ هو الحي القیوم 3 Ya Gapan‏ و له ماهى me‏ وما = الأرض من ذا 


i 11%‏ هه اه r‏ ° اک ۳۰ 1. لك اد ا .= 


RBM MOPM LOPLI RP COs‏ و رو( 


النقش رقم (۱۳) 
نقش مهاستهان المؤرخ ۱۳۰۰-۵۷۰۰م 


المکان الأصلي النقش: مهاستهان بمقاطعة بوغرا. 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من نوع البازلت الأسود. 
المقاس: ¥( x‏ پوحسه. 
dle‏ الاسطر: آربع وحدات مسنفقله . 
موضوع النقش: شاهد قبر. 
المراجع الثانوية 
R.D. Banerjee, Journal of the Bihar and Orissa Research Society, vol. IV (1918): 178-79.‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp 21-23.‏ 


A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p 6.‏ 
النص: 
الجزء الأول 
س-۱ ل4 بسم الله الرحمن الرحيم 
س-۲ قال النبي صلی الله عليه وسلم 
س-۳ من قرأ آية الكرسي لم يمنعه 
الجزء الثاني 
س-؛ من دخول الجنة إلا الموت 
o-‏ الله لا إله !لا هو الحى القيوم 
س-1 لا تأخذه سنة ولا نوم له ما في 
الجزء الثالث 
س-۷ السموات والأرض من دا 
س-۸ الذي يشفع عنده إلا بإذنه يعلم 
س-٩‏ ما بين أيديهم وما خلفهم ولا يحيطون 
الجزء الرابع 
س-۱۰ بشيء من علمه الا بما شاء وسع كرسيه 
س-۱۱ السموات والارض ولا يؤوده حفظهما 
س-۱۳ وهو العلی العظیم- بنیبنیت؛ هذادهده: الروضة 
س-۱۳ لخان معظم ومکرم میرنامور خان 
س-۱4 شهر شوال سنة سبعماية 
ملاحظات: 
هذه اللوحة الكتابية تشتمل على آربع وحدات كتابية مستطيلة الأضلاع موضوعة في لوحة واحدة. 


x هه‎ y ‘> 


تا 


تس 


ه--. ی Cc.‏ 


اللوحة راقم (۱۷) 


aval =‏ انش للقي الا قش قا توا س 113 


ARANE VAP ORME AHMET PHPO ANI PBR 1+ 4ج‎ 


النقش رقم (۱۶) 
نقش سلهث المؤرخ ۱۳۰۳-۵۷۰۳م 


المكان الأصلي للنقش: ضريح شاه جلال في سلهت (بنفلاديش الحالية). 

مکان وجوده الحالي: متحف دهاكا. 

نوع المادة: لوحة حجریه. 

نوع الخط: نسخي من الدرحة العادية. 

عدد الأسطر: أرضية الكتاية تنقسم الى ثلاث وحدات. كل وحدة منها تشتمل على ثلائة أسطر. 

: المراجع الثانوية‎ 
H-E. Stapleton, Dacca Review (August 19131154. 
JASB (New series) XVII (1922): 413-414 pL ۷ 

A. 11. Dani. Bibliography of Muslim ۱۱۱/۵۱۵۵ p 7. 


S. Ahmad, /aseriptions of Bengal. pp 24-26. 


دلوي سنه ثلاث وسبعماية اين 

عمارت رکنخان که فنع کننده 

هشت کامهاریان وزیر ولشکر بوده 

شهرها وقت فتح كامرو وکامتا 

وجازنگر واریشا لشكري کرده باشند جابجا 
بدنبال بادشاه سنة ثمان و عشر وتسعمایه 
الترجمة العربية: بعظمة شيخ المشایغ المخدوم الشیغ جلال مجرد بن محمد فتحت 
٤‏ رمشاطعة سلهت بيد سكندر خان غازی المباركة لاول مرة فى عهد السلطان فيروز شاه دهلوی في سنة ثلاث وسبع 
h‏ و . وقد بنى هذه العمارة ركن خان الذى فتح ثمان محعافظات وكان وزيرأ وقائداً للجيش في وقت فتح كامرو وكامتا 
زنكر وأريشا وفد ald‏ بهذه المهمات Bs Socal‏ الجهادية بادشاه دنبال في سنه ثمان وعشر ونسعمایه. 

بحظات: 

* کتب هذا oe‏ يلاله الفارسية ما عدا التاريخ, وقد ور 

ll‏ ويحتمل أن اصل الاسم شاهزادة دانبال وهو انذي قاد کثیرا من المهمات العسكرية وذلك في بداية القرن العاشر الهجري. 


اللوحة رقم (۱۸) 


رد اسم دنبال بادشاه في نهاية الكتابة قبل التاريخ وهر اسم مشید هذا 


benl Pe acai Oe a Pee re 1 1A‏ سم 


RADHA RAAR a aa a RMD ik 1 


النقش رقم )19( 
نقش چهولی دركاه فى بهارشريف المؤرخ pY VaV y‏ 


المكان الأصلي للنقش: غالباً قصر حاتم خان في بهار شريف بولاية بهار الحالية. 
مكان وجوده الحالي: چهوتی درگاد فى بهار شريف. 
وع المادة: لوحة حجرية. 
وع الخط: مسلسل. 
المقاس: ۲۱۰۷۰ بوصة. 
عدد الاسطر: سطران. 
موضوع النقش: انشاء عمارة مدنية. 
المراجم الثانوية: 
H. Blochmann, JASB XIN (1873): 249.‏ 
۰( ام .22 :)1917-18( G. Yazdani, FIM‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p 7-8.‏ 
S. Ahmad. Inscriptions of Bengal, pp 26-27.‏ 


Q. Ahmad, Inscriptions of Bihar, pp. 13-15. 


۶ d ١ \ 
LNA منز‎ Railay وا یه‎ Bul) 


i (S48) اللوحة رقم‎ 

لنص: v‏ 
ى-١‏ ینی هده العمارة المزيدة في عهد السلطان اللاعظم شمس الدنيا والدين أبى المظفر فيروز شاه $ 
لسلطان خلد الله ملکه و سلطانه o>.‏ 


ی-۲ و نوبة ايالة الخان العادل الباذل الغازي تاج الحق والدین حاتم خان ابن السلطان خلّد ملکه المع 
لصعیی محمد حسن یکمیروری فى شهور سنة سبع وسيعماية 
لخصائص: 

کدللد ذيول الحروف المركبة في النهاية كلها الحقت مع نقطة بداية الحروف في الكلمات التي تلنها فظهر 


i Aaa =‏ اللتادية الاسلاصة في النتقال 115 


1 ah EEO کج‎ Ps ۷ 1 Ed QP ان نی‎ aT f qe qr ؟.‎ 1 rary: SNE fF FELY 


فى السطر الواحد نوخ ۶ من التسلسل. وقد استحده هدا النمك من الكتابة في عدد من النقوش البنفالية. وكتابة هدا 
A‏ ر خالیه من ress‏ تعض المواضع . كما أن بفض | الحروف خاصة في الجن الأخير من 
النقش تسعب فراءتها وذلك لتشابكها ا فى بعض. ديلا حخل أيضا أن يعض لمنتصیات S i‏ 
تنحنی إلى اليسار وتنزل الم ا ةل شک تدريحى . ومدت شاكلة حرف السب 
QA‏ وأخواتها شي بعض الأماكن من النقش. NET‏ النهاية والشاكلة د seat‏ 
الخطاف. كما طولت بعضص منتصبات Cay joel‏ الى نی Mat Sel 3 aapa‏ هذا المنحى 
فى الكتاية A$‏ انتداق ja‏ الوت الحلغرا فى الكتابات العربية الحجرية في البنفال. 


وعلى الرعم من ان هذا النشت ر يتميز بملامع انشرد غيها عن اتقو ر المعاصرة له الا آن ناسخه قد وقع في 
خطأ نحوى di‏ ك فى بداية 'لكتابة حيث كتب الفعل بني بصیعه 'لتدكير والصحيح بنيت. Vass.‏ هذه 
۹ الأخطا: ٤‏ كثيرا ما يكون ب صر الا ا رطا ee‏ ابرع وقد برع الفنان غي 
als‏ حرف الهاء ی sacl‏ شکل وحه الهر 
النقش رقم )11( 


نقش ترييينى المؤرخ غرة محرم الاه-١١11ام‏ 


المكان الأصلي للنقش: مقبرة ظفر خان في تريبيني بمقاطعة هوغلي. 
مكان وجوده الحالي: المكان الأصلي للنقش. 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود. 
نوع الخط: اليهاري الجلي يآسلوب لع 
المقاس: النشش ينشسم الى لوحتين متساه يد يتين مقاس كل واحدة منهما: ۱۰۰۷ بوصة. 
عدد الأسطر: سطران. 
موضوع النقش: انشاء مدرسة دار الخيرات 
المراجع الثانویه 
H. Blochmann. JASB XXXIX (1870): 287-285.‏ 
R. D. Banerjee, Shahitva Parishad Patrica vol XV, pp. 24-25.‏ 
G. Yazdani, KIM (1917-18): 33-34, pl XIL‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p 8-9. ý‏ 


S. Ahmad, oo of Bengal. pp 28-29. 


لح ی ات 


ieee o‏ ا ا 


AME Al 0 mn jy 


د 


oe Wao مهمون‎ ICD یاک‎ RA Coat ae 
7 3 8 


سیر ۵ >` مر ۸( 


اللوحة رقم (۲۰) 


دم ا ق 
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ol‏ مك التفوض الابيد uyat‏ ف Joli‏ س 


3۲ 911 RAPA RAROERA RR RARR RRR AMOR RY 


النص: 
س۱- الحمد لولي الحمد 

بنيت هذه المدرسة المسماة دار الخيرات في عهد سلطنة وال الميراث صاحب التاج والخاتم ظل الله 
في العالم المكرم الآكرم الأعظم مالك رقاب الأمم شمس الدنيا aiil‏ المخصوص بعناية رب العالمين 
وارث ملك سليمان آبي المظفر فیروزشاه السلطان 
خلد الله سلطانه 
س۲- بآمر الخان الأجل الكريم المبجل الجزيل العطا الجميل الثنا نصير الإسلام ظهير الأنام شهاب 
الحق والدين معين الملوك والسلاطين مربى أرباب اليقين خانجهان ظفر خان أظفره الله بأعدائه 
وعطفه على أولياثه في غرة محرم المضاف إلى سنة ثلاث وعشرة وسبعماية 
الخصائص: 

يحتوي هذا النقش على لوحتین حجریتین وضعت الواحدة بجوار الأخرى. وتشتمل على سطر 
واحد من الكتابة. وهي محاطة من جوانبها الاربعة بخطوط فاصلة ضئيلة مستطيلة الشکل, و خارج 
هذه الحدود الفاصلة توجد اطارات واسعة من جمیم الجوانب. وتملاً آرضية هذه الاطارات 
الزخارف النباتية والهندسية والتي تأخد أشكالا مختلفة كأوراق العنب وأشكال الوریدات 
والأغصان. ویلاحظ أن اللوحة الأولی اطارها مزخرف في آسفلها بخلاف اللوحة الثانية فانه لیس 
لها إطار مزخرف في الأسفل. 

أما الخط المستخدم في الكتابة فهو الخط البهاري والذي شاع استعماله في كتابة المصاحف. غير أنه 
هنا يشيه خط LEN‏ في يعض المواضع لوجود المیل فى بعض حروقه. Lal‏ منتصبات الحروف الرأسية کالالف 
واللام والكاف فقد مدت إلى أقصى حدود السطر i‏ ورتيت bas‏ تما ومتماثلا في صف واحد بأسلوب 
الطفراء. وتزيد سعة هذه المنتصبات كلما صعدت إلى الأعلى. أما AISLE‏ حرف الكاف فهي صغيرة إلى درجة 
آنها قد تغيب عن القارىء. ووضعت كذلك فوق رؤوس منتصبات حروف الكاف بشكل لا يخل بالترتيب المنمائل 
لهذه المنتصبات المنتظمة. وعلى الرغم من هذا التشابك والتداخل في الحروف إلا أن الكتابة في هذا النقش 
قد بلغت دون شك درجة عالية من البراعة والاتقان في جودة الخط وجماله. وكذلك في وضوح الكتابة وسهولة 


قراءتها. حتى في كتابة ألقاب السلطان فإن اناس لم ی قي ۱ J‏ 
مساحة محدودة ضيمة قتصعب قراءتها كما في معظم النقوش vs‏ 7 
الأخرى : vt‏ ملا i a D‏ 


وهذا هو أول نقش من النقوش الإسلامية في البنغال يسجل 
إنشاء مدرسة. وقد جرت العادة في اثبنفال أن كلمة مدرسة تطلق على المدارس الدينية الإسلامية فاا + 
وهذا oa‏ يول على ان eS‏ المسامین في السعال كد خرصیوا على عبر ای مند بداية Pat‏ 
الإسلامي. ولم يكن التملیم محصوراً في المدارس فقط. بل كانت المساجد مراكز للتعليم ایضا: وجج 
دليل على ذلك تقش مسجد تريبيني المؤرخ سنه ۱۲۹۸/۸۵۱۹۸م والدی يشير إلى فضل العلم وا 
وكذلك إلى فضل تدريس العلوم الشرعية. والمتامل في التاريخ الاسلامي يجد أن بناء المدارس قد 
في تلك الآونة في العالم الاسلامي كله. 


> بحلح سه bau Nautical‏ اليو ست -.. mee nee‏ 117 س 


NRMP LPH AMBER ABEL RAHM REC MBAR By! 


النقش رقم (WY)‏ 
نقش المتحف الهندي المورخ عرة رجب ۵ص 


المکان الأصلي للنقش: بهار شریف في متاطعة يتنه بولاية بهار . 
مكان وجوده الحالي: المتحف الهندي بكلكتا في الهند برقم ۰۸4/4۶41 
نوع المادة ولونها: توحة حجرية من البازلت الأسود . 
نوع الخط: مسلسل. 
المقاس: ۱۲:۲ يوصة. 
عدد الاسطر: سطران. 
موضوع النقش: انشا: مسحد. 
المراجع الثانویه: 
in the Indian Museum. (indian Mu-‏ رامع Chinmoy Dutt, Catalogue ot Arabic and‏ 
scum. Culcutta 1967S.‏ 
of Bengal, pp 29-340.‏ رای S.Ahmad,‏ 
A H. Dani, Bibliography of Muslim inscriptions, p 9.‏ 
G. Yazdani, AIM ۰۱۱9۵۱7-۱۸۱۰ 34-38.‏ 
H. Blochmann. JASB vol XLE (1983 9:249-50, pl. |.‏ 
P. Horn, EZ vol I, p 291.‏ 


Q. Abmad, ۱ حسام‎ of Bihar, pp. 15-19. 


| - 
۱ ها‎ ( J 


yA: 


— که‎ a 


LASE dal 
)۲۱( ألنص : رقم اللوحة‎ 
فيروز شاه السلطان‎ palad! س بنی هدا المسجد قى )455 السلطان الأعظم شمس الدنيا والدين آبی‎ 
هأيام إمارة خاقان الزمان المخاطب بحاتمخان‎ ' 


E gt‏ آدام الله ظلانهما العبد الواتق al‏ ولكرمه الراجي احشر الخلائق پهرام بن حاجى تاب الله عليه 


e 


نص : 
:ا النقش هو آخر نقش عثر عليه حتى يومنا هذا من النقوش التي ترجع الى عهد فيروز شاه. ومن الجدير 


Ao at ده لالخ‎ tie. IIR 


SALA AS HANKS ALKOL في‎ A 
بالذكر أن جميع النقرش من عهد هذا السلطان كانت تختلف في مظاهرها الفنية بعضها عن بعض, ويلاحظ أن كتابة هذا‎ 
النقش متشابكة كما في النقشين الآخرين لهذا السلطان. فمعظم منتصيات الحروف الرأسية قد مدت إلى الأعلى لكنها‎ 
في الوقت نمسه غير منتظمة ینقصها التناسق والتمائل اللذان نجدهما فى نقش تريبينى وهو للسلطان نفسه. وقد أدت‎ 
التشابك فى الكتابة وكذلك عدم وصوح بعض حروقها الى صعوبة قراءة بعض آجزاء النمش. ومن الحروف‎ 5 2 

التي كنبت بطريقة متميزة في هذا النقش حرف ءلاء فقد کتبها الناسخ على شكل منفرد: 

AS y | خصائص بعض الأحرف والكلمات الاخسری فهي كالتالي: سے‎ Lal 
ولوحة هدا النقش مكسورة من الوسط. ولعل هذا الكسر قد وقع في‎ 


زمن متأخر. 


النقش رقم (VA)‏ 
نقش وزير بيلدثفا المؤرخ ۱۳۲۲/۵۷۲۲م 


المكان الأصلي للنقش: وزير بيلدنغا في ناشول بمقاطعة راجشاهي. 
مکان وجوده الحالي: متحف أبحاث ورندره في راجشاهي برقم YEVA‏ 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود. 

نوع الخط: مسلسل. 

المقاس: ٠١×٤١‏ بوصة. 

عدد الأسطر: سطران رئیسان. 

موضوع النقش: نقش تدکاري للخزانة الملكية. 

المراجع الثانوية: 


Abdul Karim. Journal of the Varendra Research Museum 6 (180-81 5-9 


ae sets 


ro 


بل EENI oe Tepe‏ 
| با وه ماو برد ۱ 
SEB! |‏ معط E‏ ردام تزع رت 
النص: رقم اللوحة (Y7)‏ 
س١‏ : (أ) بسم الله الرحمن الرحیم لا اله إلا الله محمد رسول الله ۹ 
(ب) هذا مال الملك الكبير الكريم المؤيد المظفر المنصور المجاهد المرابط الغازي 
(z)‏ مصرف الدولة والدين أسد الاسلام والمسلمين آبو الملوك والسلاطين المعروف 
س۲: (أ) بإيثار حب السلطاني ادام الله إقباله فى age‏ نوبت السلطان الأعظم غياث الدنيا والدين ٩‏ 
المظفر بهادر شاه السلطان [بن ]السلطان صمد الله قوانين مملكته ومهد براهين ® 


Bab >>‏ لبق انیت santa‏ التو .س 19[ 


بط اوش ا Earn‏ لوط A oh‏ 
ا ا 
الضعيف محمد [بن] محمد بن احمد غفر الله ' جمعين 
الخصائص: 
هذا النقش هو النقش الوحيد الذي عشر عليه حتى يومنا هد! من عهد السلطان بهادر شاء. وتتمیز GUS‏ هذا 
النقش عنها في اهتنا خر مه هیر saa‏ في الکتابه . وهو اسلوب فرید اتبعه الناسخ في كتابة هذا 
النقش. فتد خلت GUSI‏ من الأعجام ومدت رؤوس بعض الحروف بشکل غریب. واستخدم ذلك المد ایضا فى 
موضع بعض الحروف القائمة الطويلة کالالف. منال ذلك ما فعله الناسخ من مد راس حرف الدال فى كلمة محمد 
في بداية السطر الأول بعد البسملة لیقوم مقام اللام الأولى من لفظة الجلالة الله وذلك بطريقة متناسقة جميلة. 
وقد ورد ذكر اسم الناسة في هدا النقش. وهذا من الأمور التي لم تجر العادة على alas‏ في النقوش 


العربية فى الینغال . 


النقش رقم )۱٩(‏ 
نقش بانیه پوکهر المرخ ۲/۵۷۱۳ع۱۳م 


المکان الأصلي للنقش: بانیه بوكهر بجوار كلكتا 
مکان وجوده الحالي: هذا النقش منصوب فوق عتبة المدخل لمسجد جدید في بانیه پوکهر وهو مجاور 
للمسجد القدیم الأصلي. 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود. 
نوع الغط: نسخي مدور باسلوب الطعراء. 
المقاس: ٩۰۶۱‏ يوصة. 
عدد الاسطر: سطران. 
موضوع النقش: انسا: مسجد. 
المراجع الثانویه 
S. Ahmad, LIM (1949-401: 7-9, pl IV (a).‏ 
A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions. p 10.‏ 
S. Ahmad. Jnscriprions of Bengal. pp 31-33.‏ 


LS LE ltl 


0 2g ۳ é ا‎ Jes 


ESN aja il n 


of 
را‎ KS ‘ 1 


رقم اللوحة (XY)‏ 


Prati الأسلاهية ف‎ ow babii! عق‎ al>, 120 


ca te Oo) al Calo: as raced d4 ا‎ ۲3۲ ral 4: ا‎ TERY 
لنص:‎ 
وا ی التوفيق ناء هذا امس‎ sliced ls. والشكر لع اون‎ eee let لمن‎ andl وت‎ 
لمبارك في عهد السلطان الزمان الذي ملكه ملك سليمان ظل الله في العالمين شمس الدنيا والدين‎ 
لمنصور بعناية الرحمن ناصر أهل الإيمان‎ 
س-۲ أبو (أبي؛ المظفر الياس شاه السلطان خلد الله ملكه فاولی انصرام الأزمان للشيخ المنعم المكرم‎ 
لذي أعماله بالتقوى جليلة عالية أنار الله قلبه بنور المعرفة والإيمان وهو الهادي إلى دين السبحان علاء‎ 
لحق والدين دامت تقواه الثاني من شهر النبي شعبان سنة ثلاث وأربعين وسبعماية‎ 
لقيمة التاريخية:‎ 

يمتبرهذا النفش من النقوش النادرة التي ترجع إلى عهد السلطان شمس الدنیا والدين اليئاس شاه بل هو الوحيد 
ن النقوش المعروفة التي تعود إلى تلك الفترة. ولذئك فان هذا النقش يعظى باهتمام كبير من المؤرخين والباحثين في 
اريخ البنفال. وقد عثر على هذا النقش بالقرب من مدينة كلكتا مما يدل على أن إلياس شاه كان له نفوذ في تلك المنطقة 
ی الفترة التى كتب فيها هذا النقش. وقد ورد فى هذا النقش اسم علاء الحق. وهو حسب بعض الروايات المحلية من 
إجال الدين انذين قاموا بالدعوة والتبليغ بين آهالي البنفال, وقد عاصر علاء الحق سكندر شاه أيضاً حتى توفي سنة 
٠‏ ه ودفن فى پندوه. واشنهر ابنه نور قطب العالم بالتقوی والزهد وتوفي سنة AON‏ ه. 
لغصائص: 

يظهر آسلوب الطفراء في كتابة هذا النقش بصورة واضحة جلية وبشكل ناضح إذا ما قورن بالنقوش الأخرى 
لسابقة له في الفترات المبكرة. ومن الملاحظ أن الناسخ قد ركز على بعض الحروف من أجل المظهر الزخرفي 
کالالف والعین والکاف واللام فرسم حرف العین مثلا بشکل مدور lai‏ منتصبات الحروف فقد طولت عمودیا E‏ 
قصى الحدود لتآخذ شكل السهام في النهاية. ويلاحظ أيضا أن شاکلة حرف الکاف نشبه شاكلة الکاف في نقش 
ريبيني من age‏ فيروز شاه. وقد رسمت بالشكل وڪ . وهناك شكل آخر لها استخدم في موضع واحد في هذا 
لنقش وهو في كلمة المبارك في السطر الأول. 

وقد أخطأ الناسخ في مواقم عديدة في هذا النقش. من ذلك تحلية كلمة سلطان بالألف واللام في قوله السلطان 
لزمان, وباعتبار الأسلوب مضافاً ومضافأ إليه قان كلمة سلطان لا يصع أن تكون معرقة. 


النقش رقم (۲۰) 
نقش ضريع Uac‏ شاه بدیناجپور المورخ ۱۳۱۳/۵۷۱۵م 


لمکان الاصلي للنقش: ضریح شاه عطا في دیویکوت بمقاطعة دیناجپور في البنفال الفربیه. 
وع المادة: åa g)‏ حجرية. 

وع الخط: نسخي مع عناصر الثلث في بعضص الحروف. 

لمقاس: ؟ ؟ VAX‏ بوصة. 

عدد الأسطر: أريعة أسطر. 

موضوع النقش: إنشاء فبة. 


a er de et e. ] 2 l Pona w.o ee / سے‎ Kaut Daan heh wA Di مك النقوس‎ al> ai 


OES 1۲ ۹3 ۲۹۲۹۹ 1۳۹۲ ROC HPP RPP OPO BY! 
المراجع الثانوية:‎ 
H. Blochmann, JASE XUI (1872): 102-107. 
Cunningham, ASR, vol 15, p 98. 
G. Yazdani. EIM (1929-30): 9-11, pl Val. 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions. p Li. 


S. Ahmad, dascriptions of Bengal, pp 34-35. 


5 — 
“Od 


A ۶ رل‎ 


f ٩ i 
tae e 3 r سو‎ ora 3 
ye oy rent me 


رقم اللرحة (YE)‏ 
النص: 
س-۱ درين کنیدکه بنیاد عطايست عمارت Ola‏ کویین بادا 
ملاتك برئياتش خوانده تا محشر بنينا قوفكم سبعا شدادا (UYA)‏ 
بعنايت هفت olal‏ بديع که الدی حلق سبع سموات طبافا (Yay)‏ 


تقدست salami‏ باتمام رسید عمارت 
س۲۰ کنبد رفیم كه نسخه ایست ازتخمه سقف جلال - ولقد زینا السماء الدنیا بمصابیح ( ٩:1۷‏ ) در 
د زوضه متبرك قطب !لوليا ''لأولياء' وحيد انمحققین سراج الحق والشرع والدین مولانا عطا اعطاه الله تعالی 
س-۲ فضيلة الامرفي الدارین صاحب العهد وزمان Geb‏ العدل والاحسان حامی البلاد راعی العباد 
السلطان العادل العالم الاعظم ظل الله في العالمین المخصوص بعنایت الر حمن 
اس أو تاه ور ادن ان كناد اا all ads:‏ سا 


بادشاه جهان سكتدر شاه كه بنامش در دعا سفتنن 
نوو الله شا نه خو تیان خلد الله ملكه كفتند 


~ dha payee aul صمح + - .بزو ريق‎ - cm | 


WAPOA RRA ROR ERDA 1۲۶۹3۲۲۰۹۷۸ ۹۹۹ VI 


النقش رقم (۲۱) 
نقش چمپانگر المؤرخ ۱۳۱۳/۵۷۱۵م 


لمکان الأصلي للنقش: مخفر شرطة pel‏ يور بمقاطعة چمپانکر ولاية بهار. 
وع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود. 
وع الخط: التوقیع والرفاع. 
لمقاس: ۱۱۰۲۰ بوصة. 
مدد الاسطر: ثلائة اسطر . 
وضوع النقش: انشاء مسجد . 
لمراجع الثانوية: 
Qeyamud-Din Ahmad, “A New Inscription of Sikandar Shah of Bengal from Bihar, KIAPS (1963):1-4.‏ 
Q. Ahmad, daseriptions of Bihar, pp. 52-56.‏ 
P. C. Singh, Journal of Bihar Research Society XVU (1961): pl LIV.‏ 


Annual Report -Eptgraphia indica (1962-34: ۰ 


a T AR EE eer 


w 


١ 
Wew سم الله خير . الاسما[ع] بنااینی: هدا المسحد ف..[ى] عهد السلطان المحاهد سكندر شاه ابن‎ 

al‏ السلطان صاحب 
بناء خانكبير وتهمتن بينظير الغ طفیخان بن بغراخان ادام الله معاليه اصرف ماله في رطياع 8 
لله تعالى قال النبى عليه السلام من بنے مسجدا في دار الدنيا بنے الله له قصرأ في الجنة في الفرة 
محرم سنه تسع وستين وسيعمايه 


رقم اللوحة (Ye)‏ 


PERT T 1۶ وج‎ RPP PPP MA POY LEO DHA dy 
(YY) النقش رقم‎ 


نقوش مسجد أدينه في مدينة پندوه 
Adl (1)‏ المؤرخ رجب ۱۳۷۰/۵۷۷۱ 


المكان الأصلي للنقش: مسجد أدينه في مدينة يندوه. 

نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازئت الأسود. 

نوع الخط: الثلث مع تآثير الطفرا: في منتصبات الحروف الرآسية 
المقاس: ۱۰۲۰۷ بوصة. 

عدد الاسطر: سطر واحد 

موضوع النقش: انشاء مسجد 

المراجع الثانوية 


5: M. Hasan. Gaud and Pandua (Dhaka: Islamic Foundanon, 1987) pp 210.218. 
S. Ahmad. Jaseription of Bengal. pp 35 38. 

A. H. Dami. Bibliograpphy of Mudlin Inscription pp. 12. 

A. A. Khan, Memoirs of Gaur and Pandua, pp 139-140. 

Paul Horn. E.7. Vol 11. pp. 282 - 283. 

Cunningham, Archaeological Survey Report, Vol XV. pp. 282-83. 

Ravenshaw, Gaur, Its Ruins & Inscriptions, p 62 plate 46, No 4. 

Blochmann, J.A.S.B.. Vol XLU, 1873, pp. 256-57 and 1895. p 212. 


؟ أمر ببنا[ء] Lec tp‏ 5 هذا المسجد الجا[مع] في آیا[م] ENP‏ دولة السلطان الأعظم الأعلم أعدل أكرم 
آكمل السلاطين المرب والعجم الواثق بتایید الرحمن gui‏ المجاهد سكندر شاه سلطان بن الياس شاه 
السلطان خلد خلافته الى يوم الموعود كتبه في ائتاریخ رجب سنه ست وسبعين وسبعمایه 
٣‏ الخصائص: = 
.| # يعتبر هذا النقش من آقدم النقوش الإسلامية التي yee‏ عليها في العاصمة الاسلامية الأولى لهذه 
eg‏ البلاد غور وكتابة هذا النص من الأمثلة الرائعة فى استخدام خط الثلث فى تلك الفترة. 
: له ويلاحظ أن الناسخ قد آتقن E iG ad‏ کف ee E‏ القن 
| لولت الی اقصی حدود السطر وجاءت بزخرفة قوامها نصف الرمح في الرأس المتجه الی الیمین 
X‏ المتتصیات بشي؛ من التدیب في آخر اس اس Gl‏ هلاه المنتصبات قد فقدت في 


2:17 ۹32 73 ۲۲2۰10 ۱۷ EP ۲12 5 ۱۲7 7۷۲ ۲17 9۷۲ ۲۷۲99 ۲13 ۲15 ۱12 AP ۰17 SET ۱8۹ 717 AKA 
بعض المواضع التماثل والتناسق فیما بینها فهي غير متساوية في الطول في بعض الأحیان كما أن الفراغ‎ 
. بين هده المنتصیات غير مساو‎ 
e فى اتباع قواعد اللقة العريية مما بدا‎ asi غير أن الناسخ مع إجادته للكتابة قد‎ 
متقنا لها فمن ذلك كتابته لكلمتي العمارة والدولة معرفتين بالألف واللام والصحيع أن يكونا نكرتين‎ 
موقع المضاف. كما يظهر أن الناسخ فد نسي کتابه بعض الحروف ومثال ذلك عدم کتابه‎ ee 
لحرفين الأخيرين ن الميم والعين في اخر كلمة الجامع.‎ 


(ب) نقش مسجد أدينه غير مؤرخ (غالبا من عهد سكندر شاه) 


لمكان الأصلي للنقش: مسجد أدينه. 
وع الخط: الكوفي والتلث. 
عدد الأسطر: سطر واحد. 
موضوع النقش: ا 


۳ NT ay 0: ja 
۳ 1 0 a Mer زا‎ 1 


7 Pii : ۱ / 


د اللوحة رقم (YA)‏ 

الميدالية في الأعلى تبدا بالعبارة ' قال الله تعالى' و يليها الآية الآتية: 

يأيها الذين آمنوا ارکموا و اسجدوا واعبدوا ربكم 

ويوجد تحتها سطر يحتوي على البسملة والحمدلة بالخط الكوفي كما توجد العبارة الآتية بخط الثلث : 
قال الله إنما يعمر مساجد الله من آمن بالله واليوم الآخر وأقام الصلاة وآتى الزكاة ولم يخش إلا الله 
فعسى أولئك أن يكونوا من المهتدين آجعلتم سقاية الحاج و عمارة المسجدالحرام کمن آمن بالله واليوم 
الآخر وجاهد في سبيل الله لا يستوون عند الله والله لا يهدى القوم الظالمين (۱۹-۱۸:۹) 


Cy) 
مكان وجوده الحالي: في المكان الذي عثر عليه فيه.‎ 
اللفة: العرییة.‎ 
موضوع النقش: آية من القران العظیم.‎ 


ROHR ODE PORT 1 ۹ ۹1۲ ۹13۹‏ 1۲۹1۱ ۹1۳۹۵ ا 
rg‏ جوز المراجم الثانوية 


Abid Ali Khan, Memoirs of Gaur, pp. 136 ع‎ 
Mahmud Hasan. Gaur and Hazrat Pandua. 243. 


Proddato Ghose, Gaoro Banger Sthapatva, p 50 


النص: 

| الذين امنوا وهاجروا وجاهدوا فى سبيل الله بآموالهم وأنفسهم اعظم درجة 

ماه عند الله وأولتك هم الفانزون هن ربهم برحمة dia‏ ورضوان وحنات لهم 

-$ ها نيم میم الو فينيا ابا ان الله date‏ خر غ : 
(سورة التوبة (TT‏ 


اللوحة رقم (5؟) 


(a) 

النص: 
يحتوي هذا النقش على الآيات القرانية الكريمة من سورة الفتح (89:44- * 
(VT‏ وكذلك من سورة الاحزاب (۳۳ 19) . 


اللوحة رقم (۳۰) 


5 =f 

Ey i.‏ نوع المادة ولونها: البازئت الاسود. 

نوع الخط واللفة: الثلث باللغة العربية. 

القن بتري هذ | Meir‏ عزن الآبات القرونية Nyaa kn‏ 
(Y29-97 1)‏ ونصه: الله لا اله الا هو ji‏ لحي القیوم لا تأخذه سنة ولا نوم له 
مافي السموات وما في الأرض من ذا اا pace‏ الا بادنه يعلم ما بين 
ڪر أيديهم وما خلفهم ولا يحيطون بشیی من علمه إلا بما شاء وسم كرسيه السموات 
F‏ والأرض ولا يوده حفظهما وهو العلي العظيم لا إكراء في لین قد تبين الرشد 
: من pall‏ فم يكفر بالطاغوت ويومن بالله مد استمسك بالهروة الوتمى لانفصام 
لها والله سميع العلیم. 


l 26 Rs ED VE mn > ° ` تسه وود و‎ 


= Youll goin het oll)! sel! Seal, 


22626291212 ج11 ج11 17ج 1 ج91 جا جا لد‎ OMEGA HM! 


النقش رقم (۲۳) 
نقش ملا سملا بهوغلي المؤرخ ۱۳۷۰/۵۷۷۷م 


مكان الأصلي للنقش: ضريح حضرت محمد كبير صاحب المسمى بشيغ النور قلي الحلبي بقرية 
رع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود . 

رع الخط: نسخی بأسلوب الطفراء. 

وضوع النقش: بناء مسجد . 


مراجع الثانوية: 
H. Blochmann, JASB XXXIX (1870): 291-92.‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal. pp 38-40.‏ 
A.H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p 12-13.‏ 
نص : 


ال الله تعالى و أن المساحد لله فلا تدعوا مع الله أحدا (savy)‏ فال النبى عليه السلام من بنی 
سجدا لله في الدنيا بنی الله له في الجنة سبعين قصرا بنى المسجد الخان الأعظم الغ مخلص خان - 


النقش رقم (YE)‏ 
نقش متحف غوهائي بآسام من عهد السلطان اعظم شاه 
كان وجوده العالي: متحف غوهائي بآسام في الهند . 
وضوع النقش: نمش تدکاری. 9 
مراجع الثانوية: : 
Sy Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 42-43.‏ 1 


uy H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p 135. 

TPS 
8 عهد عمايون سلطان سلاطين ظل الله في العالمين غياث الدنيا والدين ابو المظفر أعظم شاه‎ . 
لطان المرحوم . أيو المجاهد سكندر شاه شلطان ابن سلطان المفقور شمس الدنيا والدين ال"‎ 
Í اه سلطان جعل الجنة مثواه وثقل پالحسنات( حسناته5)- مير اغما بحکم فرمان كامكار همايون‎ 


127 Ami الأسلاهية ف‎ aD nli deals) = 


PPE PRP PREM VBP VPP HPP APPA He 


eee { 32‏ ر لا زال عالی وتعالی 

ie Ny 

Bae T 

“ رای 1 .: ملاحظات: 

P f ۵ z زز‎ ۳۳ rd a . T 
حه باللفتین الفاء رسية والعرییه. . وهي خالیه مم‎ ol! کتبت هده‎ UZ, Lees see. ` poy 

۰ . P ۳ < : ۳ j 

Nae l 7 8‏ 1 9 التاريخ. و آغلب الظن أن هذا هو gaa! I‏ اله A‏ نان ]ی 


١ N eo het‏ والدى یرجم إلى عهد هذا السلطان 
bie SANS “Wi:‏ 
Woe On‏ 


AAE ee 
(Y ) . ae | ey estat | 
۱ 1 on  : 
ركم‎ (YY) اللوحة رقم‎ 
۰۱/۵ نقش سلطان ۶ غنج المورخ‎ 


المکان الاصلي للنقش: سلطان عنج في مديرية غوداغازي بمقاطعة راجشاهي. 
مکان وجوده الحالي: متحف ابحاث ورندره في راجشاهي برقم ۲۹۰۰ 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود. 
نوع الخط: الخط البهاري. 
المقاس: ۸۰۲ بوصه. 
عدد الاسطر: تلاثة أسطر. 
موضوع النقش: انشاء مسجد. ویحتوی النقش على أية قرانية و حدیث نبوي. 
المراجم الثانویه 
S. Ahmad. fascriptians of Bengal. pp 46-48.‏ 
A. H. Dam, Bibliography of Muslim Inscriptions, p 14.‏ 


Md. Abdul Ghafur. “Fresh Light on the Sultan-Ganj in scription of Jalal al din Muhammad Shah.” JASP 
vol YHL no | (June 1963): 55-65. 


(PP) اللوحة رقم‎ ms 


1% قال alll‏ تعال وأقيموا الصلوة طرف النهار وزلفا من الليل إن الحسنات بذهین السيّات ذلك ذكرى 


م) من أنفق درهما على طالب العلم فكأنما أنفق جبلا من [ال] ذهب الأحمر في سبيل الله تعالی 


|R‏ صم he‏ هاا > au ald ALIM‏ اعم 


4 1۳ ARAMA MBP APPAR A RBH PN 


Y- y‏ بني هدا المسحد ونم في زمان أمير جلال الدنيا والدين ن أبو المظفر محمد شاه سلطان خلد 
ملكه والباني لهده الخيرة ملك صدر الملة والدين سلطاني أميرده سوتية خاص طال عمره وابتدا بها ف 
يوم الأحد الخامس من جماد الأول سنة خمس وثلاثين وثمانماية . 
ملاحظات: 

هذه اللوحة الحجرية محفوظة الآن في متحف أبحاث ر راجشاهي برفم YNV‏ وهذا النقش مؤرخ في 
د جمادی الاولی ۰۵ بنایر ۳۲ ۱م. وهذا التاریخ یوافق موسم إنشاء الفماثر فى البتفال. فمن 
المعروف أن بلاد البنفال من البلاد الموسمية التي تهطل فیها الأمطار بغزارة فى الصيف وتقل فى 
anced‏ كيل الشتاء ا A E‏ سای تال ۱ l‏ 

وقد قمت بدراسة هذه اللوحة شخصياً خلال زيارتي للمتحف المذکور. وهي تشتمل على ثلائة 
سطر dhas‏ على خلاف ما ذكره مولوي شمس الدين من وجود أريعة أسطر فى هذه اللوحة. و الخط 
لمستخدم في هذا النقش هو الخط البهاري. وقد كتبت اللوحة بزاوية خاصة من alii‏ واختلفت غلاظة 
لحروف من موضع لآخر. فترى في بعض الأماكن بدايات الحروف ونهاياتها غليظة والبطن رفيعة وقد 
بكون العکس في مواضع أخرى. ويزداد عدد الحروف في نهاية كل سطر وحروف السطر الثالث اکثر من 
حروف السطرين السابقين. وبعض أجزاء الكتابة في هذا النقش غير واضحة. وقد نسي الناسخ أن 
كنتب کلمة وتم ار السطر الثالث ولعله تذكر ذلك بعد انتهائه من النقش فوضع هذه الكلمة في 
سفل السطر بعيدأأ عن مستوی السطح وهو خط استواء الكتابة وکتبها بحجم صفیر. 

والآية القرآنية وكذلك الأحاديث النبوية التي وردت في هذا النقش ليست من الآثار التي ترد عادة 

ني النقوش الا خری. > ويشير الحديث الوارد في السطر الثاني إلى فضيلة الانفاق على طلاب العلم. ولعل 
جود هذا الحديث في هذا النقش يؤكد أن هذا المسجد كان يستخدم كمكان لتدريس العلوم الدينية. 
لما يبين أنه كان يؤمه مجموعة من طلاب العلم الذين ينفق عليهم بعض الميسورين من الناس وخاصة 
لأمراء والاثریاء. وقد تلقب السلطان جلال الدنيا والدين أبو المظفر محمد شاه فى هذا النقش بلقب 
لأمير والسلطان في وقت واحد. ۱ 


النقش رقم (۲۱) 
تقش مندرا بدهاکا المورخ ۱۶۲۱/۵۸۲۰م 


مکان الاصلي للنقش: مسجد قديم فى قرية مندرا بمقاطعة دهاكا. 
كان وجوده الحالي: متحف دهاکا و 

وع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود . 

رع الخط: نسخي . 

عقاس: ۲× بوصه. 

سد الأسطر: أريفة اسطر. 

وضوع النقش: إنشاء مسحد. 


PRR PARP (9 PPP HPI REA جل جوج‎ Ady 
المراجع الثانویه:‎ 
A.H. Dans, JASB XVII, no 21852: 168-06, 
S. Ahmad, Jasi riptions of Bengal, pp 44-45. 
A H Dam, Bibliography of Muslim bicriptions, p 14. 
Lnamul Hoque, ۱/۵۱۱ Art in Bangladesh: Catalogue ofu Special Exhibition in Dacca Museum Dha- 


ka: Dacca Museum, 1978 k24. 


النص: اللوحة رقم (TE)‏ 


بر-۱ قال الله تعالى وأن المساجد لله فلا تدعوا مع الله آحدا(۱۸:۷۲) 

بر-۲ حامدا وشاكرا لله ذي الحجة الباهرة على تمت «نممة؛ العظام وکلفنا بالشرایع والاحکام 
ما باه مها حو دی l‏ 

سر-۳ الشفاعة عليه السلام بنی المسجد باسم السلطان #ال4 اعظم المعظمین خليفة الله على المکونین 
جلال 

؛ الدنيا والدين gi‏ المظفر محمد شاه السلطان خلد ملكه وسلطانه الغ خانمعظم دينارخان سلمه 
فق Det ge em ee‏ 


. ونقل في عشر حمادى الاول من سنة ست وثلائين وثمائماية 


توجد فى الواجهة الخلفية لهذا النقش بعض الرسوم والأشكال الهندوكية ولكنها في حالة غير جيدة. 
ذلك على أن هذه اللوحة الحجرية كانت بالاصل قد جلبت من أحد المعابد الهندوكية. 


1۹0 


ALÓ Lani Maala‏ ةقاب iad ees‏ سه 


APAPA RARA ALS A.4 RAEN RR ORT WRN 


النقش رقم (۲۷) 
نقش مس 5 بور غير مؤرخ (الأغلب أنه من عهد شمس الدين أحمد شاه) 


المکان الأصلي للنقش: صریح شاه لنغر قي معظم بور 
اسم السلطان: مستند شاهي احمد شاه. 
المراجع الثانوية: 
JASB XV111 (1952): 162-67.‏ 


Syed Aulad Hasan, Nores on the Antiquities of Dhaka (190-4): 166-67, 

النص: 
فیروزخان... كبير خلد الله ملكه إلى يوم الدين.. دروقت ايا لت مسند شاهي أحمد شاه... على موسى 
سلطان راجی الی.... 
ملاحظات: 

لغة هذا النقش فارسية, وهو في حاله غير جيدة حیث انکسرت منه بعض الأجزاء. وینسب هذا 
النقش إلى السلطان شمس الدین أحمد شاه, وقد ورد في النقش أيضاً اسمان آخران وهما فیروز خان 
وعلي موسی سلطان. 


النقش رقم (YA)‏ 
نقش چله خانه المؤرخ YY‏ ربيع الأول ۷ تموز/ یولیو 117١م‏ 


لمکان الاصلي للنقش: چله خانه (ضریع) نور قطب العالم في حضرت پنڈوه. 
وع الخط: نسخي. 

عدد الأسطر: سطران. 

موضوع النقش: إنشاء مسجد . 

لمراجع الثانوية: 


_Blochmann, 458ل‎ XIA (1873): 288-89. 
nningham, ASR, vol 15, p 83-84. 

mvenshaw, Gaur, p76, pl 49. 

LA. Khan, Memoirs of Gaur, pp 114. 

H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p 42. 
mad, Inscriptions of Bengal, pp 141-42, pl 33. 


PGE PRT HARA Pgh طب لحن جني ووو جاب‎ POPP? ad de 


1 


ای 
dm pill‏ رقم (Ya)‏ 
النص: 
سسى- ١‏ فال النبي صلی الله عليه وسلم من نی مسجد! لله ثعالى ۲ بنی الله له قحسرا فى الجنه هي عهد 
سلطان ن الرمان ¿ Saath‏ والاحسار ن عوٹ الاسلام والمسلمين ناصر الدنيا والدین ابو المجاهد مجمود شاه 
السلطار 


"I 5 1° Patt 2 > 5 aoo’ 5 05 $ 0 5 ۰ -‏ 
سر Y-‏ خلد الله ملکه Uo‏ نی مسجد الخان "اعظم انمعظم الغ شجاعخان de't..‏ الله ثعانى 
nae s‏ : وا 5 ۱ A 5 aa ۳ ae‏ ی 2 
بالخيراث دصانه عن الانات واليليات ی الثاني والعشرين من سهر ربيع اددل سنه سبه واريفين و تمانمایة 


النقش رقم (۲۹) 
نقش بالياغتا المؤرخ ۲ رمضان ۷٤۸ه/١٤٤٠م‏ 
المكان الأصلي للنقش: بالياغنا بالقرب من جنفي بور بمقاطعة مرشدایاد . 
توع المادة: لوحة حجرية. 
نوع الخط: نسخي باسلوب الطفراء. 
عدد الأسطر: سطران. 
۳ انشا مسجد. 


Miia‏ ال ی و 


۳ Ce CA 


a 7 6 P, 
شي رها یم ای‎ Ty ۶ IK 


a 


’ 


“oe 
a 


اللوحة رقم ۳۹ 


hau! Sanda ال القت‎ Ana» ا سا ن‎ + Ly 


ARARA RART PARRA RRR FT QR AMEN Oi 


Babu Gurudas Sarkar. JASB (1917): 151.‏ 
S. Ahmad, /nscriprions of Bengal, pp 49-51.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p 16‏ 
النص: 
س-۱ الله لا إله إلا هو الحي القيوم لا تأخذه سنة ولا نوم له ما في السموات و ما فى الأرض من ذى 
)13( الذي یشفم عنده الا باذنه یعلم ما بین آیدیهم وما خلفهم ولا يحيطون بشي» من علمه الا بما شاء 
وسع کرسیه السموات والارض ولا یژوده حفظهما وهو العلي العظیم 
س-۲ بناء هذا المسجد في ENP‏ عهد وال گزمان ناصر الدنیا والدین آبو«أبی المظفر محمود شاه 
السلطان بانيه خان أعظم وخاقان معظم الغ سراقراز خان جامدار غير محلی وزير دون در شرق في 
الثاني من شهر رمضان المبارك Rice‏ سبعة وأربعین وئمانماية ۱ 
ملاحظات: 
تعتبر الکتابة في هذه اللوحة من النماذح الراتعة لاستخدام آسلوب الطفراء. وتا خن الکلمات 
شکل القوس والذي یتکرر ظهوره في السطر الواحد. وتشبه هذه الأقواس إلى حد کبیر أشكال 
القوارب التي كانت تستخدم في البنفال بكثرة. والتي كانت تعتبر جزءأً أساسياً في الحياة 
الريفية في تلك البلاد لكثرة الأنهار فيها. ويلاحظ أن مدّات الحروف القائمة قد طولت إلى 
أقصى الحدود في أعلى السطر. وهي تشبه إلى حد كبير 
المجاديف الموضوعة على جانبي مجموعة من الزوارق بشکل 
منتظم بديع وكأن هذه الزوارق تستعد للسباق قیمابینها. 
والكتابة في هذا النص غليظة بشكل عام ولكن سماكتها تختلف 
من جزء إلى آخر فى الحرف الواحد. قنلا حظ آن غلاظة مدات 
الحروف الرأسية تقل بالتدريج كلما نزلت إلى الأسفل. 
ومن wal‏ ميزات هذه الكتابة التناسق والتمائل واللذان 


يظهران بشكل واضح في جميع أجزاء الكتابة في هذا النقش: 

ويوجد في نهاية السطر الأول رسم على هينة القلب. وعلى الرغم من المظاهر الجمالية 
والفنية في النقش إلا أن الكتابة فيه متشابكة إلى حد يصعب معه قراءتها. ويلاحظ كذلك أن ؟ 
الكنابة تبدا و اضتعة كى بذایة السطر لکنها تیدا بالازدحام دون تقید بالخسلسل المتعاقب: 


النقش رقم (۲۰) fir.‏ 
نقش بالیاغانا الثاني المورخ ۷ مصم ca‏ 


المكان الأصلي للنقش: أحد مساجد بالياغائا في جنفي بور بمقاطعة مرشد اباد . + 
عاك الأسطر: سطران. et,‏ 


Ble ارم ا‎ N 133 الاسلاقنة 9 التعال‎ aiii انطمش‎ An al>: 


‘adh Pq? or E aO arg 2 0 Vt? 9 7۳ eae V » yy 4 = SES SE FA oy qe 


موضوع النقش: إنشاء مسجد. 
المراجم الثانوية: 


ور 


Babu Gurudas Sarkar, JASB ۱۱۱: ۰ 
S. Ahmad, مار‎ of Bengal, ۰ 


A. IT. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p 16. 


النص: 

س-۱ الله لا اله الا هو الحى القيوم لا تأخذه سنة ولا نوم له ما فى السموات و ما فى الارض من ذى 
outlay‏ ركف a‏ ملم ساب ناديم :وما a gal‏ ولا te a‏ متو نو ضيه الما Gi‏ 
وسع کرسیه السموات والارض ولا يؤوده حفظهما وهو العلي العظیم ۱ 

س-۲ ياني هذا المسجد في مهد وال زمان ‏ ناصر الدنیا والدین أبو:أبى: المظضر 
spice‏ شاه gibi‏ بانبه ae‏ الغسرافرار خان sla‏ غير مح كن PEN‏ من شهر رصان 
المیارك سنه سبع وأربعين وثمانماية 


النقش رقم (۲۱) 
نقش منداروغا المؤرخ ۸۰۰ ه/117١م‏ 


المكان الأصلي للنقش: وجدت هده اللوحة منصوية حي dpa‏ كي حديقة wl,‏ بيبي في منداروغا 
dalo laa‏ بهاعلیور . 
نوع المادة: لوحه حجرية. 
نوع الخط: بهارى بأسلوب الطغراء. 
JAG‏ الاسطر: سطر واحد. 
موضوع النقش: انشاء مسجد. 
المراجم الثانوية: 
H. Blochmann, JASB XLI (1872): 106,‏ 
Paul Horn, &/, vol. ۱۱, pp 280, pl 1.‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp 51-52.‏ 


Q. Ahmad, Inscriptions of Bihar, pp. 93-96. 


۲ 
0 


TERA OBER schist ۳ 1۷ (1۸ VF 


ARRE 


E 


RED Ad. at O 
DRI Se SAGE 
Le 1 4 u y 
e ۷ i 
2 T 


اللوحة رقم ps‏ 


النص: 
فال النبی عليه السلا[ م] من بنی مسجدا قن الدنيا بنی الله له فصرا ف الجنة ف زمن [ا]ملك المادل 
محمود شاه السلطان بنا كرده اين مسجد خانمعظم خرشيد خان سر نوبت غير معليان ف العاشر من 
جماد الأول سنة خمسون :خمسينء وثمانماية 
ملاحظات: 

يعتبر هذا النقش من النماذج الرائعة للطفراء أيضاً. وقد أتقن الناسخ فيه الكتابة والزخرفة. 
رأسلوب الطفراء هو العنصر البارز في هذا النقش حيث يظهر في مدات الحروف الرأسية التي تحتل 
oars ae‏ من ار رضية الكتابة والمدات العمودية الطويلة المتناسمّة من البداية والنهاية. وهده 
لاحرف تبدا رقيعة نوعا ما من الأسفل ثم تزداد سماكتها بالتدریج 
كلما صعدت إلى أعلى. ومن أهم المظاهر الجمالية في هذا لنقش وال a‏ لام 
مو ما یظهر في LS‏ كلمة هي والتي وردت في نلانه مواضع شي 
لمنطقة العلوية للمنتصبات العمودية. وهي تتشکل بأشكال البط أو البجم. ویمتاز هذا النقش 
بزخارفه الكثيفة حول اطاراته الاربعة. وتتکون هذه الزخارف من آشکال نباتية کال غصان والزهور ٩‏ 
رالأوراق. وقد استخدم الا عجام والتشکیل في الكتابة. ویلاحظ في بعض الحروف الیبوسة والجفاف ؛ 
رهما من ممیزات الخط الکوفی. وقد ظهرت هذه الیبوسة بشکل واضح في أول كلمة في هذا النقشرو. É‏ 

ومع الإتضان والجودة في كتابة هذا النقش فإنه قد وقعت بعض الأخطاء البسيطة من اا 
نقد نسي متلا أن يكتب حرف الالف بعد اللام الثاني في كلمة السلام. ومن المحتمل أن LS‏ بل 
جد فراغاً مناسباً لكتابة الالف. 

وحروف الکتابه فى هذا النقش تصغر في نهاية النقش كما هو الحال في كثير من النقوش N‏ 
نى البنفال. وقد استخدمت اللغة dis Lal!‏ جديا إلى متي فكع a‏ العربية في هذا النقش كما 
لحال في نموش هذه البلاد قانه يندر أ تت کشا من تلك الا Wi‏ من الكلمات الفارسیه. 


رحلة م3 الطمض الكدفية اما میهف Anl‏ سے مت رخ er‏ 35| سے 


EPRI PPT APPT PBEM PP lv APO HARA Py 


النقش رقم (VY)‏ 
نقش کوهن باغ في بهاغلپور المورخ ۲ -۱۹۱م 


المکان الاصلي للنقش: کوهن باغ في متاطعة بهاغلپور في بهار . 
نوع المادة: لوحة حجریه. 
نوع الخط: نسخی. 
المقاس: ٠۹١١١‏ بوصة. 
موضوع النقش: إنشاء فنطرة. 
المراجع الثانوية 

S. Ahmad, iseriptions of Bengal, pp 52-53. 

Q. Ahmad. Inscriptions of Bihar, pp. 96-98. 


A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p | 35-30. 


النص: 


س-۱ بنازء] هذا"هده: القنطرة ٠" ١‏ 
في زمن الملك العادل المويد 


بس Y-‏ بتاييد الرحمن خليضة 


RE 
eve ر‎ 


Nia. . أ هس حب حم‎ e. (eta, EY. ee 
۱ ۱ Pun بط‎ T0 0 


4 


Dt pla dere! Ls الله‎ 


او E‏ معو Wier‏ متا a‏ ا i‏ 
fy‏ في الخامس “A‏ ن شهر #ال#صفر ختم الله بالخير والظفر سنه اربع وخمسين وتمانمایه 


cua? 


٠‏ للقن أن نستنبط من هذا النقش أن ولاة الأطراف في تلك الفترة كانوا يتلقبون بلقب الخليفة. 


Analy 1346‏ الامو boar us aN‏ لديف 


3۹1+ EPP 182 41 ۰33 132 TE TT ۹17 392 712 134 ۲1 EP 9S ۹: ۱۱2 ۷2 SAP 2 1 07۳ 13 


النقش رقم (TY)‏ 
نقش برابالنفر المرخ ۱60۱/۵۸۰6م 


المکان الأصلي للنقش: برابالنغر بمقاطعة بير بهوم. 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية مستطيلة من البازلت الأسود . 
نوع الخط: نسخی باسلوب الطغراء. 
عدد الاسطر: سطران. 
موضوع النقش: انشاء مسجد. 
المراجم الثانویه 
S. Ahmad, /nseriptions of Bengal, pp 53-54.‏ 
Birbhum Bibarani, part Il, series 2 (Birbhum Research Association: Birbhum): 67.‏ 


| ۳ ای ۱ 


Jais ۲ 


۱ 007 از‎ 10 
ورن‎ 
rome ets “i 
LART piyi 
۳ an od 


A AERA, 


اللوحة رقم (TS)‏ 


س ١‏ فحوى کلام رباني من جاء بالحسنة هله عشر أمثالها وفي الخبر من بنى مسجدا في الدنيا بنی 
الله له سبعين قصرا في الجنة بنی هذا المسجد الجامع في عهد الزمان المويد بتأبيد الديان المجاهد 
فى سبیل الرحمن خليفة الله بائحجة والبرهان باسط العدل 
س-۲ والاحسان ضابط أطراف الأمم صاحب التاج والخاتم فخر سلاطين آدم الفا زي في ظل الله , 
الخ فاك اا امنا وا مللك ملتسا تس انیا ندید انو ای gle ahha‏ كله اليد 
ملکه و سلطانه پمنته و کر مه . فاله ع الكفر وفامع الفجرة صضدر شهوار ميدان الغ آعظم أحمد خان ` 
سرور ووزير شهر سجلا . العشرين من جمادى الآخر سنة أربع وخمسين وتمانماية me‏ 
الخصائص: f.‏ 
الكتابة في هذا النقش معقدة جد'. لذلك كانت قراءة النص آمرا عسيرا. آما الخط المستخدم فهو الخط ال 


باسلوب انطفراء. وقد ملولت فيه منتصبات الألفات واللامات الى "قصی الحدود اتی ا غل والنفش مع أنه دو طابم للها 
نستخدم من قبل. من ذلك لقب ضابط أطراف الأمم وفخر سلاطين ادد والمختص بعنایه الحنان المنان. 


JaanaM ohil ciyu ana, ~‏ اشنا بسن 137 ME‏ ا اي اا لضا تسا 


TEPER TIT AAT جم‎ PPG PPP P MAP Py HPO MPHPP Oe 


النقش رقم (TE)‏ 
نقش قرية جهاغرا بمقاطعة ميمن سنخ المؤرخ 465ه/157١م‏ 


المكان الأصلي للنقش: قرية جهاغرا بمتاطعة ميمن سنغ. 
نوع المادة: لوحة حجرية. 
المراجع الثانوية: 
S. Ahmad, Jascripttons of Bengal, pp. 54-55.‏ 

A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. ۰‏ 
النص: 
فال الله تعالى وآن المساجد لله فلا تدعوا مع الله آحدا بنی هذا المسجد الجامع في عهد السلطان 
العصر والزمان باسط الأمن والأمان وارت ملك سليمان السلطان الأعظم المعظم - الأكرم والمكرم 
صاحب التاج والخاتم خلد الله ملكه وسلطانه وأعلى opel‏ وشانه الياني المسحد الجامع حان معظم الغ 


النقش رقم )10( 
نقش نبهفرام المؤرخ ۱۲۵/۵۸۰۸م 


المکان الاصلي للنقش: قرية نبهغرام بمقاطعة پبنا. 
مکان وجوده الحالي: متحف أبحات ورندره في راجشاهي رقم ۲۱۷۱ . 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود . 
نوع الخط: نسخی محلي بأسلوب الطفراء. 
۽ المقاس: ۲, ۲۲,۸۹۰ سم AXTA)‏ بوصة) وینقص السطر الثالث عن السطرین العلویین بحوالي ۱۱,۹ سم. 
عدد الاسطر: تلائة اسطر. 
موضوع النقش: إنشاء مسجد. 
Y‏ إلمراجع الثانوية: 
A. K. M. Yaqub Ali, "Two Unpublished Arabic Inscriptions” Journal of the Varendra‏ 


search Museum 6 (1980-81): 101-108. 


++ ail! bane aad بلعم الیش‎ ees we نس ان 138 سمت مات‎ Sar وم رع سدقي . جد‎ sigs Shee E 


«3۲ 6 ۵1 1 1 ۹۵۵۹۹ ROHR OPMARBERA 


1۳1 1 


1 00 ya 


be 9 Hi ry . 
Bel Deh اا‎ 046 pa 


اللوحة راقم )+1( 


ص: 
,-۱ آما بعد حمد الله على نعماته والصلاة على النبي وآحبائه ولما آظهر شمائر الشرع حرکه وأمنه 
لطان العصر والزمان ناصر الدنیا والدین gol‏ المظفر محمود شاه خلد الله ملکه وسلطانه فى خطة 
Agi‏ موسومة بسملا باد . . ولما اهتدی جناب الاعظم 
Yo,‏ صار أكرم العصر والإسلام الذي خوطب بخطاب مجلس منصور لا زال کاسمه منصوراٌ ولمنا عزم 
خير بنی مشجدا ليجعله ذخيرة في دار الجزاء i‏ ی يوم كو ا as‏ الإسلام 
لمسلمين خان الا عظم و خافان المعظم الغ رحیمخان یبقی الله ثرا š‏ و وجعل الجنة منواه ووقمه 
VS;‏ الله فلع آعداء الله من الکفار والمشرکین و وادار alay!‏ على العلماء والمتعلمین مورخا في الثاني 
عشرين من ذي القعدة في يوم الجمعة سنة تمان وخمسين وثمانماية 
نیمه التاريهية: 
هدا النقش يحتوي على بعض الحقائ بو الهامة عر ك المسلمين فى الال فكما هو معلوم من تاريخ 
نقال أن السلطان محمود كاه گان متا لأسرة ملكية جديدة بعد أن قضى على حكم سلاطين أسرة 
يش. وقد كان غنيش رجلا هندوکیاً استولی على حکومة البنفال عن طریق المژامرات, وذلك بعد تفلبه على 
تكام المسلمين في الينفال. واعنتق anl‏ وید عی حلال الدين الاسللام وعادت السلطه للمسلمین: وكان آخر 
لاطین هده الاسره شمس الذین مد شاه وهو حميد الملك عنیش. وقد کان ولا نها تكالن عليه 
داوه. واستلم الحكم من بعده السلطان ناصر الدنيا والدين أبو المظفر محمود شاه gall‏ ورد اسمه في هذا 
فش وییدو من النص أن موسس هده الاسرة الحاكمة الجديدة وهو محمود شاه آراد أن ببرر استتیللاءه على 
تکم بكونه محباً للشرع قائمأ به. ولذلك ظهرت عبارات في هذا النقش تشير إلى مواقفه الدينية. والجدير . 
دکر أن العلماء والمتصوفة كان ! لهم دور كبير قي الحياة السياسية والاجتماعیه في تلك البلاد . وكان kal‏ 
ربون إليهم ويحرصون على تأبيدهم لحكوماتهم. 7 
نصائص: 5 
الكتابة في هذا النقش هی إحدى نماذج الكتابات النسخية المتأثرة بالااسالیب الم حلية. 
نغال. وقد استخدمت فيها الطفراء لتنظيم منتصبات الحروف الرأسية وزخرفتها. فال 
تدة من الاسفل إلى الأعلى. وتزداد سماكتها تدريجيا كلما صعدت إلى الأعلى. وفي أسفل ١‏ 


+t 2> © 


س ami‏ اد هاف اة 1 m‏ 130 


PEER T ETERS وه‎ LBP PETE LT TEP De hh RY 


۱ الط يقع الجزء الرتيس للكتابة. ومساحة هذا الجزء صغيرة والحروف فيه متداخلة 
ومتشابكة. ويلاحظ فى هذه الحروف الميل ee ak I esi,‏ شرم هک 
الأعظم مثلاً والمكتوبة في نهاية السطر الأول أخذ حرف الميم شكل القوس لكثرة الاستدارة. 
وكتابة هذا النقش غير واضحة فى بعض أجزانه. واستخدمت الأشكال في كتابة الحروف. وهده 
اللوحة خالية من الزخارف النباتية. آما اطارات اللوحة فيظهر أن فيها بعض الکسوز . 


النقش رقم (۳۱) 
نقش مفولئولي المؤرخ AON‏ ه/ه15١م‏ 


المكان الاصلي للنقش: عثر على هذا النقش فوق مدخل ضریح شاه غدا هي مفولنوني في مدينة مالدهة القديمة 
نوع الخط: نسحي . 
عدر الأسطر: سطران. 
موضوع النقش: انشاء مسحد. 
المراجع الثانوية ۱ 
Cunningham, ASR. vol XV. pp 77.‏ .4 
Blochmann, JASB (187-4): 294-95.‏ .4 
favenshaw. Gaur, p 72. pl. 46.‏ 
A. Khan, Memoirs of Gaur, p 149-150,‏ .\ 
Ahmad. fuscriptions of Bengal, pp 55-50.‏ :۱ 
H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p 10.‏ .\ 


TEENE ۳ 


L a ال‎ SINGA 
aprang 


en at ۳ 
۳ = Deals شمر‎ 


اللوحة رقم (۱۱) 


۳ النص: 
۱-۴ فال عليه السللام من بنی مسجدا بنى الله قصرا في الجنة في age ٩۶‏ انسلعلان الا عظط 
۱ ناصر الدنيا واندین آبو/ابي 
Yeb‏ المظفر معمود شاه السلطان بنى هذا المسجد ينده دركاد هلال تحريرا كي التاسع عشر من ما 
“ships "+‏ عمت ميامنه سنة تسم وخمسين وثمانماية 


144% 


۱۱: 1171۲۳11۳۹۲۲۱۲۲۲ 117۰۲۲ ۲۷9 1۲9 137 13۳ 7۳7137 1۳1 UP ERT? EL HE TE HPP ۸ 


النقش رقم (۲۷) 
نقش تريبيني في هوغلي المزرخ :0۱۱۰۶/۵۸۱ 


مكان الأصلي للنقش: أحد مساجد تريبيني في ستفاژن القديمة بمقاطعة هوغلي في البنفال الغربية. 
ع الخط: لسحي. 
وضوع النقش: انشاء مسجد. 
مراجع الثانویه: 
S. Ahmad, /nscriptions of Bengal, pp 68-70.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, pp. 21.‏ 
Y. K. Bukhari. " Four Unpublished Arab Inscriptions of Sultan Barbak Shah‏ 
of Bengal” EIAPS (1953-54);20-21.‏ 
R. D. Banerji, Sahitya Parishad Patrica (vol XV):27.‏ 
H. Blochmann, JASB, vol XXXIX (1870) : 290: (1873):273.‏ 


اللوحة رقم (EY)‏ 


سا قال الله تعالى [و] أن المساجد لله فلا تدعوا مع الله آحدا بني المسجد خانالاعظم Tà‏ 

س۲ و خاقانالمعظم ألغ اجملخان سلمه الله تعالفي الدارين سرخيل خاتمعظم اقرار خان جامدار غير محلي "۾ 

eT‏ سر لشكر و دزیر عرصنه ساجلا منكهباد شهر لابلا دامت معأليه في 9ال4عهد الملك العادل الباذل 

ى؛- الفاضل الكامل باربك شاه بن محمود شاه السلطان في الحادى من الم سم [سنه 
تمانماية 


Aral Sante اللوي اللدفية‎ Asal, = 


nee PPro Ng w EL Pq: Nt TY 9 O Pe ل‎ ey any bares YAN} ay qe ar Phar q+ Ea 


النقش رفم (TA)‏ 
نقش ستغاؤن المؤرخ pN EON SBANN‏ 


المكان الأصلي للنقش: وجد في ضريح شيخ جمال الدين في تريشبيغا في ستفاؤن بمقاطعة هوغلي. 
موضوع النقش: إنشاء مسجد. 
المراجع الثانوية: 

H. Blochmann, JASB part 1(1870): 292-93; JASB part ۱/۱8/۱۱: 270-71, 
R.D. Banerjee. Sahitya Parishad Patrica, vol. XV. pp. 26-27: S. Ahmad, fiseriptions of 

Bengal, pp . 56-57. 

النص: 
قال الله تعالى إنما يعمر مساجد الله من آمن بالله واليوم الآخر وآقام الصلاة وآتى الزكاة ولم يخش إلا 
الله فعسى آولنك أن يكونوا من المهتدين وقال عز من قاتل جل جلاله وعم نواله وأن المساجد لله فلا 
تدعوا مع الله أحدا وقال النبي صلى الله عليه وسلم وعلى آله وأصحابه من بنى مسجد! لله بنى الله له 
بيتا في الجنة . . . المؤيد بتأبيد (الرحمن) . . بالحجة والبرهان غوث الإسلام والمسلمين ناصر 
الدنیا ually‏ آبو المظفر [محمواد شاه السلطان خلد ملکه وسلطانه وأعلي آمره وشانه بناه الخان 
الأعظم المعظم المکرم المخاطب بخطاب ترییت خان سلمه الله عن آفات H‏ لزمان بمنه وکمال کرمه في 
سنه الحادي gaol’‏ وستین وثمانماية 


النقش رقم (۳۹) 
نقش أحد مساجد دهاکا المؤرخ pN EOV ADAN‏ 


المکان الاصلي للنقش: مسجد من مساجد نرندا في شرق دهاکا القديمة 

نوع المادة: لوحة حجرية. 

نوع الخط: خط النستعليق إلا التهليل فهو بالخط النسخي. 
۲ المقاس: ۱۲۰۸ بوصة. 
+ عدد الأسطر: خمسة أسطر. آما السنة فهي منقوشة في الجهة اليمنى لأرضية الكتابة. 
E gato fa į‏ النقش: بقش تدکاري للمسجد . 


Aulad Hosain, Antiquities of Dacca, p. 28. 

H. E. Stapleton, JASB, New Series, VI (1910): 144-45. 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 57-58. 

A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 17. 
A. Karim,, JASP x11 (August 1967): 289-303. 
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Dal) اتقو اللتابية لاه في‎ and» 


ee‏ اک 


ى-١‏ بسم الله الرحمن الرحيم 
Y-‏ لا اله إلا الله محمد رسول الله 
ی-۲ شد مزين ببانگ وحي فلاح 
س-٤‏ مسجد اين غریب ليل صباح 
ى-5 مسماة بخت بينت دختر مرحمت 
لترجمة للأسطر ALAN‏ الأخیرة: قد 
ين الفضاء بصوت الآذان عندمانادی * 
لمؤذن ب حي على الفلاح . وقد بنت هذا ats‏ 
لمسحد لصلوات الليل والنهار السيدة 
لمتواضعة المسماة بخت بنت مرحمة 
نلاحظات: 

کتب هذا النقش باللفة الفارسية ما عدا السطرین الأول والثاني Lag‏ بالعربية. وأغلب الظن أن هذا 
لنقش كان أول نمودج لخط النستعلیق في النقوش الاسلامية في البنفال. ولذلك نظهر فيه آثار البداوة 
وصور 


اللوحة راقم )1( 


النقش رقم (4۰) 
نقش باب كوتوالي بفور المؤرخ SBA‏ ۷١٤٠م‏ 


لمكان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش في مدخل كوتوالي في العاصمة صمة القديمة غور بمقاطعة 
الدهة الحالية. 


وع المادة: لوحة حجرية. 
لمقاس: VAX AT‏ بوصة. 


بوضوع النقش: انشاء فنطرة. 


لمراجع الثانویه: 
H. Blochmann. JASB XLIV (1875): 289.‏ 
[i S, Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp 59-60.‏ 
H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p 17.‏ < 
لنص: 


ناء هذه القنطرة في زمن [الإسلطان العادل ناصر الدنيا والدين ‘byl‏ المظفر محمود شاه | 
نى الخامس من «ال#صفر ختمه الله بالخير والظفرسنة اثنتي وستين وثمانماية 


Ai التفوش اللدانية الإصلاهية ف‎ Awol =m 


۲۱۳ 263 1۳9 PLD Gey EGR TE Pe TOPE TE TEE aT? TEL PPL A RY 


النقش رقم )£1( 
نقش مسجد نسواغلي بدهاكا المؤرخ MATT‏ ۹١٤٠م‏ 


المكان الأصلي للنقش: مسجد نسواغلي في حي غردهي نولا بمدينة دهاكا. 
مكان وجوده الحالي: متحف دکا في بنفلاديس رقم VEN‏ 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود. 
نوع الخط: نسخي عن نوخ البهاري مع اسلوب الطغراء. 
المقام: ۱۱۰۶۶ بوصة. 
عدد الاسطر: سطران. 
موضوع اللقش: نجدید باب مسجد . 
المراجع الثانوية 
H. Blochmuann, JASB ۱.۱ (1872): 107-108.‏ 
H. E. Stapleton, JASB, New Series VI (1910): p. 145-48.‏ 
Aulad Husain, Antiquities of Dacca, p. 34.‏ 
A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 18 19.‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal. pp. 62 64‏ 


ا لال 


111۳/۳۳ 10۳۲ 


2588 


اللرحة رقم )££( 


ali س- -\ فال الله تها! ا المساجد لله قلا تدعوا مع الله أحدا استحکم هذا الياب و بني غي‎ «Re 


5 خلافة الخليفة المستعان ناصر الدنيا والدين آبو”آبيالمظفر محمود شاه السلطان 
۰ 83 خلد ملكه السيعحان المخاطب بخطاب alp‏ حهان صانه عن الآفات الرحمم 
في eae‏ حد ARE suis » lus‏ الله sa‏ لوم التناد 


ea ama 


۶9:۰۷ (139 117 ۱۰ ۲1۸۲۷ ۲17 ۲ 12 FPP ROPE AITITA ف‎ 
الخصائص:‎ 

الكتابة في هذا النقش تمثل نموذجأ Laity‏ للخط النسخي الذي نما تحت تأثير العوامل الم حلية. 
ویعتقد آنها کتبت براویه خاصبة من القلم تشبه في ملامحها خط البهاري. والكتابة بشکل عام واضحة 
غير آنها صغيرة الحجم في معظم المواضم مما جعل قراءة بعض أجزائها أمرأ صعبا. وهی خالية من 
التشكيل إلا في بعض الأماكن حيث يلاحظ التشديد ( ) قوق بعض الحروف. ۰ 

وقد ظهرت بعض الحروف بشكل متميز في هذا النقش. ومنها حرف الألف حيث كتبت الألف فى 
يدايتها من الأسفل حادة غير عريضة. ثم تتضخم بالتدریج كلما صعدت :إلى الأعلن: ویلاحظ يشا أن 
منتصبات الحروف الرأسية الأخری تأخذ الشکل نفسه. وقد رتبت جمیع هذه المنتصبات بشکل منتظم 
ومتناسق باسلوب الطفراء. أما الرووس العريضة نهده المنتصبات فهي منحدرة إلى الیسار وحادة 
الجانبین. وفي كلمة هذا" تجد أن حرف الألف مرسوم فوق راس حرف الذال وکانه امتداد له كما 
شا cols‏ ۱ 
ومن الحروف المتميزة أيضا الباء وأخواتها. حيث يوجد فيها ميل عندما تكون منفردة , ومنها أيضأ 
الكاف فشاكلة هذا الحرف قد طولت إلى حد ملحوظ ولكنها لم توضع فوق الرأس. بل وضعت في وسط 
المنتصبات المنتظمة فوق مستوى التسطح HE‏ إإإ =$ 


النقش رقم (EY)‏ 
نقش باغیرهاث المؤرخ yy‏ ذي الحجة ۲۳/-۱6۹م 


المكان الأصلي للنقش: ضريح خان جهان في باغیرهات بمقاطعة كهلنا. 
المراجع الثانوية: 

Babu Gaurdas Bysack, JASB XXXVI, part 111867):126-135. 

S. Ahmad, Inscriptions of Bengal. pp. 64-67. 

A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 19-20. 


النص: 

)'( 
انتقل العبد الضعيف المحتاج إلى رحمة رب العالمین المحب لاولاد کل 
سید المرسلین المخلص للعلماء الراشدین المیفض للکفار والمشرکین كن 
المعين للرسلام والمسلمین الغ خان جهان عليه الرحمة والففران من 8# 
دار الدنیا إلى دار البقاء ليلة الاربعاء في ستة وعشرین من ذي الحجة 


#دكن يوم الخميس سبع وعشرين منه سنه تلات وسسين وتمانمایه 


(Eo) رقم‎ lagiii 


POPPER APP URE جا جو‎ PPP PC E: HODGES TEES E 
(=) 


هذه روضة مباركة من رياض الجنة لخان الأعظم خان جهان عليه الرحمة والرضوان تحريرا في ست 
وعشرين من ذى الحجة سنة ثلاث وستين وثمائماية 
(ج) 

ياداوريد أي دوستان الموت حق الموت حق 
خارست اندر بوستان الموت حق الموت حق 
مرگست خصمی محکم ہے جمله جانان دو یمین 
نئي همچو دیگر دشمنان الموت حق الموت حق 
- الترجمة: أذكر أيها الأخوة: الموت حق. وان الموت حق وهل هناك بستان دون الشوکة. المرت حق. الموت حق. ان 
الموت عدو للحياة JaW‏ دون أي شك WHA‏ لجميع الأعداء الآخرى. الموت حق. إن الموت حق. 
ملاحظات: 

توجد عند هذا الضریح المذکور وكذلك في المسجد المتصل به نتوش عديدة معظمها مکتوب باللعه العربية؛ 
Lei‏ آهم النقوش العرپية في الضریح oe‏ سا را alll ces‏ رها مرو یه الما 


النقش رقم (EY)‏ 
نقش حضرت ينثوه المؤرخ ۲۳ کم 


المكان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش منصوبأ على أحد جدران ضريح نور قطب العالم في 
حصرت بيندوه. 
نوع المادة: لوحة حجرية. 
نوع الخط: خط البهاري بأسلوب الطغراء. 
عدد الأسطر: ثلاثة أسطر. 
موضوع النقش: إنشاء مقبرة لأحد رجال المتصوهة. 
المراجع الثانوية: 
H. Blochmann, JASB XLH (1873): 271-72 ۱۰۷,۱۱۵ 4.‏ 
Cunningham, ASR, vol. 15, p 83-84.‏ 
Ravenshaw, Gaur, pp. 52, pl. 46.‏ 


A. A. Khan, Memoirs of Gaur, pp. 115-16, pl. 16 no.2. , 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 17-18. 3 
S. Ahmad. /ascriptions of Bengal, pp. 60-62. $ 


۶ قال الله تعالى كل نفس ذائقة الموت وقال الله تعالى [ف]إذا جا[ء] أجلهم Y‏ يستأخرون ساعة ولا 
تقدمون قال الله تعالی كل من عليها فان ويبقى وجه ربك ذو الجلال والإكرام وانتقل 
مخدومنا العلامة استاد:استاذ:الأيمة برهان الامة شمس الملة حجة الإسلام والمسلمين نافع 


146 


am Dai ae ete lie. ma 


RRP BSE ۹ 50۹5۹۷۸ VP HV LM 1 VON 


0 ۳ 


es hd ( 2 2 ۰ l 


۱ 


اللوحة رقم )£7( 

لقمراء والمساکین مرشد الواصلین والمسترشدین من دار الفناء إلى دار البقاء الثامن والعشرین من ذي 
لحجه في يوم الاثنين 
س-۳ وكان ذلك من السنة الثالث«الثالثة؛ والستين وثمانماية فى عهد «ال4 سلطان السلاطين حامى 
بلاد أهل الاسلام والمسلمین ناصر الدنیا والدین أبود«أبى» المظفر محمود شاه سلطان صانه الله بالامن 
,الامان وبنى alia‏ الروضة خانا لاعظم لطیفخان aL‏ من البلیات والآفات 
لخصائص: 

الكتابة في هذا النقش نموذج رائع للخط البهاري مع زخارف أسلوب الطغراء في منتصبات الحروف 
لرأسية. غير أنه يلاحظ أن المساحة بين المنتصبات العمودية غير متساوية قفي بعض الأحيان تراها 
مزدحمة في مكان واحد وتراها في مواضع آخری مبتعدة بعضها عن بعض. ولهذا فان هذه المنتصيات 
pana‏ إلى خاصية التناسق والتمائل في المساحة بين بعضها البعض. في حين تمتاز مثيلاتها من 
لمنتحسبات في النقوش الأخرى التي تمود بتاريخها إلى الفترة نفسها بالتناسق والتماثل. ويظهر في 
,سط السطر الأول وريدة لغرض الزخرفة. 

وكتابة هذا النقش واضحة جدا وبعيدة عن التعقيد. وقد وقع الناسخ 
ني أخطاء بسيطة قکتب على سبيل المثال كلمة جاء بدون الهمزة في ob‏ ع لى ب b‏ 
لسطر اول رفي الجر الاجر کم هد ارو وو من هوکش 
Lia:‏ خانا لاعظم والصحیح A‏ دی هکت که امه تسام og Vis‏ 
لهمزة حیث کتبها على الشکل 

ومن الأمور التي يجدر التنبيه ه إليها داضم الاب لمان عبر وار في نص النقش لكن يمكن أن $ 
ستدل من خلال عبارات المدح والتناء الواردة في النقش من أر ااانه بمکانه ديب 1 ۱ 
اجتماعية عالیة. 

وفیما يلي عرض للتحلیل الفني لبعض الحروف الواردة في هذا النقش: 
حرف الالف: تمیز هذا الحرف بامتداده إلى الأعلى وبعد ترتیب هذه الالفات مم قواتم الحروف الرأسية الا 
ظهر تلك القواتم الطويلة المنتظمة وكأنها حماعة المصلین وقد اصطفوا لاداء صلاة الجنازة والدعاء للمیت. 


rm‏ ۵ | ل ؛ 


+ 


147 Na NAD aaa = 


۱ PP Por Oar Hehe ebay 


حرف الباء واخواتها: يوجد فى هذا الحرف وأشباهه بعض الميل في حالته المنفردة أو في النهاية. 
حرف السين وأخواتها: وردت هذه الحروف في النهاية . ونلاحظ في السطر الثاني آن الاسنان الزائدة 
المنفصلة قد ظهرت تحت هذه الحروف . 

حرف الكاف: يلاحظ أن إصبع هذا الحرف قد طول الى آقصی حد الى الأعلى كي ينسجم مع أصابع 
الحروف الراسية الأخرى في تشكيل سلسلة من الأعمدة الطويلة المتوازية والمنتظمة. وقد وضعت 
شاكلة هذا الحرف:ف ارفا رة غير عادية لثلا تخل بالترتيب في سلسلة الأعمدة المنتظمة في 
المنطقة العليا. l‏ 

حرف اللام: مدت قواتم هذ' الحرف الى الأعلى لنفس الفرض الذي سبق ذكره بالنسبة لحرف الكاف. 
ويوجد في هذا الحرف فلیل من الميل في النهاية وكذلك في حالته المتفردة. 

حرف النون: ورد في بعض الأحيان مع حرف انمیم بالشكل: في انبداية. غير أنه ورد بأشكال أخرى li Lai‏ مع 
بقية الحروف فورد في النهاية باشکال مختلفة. ويلاحظ فيه بعض الميل خاصه في حالته المنفردة. 

حرف الهاء: ورد في البداية والوسط بأشكال عديدة. 


النقش رقم (EE)‏ 
نقش تیجپور المؤرخ ۸1۳ ه/1454١-1164ام‏ 


المكان الأصلي للنقش: تيجبور بمقاطعة تنفائيل. 

مكان وجوده الحالي: متحف دهاكا برقه ۷۰۱۳۹۰ . 

نوع المادة والمقاس: البازلت الاسود والمقأس ۲۰۰۲۳ بوصة. 

نوع الخط وعدد الأسطر: الطفراء: وعدد الأسطر أربعة. 

موضوع النقش: انشا. مسجد جامء في عهد السلطان ركن الدنيا والدين باربکشاه في سنة DANY‏ 

المراجع الثانوية: 

(1) Enamul Haque, Islamic Art in Bangladesh : Catalogue of a Special Exhibition in Dacca 
Museum (Dhaka:Daucca Museum. 1978): 68 70. 

الملاحظات: لا توجد معلومات كافية عن هذا النقش ولم يذكر نص هذا النقش في المراجم المذكورة 

أهلاه. وكذلك لم نحصل على صورة هذا النقش. 


النقش رقم (t0)‏ 
نقش بارا (بالانفر) المؤرخ PEON AANE‏ 


PAPE RAR ET POOR POE OPEL BLN 1 جر‎ Pi 


وع الخط: نسخي بأسلوب الطفراء. 
لمقاس: ۱۱۰۶۲ بوصه. 
عدر الاسطر: سطران. 
نوضوع النقش: انشاء مسجد . 
لمراجع الثانوية: 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal. pp. 70-71.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, pp. 22.‏ 
Y. K. Bukhari. ” Four Unpublished Arabic Inscriptions of Sultan Barbak Shah of Bengal’‏ 
EIAPS (1953-54):21-22.‏ 


النص : اللوحة رقم (EY)‏ 

س-١‏ قال 'ثنيى صلى الله عليه وسلم من بتی مسجدا فى اندنیا بنی الله تعاس fa]‏ فى الجنة قصرا JS‏ ذراع من 
المسجد بنى فى عهد [ال]سلطان العادل ركن الدنيا والدين أيو'أبي؛ المظفر باريكشاد ابن محمود شاه السلطان 
مر-۲ بان هذا المسجد خانأعظم وخافان معظم الغ Kal‏ . خان ابن تربت . خان سبركماشته duad‏ 


Lk:‏ خاص UY pa ale‏ انمشهور بقاض اين فاضی we!‏ این سيخ علاول في التاریخ الحادي من شهر حمادی 
الأول سنة أريع وستين وثمائماية 


تأثر هذا النقش بحوادث الزمن. حيث طمست بعض معالم الكتابة قیه. وخط هذا النقش نسخي تظهر فيه 
عناصر الطغراء خاصة فى المنتصبات. غير أن هذه المنتصبات تفقد التناسق من حيث المسافة قیما بينها. ومن 


الملفت للانتباه شاكلة حرف الكاف وكلمة في حيث تخترقان المنتصبات Labi‏ فوق خط استواء الكتابة. í‏ 
لف 
۵ * 
النقش رقم )£1( ۳ 
نقش ماهیسنتوش المورخ AANO‏ ١٠٤٠م‏ ی 
.$ 
المكان الاصلي للنقش: ضريح ماهيسنتوش بقرية ماهیفنج مقر شرطة بتني نولا بمقاطعة Feu‏ ۱ 


القديمة. 


APPA ADEA MAEM RPEM CEP MP CHORE De 


نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود . 
المقاس: ۱۱-۰۳۰۱ بوصة. 
موضوع النقش: انشا مسجد . 
المراجم الثانوية: 
H. ۱۱0۵588۵08۰ JASB (1873); 272-73: JASB ۱۱8۲۹۲۵۵۱۱۵۵۵ H. Buchanan, Eastern Indiu. p. 667. List of‏ 
Ancient Monuments in Rajshahi Division, (Calcutta: Government of Bengal Public Works Department‏ 
no 13,‏ ۱4 :)1896( 
S. Ahmad, /nseriptions of Bengal, pp. 73-75.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, pp. 23-24.‏ 
النص: 
قال النبي صلى الله عليه وسلم من بنى #ال» مسجد|ا| في الدنيا بنى الله [له] سبعين قصرا في الجنة 
بنى المسحد في زمن الملك العادل السلطان ابن السلطان ركن الدنيا والدين gal‏ تاجرد 
باربكشاه السلطان ابن محمود شاه السلطان الباني خان المعظم الغ اقرار خان بواسطى خان معظم 
اشرفخان خمس وستین وتمانماية 
ملاحظات: 
هذا النقش لا یتعلق بالضریح الذي وجد عنده النقش. إنما یسجل انشاء مسجد ما. لكنني لم آتمکن 
من تحديد اسمه او مکانه. 


النقش رقم (EY)‏ 
نقش غور المؤرخ جمادی الأول »۲۶/۵۸۱ کانون الاول/ دیسمبر ١17١م‏ 


المکان الاصلي للنقش: عثر على هذا النقش في آحد مساجد غور - العاصمة الاسلامية القديمة - 

بمماطمه مالدهه الحالية. 

مکان وجوده الحالي: المتحف الهندي في کلکتا برهم ۰۱۱ 

نوع المادة ولونها: نوحة حجرية من البازلت الأسود . 
* نوع الخط: نسخي مع آسلوب الطفرا:. 

عدد الاسطر: سطر واجد. 

موضوع النقش: إنشاء مسجد. 
'؟, المراجع الثانوية: 

H. Blochmann, JASB XLII (1874): 282-295 ۰ 

S. Ahmad, /nscriprions of Bengal, pp 75-76. wo 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions. p 22 = ١ 
Z. A. Desai. EIAPS (1955-56): pp 13-14. 
C. Dutt, Inscriptions in the Indian Museum, pp. 14. 9 


inclination تن‎ 


TH ne: fet: wea rents Gi 
AWS BUR BEN lf Sre وا‎ 


اللوحة رقم (LA)‏ 


تال النبي عليه السلام من بنی مسجدا في الدنیا بنی الله تعالی له قصرا في الجنة بني المسجد في 
na‏ الملك المادل الأكرم وهو السلطان بن السلطان ركن اندنیا والدین آبو المحاهد باریکشاه السلطان 
بن محمود شاه السلطان وبانيه خان معظم خرشيد خان سرنوبت غير معليان في الماشر من جمادی 
لأول سنة خمس وستین وثمانماية. ۱ 


النقش رقم (£A)‏ 
نقش ديناجيور المؤرخ 6مه/ Ee‏ ام 


لمکان الأصلي للنقش: في المسجد المتصل بضريح چهل غازي في مقاطعة دیناجپور . 
وع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود . 
لمقاس: ۲۲۰۱۰ بوصة. 
بوضوع النقش: انشا: مسجد . 
لمراجع الثانوية: 
H. Blochmann, JASB XLII )1873(: 272-74 ,‏ 
List of Ancient Monuments in Rajshahi Division, (Calcutta: Government of Benval Public‏ 
Works Department (1896), p 16.‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 71-73.‏ 


۲ A.H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 23. 


d. 

í 

لنص: i l‏ 
سم الله الرحمن الرحيم نصر من الله وقتع قريب ویشر المؤمنين (۱۳۰۱۰۰) als‏ خير حافظا وهوار. = 
الراحمين (VENT)‏ بناء المسجد فى #ال4 ههد السلطان [ابن] السلطان ركن الدنيا والدين pl gal‏ 


لمجاهد باريكشاه سلطان خلد الله ملكه وسلطانه بحكم اشارة خان أعظم وخافان معظم پهلوي | i ig‏ 


Shaped EO ST hgh RO hah ght OR 
و‎ 

معظم الغ نصرت خان جنكدار وشقدار معاملات حوره برور ومحلهاء دیکر-- = التاریخ wl!‏ عشر 

هناك نقش اخر الذی ذكره Westmacott‏ وهو کالتالی: 

ابن نقشنه مهر نبوت که درمیان ده شانه مبارك محمد مصطفى صلى الله عليه وسلم بود 

ملاحظات: 


ان PTL ey Re‏ اتمه کر ا ON Perr ic Geer‏ الا سه 
ية في ۳ sew R‏ 


النقش رقم )#4( 
نقش سلهث المؤرخ 474ه/ 174١م‏ 


المكان الأصلى للنقش: هتخولا فى سله. 
نوع المادة: evens W‏ 
نوع الخط: نسحي باسئوب الطفرا.. 
المقاس: ۱۲۰۲۷ بوصة. 
عدد الاسطر: سطر داحد. 
موضوع النقش: انشاء مسجد . 
المراجع الثانوية: 
So Ahmad, EAM (19585 ۱۵۱: 57-58. pl XXNX VID ca).‏ 
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S. اجه‎ of Bengal, pp. $O- 


ALT) Dam. Bibliography of Muslim Inseriptrions, p. 24. 


۸ 


1 
3 


ره 


ayn 


اللوحة رقم )14( 


PRB R AED QPP OIE ARPECOP AWDCLAH dy 


انص: 
لال النبي عليه السلام من بنی مسجدا بنی الله تعالی [U]‏ قصرا في الجنة في زمن الملك العادل 
| رركا ء سلطا ونون omy Ear ery Hvar Wee eer‏ حر شو ان ا فريك عالق فى افا 
ن شهر صفر سنة ثمان وستين وثمائماية 
لخصائص: 
كتابة هذا النقش مزدحمة جدأ ففیها تشابك كبير في الكلمات والتي كتبت بالخط 
aa ais ea ED‏ الذي بذك اتاخ كن GS‏ هذا M‏ 
لنص الطويل للنقش في مساحة ضيقة دون أن تفقد الكتابة جمالها و جودتها. وبين هدا 
لنقش ونقش منداروغا المؤرخ في WAT‏ بعض التشابه وخاصة في طول منتصبات الحروف الرأسية 
كذلك في وضع كلمة 'في' على هذه المنتصبات ثلاث مرات. ويلاحظ ایضاً أن إسم خورشيد قد ورد 
ويمتاز هذا النقش بكثرة استدارة الحروف فيه وهو خال من الحركات والنقط وفد ظهر حرف الهاء 
ني كلمة الله مزخرقاً بشكل فرید . 
وقد عثر على هذا النقش في مقاطعة سلهت والتي تمع في أقصى حدود البنغال فى الشرق مما يدل 
ملی أن هذه المقاطعة آو بعض اجزائها علی الاقل کانت خاضمة للدولة الاسلامية في العصور المبکرة. 


النقش رقم ) :°( 
نقش مسجد في سلهث من عهد باریکشاه 


لمکان الأصلي للتقش: مسجد قدیم مجهول من الفترة السلطانية الذي لم تبق منه آثار. 

مكان العثور علیه: عثر عليه على شاطی بحيرة (المعروف ببحيرة الفیب) في سلهت. 

وع المادة ولونها: غير معروف. 

لفترة: قترة حکم السلطان باربکشاه. 

اللغة: اللفة المربية. 

موضوع النقش: النقش التدكاري لمسجد . 

a لمراجع الثانوية:‎ 
Wr Sayyid Murtad a’ Ali, Hadrat Shah Jalal O Sileter Itihas (Dhaka, 1998),207. 

النص: 

قال النبي صلی الله عليه وسلم من بنى مسجداً ويبتفي به وجه الله بنى الله تعالی له سبعين قصوراً :قد 

في الجنة... السلطان ركن الدنيا والدين آبو أبي: المظفر باربك شاه ابن محمود شاه السلطان... الغ لي | 


SOE e EE وسوس سس‎ ME Bete mee ام ین‎ l §3 


LEPPP ARB APP PPC PPP OP PSE By 


نقش ديوتلا (الأول) المؤرخ الخامس من رجب 578ه/الرابع من آذار/ مارس AVENE‏ 


المكان الأصلي للنقش: ديوتلا بجوار مقاطعة مالدهة في دیناجپور الجنوبية حالیا في البنفال الغربية 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود. 

نوع الخط: نسخي مع بعض عناصر التلث في أسلوب الطفراء. 

عدد الأسطر: سطران. 

موضوع النمش: انشاء مسجد 

المراجع الثانوية: 


H. Blochmann, JASB XIAU (1874): 296-97, 

A. Cunningham, ASR . vol XV (1879-80); 94-95, 

A.A. Khan, Memoirs of Gaur, pp 167-69. 

R. D. Banerji. Banglar fides, part l. p 211. 

S. Ahmad. Inscriptions of Bengal, pp 77-79. 

A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p 24-25. 


AAU pg AEM 


۳ ان 


LOTTA 


النضن: اللوحة رقم (۰۰) 
س-١‏ فال الله تعالی اجعلتم سقایه الحاج وعمارة المسجد الحرام کمن آمن بالله والیوم الآخر وجاهد 
في سبیل الله لا يستوون عند الله والله لا بهدي الوم الظالمین(۹ ۱٩‏ ) قال النبي صلی الله عليه وسلم 
مورلل تیا فى اندلا مني الله Ag‏ [له] سبعين قصرا في الجنة بنا هذه'بني هذا؛ المسجد الجامع 
بقصبته تبريزاباد خان الاعظم وخافان المعظم ناصح الملوك 

ل-۲ والسلاطين كافي العصر والزمان الغ مرا بطخان دامت معاليه في زمن الملك العادل الباذل 
at‏ "الفاضل العالم ۽ ركن الدنيا والدين آبو ai‏ المظفر باربکشاه السلطان بن محمود شاه السلطان خلد الله 

قلكه وسلطانه واعلی آمره وشانه في الخامس من رجب رجب قمرد سنة ثمان وستين وثمانماية 

l للاحظات:‎ 

3 خط الكتابة في هذا النقش نسحي يتميز بملامه خاصة نمت تحت تآثير Jai gal!‏ المحلية. وفد امتزجت في هذا 
هس عناصر كتابية مختلفه دمتوعة . قتجد على سبيل المثال في كثير من الحروف الميل الذي يشبه نظيره في خط 


Lal . 2 i‏ منتصبات الحروف الر أسية فهي حلويلة أكثر من العادة, Leg.‏ رتبت ترتیبا مسناسها بأسلوب الطفراء. وروس 


141 یو اه‎ u remm 


RRR APR RRR Ot 


ذه المنتصبات أغلظ فى الأسفل. والكتاية Legace‏ ليست بالفليظة, وتوجد فيها ein EEE‏ 
كتابة هذا النقش متشابكة وحجم الکلمات فیها صفیر مما جعل قراءة عضن أحزانه تصعب علی غیر المتمعن. والكتابة 
چا قي حواسها الأربعة بخط بار | مستطیل غير سميك. ویبدو أن الخطوط المستطيلة في ال طارات استخدمت 
ندودا فاصلة للكتابة. وليس للزينة. وهناك خط فاصل بين السطرين بقسم الكتابة بين المنطقتين المختلفتين. ويلا 
ن¿ الخط انفاصل فى الإطار الأعلى أقل سمكاأ من الخطوط الفاصلة الأخرى فى وسط اللوحة وإطاراتها. 

ومن الخصائص الفنية لبعض الحروف الواردة في النقش: l‏ 
ألفات ومنتصبات الحروف الراسية الأخرى: كل هذه المتتصبات ممتدة من الأسفل إلى أقصى حدود الإطار 
أعلى في ترتيب متناسق ومنتظم. ورؤوس هذه المنتصبات أكثر سمكأ من نقطة بدايتها كما أن أسفلها يوجد فيه 
حدار متجه إلى اليسار. 
برف الباء والتاء: يوجد فيهما ميل في بعض المواضع كما في كلمة aly‏ سے 
درف الكاف: وضعت شاكلته فوق مستوی التسطيع على المنتصبات القائمة المتوازية. 
درف في : ورد فوق مستوى التسطيع Layi‏ حيث وضع على المنتصبات المنتظمة. 


النقش رقم )°°( 
تقش بيريل المؤرخ » شوال ۲۱/۵۸۱٩‏ أيار/ مایو ١٠٤۱م‏ 


مکان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش في احدى مقابر پیریل بمقاطعة دهاکا . 
رع الخط: نسحي بأسلوب الطفرا:. 
عقاس: ۱۱۰۲۶ بوصة 
وضوع النقش: نقش تذكاري يرجح أن يكون لأحد المساجد. 
مراجع الثانوية: 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 79-80.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 25.‏ 
Y. K. Bukhari, " Four Unpublished Arabic Inscnptions of Sultan Barbak Shah of Bengal‏ 
.1953-54):22( ۲.۲۸5 


yai 


۱ | ١ UR |] سس سر‎ 


e, eee 


اربك شاه سلطان بن محمود شاه سلطان يناكرده 


جلس خرشيد سر نوبت غير محليان في الخامس eina : RUIE‏ زا ate‏ 
: . 5 ان 5 : p‏ 6 ؟ 

من] شهر شوال سنه تسع وستین وتمانماية Mee fe‏ 

لاحظات: 


ل لا (Mae aa‏ 
استخدم الناسخ بعض الكلمات الفارسية في كتابة هد eve‏ 


ENES Ze و( جم رذج‎ Ki انا‎ ri 2 و‎ TAST ye ۳ ۷ ا‎ EAS 


النقش رقم (۰۳) 
نقش فیروز بور في غور 


المكان الأصلي للنقش: عدر على مب . " الس فى ار راحضی ا لوقف يانم فیروز يور بالقرب من مدینه غور الشديهمة. 
موضوع النقش: انشا باب من المحتمل csi‏ یکدن لاحد انمساجد. 
المراجم الثانوية 


(1S. Ahmad. inscriptions of Bengal, pp 81. 
(2) ALA. Khan, Memoirs of Gaur, pp. 83. 

VA. H Dam, Bibliography of Mislim Inscriptions, p 26. 
(4) Ravenshaw, Gaur. p 40. 


وت 
ee‏ 


اللوحة رقم (2Y)‏ 


النص: 
قال الله تعالى [و] ان المساجد لله ٠‏ بانى هذا الباب خانجهان فى تاريخ غرة من ذى الحجة سنة ۸۷۰ 


کے 


ملاحظات: 

شاهد JS‏ من Ravenshaw‏ وعايد على هذا النششس meee‏ على مقبرة مير غلاد حسين. 
ولكنهما اختلفا في تحديد تاريخ النقش. فقراأ sole‏ علي السنة على أنها ۸۷۰ ه بینما سجل 
Xian 5-5‏ خر كمافي كتاب Ruins of Gaur‏ السنه على أنها ٩۷۰‏ ه. وهناك نقوش آخری في 
پاغیرهات ورد فيها اسع خانجهان في سنه ۸1١‏ ه. ومن المحتمل أن خانجهان كان قد cle‏ 
ی غور من باغيرهات Lil po‏ حكوميا. 


E E 


ra 


ue Soa 
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النقش رقم (of)‏ 
نقش غورائي في ميمن سنغ المؤرخ ۲٩‏ رمضان ۱/۵۸۷۱ آیار/ مایو ۷١٤٠م‏ 


لمکان الأصلي للنقش: مسحد قدیم في غورائي بمتاطعه ميمن سنغ. 
وع المادة: لوحه ححریه. 
وع الخط: نسخی. 
لمقاس: ۱۷۰۲۳ بوصة. 
عدد الاسطر: تلاتة أسطر. 
لمراجع الثانویه: 
Y. K. Bukhan, F/APS (1953-54): 22-23.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 26.‏ 


S. Ahmad, Jaseriptions of Bengal. pp. 83-85. 


we we 


.اله 


5 i ae 


س-١‏ قال الله تعالى إنما يعمر مساجد الله من أمن بالله واليوم الآخر وقال النبي صلى الله عليه وسا 
من بنى مسجدا لله بنى الله له بيتا في الجنه في نوبت سلطان 
س-۲ العهد والزمان ركن LOW!‏ والدین algal‏ المظفر باربکشاه سلطان ابن محمود شاه سلطان ۱ 
الله ملكه وسلطانه وأعلى أمره وشأنه بنى المسجد العالى المخصوص بعناية الله F‏ 
س-۲ المتعالی المخاطب بخطاب مجلس عالي جعل الله دولته ثابتة الأركان راسخة البنيان تم البن 
التجصيص والتذهيب في التاسع والعشرين من شهر المبارك رمضان سنة إحدى [و] سبعين وثمان 


ا 
ee‏ اللوحة رقم (°T)‏ 6 
۴ 


wD cow anos =‏ املا وگ 


ARDEA MPEP MPP PPL ABO OY‏ ا ا 


النقش رقم )0°( 
نمش میانه در (چاند دروازه) المورخ ۱ EVV‏ ام 


المكان الأصلي للنقش: چاند دروازه أي الباب القمري بميانه در في غور. 

مكان وجوده الحالي: متحف جامعة بنسلشانيا في فيلاد لفيا بالولايات المتحدة الأمريكية. 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود. 

نوع الخط: الثلث باسلوب الطفراء 

المقاس: ۲١۹۷‏ يا 


عدد الأسطر: سطران نیسان. وکل سطر منهما منقسم الى ست عشرة وحدة مستملة. 
موضوع النقش: ابیات 0 
المراجع الثانوية 


Cunningham, ASR, vol. 15, p. 53. 

Ravenshaw, Gaur. p. 19. 

A. A. Khan, Memoirs of Gaur, pp. 56-58. 

Nabih A. Faris & G. C. Miles. Ars Islamica آلا‎ )19460(: 141-47. 
A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 26-27. 

S. Ahmad, lnscriprions of Bengal, pp. 85-88. 


Le ات توس‎ pe 


ee LE‏ س 


7 oe IM ۱۳-19 پاک‎ 
و‎ 


. ( ۱ ae ~i i 
۳ ۶ 2 T: nr 5 Pra 
A 1 


۲۵ ee gt eg 
PM ۰ 
تلك سم ا‎ 


vate whores caus 


(Of) اللوحة رقم‎ l yail wy 

تر في وسط الإطار الزخرفي الأفقى في الأعلى: 

م الله الرحمن الرحيم 

ots‏ الكتابية فى السطر الأعلى: 

لله دی الا لا والمنن رب شره عن نوم وعن وسن 

5 3 على المختار من مضر خير الأنام النبي السید المدف 


ee E 7 SESE a‏ معي سب سس بت 158 اسل سح لن و Cea cimil‏ الول س 


MRAM AMP? WM PRAM MBN UM RAN! 


حمد خاتم الرسل الكرام ومن لولاه سبل الهدى والحق لم تبن 
أله معدن التقوی وصحبته الطایعی الله في سروفى علن 

بعد أثني على جواد رحمته آزری بجود السحاب الهاطل الهتن 
لشاه سلطان ركن الدین والدنیا سلطاننا باریکشاه العلی الفطن 
بن الذي شاع في الامصار بأبه سلطان محمود شاه المادل الحسن 
بل في العراقين سلطان له كرم کباربکشاه وفي الشام واليمن 
لوحدات الكتابية فى السطر الأسفل: 

لا فما في بلاد الله قط له فى البدل مثل فهدا واحد الزمن 
داره کالجتان رائق نزه ومجلب للفنی ومذهب الشجن 
هر جرى تحتها کالسلسبیل له اجناء در قلت pails‏ والمحن 
ابه راحة للروح ریحان :ى الحبیب وللأعداء کالشطن 
اب على نشيط مشرح سمه ميانه در وهی دخول خاص آمن 
حدى وسبعون والتمائمتة سنا داك مبناه زمان العيش والاون 
الله أسأله تخليد دولته ما غرد الطير في روض على قنن 


ردور سلطنت شاه جهانيناه ركن الدنيا والدين أبو المظفر باربكشاه سلطان خلد الله 
لمكه وسلطانه clin‏ ميانه در بسنة إحدى وسبعون وتمانمية شد (ه است) 
لتحليل التاريخي: 

قطنت هزه aa‏ الكقابية الرائفة رحلة ظویله غير القرتین لابين قبل آن didia ga pad‏ 
لحامعى فی ينسلقانيا University of Pennsylvania‏ بالولايات المتحدة الأمريكية. ومن الظريف أن 
لقائمين على المتحف لم يتمكنوا من معرفة مكان صناعته عندما اشتروه من H. Kevorkian‏ عام ۱۹۲۲م 
كتبوا عليه تعلیقاً خاطناً لعدم معرفتهم بتاريخ نقشه حیث نسبوه إلى مصر في عهد السلطان محمود شاه 
تاکم العراق واليمن والشام. وبعد بضع سنوات ald‏ المستشرق M. Martinovitch‏ بفحصه وأخطأ هو الآخر 
ظن أن هذا النقش يسجل اسم أحد حكام الأسرة التيمورية وهو السلطان محمود شاه والذي كان حاكماً 
على بعض مناطق إيران. ثم تبعه بعد ذلك كل من George C. Milles Nabih A, Faris‏ فأعادا النظر فيه i‏ 
كانت قراءتهما أقرب إلى الحق من أسلافهما. حيث نسبا النقش إلى السلطان باريكشاه في البنغال. ولو ؛ 
بدنا إلى بعض المراجع القديمة لوجدنا أن بعضها يشير إلى هذا النقش في طياته فيذكر شيام پرساد مثلاً.. 
بي مخطوطه أنه رای هذا النقش في ميانه در منصوبا على چاند دروازه (الباب القمري). ورآه p Henry Lal‏ 
) فى المكان نفسه. آما الرائد فرانکلین فقد شاهد هذا النقش بالقرب من چاند دروازه في فرق 
موامالتي. rey‏ أنه قام بنقل هذا النقش من مکانه بعد مشاهدته 128 كان يهوى جمع الاثار والنواد ۳ 
E‏ هذا النوع. ولمله حمله معه إلى انجلترا كما قعل بالعدید من نفوش غور. 

وبالرغم من أن فرانکلین كان قد أهدى معظم مجموعاته من النقوش العريية للمتحف البريطاني إلا 
نذا النقش Jani‏ إلى حوزة Sir Thomas Hope‏ (المتوفى عام (P VAT‏ بطريقة be‏ وقي عام ۱۹۱۷ 
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= بخ وق الطعش aA!‏ الاسلامية ف Aadi‏ 


اوح دی TEP‏ لي TEPER ED‏ اجو PEPER‏ 
مجموعة هذا ير بالمزاد العلنى فكان مما اشتراه Mr. Kevorkian‏ هذا النقش ثم نقله للولايات المتحدة 
واشتراد فيما بعد المتحف الجامعي في فيلادلفيا salle‏ يحتوى على هذا النقش في الوفت الحاضر. 
الخصائص: 

يحتوي هذا النقش على كتابة رائعة منحوتة على لوحة حجرية مستطيلة الشكل تبدو وكآنها 
لوحة واحدة لكنها في الحقيفة مركبة من تسع فطع حجرية جمعت لتكون لوحة واحدة Adis plas‏ 
فريدة ويلاحظ أن فا القطع ليست ذات احجام متساوية فالمطع التي في أعلى اللوحة اقل 
حجوما من بقية القطع وأضلاع جميع القطع مستطيلة. والكتابة بوجه عام بارزة على أرضية 
الحجر ومحاطة من جوانبها الاربعة باطار مزخرف بالزخارف النباتية کالازهار والأوراق 
والأغصان والوريدات ذات الفصوص العديدة. وتمثل هذه الزخارف احدی أروع الزخارف النباتية 
على اللوحات الحجرية في البنفال في تلك الأونة. وهذه الزخارف ممزوجة بالعناصر المحلية مع 
الأرايسك. 

وقد قسم الفنان هذه اللوحة المستطيلة إلى قسمين متساويين وذلك برسم خط Jola‏ 
آفمي. نم فسم US‏ من هدین التسمین الى ست عشرة وحدة مستقلة صفيرة مستطيلة الأضلاع. 
فتكون بذلك ثنتان وثلاثون وحدة صغيرة ومتساوية oe‏ يفصل Lyin‏ خطوط بارزة. وکل من 
هذه !! لوحدات يحتوي على بيت من الابیات القصيرة التي د نهشت في هده اللوحة. 

ومن أبرز المظاهر الفنیه فى هدد ae‏ تغيير اسلوب الكتابه في هذه الوحدات الصفيرة. 
فتجد Wie‏ في القسم الأول وهو السطر العلوي : أن Sal‏ وحدة من وحداتها فد بدآت الكتابة فيها 
بأسلوب الطفراء آما الثانية فاستخدم فيها خط الثلث ثم بأسلوب الطفراء ثم الثلث وهکذا. آما 
القسم الثانى فى الأسفل أي السطر السفلي فتبدأ الكتابة فيه بخط الثلث ثم بأسلوب الطغراء 
وهکذا حتی النهاية. وقد نتج عن ذلك التناوب في استخدام اسالیب مختلفة من الكتابة منظر 
جمیل رائع مما جعل هذه اللوحة من أجمل اللوحات الكتابية الحجرية. و علی غير ما يالاحظ في 
معظم کتایات الطفراء في الینفال فإن كتابة الطفراء في هذا النقش تشبه إلى حد كبير الطفراء 
الفكفاقية Slaw‏ يرن المتخصنيناتالطودلة فف وا حيث تزدحم الحروف في أسفل هذه 
المنتصبات لدرجة إن الحروف في الأسفل تحتل نصف طول هذه المنتصبات أو أكثر بقليل في 
بعض المواضع 

ويلاحظ أن بعض الحروف والكلمات التي كتبت بآسلوب الطغراء قد كتبت مقلوبة مثال ذلك 
كلمة المنن" في أول كتابة الطفرا في الوحدة الاولی وكلمة للشحن في نهاية الوحدة العاشرة. 
روتجد تجدر الإشارة هنا إلى أن الكتابات الثلثية سهلة القراءة فهي واضحة جدا وتخلو من التعقيدات. 
0 والمتآمل للابیات الواردة في هذه اللوحة الرائعة يجد آن الوزن في بعض الأبيات مكسور. 
قى الوفت التي نظمت فيه القصيدة على اليحر اليسيط تجد البيت الساديين والعاشر ills‏ 
على خلاف ذلك. وهذه اللوحة من اللوحات النادرة في البنفال والتي تحوي als Gis ba‏ 
" يوجد على حد علمي سوى لوحة أخرى تحوي نصأ شعريأ بينما النقوش الأخرى تقدم نصوصاً 
4 كققط. 


160 


oala‏ انیت ۸4 1N iainta‏ س 


۲۹۰۹۱۴۹۵۹۲ ۱۱ ODOR QING? PRETO ORT OE 


النقش رقم )3( 
نقش مسجد سالك المؤرخ AVENI BAYN‏ 


لمكان الأصلي للنقش: مسجد سالك في مدينة بشيرهات بمقاطعة جوبيش جرغنة. 
وع المادة: لوحة حجرية. 
وع الخط: نسخي. 
لمقاس: ۱*۱۲ بوصة. 
مدد الاسطر: سطران. 
وضوع النقش: انشا: مسجد . 
لمراجع الثانوية: 
fig. 5.‏ ,29 :)1910( 1لا Rai Manmohan Chakraverty Bahadur, JASB (proceedings)‏ 
R. D, Banerjee, Joumal of Bihar and Orissa Research Society ۱۷ (19118): 179-80, pl. H.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inseriptions, p. 27-28.‏ 
S. Ahmad. Inscriptions of Bengal, pp. 88-90.‏ 


اللوحة رقم )22( 


لنص: 


بر-۱ لا اله الا الله محمد رسول الله بنی هذا المسجد مجلس 
بر ٣=‏ المعظم والمکرم مجلس أعظم دامت عضمته سنه Sant‏ وسعين وثمائماية 


‘oxy DEES ar Fr: raat 2 $ ATLE a أي اونا‎ Peng وس‎ x: 0 AR mq: yer ۲ sart Pee 


النقش رقم (eV)‏ 
تقش المتحف الوطني البنفلاديشي من عهد السلطان باريكشاه 


ets ان‎ Vala اه يدفاكلنة‎ eee sie 
81.640 مكان وجود الحالي: المتحف الوصنی لبتغلاد يكن بداكا برخم‎ 
l نوع المادة ولونها : الات بو‎ 
. الخط وعدد الاسطر: الخحل البهاری المحلى: أريعة أسطر‎ 
ف اننهاية.‎ B NA اللفة: العربية مع‎ 
الفترة: فترة حكم السلطان باریکتا:.‎ 
موضوع النقش: نقش تدکاري‎ 
. المراجع الثانوية: لا تو جد‎ 
النص:‎ 

سر-١‏ لا اله الا الله محمد رسول الله الله Y‏ اله الا هو TENT‏ ۱/۹ 


w 13 GE 


A : | . -‏ 
كن القیود ٠‏ 2446 سه y a‏ نود له ما شی السمو ات AN.‏ ۱ 


Ca 
My 1 


وما Ca‏ الا ف مر دا iiu sas!‏ عنده ألا 4630 ales‏ ۱ 5 
۳ ی ر ی w‏ ت 29 os‏ = 3 0 = 


ن 


vty 


> 


س ۲ ما بین ايديهم و ما خلفهم و * يحيدلون بشىء 
ae eee pa‏ وسع كرسيه السموات والاردن 
ولا بوده حفظهما و هو اتعلي العظیم ۷ اگراء 

س-۳ في اندین فد تبین آلرشد من نعي فمن یکضر 
بالطاغوت و يومن all‏ هقد استمسك بالعروة الوثقي 
لانمصام لها و الله سميه #ال#هليم تاريخ نهم 
س ؛ سال كرسي سلامت سلطان بن سلطان ركن 


ما 


اش هه eee‏ ی ار ی A eee ee‏ ا“ نه : 
الذنیا و الدين ابو المظفر باربك شاه سلطان بن محمود اللوحة رقم )2%( 


43 الما RE ۱ cs P a‏ 
شاه سطان أبن مسحد eela‏ بنا درد سار حان 


النقش رقم (OA)‏ 
7 نقش میرزا غنج بمقاطعة بافرغنج المؤرخ ۷۱/۵۸۷۲ ۷۲-۱ ۱م 


ن الأصلي للنقش: مسجد يتع على بعد تمانية أميال من ميرزا غنج في مقاطعة بافرغنج في 
نوكن لجال 

گان وجوده الحالي: المتحف الهندى برقم 12 A No.‏ 

النقشى: انشا- مسجد . 


IAPR APPT RARR RAET ORT REN UBER 
المراجع الثانوية:‎ 

W. N. Lees, JASB XXIX (1860): 406-407, ۰ 

A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions. p. 25. 

S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 81-83. 


C. Dutt. Inscriptions in the Indian Museum, p. 15. 


اللوحة رقم (OV)‏ 


النص: 

س-۱ We‏ ل النبي صلى الله عليه وسلم من بنى مسجداً بنى الله له في الجنة سبعين قصراً بني هذا 
المسجد في عهد السلطان الأعظم ركن الدنيا والدين 

بن اتاو ee‏ , بناه خان معظم أجيال خان ابن محمد و بنی 
i‏ :2 سبهورست و سبعین و ثمائماية 


Ceo 
pA EYY- EYN BAVI نقش ماهيسنتوش الثاني المؤرخ‎ 


لمکان الأصلي للنقش: ماهيسنتوش بمقاطعة راجشاهي. 
وع المادة: لوحة حجرية. 

لمقاس: ۸۰۱۷ يوصة. 

مدد الأسطر: سطران. 

نوضوع النقش: إنشاء مسجد . 

لمراجع الثانوية: 


١ 
t 
۰ 
b: 
v 


lochmann, JASB XLIV(1875): 291. 
. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, .p 28. 
mad, Inscriptions of Bengal, pp. 90-91. 


1613 m fin) )لمق اناه ااعلامنةة‎ anal = 


ny PPPs 7۳۱۲ mye و‎ NR? apes : oe ENP SS BOME ESAS E 
ثمائماية‎ [a] ر باريك آیاد مكن ست وسبعین‎ Sas وزير سهر‎ JI والمعظم‎ eac Y! بنى المسجد خان‎ 


النقش رقم )١١(‏ 
نقش هتهازاري المؤرخ ۲۰ رمضان ۵۸۷۸-/:۱:۲م 


المكان الأصلي للنقش: هتهازاري بمقاطعة شتاغنغ. 
نوع المادة: لوحة حجرية. 
نوع الخط: نسخي. 
عدد الأسطر: سطران. 
موضوع النقش: انشاء مسجد 
المراجع الثانوية 
R. D. Banerjee. Journal of Bihar and Orissa Research Society IV 1918181, fig. ۲۰‏ 
A. H. Dani. Bibliography oj Muslim Inscriptions, p. 28‏ 


S. Ahmad. Inscriptions of Bengal. p. 91. 


النص: اللوحة رقم (0A)‏ 

خی سح الاطار الا علی. 

U‏ مفنح lad!‏ انه 

س-۱ يتاريخ بيست ينجم ماد Ewe‏ و سنة ثمان وسيعين وثمانماية في age‏ سلطان ركن الد 

وآلدین آبو"آبي المظفر باربکشاه السلطا 
۲-۷ ابن محمود شاه السلعلان خلد الله ملکه وسلطانه هذا المسجد مجلس أعلى عليه الرحمة والففران بنا 

< و ۰ 

es 
'لدعائيه يا ممت‎ e یی با‎ Pe a waa ز هنت كت هدا‎ 


تا tall eal‏ تة Lia‏ كنت كينا مين المقدسة ال oss‏ بعد ذلك فکتب بعض الكلمات 


RAPT BAER OBER ADP ROCA RRR ABR 1 


باللفة الفارسية فى ي خاتمة النص, وخط هذا النقش خط نسخي باسلوب محلی غريب فهو یمتاز ز بالاستدارة الكثيرة 
في الحروف. ويتردد د بعض الأحيان على أرضية هذه اللوحة بعض الأشكال الزخرقية. ولكنها ليست متناسقة أو 
شمه . Guus‏ 1 ن الناسخ قد تأثر فى رسم هده الأشكال بالعناصر الزخرفية الهندوكية التي تمتلها الوريدات 
والورقة النباتية ذات الفصوص المتعددة والشکل الهندسي. ۵ 


نقش (۱۱) 


نقش LIS‏ المؤرخ ۵۸۷۸/ ۱1۷-۱۲۷۳م 


المکان الاصلي للنقش: کالنا بمقاطعة بوردوان في البنغال الغربية. 
مکان وجوده الحالي: المتحف الوطني في کلکتا بالهند . 
نوع المادة ونوعها : لوحة حجرية Ale;‏ وأرضيتها غير ناعمه. 
نوع الخط: الثلث المرکب. 
المقاس: ۱*۲۷ بوصة. 
عدد الأسطر: آرضية الكتابة تنقسم إلى قسمين كل منهما يتكون من سطرين. 
موضوع النقش: انشا مسجد 
المراجع الثانویه: 
S. Ahmad, EZM (1933-34): 1-2; Dani. Bibliography of Muslim Inscription, p. 42: S. Ahmad,‏ 
inscription of Bengal, pp. 138-40; C. Dutt, Arabic and Persian Inscription in the Indian‏ 
Museum, p. 20; A. Karim, JASP, XIII, no.3 (Decembre 1968): 319-28: Desai, Correct‏ 
Attribution of the two So-Called Inscription of Nasir al-Din Mahmud Shah,” JASBD, XXIII.‏ 
nol (April 1978): 11-17; A. Karim. Corpus of i ad pp. 174-79,‏ 


Moet a 
ol Pee eau بسم الله الرحمن الرحيم‎ 
A الا هو الحي القيوم لاتأخذه سنة‎ all الله لا‎ ١-س‎ 
IS 5 ولا نوم له مافي السمواة (السموات. ومافي‎ 
1 — الأرض من ذا الذي يشفع عنده إلا بإذنه يعلم‎ 
1 tkp 1 س-۲ مابین أيديهم وما خلفهم ولایحیطون بشيء من ي ویو‎ 

غلمه إلا Lay‏ شاء وسع كرسيه السمواة:السمو PMNS ES‏ لم لت هرت 

والارش ولا nabs‏ حفظهما وهو العلي العظیم tat‏ رقم )0%( 1 
بر -۳ لاإكراه في الدين قد تبين الرشد من الفي فمن يكفر بالطاغوة«بالطاغوت؛ ويؤمن بالله فقد استمسك aly‏ 
الوتقى Y‏ ]1[ نفصام لها والله 8 
س ۶۰ سميه عليم بنی هذا المسجد دولت خان 'بن حسين فى عهد السلطا 'بن السلطان ناصر أمير المؤمة 

شام السلطان بادشاء غازي خلد الله ملكه وسلطانه نمقها في التاريخ سنة ثمان وسبعين وثمانماية. 1 


ازج 


۱ و‎ me oem a. ee IAS 


She eh haste ا‎ oh ehh ery} wig’ Shah Tapert Ghe 


۰ ۰ 
الخصائص: 
هده اللوحة من ضمن اللوحات العربیه المحضوفله في مستودع المتحف الهندي ESIS‏ . التي لم تعرض حتی الان شی صانه 
الفرض. . وكما هه mals‏ من حصو E e‏ 5 كانت فد تعرضت للتاف de‏ ی هر pen‏ 
الحروف. وغد ja!‏ ذلك بالاضافة الى عباراتها الطويلة والمتشابكة الى صعوبه خرا:: wal‏ شس بشكل vale‏ 


ows 


الحمیل . ولم يننبه لدلك كل من مولوي شمس 


ay 


دقد كنهد تبت البسملة في دسط دصار اذهك شوق السطر الأول بخط Ji‏ 
الدين احمد وضياء ical‏ ديساني وعبد "لكريم خلال دراستهم هد! النشس .نه تلت اليسملة أية e‏ 
تمقبها فى سورة البشرة إلا اکراه فى الدين.. (sl‏ وفى النهاية سجل اسع المشيد دالستطان poles!‏ مصعوبا بالا 
ب تم تریح لانشان:ولیاحت في نقوش ایتفال بجد آن ر الکرعنی eae‏ 
Sls‏ بل كانو! ستخر مدن شي الأغلب اديه Lule‏ تعمر مساحد 'اللة.. dni‏ لهد آنفرض. 


wal gl!‏ أذ عم شوح "لکتابه فى السحت الآ للنشش قد تسبب فى S apas‏ 35 نحديد تاريخ هذا النقش. وندلت 
y's‏ ج ال تام دصر تستمر حير شی یر في سس 


لم استصه أن أخرم بصحة u‏ الذي سبته ال هدا النتت لق eae cr‏ كل حال ails‏ مه افتراضش صحة هذا التاريخ فان 
النفش بذلك يعود إلى عهد السلطان يا ريكشاد. 


النقش رفم (AV)‏ 
نقش غازي بور في عهد باریکشاه المورخ ۵ رمضان ۱۶۷-۱۷۳۲/۵۸۷۸م 


المکان الأصلي للنقش: غازي يور في مقاطعة يوپي الحالية (أترپرديش). 
مکان وجوده الحالي: المنحف الحكومي في لکهنو بالهند 
اللفة: اللفة العريية. 
موضوع النقش: نقش NSIS‏ . 
اسم المشيد: اقرار خان !عظم خافان معظم مكرم صاحب السيف والقلم , بهوي العصر والزمان Hl‏ فى 
عهد السلطان باربکشاه ) ۵۸۷۹-۸۲۱۸ / ۱۷-3۹ (ab‏ 
المراجع الثانویه: 
Y. K. Bukhan. “Inscriptions trom the State Museum. Lakhnow,” ۰۵ 11955-56):47-48, pl XN.‏ 
M. R. Tarafdar, “Epigraphic and Numismatic Notes Bearing on the History of Pre Mughal‏ 
Bengal." JASBD vol. XX, no. 3 (December, 19750:‏ 


)۱۰( اللرحة رقم‎ ra 


ROMP ARAR AMARA AAA RA AR Ae 


لنص: 

و a.‏ ۰ خانا عظم وخافان معظم مكرم صاحب السیه والقلم 

ن-۲ پهلوی عصر والزمان الغ اقرار خان سلمه الله تعالے فى الدارین 

لاحظات: ورد اسم اقرار خان في ثلائة نقوش آخری من عهد باربکشاه: وقد عثر على هذه النقوش في دیناجپور 


bee? 


تريبيني ومهيسنتوش: وقد عثر على النقش المذكور أعلاه في غازي بور في أقصى حدود البنفال alot‏ باربكشاه. 


النقش رقم (AT)‏ 
نقش ديوتلا الثاني غير مؤرخ 


لمكان الأصلي للنقش: آحد مساجد دیوتلا. 
يدد الأسطر: آربع لوحات كتابية في لوحة واحدة. 
وضوع النقش: انشاء مسجد . 


لمراجع الثانوية: 
H. Blochmann, JASB XLI (1874): 296-97.‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 80-81.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 24-25.‏ 
لنص: 


نال النبي صلی الله علیه وسلم من بنی مسجدا في الدنیا بنی الله تعالی له سبعین قصورااقصرا؛ في 
لجنة [بنی] المسجد في القصية المبارك تبریزاباد عرف دیوتلا في العهد . ۰ . [باریلکشاه خلد 
لله ملكه وأعلى أمره وشأنه سلمه الله تعالى فى الدارین 
لاحظات: l‏ 

طمست معظم معالم هدا النقش مع مرور الزمن. 


النقش رقم (VE)‏ 
نقش مسجد شنك موهن المؤرخ غرة جمادى الأولى 6۱۱/۵۸۷۰ ۱م t‏ 


لمكان الأصلي للنقش: مسجد شنك موهن في مدينة مالدهة القديمة. 
g2 Gaur Social Wel Fare Mission Museum‏ قرية مهدیپور بجوار مدينة «غوژ» الأثرية. 

وع المادة: لوحه حجریة. 

وع الخط: سچی . 

ملد الأسطر: سطر aml‏ 5 


1001017 عسل .لل ع وإسويد د ی و ن ن‎ Da ل لسو ويس وت‎ o | 67 mets هت .عنم و‎ A ane WL لالت‎ mathe. oa 


yh P re RB Gh PP agra لوط طن‎ ay جلو جا‎ or pedro 


المراجع الثانوية: 
H. Blochmann, JASB XLII (1874); 297-98.‏ 
Cunningham, ASR, vol 15. p. 77-78‏ 
H. Beverage. “Khurshid-i-Jahan-Numa of Sayyid Hahi Baksh" JASB ۱۱۸۱۷ (1895). 199-200.‏ 
A. A. Khan. Memoirs of Gaur. pp. 147-48.‏ 
A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 29.‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 92-94.‏ 


النص: 
0 
ل النبي صلى الله عليه وسلم من بنى مسجدا لله بنى الله له قصرا في الجنة مثله بني بآمر السلطان 
شمس الدنيا والدين i gol‏ المظفريوسف شاه بن باربك شاه ابن محمود شاه السلطان خلد الله ملكه 


وسلطنته هذا المسجد ولك في التاريخ غرة حمادی الاولى سنة سبعين 
a‏ تمانماية 


ee ERIE 
| Senne AL eee TITE 


a 
5 ey YONI ee o 


oe ASO موه‎ wer prem 


اللوحة رقم )15( 
تیا اوه ‘ail‏ حيم لا اله ۷ الله يقول cael!‏ فى ين دالا ما وموصوف باوصف الكما! 
ترحمن 'لر شي yoy?‏ 5 
ps ie -Yu‏ الحي ayaa!‏ حاب مجلس ر الشرف عين عنانات بنى هذا المسجد مجلس الشرف . ۰ الرحل شهر ميارك 
ملاحظات: 
تاريخ هذا النعت ی غير واضح. ! لك فان هناك اختلافا في يي خراءته في المراجه ع الأخرى. 


النقش رقم )10( 
نقش سلطان غنج المؤرخ ۹ e\iVt‏ 


المكان الأصلي للنقش: سلطان غنج في lage‏ غارّي بمقاطعة راجشاهى. 
٠‏ مكان وجوده الحالي: متحف ابحاث ورندره في راجشاهي برقم LTV‏ 
يجسلوع المادة ولونها : لو حة ححرية من البازئت الأسود. 

baie‏ نسخي باسلوب الطغراء. 
۱ س: ۱۲۰۲۶ يوصة. 

وی الأسطر: سطران. 


VRB OPE VOPR ABR VEER OPEC DARA 


. وضوع النقش: انشاء مسجد‎ 
لمراجع الثانوية‎ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 29. 
S. Ahmad. Inscriptions of Bengal. pp. 94-96, 
53 r “PEPPER L AURIP AEE | PY 


—q . 
w, 


ایا 
NY‏ 
aps‏ 


اللوحة رقم (۱۳) 

النص: 
س۱۰ فال النبي عليه السلام من بنى مسجدا ننى الله تعالى [له] سبعين قصرا في الجنة بنى هذا 
المسجد في عهد السلطان ابن السلطان ثبن:اين السلطان 
بر-۲ شمس الدنیا والدین ipl‏ المظفر يوسف شاه ابن باربکشاه سلطان نبنابن محمود شاه 
سلطان بنا كرده خان as‏ خاقان أعظم الغ صوفیخان بتاريخ تسع وسیعین وثمانمایه 
السطر العمردي على اليمين : 
ويسبح الرعد بحمده والملاتكة من خيفته [ ۱۳ : ۲۲ ] 
السطر العمودى على اليسار: 
لا اله إلا الله محمد رسول الله 
الخصائص: 

يمثل هذا النقش نموذجا Lait,‏ لاستخدام اسلوب الطغراء بالخط النسخي فالمنتصبات الطويلة للحروف م 
الراسية قد رتبت ترتيباً راثعاً ومتناسقاً وهی تفطي جزءأ كبيراً من أرضية الكتابة. ویلاحظ أن غلظ هذه المنتصبات ‏ 
يزداد E Jared bun, bays‏ ثم تاخد 5 هذه المنتصبات في النهاية E‏ تتحة الى ایا 
وتشبه نصف الرمح. وتتميز هذه الكتابة بكثرة الاستدارة في حروفها . X‏ 
ويلاحظ وجود تعض الأشكال الزخرفية النباتية تحت الكتابة في كلا السطرين الأول والثاني قهناك على یل المنال عصن و 
قبل كلمة سيفين دتحته کلم تفالى PE‏ هذا الشكل الزخرفی في بداية السطر لناني ی ونهایته Lal‏ | وكذلك تحت BG‏ 
0 في السطر نفسه. والكتابة قي هذ' النقش محاطة من جوانبها الأربعة بخطوط بارزة مستطيلة الأضلاع كما أن هناك خ 

بين السطرين. ويلاحظ أن الناسخ قد وضع هده الکلمات في عير موضعها خلاف انیت اقات ما ۰ 
ne‏ فى تنظيم المنتصیات. مثال ذلك كلمة بنی التي کتبت بعد كلمة المسجد E‏ السطر الأول. 


l REE در‎ ٠.د‎ Oe ہے وود‎ etre ae حف م ہہ‎ ee ee te دیات‎ r we. 169 4 EAM ويه ل ۹ اب ده‎ 


ARPA AAT AP APA PAPE FPO MA AD Re 


Lai‏ الخصائص الفنية لبعض الحروف التي وردت في هذ! النقش فهي كما يلي: 

الشين: نقشت النقاط الثلاث لحرف الشين بشكل غريب. r‏ 

الكاف: وضعت شاكلته أعلى السطر تحت راس اصبع هذا الحرف بقلیل. 5 

النون: كتبت النون في شكل نصف داترة في حالة الانفراد. ويلاحظ في السطر الأول أن fe‏ 

هناك ثلات نونات وضعت كل منها في بطن الأخرى ووضعت نقاط النون على رووسها اليمنى 

ومن اتطریت أن "هذه التونات gles‏ بكلمنات سا هی GK‏ الاه التی كررت ثلاث F‏ 
قرات ف السطر الا ۰ of‏ 
في: 7 هذا الحرف مرتين في السطر الأول في شكلين مختلفین فضي الحالة الأولى تراها — 

عريضة نسبيا. Lai‏ في الحالة الثانية فهى أكثر استدارة. وفی كلتا الحالتين وضعتا فوق خط استواء 
الکتابة في اعلی المنتصیات. ۱ l‏ 


النقش رقم )17( 
نقش ضريح نور قطب العالم المؤرخ YÉ‏ رجحب AAA:‏ / هؤام 


المكان الأصلي للنقش: شاهد فرانكلين هذا النقش منصوباً على محراب مسجد في ضريع شيخ نور 
فطب العالم في يورويه فى حضرت پندود. 
موضوع النقش: انشاء ee‏ 
المراجع الثانوية: 

W. Franklin. Journal ofa route from Rajmahal to Gour. MS in India Office Library, p. 12.‏ 
النص: 
قال النيي صلى الله عليه وسلم لا اله لا الله من بنى مسجدا لله بنى الله له قسرا فى الجنة بنى هذا المسجد 
السلطان العادل الباذل شمس الدنيا والدين أبو المظفر يوسف شاه السلطان بن باربك شاه السلطان محمود شاء 
السلطان خلد الله ملكه وسلطانه واعلی الله أمره وشانه في مجلس الدين هو آعلى المجالس كان ذلك الباب فى 
التاريخ يوم الجمعة أربعة وعشرين شهر رجب سنة ثمانین وثمانماية من هجرة النبي صلى الله عليه وسلم 00 


النقش رقم (AV)‏ 
نقش پنذوه المؤرخ غرة محرم ١١ [AAAY‏ نیسان/ إبريل ۷ ام 
w‏ 


(1) DA 
الأصلي للنقش: أحد مساجد بندوه في مقاطعة هوغلی بالبنغال الفربية.‎ SSP 


المادة: لوحة حجرية. 


5 اسطر‎ aui : معط‎ ee 
é ae 


۲۹۲ ۹131۵ ۹۲ ۲۲ BBP T BDO OPE TDPRI VET BRET k, 
ضوع النقش: إنشاء مسجد.‎ 
راجع الثانوية:‎ 
H. Blochmann, JASB XXXIX )18701:300: --- JASB XLIV (1875):275-76. pl. YI (۰ 
Cunningham, ASR vol. 1 (1882): 124--26. 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions. p. 30-31. 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal. pp. 97-100. 


HLM ILL ۳ | 


Os Ve a= T م‎ aa. 
SNRA ا‎ YEE ح‎ 


| a a cn st We 


ye‏ ها سس 
peal als Bie ۳ EE | 1 |‏ 


اللوحة رقم (۱۳) 


أن المساجد لله فلا تدعوا مع الله أحدا وقال عليه السلام من بنى مسجدا في 
.نيا بنى الله له في الآخرة سبعين قصرا بنى المسجد في عهد ٩٩۱۶‏ سلطان 

Y-‏ الزمان المژید بتأبيد الدیان خليفة الله بالحجة والبرهان السلطان ابن السلطان ابن السلطان ؟ 
مس الدنیا والدین أبو:أبي” المظفر یوسف شاه السلطان ابن باریکشاه 

ان اند مر هلان كلك نک و که وي تا امین ا ELE PE‏ 


-۱ قال الله تعالى و 


~ 


9 dalu المكرم صاحب السيف والقلم مهدي العصر والزمان الغ مجلس أعظم‎ elon 
xk : الله تعالى في 'لدارين مؤرخا في اليوم الرابع الغرة من شهر محرم سنه أتنى وثمانين وثمانماية و واتمماتم:‎ $- 
T خصائص:‎ 


كتب هذا النقش بالخط النسخی وكتابته ليست بالاتقان المعهود فى النقوش الأخرى المعاصرة له. ویلاحد 
هر الكتابة فيه يختلف في آسلوبه وخطه عن النقوش الاخری من الفترة نفسها. ویظهر ذلك بوضوح في سس 


اي و ا oh Crepes‏ اا ا ا ا لو 


` 


الباء وأخواتها وفى رؤوس حرف الدال والتى مدت إلى الأعلى فى بعض المواضع لتأخذ اشکال المنتصبات القاڈ 
#تتتاسق مم منتصبات الحروف ار ية الأخري مثل اللام ee ȘI;‏ من سل لا تایه كج هه 
المنتسبات باسلوب جمالی قانها تغتشر الى التناسق والتمائل. فانمنتصیات عير متساویه فى طولها و المساخات Laue‏ 
بينها كما أن زواياها غير متناسقة قهي مستشيمة في بعض المواضه ومائلة في مواضع احری. 

وكتابة بعض أجزاء هد؛ النقش ليست واضحة. ویلاحند آن حجم الحروف في نهاية الكتابة أكبر وادس 
بالمتارنه مع بقیه الأجزاء. والسبب في ذلك يرجه الى توافر مكان وأسه فى النهاية. ا اراد الناسخ عاد الفراء 
بالکلمات المتبقية فجاءت بججم کبیر. وشد: الاختیار من الناسخ جاء على غير التقليد المتبه في النقوش الكتابية 
فى البتفال حیث كانت الحروف والکنمات فی النهاية تکتب بحجم صفیر تعد ء توافر المکان. نری آن انکاتب ملا 
الفراغ بزخرفة هندسية على هذا الشکد: Ay‏ 


اللوحة رقم (۱1) 


ملاحظه : 
مع الأسف انشدید. لم استطم قراءة هذا النقش الذي عثر عليه أيضا في يندوه في هوغلي. 


النقش رقم (A)‏ 
نقش في المتحف البريطاني مؤرخ AAY‏ ۱۲۷۷/۵م 


المکان الاصلي للنقش: عثر على هذا النقش في مسجد مهاجن ئولة في العاصمة القديمة غور . 
مکان وجوده العالي: المتحف البريطاني. واللوحة مکسورة إلى جزاین برقم ۸+6485۱/۱(). 
:؟. نوع المادة ولونها: جرانیت أسود . 


ee‏ الثلث مه اسلوب الطفراء. 
مه سى peel! ٠:‏ = ااول: ۰ IVa‏ بو حسه . 


-y‏ الجز: التاني: ۱۰۲۰؛ بوصه. 


۲۹۱32۷2۲۷۵۶ 17 MET? VBR BPP VOOR BEC RORE 


مراجع الثانوية 
Cunningham, ASR XV (1882): 60-61.‏ 
Ravenshaw, Gaur, p. 30.‏ 
H. Creighton, Ruins of Gaur, pl. 30.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 30.‏ 
S. Ahmad, 00 of Bengal, pp. 96-97.‏ 


pny: HEL Bara Wi ae M ۳ ۳ 


۸ Nt RET عي :ا‎ (a 


اللوحة رقم )٠١(‏ 


ای 


تا | ول Lee a pl‏ لم 


نص: 
د بنى هذا المسجد الجامم السلطان اعظم المعظم شمس الدنیا والدین آبو المظفر یوسف شاه السلطان 
[ن] باربکشاه [الإسلطان ابن محمود شاه السلطان خلد الله ملکه وسلطانه بتاریخ غرة ماه محرم 
لا[ث] [و آئمانین وثمانماية 
خصائص: 

هذا النقفش م حضوظ حاليأ في الدور السفلي للمتحف البريطاني في مس تودع خاص 
British Museum: Arm Basement No. 2 “Special Reserve”‏ وهو مكسور الى جزاین غير 
تساويين. وقد تلفت بعض حروفه. ومن الطريف أن هذين الجزأين لهما رقم خاص سجله مسؤولو 
لمتحف من غير أن يعرقوا آنهما نقش واحد فى الأصل. وكان من الصعب إدراك هذه الحمیقه من دون 
جود قراتن كافية تدل على دلك. ومن هذه القرائن أن لون كلا الجزآین من النقش آسود وكلاهما 
تس a‏ ی ود زلت. وعندما نجمع بين النص الو وارد في كل من الجزأين نجد تسلسلاً و واضحاً 

نى العبارة. وكذلك في خط الکتابه. اصف إلى ذلك التسلسل التاريخي في ذكر آسماء آیاء السلطان 
وسف شاه فان ذلك يعزز من الراي الذي ذهبنا إليه من آنهما جزآن لنقش واحد. وكذلك یوافق النص 
لمجموع من هذين الجزاین ما هو مسجل فى مخطوطة فرانکلین وشيام برساد. وتجدر الإشارة هنا إلى ؟ 
ن شیام برساد كان قد شاهد هذا النتش بعد أن نقل من مکانه الا صلی ولعله شاهده عندما کار نف ۱ 
حوزة فرانکلین والدي كان يهوى جمع النقوش الاسلامية البنفائیه القدیمه . : 

وقد ورد في مذکرات فرانکلین آنه شاهد هذا النقش في خراتب مسجد مهاجن ثوله في غور. نم فلم ۸ 
نقله إلى بریطانیا. حيث آهداه فيما بعد للمتحف البريطاني فإنه يوجد فوق الاطار الأعلى للنقش ی 
ol wal‏ قرانکلین Presented by Colonel Franklin‏ وهده اللوحة الحجرية نموذج رائع للکتابات ١‏ 
فى تلك الفترة. فأرضيتها خالية من العناصر غير الزخارف الكتابية وقد استخدم الناسخ فيها الإعر 
PEEN a!‏ الا عجام. 


Jan)! الاسلاقية ف‎ adili cial anal, om 


PHP ED ee Py PBT TE IM‏ اجو ل لوج جو وجي ان 


وتحيط هذه اللوحة من جوانبها الأربعة ادثارات بارزة مستطيلة الشكل. والخط المستخدم في هذا edit]‏ لى الثلث 
باسلوب الطفرا:. فمنتصبات الالفات وا ثلامات طويلة الى “قصى العدود العليا. وتأخذ رؤوسها ees‏ ترم 
المنحه الى اليمين. والكتابه في هدا 'لنشش متشانکه تتداحا ل Leta‏ بعضها في بعش . ولم يراع الناسخ ترتیب 
الأحرف والكلمات كما نسي كتابة بعض الاحرف. مثال ذلك عدم وجود حرف الثاء في اخر كلمة ثلاث , وكذلك 
حرف الواو بين بين الكلمتين تمائين و ثمانماية مفقود. وبصرف النظر عن هذه الأخطاء البسيطة aide‏ يمكننا أن 
تقول بان هذا النقش كان إنجازأ راتما في الكتابة الحجرية فى البنفال في ذلك العصر. 


النقش رقم (15) 
نقش حضرت پنذوه المؤرخ ۰ رجب ۸۸٤‏ ۸/۵ تشرين الاول/ اکتویر ۷۹٤۱م‏ 


المکان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش مشیدا في مطبخ نور قطب العالم في العاصمة الاسلامية 
القديمة پندود. 
مکان وجوده الحالي: المتحف الهندي بکلکتا . 
نوع المادة: day‏ حجریه. 
نوع الخط: نسخى باسلوب الطف 
dde‏ الأسطر: سطر واحد. 
موضوع النقش: انشا: مسجد. 
المراجع الثانویه: 
H. Blochmann, JASB XLI (1873): 276.‏ 
Cunningham, ASR XV (1882) ۰‏ 
Ravenshaw. Gaur, p. 50, pl. 47{no 5).‏ 
A.A. Khan, Memoirs of Gaur, pp. 116.‏ 
A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions. p. 31-32‏ 
Ahmad, Inseriptions of Bengal. pp. 100-103.‏ و 


0 PT 
و(‎ alls laj alt NHK HH EIE albi aa 


2 
enl 
1 ۱۱ BAA LITI aye 
الک‎ 45 4 2 5j: E ۳ 


HE 3‏ :| ‘ 9 تک 
ON 9 OR SA ts Sek heen `‏ ون مه ی iss,‏ 33 1 ر es Sper‏ خر : : 
رن VARS‏ مب ون دون اف رت EE‏ 

9 اللوحة رقم (VV)‏ 


ی یی یراج نله ] له قصرا هی انجنه بر ى هدا المسجد في : رهن السلطان 
دل البادل شمس الدنيا والدين أو أني:المظفر يوسف شاه السلطان بن باريك شاه السلطان بن مجمود شاه 
ن خلد الله ملكه وسلطانه محلس ومجالس مجلس آعلی أعلاه ائله له تعالى ù‏ شانه فی الد رين وکان ذلك فی التاريخ 


ai‏ هجرة ll‏ سس صلى الله عليه وسلم في يوم الجمعة (م من) عشرب وروک رهن قد راش ارب ومانیه و ماشارد. 


— اسه‎ bed الا‎ ALAM enll Aral Moama 174 an aa as a لاطي‎ AE A EY CAO صن سس سو ااه سس .هه‎ 


TPQAREPBERABEN BREN PPBER BKPRHLHS 


النقش رقم (۷۰) 
نقش درسباژی المؤرخ ۸۸6 PA EYA a‏ 


. لمکان الأصلي للنقش: مسجد درسباژي بجوار مدينة غور‎ 
کان وجوده الحالي: المتحف الهندي بکلکتا‎ 
وع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود.‎ 
وع الخط: التلث باسلوب الطفرا-.‎ 
لمقامی: ۲۷۰۱۶۱ بوصة.‎ 
عدد الأمنطر: سطر واحد.‎ 
. نوضوع النقش: إنشاء مسجد‎ 
H. Beveridge, “Khurshid-i-Jahan-Numa of Sayyid Iahi Baksh” JASB LXIV (1895): 222-23. 
Cunningham, ASR XV (1882): 76, pl. XXII. 
Ravenshaw, Gaur, p76, pl. 49. 
A. A. Khan. Memoirs of Gaur, pp. 76-77, pl. I. 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 31. 
S. Ahmad. Inscriptions of Bengal, pp. 104-106. 


||| 


Me HH 


۳۳ 


| ۱۸ ی‎ i iy 


apie ۱ ۰. Ha ۱۱۱ ۱ eo . ١١ 
ood, 5 mtr | 


et a‘. 0 ۹ 
SEE Pa 
9000 ۳ تفر‎ $! 


al nd 


اللوحة رقم (AY)‏ 


النص: 
قال الله تعالى وأن المساجد لله قلا تدعوا مع الله أحدا وقال النبي صلى الله عليه وسلم من 
بنى مسجدا لله بنی الله له قصرا فى الجنة مثله فد بنی هذا المسجد الجامع السلطان ا 
الأعظم مالك الرقاب والأمم السلطان بن السلطان بن السلطان شمس الدنيا والدين أبو العظفر : 
يوسف شاه السلطان بن باربكشاه السلطان بن محمود شاه السلطان خلد الله ملكه وسلطائه 
وافاص على العالمین احسانه وبره في سنة اربع وثمانين وتمانمایه الهمجریه ۱ 
الخصائص: 

یعتبر هذا النقش من اکبر النقوش الحجرية من حيث المساحة التي عثر علیها في البنه 
وعلی الرغم من مساحته الكبيرة فان کتابته لم تخل من التمقيد والتشايك من بداية الکتابه ! 


175 


س Anal‏ الشمية: aii)‏ ۷ صلاهته و Aiii‏ 


PPP? MPP MBE PPPS OPOPPPEP BF‏ اطي و بل (و< 


نهایتها. ويعتبر هذا nail‏ من اجمل النقوش الكتابية العربية في الينفال. والخط المستخدم فى 
هذا النقش هو الخط النسخي بأسلوب الطفراء في etaa‏ کو الرأسية. وأرضية هذا 
النقش تملوها الخطوط العمودية المنتظمة والمتمائلة والتي 

هي ليست الا امتدادات أصايع الحروف الراسية کالالف سس e‏ غم 
واللام. ورژوس هذه الخطوط العمودية تشبه نصف الرمح المتجه إلى اليمين. وعلی الرغم من أن 
المسافة بين هذه الخطوط المنتظمة متساوية في JS‏ مکان نان آطوالها ليست متساوية دانما. 
ویلاحظ آن بعض هذه المنتصبات قد مدت إلى وسط السطر daza‏ حتی تآخذ رژوسها شکل 
نصف الرمح المتجه إلى الیمین. وهناك بعض المنتصبات ممتدة من الکلمات الأخرى التي 
وضعت على رووس المنتصبات المنتهية في وسط السطر. وقد ساعد هذا النظام على استمرار 
التماثل بين هذه المنتصبات الحلويلة. وبالإضافة إلى اتخاذ الناسخ لمنتصبات الحروف عناصر 
جمالية فإنه استخدم بعض الحروف و الکلمات للفرض نفسه. من ذلك AISLE‏ الکاف فهي تخترق 
الخطوط العمودية في بعض المواضع في أعلى المنتصیات. وكذلك حرف في التي EAR‏ 
هذه المنتصبات Laaj‏ وحرف ll‏ ن يضفي أيضأ جمالا على هذه المنتصبات في آعلی السطر 
حيث كتب في شكل نصف دائرة آو في شكل القوس. 


النقش رقم (۷۱) 
نقش في المتحف البريطاني المؤرخ ۸۸۰ ه/ ١14١م‏ 


المكان الأصلي للنقش: المسجد الذهبي في پندوه أو يورويا بمقاطعة مالدهة الحالية. 
مكان وجوده الحالي: المتحف ار یریطانی بلندن برقم 0۸+6416 للجزء الأول. ورقم 08+6017/8) 
siyal‏ ين الثاني والثالث. وركم 1 للجراين الرابع والخامس. 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من الجرانيت الأسود . 
نوع الخط: الثلث بأسلوب الطغرا. 
المقاس: الجزء الأول: ۱۰۰۰ بوصة. 
الجزء الثانی: ۳ بوصه . 


T‏ ۸ لحزء الثالت: ۷ بوصه. 
الجرء الراد بع: ۰ بوصه. 
الحزء اا : ١955‏ بوحسة. 


0 دد الأسطر: سطر واحد. 
5 جوضوع النقش: دمت ی تذكاري يسجل اسم السلطان وتاريخ الإنشاء. 
امراجع او 


Ravenshaw, Gaur, p. 56. 


WG 2 7 ا‎ ee SS eee 


PEPPER BORT ROR BBN GREP BPC ARE EN 


W. Franklin, Journal of a route from Rajmahatl to Gour, MS in India Office Library 


۴ per NTT f 
۳ 9 as Al 0 ۳ 


۱ ae 


اللرحة رقم (VA)‏ 


لنص: 
لسلطان الأعظم المعظم السلطان ابن السلطان ابن السلطان شمس الدنيا والدين آبو المظفر 
وسف شاد ابن السلطان باربکشاه ابن السلطان محمود شاه السلطان خلد الله ملكه وسلطانه تاريخ 
وم الإثنين أربعة عشر في شهر محرم سنة خمس وثمانین ونمانمایه. 
لخصائص: 
الأرجح أن هذا النقش واحد من نوش المجموعة التی أهداها الرائد فرائكلين للمتحف 
لبريطاني وغد كان جمعها خلال مدة خدمته في TER‏ القدیمه غور فى البنغال. وا 
سكتوب عليها باللغة الانجليزية. وهذا النقش محفوظ حاليأ في الدور السفلي للمتحف 
البريطاني في مستودع خاص. وينقسم إلى خمسة آجزاء ld‏ أحجام مختلفة وقد صعب على 
أن أجمع هذه الأجزاء بعضها مع بعض: لاختلاط الأجزاء المكسورة من نقوش مختلفة بعضها 
بع بعض في المتحف. غير أن الرائد قرانکلین كان قد أشار إلى هذا النقش في مخطوطته 
عند قراءتي له وجدت أنه لا يختلف کثیراً عما كنت اقترحته في ترتيب الأجزاء المكسورة. 
والأجزاء الخمسة للنقش متساوية في العرض والذي يبلغ حوالي ۱٩‏ بوصة ( ٠١‏ سم) وكلها 
من نوع الجرانيت الأسود. ويلاحظ أن الكتابة في الجزء الأخير من هذه الأجزاء لم یتاثر 
بعناصر الطفراء في شكل الخطوط RE‏ توك وله كان ا یه هنا الجر ERE‏ 
على بعض الأشكال الزخرفية الصفيرة کالنقط والدواتر و غیرها د نو 7 0 
لأخرى. ولعل الناسخ قام بذلك لما وجد فراغاً في نهاية اللوحة. فرآی أن يملأ ذلك ر 1 
بتلك الزخارف. 
وخط الكتابة فى هذا النقش هو الخط الثلثي المتاآثر بعناصر الطفراء في من 
الطويلة المنتظمة. وهده المنتصبات تشبه رژوسها نصف الرمح المتجه الى الیمین, و 
هذه المتتصبات في بعض المواضم بعض الحروف والکلمات . 
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POPPA MRE PHP LOPE H RBA PPT KORA Ps 


النقش رقم (VY)‏ 
= : تانتي پاژافي غور المؤرخ 4 رمضان ۵ھ / ۱۸۱م 


المكان الأصلي للنقش: مسجد تانتي بازار في مدينة غور . 
مكان وجوده الحالي: منصوب قوق مدخل عمارة قدم رسول. 
نوع المادة: لوحة حجرية. 

نوع الخط: | 

المقاس: ۱۳۲۸ بوصة. 

عدر الأسطر: سطران. 

موضوع النقش: انشاء مسجد . 

المراجع الثانویه: 


H. Blochmann, JASB XLII (1873): ۰ 

H. Beveridge. JASB LXIV (1895): 217-18. 
Cunningham, ASR XV (1882): 61-62. 

Ravenshaw, Gaur, p. 22. pl. 48. 

A. A. Khan. Memoirs of Gaur, pp. 62-63. 

A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions. p. 32. 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 106-108. 


eS پا‎ 
H. ig 


۶ و و ه * 


تحت اش ی و 


BIT 


mel‏ اس ياي 
اللوحة رقم )94( 


۷ an i 1 1 eae 
T ARH ۱۳۳ i 


8 00 x HE 


¥ 


ل اللص: 
لله ea Ga ee a JY ths my‏ ی ی و تا 


21:1 1 5۱ LS a 


النقش رقم (YY)‏ 
نقوش دهاكا 


00 
نقش دهاكا المؤرخ ۱1۸۰/۵۸۸۰م 
عكان الأصلي للنقش: يوجد هذا النقش مشيدا على جدار ضريح حضرت UL‏ شاه على بغدادي في 
نار : CE‏ مد Ais an‏ 
رع المادة: لوحة حجرية من نوع بازلت أسود . 
رع الخط: الثلث مع بعض عناصر البهارى والطفراء. 
مقاس: VEXEY‏ بوصة. 
دد الاسطر: ثلاثة أسطر. 
وضوع النقش: انشاء مسجد . 
مراجع الثانوية: 


H. Blochmann. JASB XLIV (1875): 293-94. 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, pp. 65-66 & 124. 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 108-9. 


EN RAA TT * ۱۱۷ ۸۹ 
i Do ner وم‎ RT GT 


H 1 5 ۳1 ۹ ةو ارت‎ s4 
ee Iy 


1 8 للق‎ Saar 
3 “ll 1 ات(‎ He 


اللوحة رقم (۷۰) 


جزء العلوي: قال الله تعالى إنما يعمر مساجد الله من آمن بائله واليوم الآخر وأقام الصلاة وآنى الزكاة ولم يخش إلا الله í‏ 
سى أولئك أن يكونوا من المهتدين قال النبي عليه السلام من بنى مسجد! في الدنيا بنى الله له سبعين بیتا في الجنة | 
لجزء الأسفل: بان هذا المسجد في io‏ 9 سلطان السلاطين ظل الله في العالمين خليفة الله في الارم 
أ عظم والمعظم السلطان ابن السلطان ابن السلطان شمس الدنيا والدين آبوابي" المظفر يوسف شاه ا! 
ن باريكشاه السلطان ابن محمود شاه السلطان خلد ائله ملكه وسلطانه وأعلى أمره وشانه الملك الأعظم 


T A 1 a N 5 ۳ us an a AA ۲ : 1 M SNL A ` 7 
PRG AGA OAR لا‎ ABE OPT جو ان ال‎ AAT ae 


als.‏ ن المعظم پهلوي | تعصر و okey‏ د الصبلاه د السلاد على محمد النبى و 'له إو صحيه احمعین] 


مؤرخا تین التاريغ سنة خمس وثمانين وتمانماية کن زاكه خيرى cole‏ ردان alas‏ رسد | جمنسش پرروان 


(ب) 
المکان الأصلى للنقش: بو جد هد" النقش مشیدا على جدار ضریه حضرت LL‏ شاه على galas:‏ في 
حارة میرپور ats‏ دهاکا . 
نوع المادة: لوحة حجرية من نوع بازلت 
نوع الخط: اللستعلیق . 
المقاس: ۲۰۱۰ : بوصه. 
عدد الاسطر: اريعة اسحتر. 
المراجع الثانوية 


Syed Aulad Husein, Notes on the Antiquities of Dacca ۱۵۱۱۵۱ 


اللوحة رقم (VY)‏ 


۸۸١ اين خاك جو شد نخست مسجود سال هجری ان ضفه بود‎ Vike 
Ac درسال ظفه ز دور کردون شد بار دكر خراب آلود‎ 
پس شاه على ز ارض بعداد‎ 
تشريف بخاك هند فرمود بنشت در و بست در را‎ ۳ 
بر خود ره خلق کرده مسدود تا اكه جهان پی بتا ر‎ 
ان واصل حق پر زود نمود‎ 1 
کردند تو عمارت او را شد مرقدش أن متام محمود‎ To 
شد باد بهار او خران را از كردش جرخ دست فرسود‎ 
اکنونکه بعهد تحصیر ملك نواب‎ f 
۱۳۲۱ عرکا سن هجرى است معدود تعمير سيوم محمدى شاه‎ e i 


با عين خلوص فلب فرمود هاتف Gass‏ كه با ore!‏ 
همساية بود ز خطلل ممدود 
YY‏ 


180 ممم + م eee‏ سمس > رلم و Aaii dahlah ddl tal‏ ری 


TERRE ROPER OBERT VPC MEN Ka AA ed 


لترجمة: 

عندما وجدت هذه الأرض انحنى أمامها كرسي الملك (عرش الملك) 
كانت سنتها الهجرية ضفة ۸۸۰ 

نی سنة ظفر AAO‏ من خلال دور الأفلاك 

صبحت مرة ثانية مولعاً بالشمع 

عقب هذا جاء شاه علي من أرض بفداد 

شرا هه aaa‏ غلك أو اليش 

جلس فيه وأغلق الباب من الداخل 

سد سبيل الناس على نتسه 

لى حين ببقى هذا الكون يعقب ولاء بقائه 

وهكذا) إنه التحق بالحق (الله تعالى) في أسرع وقت 
,قاموا بانشاء عمارته 

حيث أصبح هذا المقام المحمود مرقده 

وهکذا) أصبحت رياح رییعه الخريف 

با دور الأفلاك نتيجة نشاطك دائما تسبب الحسرة 
ما الآن فهو عند نصير ملك نواب 

غركا ۱۲۲۱ (توافق) للسنة الهجرية وهو معدود 
ald:‏ بتجديده الثالث محمدي شاه 

بإخلاص النية والقلب إنه تفضل بهذا العمل 
هاتف (صوت من الفيب) نادى يا ربي 

كان جارا في ظل ممدود سنه ١117اه‏ 


النقش رقم (VE)‏ 
نقش سلهث غير مؤرخ 


المكان الأصلي للنقش: أحد المساجد الأربعة التي تحبط ضريح جلال في سلهت. 
نوع المادة ولونها : معظم أجزاء الكتابة منقوش على اللوحة الحجرية: آما ثلث الكتابة فهو منقوش على الطوب الأحمر. 


موضوع النقش: إنشاء مسجد . 
المراجع الثانوية: و 
Litas Blochinann, JASB XLII (1873): 2277-81.‏ 


aH. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 29. 
1 Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 109-112. 


<< و و(‎ EAs LA KARALLA, iI POPP MPL COE PE 


النص: 
gil‏ المظفر يوسف شاه ابن باربك شاه السلطان ابن محمود شاه السلطان خلد الله ملكه 
وسلطانه وباني هذا المسجد المجلس الاعظم المعظم الدستور الساعي في الخيرات والمبرات المجلس 
الأعلى حفظه الله نعالى عن الاقات 
ملاحظات: 
بعض أجزاء الكتابة في بداية النقش ونهايته مفقودة. ولذلك كان من الصعب تعديد تاريخ هذا النقش. 


النقش رقم (Vo)‏ 
نقش مسجد جامع من ديفي محلة في سلهث المؤرخ ۸۷۷ ه/1697/7م. 


المكان الأصلي: مسجد (منهار) قديم فى حارة ديفي محلة في سلهت. 
مكان وجوده الحالي: ضري شاه حلال گي سلهث. 
نوع المادة ولونها: بازلت آسود . 
الفترة: قتره حكم السلطان توسف شاه . 
اللفة: العربية. 
الموضوع: بقش تذکاری. 
المراجع الثانوية: 
Sayyid Murtada ‘Ali. Hadrat Shah Djalal O Sileter Itihas (Dhaka, 1998), 20‏ 
النص: 
قال الله تعالى وآن المساجد لله [فلا تدعوا مع الله أحدا] وقال النبي من بنى مسجداً فى الدنيا بنى 
الله له uaa‏ | في الجنة قد بنى هذا المسجد الجامع السلطان الأعدل السلطان [شمس الدنيا والدين gol‏ 
المظفر] یوسف شاه بن باربیکشاه السلطان وباسي هدا المسجد دسئور المحلس الأعلى حفظه الله تعالى 


عن آفات الدنيا والأخرة وتم في شهر ربيع الآخر سنة سبع وسبعين وثمانماية الهجرية. 


النقش رقم M)‏ 
نقش مسجد في غائیفهر في سلهث المؤرخ ۸۸۱ ۱1۷۱/۵م. 


المکان الاصلي: مسجد خواجه في غانیغهر بمقاطعة سلهت. 
امكان وجوده الحالي: غالبا في مکانه الأصلي. 
S aAA‏ فترة حكم السلطان يوسف شاه. 
4 اللفه العربية. 


۲) ۵ HAHA RARA RARA POR ۵ ARRA 


المراجع الثانوية: 

Sayyid Murtada ‘Ali, Hadrat Shah Djalal O Sileter Itihas, p. 207.‏ 
النص: 
قال الله تعالى... وائنبي صلى الله عليه وسلم من بنى مسجداً في الدنيا بنى الله له سبعين قصرأ فى الجنة بنى هذا 
المسجد في age‏ السلطان شمس الدنبا والدین [أبو المظفر] یوسف شاه بن باربکشاه السلطان بن محمود شاه السلطان 
زباني هذا المسجد الوزیر المشهور مجلس العالم بن موسی بن حاجي أمير في سنة واحد وئمانین وثمانماية الهجرية. 


النقش رقم (VV)‏ 
نقش مسجد في لیلابارا في سلهث المورخ ۸۸٤‏ ه/ 1417م 


لمکان الاصلي: مسجد قدیم في قرية ثیلابارا في محافظة مختار پور في سلهث. 
مكان وجوده الحالي: غالباً في مكانه الأصلي. l‏ 
لفترة: فترة حكم السلطان يوسف شاه. 
للفة: اللفة العربية. 
لموضوع: نقش تذكارى للمسجد . 
لمراجع الثانویه: 

Sayyid Murtada ‘Ali, Hadrat Shah Jalal O Sileter Itihas, p. 207.‏ 
النص: 
تال الله تعائى: وأن المساجد لله [فلا تدعوا مع abil‏ أحدأ] وقال من بنى مسجداً في الدنيا بنى الله له قصرأ فى الجنة 
نى المسجد في age‏ السلطان العادل شمس الدنيا والدين [أبى المظفر] يوسف شاه السلطان ابن باريكشاه السلطان ابن 
محمود شاه السلطان وبنى هذا المسجد وزيره ملك سكندر مؤرخاً في العاشر من شهر ربيع الأول سنة أربع وئمانین 
ثمانماية الهجرية: والذي يضر هذا الوقف أو يحاول امتلاكه. فسوف يكون مردودا أو مثل ولد الحمار عند الله. 


النقش رقم (VA)‏ 
نقش مسجد الفقير في هالها زاري غير مؤرخ 
لمكان الأصلي للنقش: شتاغنغ في مسجد الفقير في مائها زاري. t‏ 
وع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود . 8 
لمقاس: ۱۸۰۰۱ بوصة. ee‏ ۱ 
مدد plass YI‏ : سطر واحد. f.‏ 


موضوع النقش: نقش تذكاري لمسجد. 
لمراجع الثانوية: 


Karim, JASP XII (December 1967): 221-332 pl. 2.‏ أل 


183 omen rev mare ومسي‎ re a مع‎ Maul! banda aN -cedil Anan mae 


K 5 ۵ Q 3 oy a Eas A ۲ 0 5 ` 3 5 : ١ a’ es ۰ 1 5 5 pe ~ 34 iN 1 4 ۱ 
ART x و(‎ Lr ERS agos \ “rhs ~i NE e SE bE l Aeee 
: Ki aad 3 a a ۰ a . ` ۰ 9 1 ۰ ` a ۰ 5 a 


ا اللوحة رقم (VY)‏ 
J‏ لطان Loot! ۳ E‏ والدين gl‏ المعظفر بوسشف شاه بن باریکشاه oe‏ 
ملاحظات: 
هی ف د ات ف ات سس رات اتی 


النقش رقم (VS)‏ 
نقش مسجد بندر المؤرخ أول ذي القعدة ۲/۵۸۸۰ كانون الثاني/ يناير ۱۶۸۲م 


المكان الأصلي للنقش: مسجد بندر هبي خوندو كار ثولا في مقاطعة دهاكا. 
نوع المادة: لوحة حجرية. 
علد الأسطر: ثلاثة اسطر ` 
المراجع الثانوية: 
H. Blochmann. JASB XLI i1873): 282-83.‏ 
A. H. Dani. Bibliography of Muslin Inscriptions, p. 34.‏ 


S. Ahmad, fiseriprions of Bengal, pp. 113-14‏ 
النص: ۱ 
س ۱ قال الله تعالى ois‏ المساجد لله فلا تدعوا مع ا 
الله اا ا هل الله عة ول هة ی 
مسجدا بنى الله ه قصرا في الجنة بنى هذ! المسجد 
س-۲ المبارك انملك المعظم bb‏ صائح في زمان 
. السلطان ابن السلطان جلال الدنيا والدين أبو اف" 
۰ المظفر فتح شاه السلطان اکا 
Coe‏ وج ee‏ اا ۱ 
olal} E‏ في تاريخ اول رده التعدةسنة ست Dl)‏ | 
انين وثمانماية من الهجرة النبوية 


ا اللوحة رقم (VT)‏ 


PRET ۹۹۹۱۲ ۹۹۹ ۱۹ و و وج‎ I AU 


النقش رقم (A>)‏ 
نقش دهامرائي المرخ ۱۰ جمادى الاولی ۲۷/۸۸۸۷ حزیران/ يونيه ۸۲٤۱م‏ 


نمکان الأصلي للنقش: مسجد من مساجد دهامرائي في مقاطعة دهاكا. 
وع المادة: لوحه حجریه. 
وضوع النقش: انشاء مسجد . 


لمراجم الثانویه: 
H. Blochmann, JASB XLI (1872): 109-110.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 34.‏ 
S. Ahmad, /aseriptions of Bengal. pp. 117-118.‏ 
لنص: 


تال الله تعالى إنما يعمر مساجد الله من آمن بالله واليوم الآخر قال النبي صلى الله عليه وسلم من بنى مسجدا لله 
نى الله له بيتا فى الجنة [بني]هذ' المسجد في زمن سلطان العهد والزمان المؤيد بتأييد الرحمن غوث الاسلام 
المسلمين السلطان !بن السلطان حلال Lowi‏ والدين أبو:ابى:المظفر قنحشاه سلطان بن محمود شاه السلطان 
خلد الله ملكه وسلطانه وآعلی آمره وشأنه بنى هذا المسجد المبارك للاسلام والمسلمين ظهير الملة والدين ملك 
لملك اخوند شير مير بحر آسکنه الله تعالى فى الجنة العاشر من جماد الأول سنة سبع وثمانین وثمانماية 


النقش رقم (AY)‏ 
نقش حي حاتم خان بمدينة راجشاهي المورخ es LAY /AAAY‏ 


المکان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش في مسجد قدیم في حي حاتم خان بمدينة راجشاهي في 
بنغلاديش الحالية. 

مكان وجوده الحالي: متحف أبحاث ورندره فى راجشاهى برفم ۰۱۶۱۰ 

نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من الباز لت الاسود . 

نوع الخط: نسخي. 


المقاس: ۱۰۰۲۳ بوصة. 1 
موضوع النقش: تحديد العمارة المتهدمة. اع 


l المراجع الثانوية:‎ 
Sharaf-ud-Din, Varendra Research Sastety's Monographs no. 6 (March 1935): 3-4, pl. 2. 
00 ningham, ASR XV (1882): 97-99. 


. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, pp. 34-35. 


way eee ] 85 Malt aiad MALINE ° homo 


Pan و‎ E TT e e FY اا و‎ 


(Vt) اللوحة رقم‎ „gaill 
LY go سن ۱ بسى هدح هذا هله العمارة الحجرد في عهد مخدود المشهور‎ 
انسلطان الأعظم جلال الدنيا واندین آبونابی:‎ age س-۲ عطا وحید الدین في «ال#‎ 
س-۳ المظفر فتحشاه سلطان ابن محمود شاه سلطان التاريخ في شهور سنة سب و ثمانین ونمانماية‎ 
الخصائص:‎ 

كتابة هذا النقش بسيحلة من الناحية الننیه. ولعل الناسخ كان LLa‏ معلياً .ولم يكن على دراية 
بتواعد الخحل العربي واللغة العرییه قلم تكن كتابته متقنه كما أنه وفعت dis‏ اخطاء بحوية خلال 
النص. 

لخط المستخدم فى هذا النقش سخى يسيط خال من التعضيد والتشابك غير أن الناسخ حاول ان 
يأتي بشيء جديد في الزخرفة الكتابية فتری مثلاً أنه مد ذيول بعض الحروف كالواو والراء على نمط 
aa es‏ نهاية السطر الثاني بشكل غريب كما يلي: هي 
docile‏ العمودي في بطن y aly‏ يلانم بقیة الکتابه. 

آما الخصائص نص الفنية لبعض الأشكال في هذا النقش فهي كما يلي: 
tog: 5‏ هذا at ieee‏ حرف ال ین في یهن لاون .وهو شكل زخرفي نباتي 
مج : يوجد هذا الشكل تحت كلمة ood‏ وهو عنصر من الفناصر !51 >> 49 المحلية امترح فيه 
paia)!‏ النباتي مع العنصر الهندسي. 

e oe ,‏ ا ی na ae‏ السطر الاو وهو امتزاج بين 
E E EA oy 1-9 J l‏ 


A TRG 5 


ê 2 91 HR PPR RR RRR RÊ RRR ê 


النقش رقم (AY)‏ 
نقش مسجد آدم شهيد المورخ رجب 8848ه/آب/ أعسطس p\EAY‏ 


لمكان الأصلي للنقش: وجد هذا النقش على المدخل الرئيس لمسجد بابا آدم شهيد في راميال 
بكرمبور) بدهاكا. 
وع المادة: لوحة ححرية. 


+ Pees الخط:‎ Es 
„bl علد الأسطر: سطر‎ 
. بوضوع النقش: إنشاء مسجد‎ 
لمراجع الثانوية:‎ 
H. Blochmann, JASB XLII (1873): 284-85; (1889): 3 
Asutosh Gupta, Archaeological Survey Report vol. XV, p. 135. 
Cunningham, ASR XV (1882): 135. 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 35. 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 118-120. 
ور(‎ 
{ (Y°) اللوحة رقم‎ 
5 النص:‎ 


س-١‏ قال الله تعالى وآن المساجد لله فلا تدعوا مع الله أحداً فال الس يلي الله عليه ee‏ 
بنى مسجداً في الدنيا بنى الله له قصرا في الجنة بنى هذا المسجد f>:‏ 
س-۲ الجامع الملك المعظم ملك BLS‏ 55 في زمان السلطان ابن السلطان جلال الدنيا "eels‏ 

أبو«أبي؛ المظفر فتحشاه السلطان ابن محمود شاه السلطان في تاريخ أوسط شهر رجب P‏ 
ثما[ن] وئمانین وثمانماية 


bar E, DILE A Arb y ۲ Ps 52 s we hep 2 Ai ‘habit’ eat bi u% («۱ 


النقش رقم (AT)‏ 
نقوش مسجد سوبارغاون المورخ محرم ۰7-2-۸۹ 


المکان الأصلي للنقش: وجدت هده النقوش في مسجد بمرغرایار في سونار غاژن بمقاطعة دهاکا. 
نوع المادة: لوحة حجرية. 
نوع الخط: خط النسخ. 
موضوع النقش: انشاء عسجد. 
المراجم الثانویه: 
H. Blochmann. JASA XII (1873): 285-86.‏ 
Cunningham, ASR NV (1882): ۰‏ 
A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 35-30.‏ 
S. Ahmad. Inscriptions of Bengal. pp. 121-122.‏ 


النقش )1( 
النص: 
قال الله تعالى وآن المساحد لله هلا 


الله عليه و سلم من ينى مسجدا بنی ۷ pis,‏ 
s‏ و ۱ 


المعظم جلال الد والدين اوآ مط Aeneas‏ ن ابن محمود شاه السلطان خلد الله ملکه 
وسلطانه باي رشن ممزاب الدولة ملك الدين سلطاني جامدار غير محلى وسر لشكر ووزیر 
إقليم معظما باد و نيز مشهور محمود آباد وسر لشكر تهانه لاوة كان ذلك هي التاريخ من المحرم سنة 
تسم وتمانين وتمانمايه 


النقش (ب) 


درم 
س-۱ قال عليه الصلاة و السلام 
تا اتدرون ما لغيبة قالوا 


س-۲ الله ورسوله اعلم قال 
اللوحة رقم (YY)‏ 


—— 


ذكرك آخاك يما یکره 


+۲۲۲۷29۷۵۹2۱۱: ۹۱۳۹ I? TE ۹۸2۵۹۹۲ BP Ti BT VF PFT VPN BRET ۸ 
النقش (ج)‎ 


اللوحه رقم (VA)‏ 
لنص: 


تال رسول الله اتدرون خيركم من تعلم القران وعلمه 


النقش رقم (At)‏ 
نقش مسجد غتمنت بمهدیپور المؤرخ AAS‏ ه/ 444١م‏ 


لمكان الأصلي للنقش: مسجد غنمنت بمهدیپور في غور في البنغال. 
وع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود. 

وع الخط: خط النسخ. 

عدد الأسطر: سطران. 


المراجع الثانوية: 
Cunningham. ASR XV (1882): 65, pl. XXIII.‏ 


A. A. Khan, Memoirs of Gaur, pp. 85-87. 

Epigraphia Indica vol. I, p. 87. 

A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions. p. 36. 
S. Ahmad. Inscriptions of Bengal, pp. 122-124. 


وت 


URES ear‏ اس اه ات 


۳ ر‎ ERY کی‎ v a fis Rees 
aad RARE ORE Sid BANS E 
SS يسار‎ £2 Sore ظ‎ 


| 
۵۰۳ IP, gm. F! 


50 a au] A 3 


اللوحة رقم (V4)‏ 


في وسط الاطار الأعلى: 

بسم الله الرحمن "لرحیم ۱ 
س-۱ قال النبي صلى الله عليه وسلم من تت موی perce ie ere iene |i‏ فى الجنة قد بنی هذا المسجد في رمي 

سلطان السلاطين قهرمان الماء والطين كاشف أسرار القران عالم علوم 'لآديان والابدان alan:‏ تالخعة والترهان 
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Walis اسلا هید‎ Ai) ai بح وم‎ asusa 


۲ (۵ IARTA ۹( RAHN ORE ROHR OM 


سر-۲ حلال الدنيا والدين hy‏ "انمظفر تتحشاد سلطا ن ابن محمود شاه الستحلان خلد الله Kl‏ وسلطانه وأعلى a i‏ 
خان الأعظم ؛ وخافان المعظم انراتق بالملك المنا؛ ن خانمعظم دونتخان وزير لشكر تقبل الله منه في سنه تسم وثمانين ونمانما 


النقش رقم (Ae)‏ 
نقش كثرا بمقاطمة مالدهة 


المكان الأصلي للنقش: کترا (خان) حسيني دالان في قلعة مالدهة القديمة. 
مكان وجوده الحالي: المتحف الهندي فى کلکتا برقم 16 „A No.‏ 
المراجع الثانویه: 
H. Blochmann, JASB XLII (1874): 299-300, pl. |.‏ 
Cunningham, ASR XV (1882): 78.‏ 
Ravenshaw, Gaur. p. 76, pl. 49 (no, 8).‏ 
A. H Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. ۰‏ 
S. Ahmad, Jaseriptions of Bengal. pp. 133-34.‏ 
C, Dutt. fascriptions in the Indian Museum, pp. 18.‏ 
Z. A. Desan, KAPS 1955-56): 16-17.‏ 


ill ۳ ۱۳ ۳/۳ از‎ 
کک‎ I ۳ 


zantis, ۱۳۱ kinis a us 
a 


النص: 
قال النبي عليه السلام من بنى في الدنيا مسجدا بنى الله له سبعين قصرا مثله في الجنة وقد بني هذا 
السك ف انلك Jalal:‏ سیف Loot‏ والدین آپوناییالمظفر رور .شاه سلطان خلد الله ملك 
وسلطانه باني هذا المسچد مجلس شهالا وسمد بادین خالد في شهور سنة منت وتمانین واا 


: النقش رقم (AV)‏ 
۱ نقش برال المؤرخ ۱۲ جمادى الآخرة pA EAL -DAAA‏ 
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SL CTS CUE OUT tet علد‎ 


AAMAR 10 19 11 1۵ 1۹1۰۹۶ ADR CDH 1۵1 ORRR 


2 الخط: نسخي. 
مقامن: ۱۰*۲۳ بوصة. 
دد الأسطر: ثلائة أسطر. 
وضوع النقش: إنشاء مسجد. 
مراجع الثانوية: 
S. Sharaf-ud-Din, "Birol Inscription of Sayfuddin Firoz Shah" Varendra Research Society‏ 
Monographs no, 6 (March 1935): 1-2.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 38.‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 128-130.‏ 
Abdul Kanm."A Fresh Study of Birol Inscription", JASBD XVII. no ۱ (1972): 10-11.‏ 
Muhammad Nizamuddin. Journal of theVarendra Research Museum , 5 (1976-77): 87-93.‏ 


seme ee a 


نخص: اللوحة رقم (AN)‏ 
ر-۱ شال الله تعالى إنما يعمر مساجد الله من آمن بالله واليوم الآخر وآفام الصلاة وآتی الزكاة ولم 
خش إلا الله فعسى أولئك آن يكونوا من المهتدين 

ر-۲ قال النبي صلى الله عليه وسلم من بنی مسجداً بنى الله له في الجنة قصرأ - في عهد السلطان 
الا cally‏ اا مظان شوو فاق سلظان كلد الل ماك رط 

ر-۳ بنى هذا المسجد خان أعظم المعظم بحر المعاني حاتم الثاني محب العلماء والفقراء المخاطب 


خطاب قیران خان سلمه الله تعالى في انتاریخ الثاني والمشر من جماد الأول سنة تسم وثمانین وثمانمایه ۱ 


t 


النقش رقم (AV)‏ 
نقش مهدي بور الثاني بفور وتاريخه غير کامل( كخله/ (AV EAL‏ 


نمكان الأصلي للنقش: وجد هذا النقش مشيدا في جدار مسجد We‏ فى غور. 
وع المادة: لوحة حجرية. 
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س ,جلو وق لفلوش aA!‏ الأصلاقية ف Anhi‏ 


SPEED و‎ OP PEPER و‎ REE OT f EGET EE EG 
المقاس: ۰۱۷:؛ يوصة.‎ 
المراجم الثانویه:‎ 
Paul Horn, Epigraphia Indica . vol HM, pp. 287 RR. 
S. Ahmad, faseriptions of Bengut, pp. 125-126. 
النص:‎ 
المظفر فت شاه سلطان ابن محمود شاه السلطان خلد الله ملكه‎ gi جلال الدنيا والدين‎ 
وسلطانه وأعلى أمره وشانه بسفي خان الاعظم وخاقان المعظم الواثق بالملك المنان خان معظم‎ 
دولتخان وزير لشكر شبل الله منه في سنه تسه‎ 
ملاحظات:‎ 
يعض أجزاء د الکتابه عي بداية هدا الننش وفي نهایته قد تلفت بمردر الزمن. لذا كان من المتعذر‎ 


تحدد aS mo‏ هر ا 1'i‏ هریت 
wo? ass‏ ۰ سا 


النقش رقم (AA)‏ 
نقش مسجد مهدي پور المؤرخ رمضان ۸٩۱‏ ه/ایلول/ سبتمبر 487١م‏ 


المكان الأصلي للنقش: احد مساجد قرية مهدي يور بجوار مدينة غور القديمة. 
نوع المادة: نوحة حجرية. 
نوع الخط: نسخی. 
المقاس: ۱۰۰۲ بوحسة. 
علد الاسطر: سطر 
موضوع النقش: إنشاء مسجد. 
المراجع الثانوية 
Paul Horn, Epigraphia Indica . vol. U. pp. 287-88.‏ 
A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 36-37.‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 124-125.‏ 


als es ta. a A 275 ۱ ظ‎ 


J hee ۲ x $ 5 
4 a: 9 . lene 3 beans 


S veal 5 { ie a 1 5 ۰ 7 4 3 
۰ ° : عه + غير‎ ~ 
ةاعد‎ eS ةا‎ E en abe ian: tte om وس‎ af 


اللوحة راقم (AY)‏ 


Mep 


ae Amil الأملاسيدة‎ AAD umh ولنم‎ ence وی موی وی ست سم بت مسوم‎ 192 PR EE EE EEE ETD 2 CA 2277 


۲1 ۲۱۵ ۹ ۹ ۹1 RE QAR ROHR LR جا جا اج‎ 


تال الله تعالى إنما يعمر مساجد الله من آمن بالله واليوم الآخر وأقام الصلاة وآتى الزكاة ولم يخش الا 
لله فعسى أولثك أن يكونوا من المهتدين وقال الله تعالى وأن المساجد لله فلا تدعوا مع الله آحدا وقال 
لنبي صلى الله عليه وسلم من بنى مسجدا لله تعالى بنى الله له بیتا في الجنة بني هذا المسجد في 
عينم انشا نت ات لال الا والديو ابو الجر ف ار اسان ام موه شاء السلظات 
ند بناه السيد الاعظم سيد دستور بن سيد راحت بالحسنة ثمر جعله سر کنبد مولانا برخوردار ابن 
خانمعظم تاج خان في شهررمضان المبارك سنه احدى وتسعين وتمانمایه 


النقش رقم (AS)‏ 
نقش في متحف أبحاث ورندره براجشاهي مورخ ١4م‏ ۸۱۸۱/۵ 


لمکان الأصلي للنقش: روهن بور بمقاطعة راجشاهي. 

. ۲۸۵۲ وجوده الحالي: متحف ابحاث ورندره فى راجشاهی برقم‎ GIS 
. وع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود‎ 

وع الخط: نسخی جلى بأسلوب الطفراء. 

عدد الأسطر: سطران. 

نوضوع النقش: حدیث نبوي واسم السلطان وتاریخ الإنشاء. 


لمراجع الثانوية 
A. K. M. Yakub Alt. Bangladesh Historical Studies viti-x (1984-86): 18-25.‏ 
۳ ۳۳۳۳۳۳ ف 
اللوحة رقم (AT)‏ 
اا 
النص: : 


س-١‏ [قا] ل النبى صلى الله عليه وسلم من بنى مسجدا في الدنيا بنى الله تعالى له سبعين قصرا في E‏ 


$ 


لجنة السلطان ابن 
س-۲ السلطان جلال الدنيا والدين ابو المظفر قتحشاه السلطان ابن محمود شاه السلطان ينا 5 
ملك تکرا سنة احدی ]3[ تسفین [و] تمائماية ۱ 
الخصائص: 

هذا النقش هو آحد النقوش العربية البنفالية التي یعرض لدراستها هذا الکتاب لاول مرة. وهو 
احدی اللوحات الفنية الجميلة التي قام بکتابتها القنانون المسلمون في البنفال. 


103 ~~ ا الس ا‎ 8۰۰ i a AM. ahi e 


<1( 131329۳ RRP PRP’ VIE MPO HEP PHVA 
وقد استخدم الخط النسخى فى هذا النقش. ورتبت حروفه في نظام فريد فمنتصبات الحروف القائمة‎ 
کاللف وائلام منظمة في اسلوب الطفرا «جميعها ممتدة من الأسفل إلى الاعلی بشکل متناسق ومنتظم.‎ 
شکل الخطاف المتجه الى الیمین؛ ویلاحظ أن آعلی هذه المنتصبات آکثر غلظة‎ AST ورژوسها مدببة‎ 
كلما ارتفعت إلى الأعلى.‎ Wala من أسفلها. وكذلك فهي تمیل إلى الیسار‎ 
والكتابة فى هذا النقش لها اطار عريض ومستطيل فى جوانبها الاربعة. وهناك خط فاصل بين‎ 
هة اطا اللوحة. وتمتاز اللوحة بالاعجام ووجود حركات الضبط. ومع وضوح الكتابة إلا أن‎ om 


الحروف في نهاية النقش مزدحمة وأصفر نسبيا منها في زا cb 5 BV‏ 


النقش رقم )٩۰(‏ 
نقش ستفاون المورخ 1 محرم ۱/۲ كانون الثاني/ يناير SAV‏ ام 


المکان الأصلي للنقش: ضریح شاه جمال الدین في قرية تيريش بيغا في مقاطعة هوغلي. 
نوع الخط: نسخي. 
موضوع النقش: انشاء مسجد . 
المراجع الثانوية: 
H. Blochmann, JASB XXXIX (1870): 293-94 ۰‏ 
R. D. Banerjee, Sahitya Parisad Patrica XV (1316 Bengali year): 30-31.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. ۰‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 126-27.‏ 
النص: 
قال الله تعالى وأن المساجد له فلا تدعوا مع الله أحدا وقال النبي صلى الله عليه وسلم من بنى مسجداً في الدنیا بنى 
الله له في الجنة قصرأ بني المسجد في عهد الملك العادل الباذل جلال الدنيا والدين ابودابي المظفر فتح شاه سلطان 
ابن محمود شاه سلطان خلد الله ملكه بنى المسجد المجيد العظيم صاحب السيف والقلم الغ مجلس نورسرلشکر ووزير 
عرضه ساجلا منكهباد وشهر مشهور شملا باد وسر لشكر تهانه لاويلا ومحربك عرصه ومحل هاذيكز سلمه الله تعالی 
في الدارين مؤرخا في الرابع من المحرم سنة اثنين وتسعين وثمانماية بخط عبد ضعيف آخوند ملك 
ملاحظات: 
توجد في هذا النقش كلمات فارسية كثيرة. وهي ظاهرة مألوفة في النقوش العربية في البنفال. 


النقش رقم )4%( 
نقش في المتحف البريطاني مرخ ١444 / ۵۸٩۳‏ ۸۹٤۱م‏ 


ن الأصلي للنقش: الأرجح أنه في غور بالبنغال.. 
ن وجوده الحالي: المتحف البريطاني برقم ۰۲۲۹۹ 


PAAR ADEA (۵۹ 1۵ 1 1۳ ODE 6 PL AMEND 
. وع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود‎ 
وع الخط: الثلث بأسلوب الطفراء.‎ 
بوصه: وسمكة اللوحة حوالی 3 بوحسات.‎ ۱ ۱۷ To لمقاس:‎ 
. وضوع النقش: انشاء مسجد‎ 
لمراجع الثانوية:‎ 
S. M. Hasan, JASP (1968): 50-80. 


اللرحة رقم AL)‏ 
را فمن بدله tas‏ ما سممه فانما انمه على انی يبدلونه إن الله سميع عليم )1:181( بنى هذا 


مسجد للصلوات الخمس لسبعان الله في age‏ السلطان ابن السلطان جلال الدنیا 
ر-۲ والدین أبو (أبي) المظفر فتحشاه ابن السلطان محمود EID‏ شاه السلطان خلد الله ملکه ان 
لخصائص: 

من الطريف أن هذا النقش كان Gie‏ على جدار أحد البيوت الريفية بالقرب من هارثفورد شاير في 
جلترا قبل أن ينقل إلى المتحف البريطاني بلندن, ولم أتمكن من معرفة كيفية وصول هذا النقش إلى 
ارئفورد شاير في بريطانيا من الیتفال. ولعل أحد هواة جمع التحف الاثرية كان قد حصل عليه في 
لقرن التاسع عشر الميلادي ونقله معه من غور أو پندوه إلى بريطانيا . 

وكتابة هذا النقش تحمل الميزات التقليدية لأسلوب الطفراء الذى كان له قبول واسع فى تلك الآونة f‏ 
البنغال فأصابع الألفات واللامات ممتدة إلى أقصى حدود الأعلى بشكل منتظم من البداية إلى النهاية. ¢ 
رؤوس هذه الأصابع تشبه الخطاف وتتجه للیمین. والكتابة متشاركة جدا ویعض أجزانها صعب القراعة, 
من الملاحظ أن هذا النقش فد بدا بالاية فمن بدله.... التى يندر أن وردت فى نقوش أخرى فى 


Jusa‏ أو خارجها. و العلافه بين هده اللآية وهده اللوحة التأسيسنية غير واضحة حيث تتحدث الآنة 
وتاريخ هذا النقش يدل على أن السلطان فتعشاه كان قد حكم البنفال حتى سنة ۸۹۳ھ < 
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سس cook Anal,‏ الكتفية oan ihe‏ النتفال 


WEEP Gee? Pore’ Dh qns dear gy rhs? HH GAG 6ط‎ 


للع مات الواوزة فى ا ك الا بخیه: 


النقش رقم )4°( 
نقش غرجريبا المؤرخ ؛ محرم ۲۰/۸۸۹۲ كانون الأول/ دیسمبر ۱:۸۷م 


المكان الأصلي للنقش: قلعة غرجريبا بالقرب من شير بور في مشاطعة ميمنسنخ. 
مكان وجوده الحالي: المتحف الهندي بکلکتا . 

نوع المادة ولونها : لوحة حجرية من البازلت الأسود . 

نوع الخط: نسخي. 

المقاس: ۲:۸ بوحسة. 

موضوع النقش: بناء الباب. كما يحتوي النص على البسملة و التهلیل وکلمات دعائية و آسما: ال البیت 


H. Blochmann. JASB XLII (1874): 300. 
A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 39-40. 
S. Ahmad, dascriptions of Bengal, pp. 134-37. 
C. Dut. faseriptions in the indian Museum, p. 19. 
7. A. Desai. IAPS (1955-1956): 17-18. 
M.R.Tarafdar. JASBD vol. XX, no. 3 (December 1975}: 3-4. 
لد‎ 
1 y 
7 
4 
4 8 
۳ 
s ۱ 
٠ ۳ E 
Led d 
(Ae) اللوحة رقم‎ . eet 
يم ,على انحاقات : . ابو بكرصديق عمر خطاب عثمان عفان على مرتضى‎ 
على الجانب زور‎ 


q‏ كه فكت زويف نا هن کون 
1 نمه - \ بسم الله الرحمن الرحيم لا اله الا الله محمد رسول الله لا اله الا الله 
Y 3‏ محمد رسول الله اللهم صل على محمد المصطفى وعلى المرتض 


1 ۷ 


REMC RAEC ۹1۱ ROKR ۱۹۹۹ HORROR 


س-۳ والفاطمة الزهرا والحسن [ال]مجتبى والحسین الشهید بكربلا وزین العابدین علي وبافر المحمد 
,جعفر الصادق وموسی الکاظم والعالي رضا ومحمد التفي وعلي النمي 
س-؛ والحسن [ال]عسكري والمحمد المهدي بني باب الحصار في زمن سلطان العهد والزمان سيف 
لدنيا والدین ob gol‏ المظفر فیروز شاه السلطان خلد الله ملکه وسلطانه وتم بنيان هذا الباب في الأربع 
من محرم سنة ثلاث وتسعين وثمائماية 
ملاحظات: 

هذا النقش يدل على وجود الفرفة الاثني عشریه من فرق الشیعه في البنفال في تلك الفترة. حيث 
يسجل النقش أسماء الائمة الاثنى عشر الذي میت ا تلات الفرقة 


النقش رفم (AY)‏ 
نقش غوامالتي المؤرخ »۱ صفر ۱۸/۵۸۹6 كانون الثاني/ يناير ۸۹٤٠م‏ 


المكان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش فى أحد مساجد غوامالتي قريباً من غور في مقاطعة 


مالدهة. 

نوع المادة: لوحة حجرية. 

نوع الخط: aa‏ 

موضوع النقش: إنشاء مسجد . 
المراجع الثانوية: 


H. Blochmann, JASB (1874): 299. 

Ravenshaw, Gaur, p. 74, pl. 48 (no. 7). 

A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions. pp. 38-39. 
S. Ahmad. Inscriptions of Bengal. pp. 131-32. 


ee TAN ! ۳ 


caus : aac 


: 0 ji jiel ky! ll EN: i 
eae eeu 
TNG REIN 


ا ا 
شال cal‏ صلی الله عليه وسلم من بنی مسجدا بنى الله تعائی له سبعین قصرا في الجنه بنی 
انمسجد ١‏ ا ی ري عصر سر نشین خرهسر مخلص خان عالي ۰ في 


سلطان الاعظم المعظم العادل الباذل سیف الدنیا والدین ابو oi‏ المظفر فیروز شاه سلطان خلد الله 


set ae 197 haul! الإمبلاميذ ق‎ at makil Anni» 


AAP ARAPAHO RAPA PRAM HH AMT AE 


وسلطانه وأعلى opal‏ وشأنه ~ هي الخامس عشر من شهر صفر سنة آريع وتسمين وثمائماية 


النقش رقم (At)‏ 
نقش LUIS‏ المؤرخ ۱1۸۹/۵۸۹6م 


المکان الأصلي للنقش: أحد المساجد القديمة فى كالنا بمقاطعة بوردوان. 
مکان وجوده الحالي: المتحف الهندي بکلکتا . 

نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود . 

نوع الخط: نسخي. 

المقاس: ۷۰۲۱ بوصة. 

موضوع النقش: انشاء مسجد . 


المراجع الثانوية: 
Banerjee Journal of Bihar & Orissa Research Society, IV (1918): 181-82.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 39.‏ 
S. Ahmad, /nseriptions of Bengal, pp. 132-33.‏ 
النص: 
قال النبي [عليه] السلام من بنى مسجدا [في الدنيا بنى الله [له] سبعين قصرا في الجنة بنى في عهد] 
السلطان فيروز شاه السلطان خلد الله ملكه وسلطانه : الغ على pab‏ خان . خان 
الغ خمس وتسعين وتمائماية 


نقش فیروز شاه بغوامالتي غير مرخ 


المكان الأصلي للنقش: مينار فيروز شاه بفوامالتي في غور . 
مكان وجوده الحالي: المتحف البريطاني في لندن برقم 0۸+6415 . 
م نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود. 
نوع الخط: التلث باسلوب الطفراء. 
المقاس: حوالي ۱۰۰۱۸ بوسة. وسمك اللوحة ۲ بوصة تقریباً. 
ry‏ بعدد الأسطر: سطران. 
أ وضوع النقش: الماب السلطان سیف الدنیا والدین فیروز شاه. 
اجم الثائوية: 
S. M. Hasan, "A Suhän Muz Shah ۱۱ Fragment”, Asian Review (Arts and Letters) New Sen‏ 
val, 2, no. 2 (August. 1965): 79-83.‏ 


1ae و‎ TA 


۲۹۹1۵1 ۹ ADH 1 115۰۹ 1۹۶۸ ۹ IDL ۹ ۵ 


W. Franklin, Journal of a route from Rajmahal to Gour, MS in India Office Library, p. 16. 


اللرحة رقم (AY)‏ 


النص: 
المويد بتايد :المؤيد بتأبيد؛ الديان المجاهد في سبيل الرحمن خليفة الله بانحجة والبرهان سيف الدنيا [والد ]ين 
القيمة التاريهية: 


هذا النقش هو أحد نوش المجموعه ul‏ آهداها الرائد فرانکلین للمتحف البريطاني. .وهو موجود الآن قي المتحف 
البریطانی فى مستردخ: خاص. وقد ذکر فرانگلین هد Sai‏ لنمش فى مذکراته: غير أنه أخطأ فى فراء: بعض کلمانه. ققدم 
یعضها علی ال خر ووقع فى آخطاء مشابهة ندئك المزلف المماصر له منشي شیام پرساد. والذي ذکر بانه شاهد هذا 
النقش منصوباً في منار فيروز شاه. 
وهذا النقش لا يحتوي على ذكر لاسم السلطان أو المشید أو تاريخ التشیید. الامر الذي بجعل تحدید الفترة الزمنية 
التي كتب فیها صهبأ؛ غير أن الالقاب الواردة فيه قد تلقي بعض انضوء على اسم السلطان المعاصر, فالسلطان الذي 
اشتهر بلقب سيف الدنيا والدين في البنفال كان فيروز شاه الذي حكم البنفال في الفترة ما بين ۱4۸۱/۵۸۹م و 
فا سلطان] خر هن سلاطین اتفال كان قد تلقب باللقب ننس وهو عبره شاه بن غات الدين 
أعظم شاه . ققد عثر على مسكوكات تحمل هذا اللقب له. غير أننا نستبعد أن يكون هذا النقش من الفترة التي حكم فيها 
حمزة؛ ذلك لأن حمزة هذا لم يشتهر بين سلاطين البنفال نقصر مدة حكمه. وهي الفترة ما بين 1١/ه/‏ ١٠4١م(‏ 
۵ ۶ ولذا لم نعثر على نقوش له. وهده الفترة كانت فترة انتقال للسلطة من أسرة إلياس شاه إلى أسرة الملك 
غنيش. كما أن الألقاب التي وردت له في مسكوكاته لم ترد في هذا النقش جميعها فقد كان لقبه المؤيد بتأبيد الرحم 
سيف الدنيا والدين أبو المجاهد حمزة شاه, وبالإضافة إلى ذلك فإن هذا النقش يتعلق ببرج فيروز شاه الذي شيده فيروز | 
شاه سيف الدنيا والدين. ويؤكد الباحثان فرانکلین وشيام برساد أن هذا النقش كان موجوداً في منار فيروز شاه عند ؛ 
عثورهما عليه.. كل ذلك يجملنا نرجح نسبة هذا النقش إلى فيروز شاه الملقب بسيف الدنيا والدين. ey‏ 
ومن الجدير بالذكر أن الاسم الأصلى لفيروز شاه هو ملك عنديل: ويقال: انه کار ن عبداً Leder‏ وقد تمكن مرج ۱ 
ار على مت شير فى هیک او وم و هن التدرع فى اام االو کت امه ۱ 
الامراء في آواخر عهد فنحشاه Lely‏ وقعت الاضطرابات فى حكومة البنغال بعد اغتیال السلطان فقنحساه وسيم 
نلطان عد التفكومة اة ملك ییا Oe‏ السلطاة فهر اده ویب We‏ سلطاناً على “SPR re‏ 
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Yous) | pane aiii ued س بحن مق‎ 


<< Geogr? gg” peak hE SEES EP 15۰ ا‎ ka N? < PPP Gra? 6 
رحاء وامن وازدهار.‎ age عهده‎ 
الخصائص:‎ 

بعض الحروف الأخيرة لهذا النقش ناقصة ea‏ شكلها مما يجعلنا نعتقد أن هذه النوحة قد فقدت الجزء 


daas. oe Agee St‏ هدا النقش ثلث رانه ع بأسلوب الطفراء 1 تفت و E‏ ' الخطومل 
العمودية 4 نویه المنتظمة lls‏ تنگون من ` منتصبات الحروف القائمة. ويلاحف حف أنها تدا بسمك بسيط فى خط استه اه 
الکتابه نم ترداد aiae‏ كلما تدرجت الم الداعت وتاخد رؤوسها شكل الخطاطيف 'لمتجهة إلى لیمین. وتحثل بعص 


العروف ذات التقويس كالنون والباه مكاتأ eS‏ على هذه المنتصيات قوق مستوی التسطيح. وكذلك توجد يعض JEY‏ 
الذائرية الصفيرة المتتائرة قى دسط الكتابة وليست Lous‏ لنحروف. 


اللقش رفم )٩۱(‏ 
نقش جونا خالی المورخ y‏ محرم ۸۹ھ / ۱ تشرين الثاني/ نوفمبر 5م 


. المکان الأصلي للنقش: ضریح مسند اولياء في چونا خالي بمقاطعة مرشدایاد‎ 
مكان وجوده الحالي: المکان الا صلي للنمش‎ 
باسلوب الحلفر!‎ LEN نوع الخط:‎ 
. موضوع النقش: انشاء مسجد‎ 
المراجع الثانویه:‎ 
H. Beveridge, Proceedings of the asiatic Society of Bengal ۱۱۱ SS, 
A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 42. 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal. pp. 140 41. 
7. A. Desai. The so-called Chunakhali inseripuon,” JASBD XNVL- VI. Humamues 11979-807: 11-20. 


OI: ۳ oy آ‎ 11111۳ 


“ea E E sae 
= ۳ f E ١ 60 or gt 
تچ زد‎ A ۴ si و‎ MaE 


eas THT 4 9 ۱ > TET RPT HY 


2 € e; 4 ٩ IKA: ZTE 
ety ES ee ys 
TRA PIPE CPAN 
Dari التص:‎ ! 
متكا‎ Seis فال الله تعالى وان المساجد لله فلا تدعو مه الله أحدا وفال النبى عليه السلام م‎ ١> 
يرالدنيا بن الله له سبعي: جر هد الجنة بنی هذا المسجد في زمن ااسلطان العادل‎ ۱ 
س-۲ الباذل سيف الدنیا والدین ابو آبي المظفر فیروز شاه السلحلان خلد الله ملکه وسلطانه [ا] مجلس‎ 


3 
y 


1 1 ATE mt ANRIA, 


Ana: D(H)‏ اتقون "فة ueu‏ اف 


AI 51+ 914 فش‎ 112۰11 ۲1۸ 3952 ۹ 1۳253۹1۸ ۲۱۱۸۸۹ ۸۹ BE? OB PTT 


النقش رقم )٩۷(‏ 
نقش ضریح شاه Une‏ المورخ ار را 


مكان الاصلي للنقش: ضریح شاه عطا في دیویکوت بمقاطعة دیناجپور . 
رع المادة؛ لوحة حجرية. 

رع الخط: الكل 

مقاس: ۱۲۰۲۲ بوصه. 

عد الاسطر: ثلائة أسطر . 

وضوع النقش: الكتابات التذكارية. 

مراجع الثانوية: 


H. Blochmann, JASB XLII (1873): 289-90: and also in vol. XLI (1872): 107, 
Cunningham, ASR XV (1882): 98-99. 

G. Yazdani, EIM (1929-30): 11-12, pl. (۰ 

A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions. p. 43. 

S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 143-44. 


92 Sa 


Khe لديم‎ DE 


Male. ot. 


اللرحة رقم (AS)‏ 
لنس: 
بی-۱ بنى هذه الفمارة المسجد في عهد المخدوم المشهور 
Y= j‏ قطب أوليا مخدود مولانا عطا طيب الله ثر'[د] le> a a‏ ل الجنه ol pus‏ في 


١ دم‎ ARA م أ د‎ ew E E ڪه‎ ee Le 201 AA ف‎ aunties outils مق الشف‎ o> DSENA 


س-۲ شمس الدنيا واندین آبو'ابي؛ النصر مظفر شاه سلطان خلد الله ملكه وسلطانه في التاریخ ست وتسعين و[ثمائماية] 
النقش رقم (A)‏ 
نقش چمپانفر المؤرخ ٠١‏ محرم ۵۸۹۷/ ۱۶ شباط/ فبراير ۱١٤٠م‏ 


المكان الأصلي للنقش: عثر عليه في مسجد جامع في جمپانفر بمقاطعة بهاغلپور في منطقة بهار. 
المقاس: ۲۹۰۱۰ بوصة. 
عدد الأسطر: سطران. 
موضوع النقش: انشاء مسجد. 
المراجع الثانویه: 
A. A. Kadiri, “Inscriptions of the Sultans of Bengal from Bihar,” EZAPS ۱۱96۱۱۰ 37-38, pl. ۲‏ 
A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 137.‏ 
S. Ahmad, /Jaseriptions of Bengal, pp. 144-45.‏ 


النص: اللوحة رقم (t)‏ 


س-١‏ بسم الله الرحمن الرحيم قال النبي عليه السلام من بنى مسجد! في #ال#دارالدنيا بنی الله له في الآخرة 

سبعين قصرا فى [عهد]. المالك الواثق بتابيد الرحمن 

س-۲ شمس الدنیا والدين آبودابي"لنصر مظفر شاه السلطان خلد الله ملكه وسلطانه باني خير خان اعظم معتبر 
ب خان کار قرمان بازو راي هت_مؤرخا في العاشر من المعرم المکرم سنة سبع وتسعین وثمانماية 


)٩٩( النقش رقم‎ F 
pN EAY-NEAN /BASY نقش مزار شاه مجلس المؤرخ‎ mi 


بف ن الأصلي للنقش: مزار شاه مجلس في LIIS‏ بمقاطعة بردوان. 
وجوده الحالي: agen‏ الهندي في كلكتا برقم 6063- 


RAPER RAEN CORR OOO OREOR 


رع المادة ولونها: لوحة حجرية من الجرانيت الرمادي. 
رع الخط: نسخي. 
مقاس: ۲۲۲۹ بوصة. 
وضوع النقش: انشاء مسجد. 
مراجع الثانوية: 
H. Blochmann, JASB XLI (1872): 331.‏ 
T. Bloch. Annual Report of the Archaeological Survey of India - Bengal Cirlce (1903-4): 4. pl. H.‏ 
A. Wali. Bengal Past & Present, XIV (Jan-July 1917): 100-101.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 136.‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 1-3.‏ 
C.Dutt, Inscriptions in the Indian Museum, pp. 21.‏ 
Z. A. Desai., EIAPS (1955-56): 19-20.‏ 


اللرحة رقم )٩۱(‏ 


ال النبي عليه السلام من بنى مسجداً في الدنيا بنى الله [له] سبعين قصرأ في الجنة بني هذا المسجد في زمن 
سلطان العادل مظفر شاه السلطان والياني الخير مؤرخا في شهور سنة سبع وتسعين وتمائماية 


النقش رقم )٠١١(‏ 
نقش غوذ المؤرخ ۱۱۹۲/۵۸۹۸م 


t: 


9 
F:‏ 
مكان الأصلي للنقش: مسجد جامع في مدينة غوز . Hi‏ 


¢ 
كان وجوده الحالي: المكنية العامة بجوار متحف بی ارسین هی مدينة مالدهه. اليتفال الفربية. الهند $ 
i ۱ l‏ 


a a E E ey rer‏ ۰۱ کی 


SS E EEE AEE ند‎ “ale ی‎ TESA EE پیت‎ 


rhe PAR PPI PBA RC dP HBB He 


عدد الأسطر: سطر واحد. 
موضوع النقش: انشاء مسجد . 
المراجع الثانوية: 
Proceedings of the Asiatic Society of Bengal )1890(: 242.‏ 
A. A. Khan, Memoirs of Gaur. pp. 33.‏ 
G. ۲۵۸۸۱۱۱۰ EAM (1929 30): 3‏ 
A. H. Dani. Bibliography of Muslim inscriptions, p. 43.‏ 
S. Ahmad, /nseriprions of Bengal, pp. 147-48.‏ 


۰ > 6 ۳ ۴ ی‎ ve 


ce 


LL af ۳ 
7 ۳ بر‎ Wake Hts y 
Hy UE 0 و‎ 


ماب مر 


۳ 


fiii 
۳ 


النض: ta‏ رقم )٩۲(‏ 
قال النبي صلی الله عليه وسلم من بنى مسجدا ويبتغي به وجه الله بنى الله #الله# له بيتا مثله في 
الجنة فى عهد السلطار ن الا عظم شمس الدنيا والدين ال نود النصر palaa‏ شاه السلطان خلد الله ملكه 
alll‏ کی هاا ادي العامع أذ تمس یط واكم مجلس الث شرفي وام gle‏ فى الماش 
من ربيع الأول سنة ثمان وتسعين وتمانماية 
الخصائص: 

كتب الناسخ كلمة الله ثلاث مرات بعد كلمة مسجد بينما كان ینبفی أن یکتتی بکتابتها 
درفن ولمل ونه کاس حي ارولو حك أو ee‏ كد ان يعدن اتکتات اضعب sf rate‏ 
كلمة بنى وكلمة من وکدلك بعض الحروف مثل حرف النون والحرف في عناصر زخرهیه فوق 
tas.‏ استوا- الکتابه لتزيين اشلی المنتحسیات. ولذلك able‏ لم يضع هدا الكلمات !3 الحروف هى 
مواضهعها الأصلية مما آدی الى سعوبة قراءة بعض أجزاء هذا النقشس 

وقد ورد اسم خرشيد خان في هذا النقش كمشيد للمسجد. وورد الاسم نفسه في نقوش آخری في 
الشترة تشسها كما في "نف فش المور< سنه 4ه Vio‏ خر سنة هه تشن ee o PE E‏ 
easel‏ آن یکون هو eye a SN‏ اه ا ق I‏ گوس ea‏ و يكون الاسم 


حرشید استجدم کنعت حيث يعنى بالشارسسية انشمس. دیعنبر هد! النشس من النماد > aly asi! J!‏ 
= > ۹ 4- 


۰ ۰ A 
Lei أ' الطغراء من نوع القوس والسهم. حيث تشبه انمنتصبات المتناسقة المنتظمة السهام في شكلها‎ 


Ne Xt 


Sint 


روف داك الاشكال 1 ae‏ ا تنسیه oe‏ التي تزدان هده لهام فود مستوى التسطي-. 


‘RRA OPH RARR OBEN APR AORN ODHHD 


النقش رقم (۱۰۱) 
نقش جهوتي درغاه في حضرت پندوه المؤرخ ۱۷ رمضان ۲/۵۸۹۸ تموز/ یولیو ۹۲١٠م‏ 


مکان الأصلي للنقش: جهوثي درغاه (الضریح الصغیر) في حضرت پنذوه. 
وع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود. 
وع الخط: التلث بأسلوب الطفراء. 
سدد الأسطر: سطران. 
وضوع النقش: انشاء ضریح في بيت الصوفية (حانقاه). 
لمراجع الثانوية: 
H. Blochmann, JASB XLII (1873): 290-91.‏ 
Cunningham, ASR XV (1882): 84.‏ 
Ravenshaw, Gaur, p. 77. pl. 49 (no. 9).‏ 
A. A. Khan. Memoirs of Gaur, pp. 114-15.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 44.‏ 
S. Ahmad, In. eee of Bengal, pp. 145-47.‏ 


Ni N| ANIK 0 الملل‎ mA ۱ 


TN ۷ 3 ١ ۱ wt wt 
W Ei AE تفر‎ 


اریز 


nL m 1‏ ۳ ی 


MA oe MLE 3 WE 1 
an Pease ie الاك‎ 


اللوحة رقم (ST)‏ 


0 


النص: 
س-١ le‏ ل الله تعالى إن أول بيت وضع للناس للذي ببكة مباركا وهدی للعالمين فيه ايات بينازت] مشام t‏ 
ار هيه وين ق سار ی او الريك هن | سا لبه يتاذ ومو و ا 
العالمين بنی في 4۱ بيت الصوفية مرا روضة قطب الأقطاب قتيل محبت وهاب شيخ المشابخ ۾ - 
حضرت شيخ نور الحق والشرع والدين سيد نور قطب عالم قدس الله العزيز سره ونور الله قبره b‏ 
س-۲ بنی هذا البیت فى age‏ السلطان العادل Jot!‏ الشاضل غوت الإسلام والمصلمين شمن اد 
والدین آبودابی؛ النصر مظفر شاه سلطان خلد الله ملکه وسلطانه وأعلى آمره وشانه بنی هذا البي 
خلافة شيخ الاسلام والمسلمین شيخ المشائخ ابن شيخ المشايخ شيخ محمد غوث سلمه الله تما 
دائماً مورخا السابع a‏ المبارك في سنة ثمان وتسعين ]3[ ثمانمایه 


VBE H VEC VBR OG‏ جه جل طق طاو APE RAP?‏ وج (و< 


الخصائص: 

هذا النعش نمودج ر رانء نع قى استغخنام خط اثلث باسلوب الطغراء > البديع. قفد مرت منتصبات الالف واللام 
والكاف والطاء والظاء جميهها الى أقصى الحدود فى آعلاها بعيدا عن خط استو؛ء الکتابة. وتمتاز هده 
المنتصبات بطولها البديع وترتيبها الجميل. وتأخذ رژوس هذه المنتصبات شکل الخطاف المنحنى إلى اليمين 
ویختلف طول المستضبات من مکان :إلى آخر غیر آنها تحافظ على مسافة واحدة فیما بینها. وهذا التتاسق 
e‏ حمل LUS‏ هدد اللوحة فر ى منتهى الجودة والجمال. 

هناك سلسلة من الأفواس المزدوجة التى تخترق هذه eaaa‏ شوق خط إستواء الکتابه. وتتكون هذد الأقواس من 

حرف النون أو الياء أو السين. وعند النظر 'لى أرضية هذه اللوحة بما قیها من خطود عمودية متوازية واقواس وكتابات 
متشایکه يخيل لك Seen fais cn Ga‏ وقد "صصتوا لاداء صلاة انجناره. 

وقد Cue!‏ بعض حروف هزا ال لنقش ببفضها الآخر بطريقة غير عادية من دلك كلمه نور في نهاية 
السطر الأول. م وكلمة دائما” fs‏ فى نهاية 'لسطر الثاني. وكذلك كتبت كلمة مغرخأً Gye‏ التى وردت 
أيضاً فى نهاية السطر التاني. ۱ 


النقش رقم (۱۰۲) 
تقش دیپارا المورخ جمادی الثاني ٩۸۹ه/آذار/‏ مارس ٤۹٤٠م‏ 


المکان الأصلي للنقش: عثر على هذا النص في خرانب مسجد قدیم في قرية دیپارا جنوب شرقی 
مدینه پنذوه في هوعلي. l ١ l‏ 
مكان وجوده الحالي: unreal!‏ الهندي USS‏ 
نوع الخط: OEE‏ انو 
المقاس: ۷ سم . 
عدد الاسطر: سطر واحد . 
موضوع النقش: انشاء مسجد . 
المراجم الثانوية: 
M. F. Khan, “Three New Inscriptions Of Alauddin Husain Shah," E/APS (1965): 23-25.‏ 


* النص: اللوحة رقم (At)‏ 

g‏ النبي صلى الله عليه وسلم من بنی Lee‏ في الدنیا بنی الله تعالي (ثه] فى الجنة سبعین قصراً بنی 
مسجد في زمن السلطان العادل الباذل آولاد سيد المرسلین حسین شاه السلطان خلد الله ملکه وبانی الخیر 
, المجالس مجلس باربك مورخا في رابع من شهر جمادی الآخر سنة تسع وتسعین وثمانماية 

l أحظات:‎ 

كن هو Sey‏ انم العام سس سار 


96 تسف + کسیر Ss‏ 


+1: RRA RROD HORROR BRE RRR 


النقش رقم (VY)‏ 
نقش چالیسپارا في مالدهة القديمة المؤرخ ٠١‏ ذي القعدة 445ه// ٤۹٤٠م‏ 


یت ضريح أولاد (سلالة) سلطان آدهم بلخي في حي جاليسبارا في مالدهه القديمة. 
مراجع الثانوية: 
H. Blochmann, JASB XLII (1874): 301-302.‏ 
Ravenshaw, Gaur, p. 78, pl. 50 (no. 10).‏ 
A. A. Khan, Memoirs of Gaur, pp. 152-53.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 45.‏ 


S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 149-51. 


ta ۳۷ 1 


ny 0 He ptij 


Se eT 


Kaye 
اس‎ p 


بلا ودهالدنیا والدين e‏ المظفر حسين شاه E‏ خلد الله ملكه ax gn ie‏ المسحد 
جلس راحت فى العاشر زمن] دي الشعدة سنه نسع وتسعين وثمائماية 


النقش رقم (۱۰۲) 
نقش السلطان علاء الدين المؤرخ ۰ رحب ۰ همم 


مکان الاصلي للنقش: إحدى العماتر الاسلامية في البنفال والارجح آنها كانت في غور . 
كان وجوده العالي: ضمن مجموعة خاصة لروبرت ایرسکین في إنجلترا . 

وع المادة ولونها: لوحة حجریه سوداء من نوع كربوني قحمي. 

وغ الخط: الثلث باسلوب الطفراء. 

لمقاس: حوالی ۱۳*۲۹ بوصف. 


س ۵۰2۱۰ النقمتث. AT‏ اسلا دنق Mell‏ 


RAK By‏ بج طق جد جو جل اوجن PIC HCH‏ وج RAEI‏ جا 
عدد الأسطر: سطر وأحد. 

موضوع النقش: إنشاء باب. 

المراجع الثانوية: 


W. Franklin, Journal of a route from ARATE 10 Gour. MS in India Office Library. 


۱ ۳ ۳/۳۳ ۱ 


Cyne 


النص: 
]4[ ی هذ[ا] الباب في age‏ السلطان علا و۵" الدنيا والدين آبو المظفر حسين شاه السلطان الحسيني 
خلد الله ملكه وسلطانه في يوم العشرين من شهر رجب سنة تسعماية 
القيمة التاريخية: 

وصلت هذه اللوحة الرائعة إلى بریطانیا عن طريق هواة الآثار 'لغربيين الذين نقلوا كثيرأ من النقوش الإسلامية 
والتحف الأثرية من البتفال إلى 'لفرب خلال استعمارهم لتلك البلاد. ومن أشهر آولنك الهواة الرائد فرانکلین الذي 
نقل مجموعة كبيرة من تلك النقوش الى بريطانيا. ولكنه لم يذكر هذا النقش في مذكراته ولم بتعرض له باحث آخر 
مما يرجح أن هذا النقش كان قد نقل إلى بريطانيا في عهد مبكر للاستعمار البريطاني في البنقال. 

وقد نشر هذا aant‏ لاوا ل مرة في مجلة مدرسة الدراسات الشرفية والاهريقية بلندن. وهدا النقش الان 
بحوزه الدي اشتراه من احدی محلات التحف الأثرية في ندن. وهناك بعض الروايات المحلية التي تشير إلى 
أن هذه اللوحة كانت من مجموعة المتوفی عام 2۱ بلقت الى اتدل اف اا وك ات و 
وقد كانت هذه اللوحة من ضمن التحف التي عرضها في معرضه بلندن في نهاية عام ۸۱۹۷۹ وذلك مد ٩‏ 
نوقمیر الى ٠١‏ دیسمیر. وكذلك في مانشیستر فى بد اية عاد ۱۹۸۰ وذلك من ۱۲ ینایر الى ۱۷ قبرایر . 
الخصائص: 

5 هذه اللوحة مستطيلة الشکل محاطة من جوانبها الأربعة باطار ضیق ویبدو أن اطارها الأيمن قد 
قطم في وقت متأخر. ویحتمل ان aol‏ العمال كان قد قطعه أثناء نقله إلى بریطانیا. ولذلك سقطت 
گروفه الأولى. وهده ظاهرة شائعة في النقوش العربية البنغالية التي نقلت إلى الغرب حيث فقدت بعض 

جزانی الكتابية خلال نقلها من آماکنها الأصلية. 

۾ وسطح هذا الحجر ناعم و الکتابات البارزة فيه تملأ أرضية اللوحة فى الجانب الظاهر منها. ومن 

Mh‏ المظاهر انجمالية في هذه انلوحة تلك الخطوط المنتظمة المتوازية التي تمثل منتصبات الحروف 

al‏ سیه AYUS‏ واللام والطاء والكاف. وتأخذ رؤوس المنتصبات الطويلة شکل الخطاف المتحه إلى 


جر هه 


۲۲ 1۴۹99۶2۲ ۹1۱ RORT ROMA QVC RPL ABEKR 
یمین. وقد رتبت المدات المتناسقة بشكل رائع أشيه ما يكون بالأسهم المنظمة تخترقها مدات بعض‎ 
بحروف كالياء والنون لتشكل في النهاية منظر السهام المنتظمة في اقواس.‎ 


التقش رقم (۱۰۰) 
نقش مسجد فولي المرخ ۱۱ شوال ۰/۵٩۰۰‏ تموز/ یولیو ١۹٤٠م‏ 


مکان الاصلي للنقش: مسجد فوئي بجوار کنرا على حدود مدينة مالدهه القديمة. 
وع المادة: لوحة حجرية. 
وع الخط: نسخی. 
بدد الاسطر: سطران. 
وضوع النقش: انشاء مسجد 
مراجم الثانوية: 
H. Blochmann, JASB XLII (1874): 302.‏ 
Ravenshaw, Gaur, pp. 78-79, pl. 50 (no. 11).‏ 
A. A. Khan, Memoirs of Gaur, pp. 150.‏ 
A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 45.‏ 
S. Ahmad, /nscriptions of Bengal, pp. 151-52.‏ 


۳ 


art 0 


او a‏ کی 


ji apii 
9 | 


حم 


اللوحة رقم (AV)‏ ! 


51 : شخص‎ 
۱ EEE EIEEE EN EERE T E 

لسلطان المؤيد بتأبيد الديان المجاهد في سبيل الرحمن خليفة الله بالحجة والبرهان 
ی-۲ علا eg‏ الدنيا والدين أبو:أبي' المظفر حسين شاه السلطان خلد الله ملكه وسلطانه بنى 
لمسجد خانمعظم بن الغ شير في الحادي pe GP‏ من شوال سنة تسعماية 


OW وت ات‎ a RE 


TRADE T ORE TRB اطاط ا‎ VB ET RPT VRE BEF 
)٠١١( النقش رقم‎ 
م٠٤۹١ ھ/‎ ٩۰۰ نقش مسجد كهيرول المؤرخ‎ 


المكان الأصلي للنقش: أحد مساجد كهيرول بمقاطفة مرشداباد . 
نوع المادة: d> y)‏ حجرية. 


نوع الخط: نسخی. 
عدد الاسطر: سطران. 
موضوع النقش: انشا: مسجد . 
am! poll‏ الثانویه: 
R. D. Banerji, JASB , New Series, vol. XLII (1917): 148-49, ph 1 & I.‏ 
Cunningham, ASR XV (1882): 83-84.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 40.‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal. pp. 152-53.‏ 
النص: 


(0) 


E E 
aT 
هذا المسجد في عهد السلطان‎ 
المكرم علاء الدنيا‎ 

س-۳ والدين أبى المخلفر حسين شاه السلطان ابن 


ميك اشرق الى بلق الله كه واه | 
E ale aks‏ فى شتا ulead‏ 


اللوحة رقم (A)‏ 


T‏ س-۱ قال الله تعالی و أن المساجد لله فلا 
à‏ تدعوا مع الله أحد! قال uh‏ لنبي صلی الله عليه 


A‏ : س-۲ من بنی مسجدا بنى الله تعالى [له] 


اللوحة رقم )44( 


النقش رقم (۱۰۷) 
نقش تذكاري من سواتا المؤرخ ۹۰۲ھ / ٩۹٤۱م‏ 


مكان الأصلي للنقش: نقش تذكاري لإحدى العمائل الدينية في سواتا في مقاطعة بردوان في البنغال 
فربية في الهند . 
كان وجوده الحالي: يمع على الأرض دون عناية في ضریح السيد شاه الشهيد محمود بهمنى في سواتا 
مقاس: ۱۳*۰۲۸ بوصة. 
شط + التلث المرکب هی آسلوب الطغراء البنفالية. 
دد الاسطر: سطران ۱ 
فترة : قترة حکم السلطان حسین شاه. 
dal‏ : اللفة المربية. 
وضوع النقش: نمس تدکاری. 
مراجع الثانوية: 
S.S. Hussain, EIAP, 1975, pp. 33 -34 , pl. IV (a). A. Karim. Corpus of inscriptions, pp. 241-42.‏ 


ae 1۳ j weu س‎ 
۳ ارت‎ 1 alll 7 i 


-۱ اللهم طول العمر لسلطان العهد والزمان 
لعدل والاحسان المژید بتائید المنان 
مجاهد في مسبیل الرحمن خلیفة الله Bg‏ 

۰ . هار السلطار‎ lead 
Ha, ۱ I ل وار ل ل ۳ ا‎ 
ail المتوكل علي الله الف‌انح للكامرو‎ ۲-۵ 
الله وغوث الاسلام والمسلمين‎ Gleb لکامته‎ 
)٠١١( يد السادات منبع السعادات علا والدنیا اللوحة رقم‎ 
لدين أبو المظفر حسين شاه سلطان خلد الله ملكه اثناإن] وتسعماية كاتبة قاضي مينازي‎ 


النقش رفم (۱۰۸) 
نقش تذكاري آخر من سواتا المؤرخ ۵٩۰۲‏ / 157١م‏ ۲ 


مكان الأصلي للنقش: cas!‏ العمائر الدينية في مكان ما في قرية سواتا بمقاطعة بردوان في Hae‏ ب 
فربية بالهند . ۰ 
كان وجوده الحالي: يقع على الارض دون عناية في ضریح السید شاه الشهید محمود بهمنی في سوا 
مقاس: ۱۱۰۱۸ بوصة. ۱ 
خط : التلث المرکب في أسلوب الطفراء البنفالية. 


7 1 1 eee ها نز‎ Y ek oa بچ‎ 


EGE E EE خف‎ E gi % peppy? NP? Or SEAT ALE 54 Nar bata eye $i xe ۹ TE ka 3 PA 


عدد الأسطر: سطران 
الفترة : قترة حكم السلطان حسين شاد. 
اللغة : اتلغة العربية 
موضوع النقش: نش تدکاري . 
المراجم الثانوية 
S. S. Hussain, ۶۸۵۰ 1975. PP. 31 - ۹۳۱۰۱۷) A. Karim, Corpus of Inscriptions, PP. 240-40.‏ 


النص: 

س ١‏ قل اللهم مالك الملك 555 من تشاء 

وتنزع الملك ممن تشاء وتمز وندل من تشاء 

بيدك الخیر انك على كل شی: قدیر . تولج Jal‏ 
فى النهار وتونج التهار في اللیل وتخرج الحي من 

العيت من الحي وترزق من تشا: بغير حساب.. 

eve‏ انلخاد ل ats Tul‏ اينات أن 


4 ® 


fij; re ۳ pi 
ENS 


كمض Sle‏ فا مت ات۱ 


اللوحة رقم (۱۰۱) 


النقش رقم )١١5(‏ 
نقش ضریح شاه نقاه المؤرخ pò EAAS EAV ABA: Y‏ 


المكان الأصلي للنقش: ضريح شاه نفاه بمقاطعة مونفیر في ولاية بهار الحا 
نوع المادة: لوحة حجرية. 

المقاس: ۱۰۰۳۰ بوصد. 

عدر الاسطر: سطران. 

۱ موضوع النقش: نش تدکاري. 

j‏ ا تا 


. 


H. Blochmann, JASB XLI (1872): 334-36. 

A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 47. 
S. Ahmad, /nseriptions of Bengal. pp. 153-54. 

A.A. Kadiri., EIAPS (1961): 35-43. 


RRR ROE BPR RPE T PHN PPC 


نص: ff af yf‏ کم ۱ : ۰ ۱ 
يدا شم الله الرحنية انزحنيه.: ۱۱( pe deo 1 eo‏ 

> > : i و و27 ناه‎ SP . 3 نك‎ n, 
w 2) صر من الله وفتع فريب ویشر‎ 
رز‎ Ab و و اليل اس‎ ts 
و‎ hath ۱ تشد‎ J نهد [ال ن العادل سي‎ 
ایس رت‎ at Cw € — و‎ 
)۱۰۲( ر-۲ مجمع السعادات علاو ء: اللرحة رقم‎ 
لدنيا والدین آبوآبی: ا لمظفر حسين شاه سلطان خلد الله ملکه وسلطانه بانی خير دانیال شاهزاده‎ 
ملمه الله تعالی فى الدارین سنة ثلاث وتسعماية‎ 


النقش رقم ( ۱۱۰) 
نقش کوسمبا المورخ ۳ جمادی الأول ۳۰/۵۹۰۶ کانون الأول/ دیسمبر ۸۱۶۹۸ 


لمکان الاصلي للنقش: قرية کوسومبا في نوغا بمقاطعة راجشاهي. 
مكان وجوده الحالي: متحف آبحات ورندره فى راجشاهي برفم ۲۶۶۱ . 
وع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود . 

وع الخط: نسخي مع أسلوب الطفرا. في زخرفة المنتصبات. 
المقاس: ۱۰۲۳ يوصة. 

عدد الاسطر: سطران. 

موضوع النقش: انشاء مسجد . 


ARANE eu‏ # لا 
alk Pott at ih‏ 41 


اللوحة رقم (۱۰۳) 


è ۲ 


هن Er T ren‏ السلطان علاونه i.‏ 
Lot Y- u‏ واندین أيو المظفر حسين شاه السلطان ن خلد الله ملکه وسلطانه بانی الخير 'سمه رامند نه ( phi,‏ 


٠ بن كيتايبي سلمه ائله تعالى شي الدارين مورخا في 'لثالث والعشرين من جماد: ی الأول سنة آريع وتسعمایه ؟‎ I($ 


I mewe الجن وا‎ mawe orum m tee ee 2] 3 


Aiii لصلاهة ق‎ aidi aie)! anao ٠ مم‎ ٠ 


YARPHECPPPRKH CER OPO RB EU LRT VY HUH 


تفل هد ۰ انفش كان ن من انجا: ز أحد الضانین المجلیت 


لبین غیر المسلمین کما پیدو من اسمه وهو رامند له کيتايي. داسه 
رامند من الأسماء الدارجة عند الهنادكة الذب ن كانو' يعيشون مع انمستمین د شي ظل دونه واحده. ولا یخفی أن بعض الفنانین 
من غير المسلمين في ابنفال قد ساشم مه المسلمين د ف ج النقوس لاسلامية الم و تلك اليلاد. ققد تعلم بعضهم 
العربية والفارسية وساهم في محالات 5 ea‏ الحياة ا eT‏ . وهذا يدل 
على مده ی تسام المسلمین مع غيرهم من اصحاب الادیان ن الأخري. واستعانة المسلمين بغير المسلمين من أهل الملاد 
المفتوحة معروف في التاریخ الإسلامي من عصوره الاولی. 

وقد کتب هذا النقش بالخط اننسخي المعلي وهو غريب الشکل, ولم بصل إلى درجة الاتقان حيث تظهر فبه اثار 
البداوة التي تدل على أن الناسخ لم يكن ماهرأ في الكتابة العربية. وتجدر الإشارة هنا الى أن هذا النوع من الكتابة غير 
المتمنه كان يك ر في Sued‏ البعيدة عن !! اا الاسلامیه ميه كما هوالحال ي هذا النقش. وقد حاول اللاسخ أن 
يستخدم نظام الطفرا: ٠‏ في ترتيب منتصبات 'لحروف الراسية غير آنها لم تكن متناسقة مع Si‏ تياف لني كاك 
متسادية . وقد كنب الناسخ الشاريغ و اسنة بانكلمات ثم عاد فكب السنة بالأرقام في نهاية النص . ومن الجدير بالذكر أن 
انفنانین بالیتفال mas‏ ¿ کتابة الأعداد بالکلمات دون ال رفام شي النقوش الکتانية 


النقش رقم (۱۱۱) 


نقش مرغرام المورخ Yo‏ رحب ه/آذار/ مارس ۹مم 


المکان الأصلي للتقش: مرغرام بمتاطعة مرشداباد . 
نوع المادة: لوحة حجرية. 

نوع الخط: نسخي باسلوب الطفرا:. 

عدد الأسطر: سطران. 


المراجع الثانوية: 
pl. XIa).‏ ,28-29 :)1933-34( بزاع G. Yazdani,‏ 
A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 47.‏ 
S. Ahmad. Inseriptions of Bengal, pp. 154-55.‏ 
adi‏ 
om ,‏ قال النبي صلى الله عليه وسلم من بنى 


مسجدا لله ر بنى الله له قصرا في الجنة مثله 

” أبس‎ sgi ایا علاء الدنيا والدين‎ EE 

. المظفر حسين شاه السلطان 

ae:‏ خلد الله ملكه وسلطانه وأعلى آمره 
LM‏ بنى هذا المسجد الملك المعظم 

لوقمکرم الغ عطا ملك دام علوه في ال es‏ 


من رحب سنه أربع وتسعماية 


اللرحة رقم (۱۰) 


ˆ he! ١ الأصلاهية و‎ caso! لیم‎ Sn s tane ae ro. . 214 = ل و‎ eee 


TR ۱۷۲ ۲۷28۳ ۱۴ YUL هد‎ 71» ۱۲ 1۲57 135 757 ۷6 79۲ [۲ 712 RT ۲۷۶ ۶۷۲ ۲13 ۲17 PHP BF REPO RU 


النقش رقم (YY)‏ 
نقش مندران المؤرخ رمضان ۰۲٩ه/نیسان-‏ أيار/ [بریل- مايو ۹۹٤٠م‏ 


لمکان الأصلي للنقش: عثر عليه مثبتأ على الواجهة الأمامية لجدران ضریح شاه إسماعيل غازي في 
aay‏ مندران بمقاطعة هوعلي. 
يدد الاسطر: خمسه أسطر. 
وضوع النقش: یناء مدحل. 
لمراجع الثانوية: 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions. p. 46.‏ 
JASB (1917): 134.‏ 
A. Desai, "Note on Mandaran Inscription. Journal of Barindra Research Museum 6 (1980-81): 15-22.‏ 7 
we an‏ 
دا Nay oie‏ 
صرمن الله وقتح قريب وبسر ال ۲ ۲5 
yo,‏ الله لا اله الا هو الحي أ ل 


ta, 
` wd 


ما في السماوات وما في الأرض ؛ يعر 
Toy‏ من [ذا] الذي يشفع عنده 
لا بإذنه يعلم ما بين أيديهم وما 
خلفهم ولا يحيطون بشيء من علمه إلا 
س ٤٠‏ بما شاء وسع كرسيه السموات والأرض ولا يؤده حفظهما وهو العلي العظيم بنی هدا الباب في 
س-2 age‏ السلطان الباذل سيد السادات علا erg‏ الدنيا والدين آبوابي» المظفرحسین شاه السلطان 
خلد الله ملكه بواسطة شاهراده مبارك متمه الله بطول بقايه رمضان سنة رابع أربع؛ وتسعمایه 
ملاحظات: 

لم يعثر على اسم مشيد المسجد بسبب تلف جزء من النقش, غير أنه يحتمل أن يكون مشيده شاه 
سالار مبارك. وقد كتب هذا النقش بائلفة الفارسية والعربية جنباً إلى جنب. 


اللوحة رقم (۱۰۵) 


النقش رقم (۱۱۲) 
نقش محلباري المورخ جمادى الثاني ۰/۵٩۰۰‏ ۱۰۰م ۰ 


المكان الاصلي للنقش: عثر على هذا النقش في خرائب مسجد قدیم في قرية مهیشپور (محلباري 
راني سانکهیل بمقاطعة دیناجپور . 
مکان وجوده الحالي: متحف دیناحیور . 


تست An al,‏ اليقعض ee Bite B® Daa! baum hel ayuh‏ ج د ےنت am‏ کس A, ahen ~e 215 eonun‏ ری وس 


! , 5 : N» ° ۱ ۳ : 8 3 ~ وه‎ 
wah ee ل و‎ eT gpa RTO OT PRT EG 


نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازنت الاسود. 
المقاس: ۱۰۰۲۰ بوصه. 
عدد الاسطر: ثلاثة اسطر. 
موضوع النقش: انشا: مسجد. 
المراجم الثانویه: 

A. K. M. Zakariya. JASBD vol. XXII no. 1 (1977): 20-28.‏ 
النص: 
س ۱ فال النبي صلى الله عليه وسلم من بنى مسجدا في ۶ 
الدنيا بنی الله له قصرا فى الجنة 
سر-۲ فى #ال4 عهد ال 4 سلطان البر والبحر دي BM‏ 


۴ سنه خمس دنسعمانهة التاریخ 


اللوحة رقم )٠١5(‏ 


النقش رقم (:۱۱) 
بقش بابرغرام المؤرخ ۱۱ رجب :۰۰ ۷/۹ شباط/ فبراير ١٠٠١م‏ 


المکان الأصلي للنقش: بابرغرام بمقاطعة مرشداباد . 
نوع الخط: نسخی باسلوب الطفرا.. 
IAL‏ الاسطر: سحر واجد . 


موضوع النقش: انشاء مسجد. 
المراجع الثانویه: 


R. D. Banerji, JASB New Series. XII (11917): 148-49, pl. ۰ 
النص:‎ 

قال الق ضلی لله عا یناه سن بت ا 
في الدنیا بضى الله له سبعين قصرا في الجنة 
السلان teal‏ وائرمان شلا وا الدنیا والدین 
ابو المظفر حسين شاه السلطان مسجد بنا 
کرده ملك سندل !بن جدون بشاریة 


اللوحة رقم (۱۰۷) یازدهم رجب سنه خمس وتسعماية 


dan! Seana ADI النصوش‎ Arati 216 


UMET RETE ۹۲۹۵۹۸۹۸ 1۵11 TTP ARTE TT VEE TE GET 


النقش رقم (۱۱۰) 
نقش السلطان علاء الدين حسين شاه المؤرخ ۱۰ ذي الحجة ۱۰۰۰/۵۹۰۰م 


مكان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش في أحد مساجد البنفال في غور على الأغلب. 

كان وجوده الحالي: كان هذا النقش ضمن مجموعة خاصة لهوارد هوتشكين -Howard Hodgkin Esq‏ 
في إنجلترا . و هو محفوظ الآن في متحف مترويوليتن بنيويورك. 

وع المادة ولونها: لوحة حجرية من نوع كربوني فحمي. ولونها ما بين الأسود والرمادي مع نقط سوداء. 
وع الخط: الثلث بأسلوب الطفراء. 

لمقاس: ۶۱۰۱۱5 سم ١1<52(‏ بوصة تقريبا). 

مدد الأسطر: سطر واحد. 

وضوع النقش: إنشاء مسجد جامع. 


لمراجع الثانوية: 
Simon Digby.” The Fate of Prince Daniel." Buletine of the Shool of Oriental and Africar‏ 


Studies (1973): ۰‏ 
om‏ سد سه عب FA ET TTT TT) wns‏ 
بن بنى مسجدا لله بنى الله له ۱۱۱/۱۱۱3۴۳ 0 


EES‏ ل" 


> 
/ 


لسلطان علاو:ء؛ الدنيا والدين 1 Sd ee ۱2]: 4 Mh ian‏ ۷ 
بوذآبي المظفر حسین شاه را اه نع 

لسلطان ots‏ الله ملكه اللوحة رقم (۱۰۸) 

,سلطانه بنی هذا المسجد الجامم شاهراده دانیال دام ope‏ في العشر من دى الححه سنه خمس 
رتسعمایه 

التحلیل التاريخي: 


هذا التقش من ضمن النقوش العربية البنفالية التي وصلت إلى الغرب. وقد كانت هذه اللوحة في 
حوزة أحد هواة الآثار وبقیت مجهولة لدی علماء الأثار حتی قام السید سیمون دچبي Simon Digby‏ 


پنشره في مجلة الدراسات الشر فیه وال گریفیه بلندن. ۰ 
والتقش محفوظ الآن في مجموعة خاصة Howard Hodgkin Esq.‏ الذی اشتری النقش من أحد 
المحلات التي تبيع التحف القدیمه بلندن 3 وقد عرص هدا asi al‏ فى معرص k White Chapel Art‏ 

ba! 
f: AMAA فى لندن ومانشستر فى نهاية عام ۱۹۷۹م ويداية عام‎ Gallery 
00 ١ : 


الخصانئص: » 
هذا النتش مستطیل الشکل وله إطار رفيع في جوانبه الاريمة. وكتابته على أرضية ناعمه وهي ۸ 
النوع النسخي الذي مزج فيه عناصر LEN‏ كما يبدو بشکل واضع فى بعص الحروف. ومن المد 


To ad silt النقوش الاب لأسلاهيه ق‎ Awad ٠ 


PRAETTE OOPER PPE WB? CHI? PPT QP V OI 


الجمالية لهذه الكتابة تلك الخطوط الطويلة المتوازية التي تكاد تملأ آرضية الكتابة ما عدا مستوى 
التسطيح. ورؤوس هده الخطوط متناستةه تاخذ شكل الخطاف في bas‏ هتا سلسلة من cl gal‏ 
التي تخترق هذه الخطوط أفقيا في أعلى الكتابة بعیدا عن مستوى التسطيع. وإذا كانت الخطوط 
العمودية تمل متتصبات الحروف القائمة فان هده الأقوامن قد تمئل حرف النون والیاء اللذین بظهر 
فیهما التقویس أصلاً. وهذا يبرز لنا منظرأ رائعاً للقوس والسهم. وقد gibi‏ بعض العلماء على هذا 
الأسلوب الجمالي اسلوب من نوع انقوس والسهم . 


النقش رقم (۱۱۱) 
نقش [سماعیلپور المؤرخ شعبان ۰۰ ٩ه/آذار/‏ مارس ۱۵۰۱م 


انمکان الاصلي للنقش: قربة اسماعیلپور في سارن بمقاطعة سارن. 
نوع الخط: الثلث باسلوب الطفراء. 
المقاس: ۶ ۱ بو صه . 


عدد الاسطر: سطران. 
موضوع النقش: نش تدکاري. 
المراجع الثانوية: 
H. Blochmann, JASB XLIN (1874): 304 (footnote).‏ 
A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 48.‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 157-58.‏ 
Q. Ahmad. Inscriptions of Bihar, pp. 102-103‏ 
النص: 
س-۱ وهوالسلطان PT,‏ 
الاعظم اتشفظه و لاسام التجالت اتك ۳ Mt WN‏ 
المجاهد على آعدا: الله المظهر لكلمة الله 5 الاك 2 


1 ON FASAL 's ره ۳ ور ات‎ 


T -E 


باقية الى يوم الدین وثابتة الى أن بأتيه اليمين 
پو في شهر النبي الشعبان سنة ست وتسمماية اللرحه رقم )۱۰۹٩(‏ 


i‏ حطات: 


ي معظم أجزاء هذا النقش تالفة. لذلك فقد النقش كثيرأ من الكتابة التى كانت عليه. 


oF 


و یه MAID‏ 


woe healt Sana ahil البقمش‎ Anii» 218 eee 


النقش رقم (۱۱۷) 
قش ن شاه المؤرخ ٠١‏ ذي الحجة PNO e NAAA I‏ 


مقاس: مقاس آرضية الكتابة مي س 


نمراجع الثانویه: 

F. R. Khan, EZAPS (1965): 23-28‏ 
لنص: هس ۱ 
د عمر هذا الباب باب هدا. المسجد ك 9 ١ 5 ۳۳ iil‏ 1۹ 1 
ی عهد سلطان السلاطين علا ونء؛ pai‏ 


ti 1 i i Milli lig لدنيا والدين أبو'أبي: المظفر حسين‎ 


شاه ااساظان خی asl AU‏ وماظاته ۳۱ ۳ 1 ۳۳۳ vig‏ ۱ 


2 2 در مج‎ 
~ 9 تا‎ IN ule ۳ be: 


۰ 
-r CD ر‎ 


نی هنذا الباب المستجد خانم عظم 
متوار خان دام عزه في العاشر من ذي 5 
لججه سنه ست وتسعمایة 
لاحظات: 

وجدت النسخة الحجرية لهذا النقش في أرشيف لادارة الأثار الهندية. غير أنه لا توجد Gi‏ معلومات 
شير إلى مصدره الأصلى أو إلى مكان وجوده الحالي. 


اللوحة رقم (۱۱۰) 


النقش رقم (۱۱۸) 
نقش مدرسة في فيروز بور المؤرخ غرة رمضان ۱۰/۵۹۰۷ آذار/ مارس ۲١٠٠م‏ 


مكان الأصلي للنقش: في مسجد صغير في إنفلش بازار بالقرب من فيروز يور فضي غور. 
وع المادة: لوحه حجرية. 
وع الخط: نسخی من النوع البهاري. 


سدد الأسطر: سطران. i‏ 
وضوع النقش: انشاء مدرسة. ۱ 
لمراجع الثانویه: ۱ 


Blochmann, JASB XLII (1874): 303.‏ أن كر 
Bi gavenshaw, Gaur. p. 80. pl. 51 (no. 12).‏ 

q A. Khan, Memoirs of Gaur, pp. 157-58. 

. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 49. 


Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 158-59. 


س deal)‏ القوف unhat AD‏ ف REE Kaa‏ يي همسش 8( 2 تست 


PPE POD THEE EET THRO EGRET و‎ Cr GPP og 


اللوحة رقم (۱۱۱) 


النص: 

مر-۱ قال ull‏ :ضلى الله علیه وسلم اطلبوا العلم ولو (کان) بالصین آمر ننا هده المدرسة الشريفة 
السلطان الأعظم الأكرم سید السادات منبع السعادات المجاهد في سبيل الله المنان الفاتح للکامرو 
و الکامته بعون 

س ۲ الرحمن علا ory‏ الدنیا والدین آبو المظفر حسین شاه انسلطان الحسيني خلد الله ملکه 
ولتدریس علوم الدین وتعلیم أحکام الیقین راجيا من الله الامر العظیم وسانلا منه رضوانه القدیم في 
غرة شهر رمضان سنه سبع وتسعمایه 


النقش رقم )198( 
نقش مچاین المؤرخ ۲۲ جمادی الأول ۲/۵۹۰۷ کانون الاول/ دیسمبر ۱۵۰۱م 


المکان الاصلي للنقش: قرية مجاین في پالي بور بمتاطمة دهاکا . 
نوع المادة: لوحة حجرية. 
نوع الخط: نسخي . 
موضوع النقش: انشا مسجد جامع. 
المراجم الثانوية: 
H. Blochmann, JASB XLII (1873): ۰‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 48.‏ 
S. Ahmad, fascriptions of Bengal. pp. 159-60.‏ 


النص: 
0 قال النبى صلی الله عليه وسلم من بنى مسجدا لله بنى الله له بيتا مثله في الجنة بنى هذا المسجد 
az‏ الجامع السلطان المعظم المکرم Me‏ و Loss!‏ والدين ابو المظضر حسین شاد السلحطان ین سيد أشرف 
: نی خلد الله ملكه دسلطانه فى الثانى والعشرين من جمادی الأول سنة سنه وتسعمانة 
مو سيد 3 فن اسای واتعسرين من جمادی اوول شه سیم 2 


4 
ere ۳ 
ل‎ 


a RÎ E اوه‎ 


TROP HU REL ROVRRDED PPL BRR جل ا جل جل جا‎ 


النقش رقم (۱۲۰) 
نقش ضريح حاجي شاهباز المؤرخ ۱۲ رجب ۲۱/۵۹۰۷ کانون الثاني/ ینایر ۱*۰۲م 


لمکان الاصلي للنقش: في ضریح حاجي شاهباز في بهاغلپور بولاية بهار الحالية. 
نوع المادة: لوحة حجریه. 

نوع الخعف: نسخی. 

المقاس: ۱۲۰۵۷ يوصة. 

عدد الأسطر: سطر واحد. 

موضوع النقش: إنشاء مسجد. 

المراجع الثانوية: 


R. D. Banerji, Archaeological Survey of India - Annual Report (1924-25): 89. 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 137. 

S. Ahmad, /nscriptions of Bengal. pp. 160-61. 

Q. Ahmad, Inscriptions of Bihar, pp. 103-104. 


اللوحة رقم (۱۱۲) 


بني هدا المسجد في عهد السلطان علا ‘eta‏ الدنیا وائدين آپوآبی؛ المظمر حسین شاه سلطان pling‏ 


النقش رفم (۱۲۱) 
نقش عرشنفر المؤرخ ۱۹۰۳/۸۹۰۷ 


المکان الاصلي للنقش: عرشنفر في دوموریا بمتاطعة کهولنا . 

مکان وجوده الحالي: متحف أبحاث ورندره فى راجشاهي برقع ۳۱۱۶ . 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود. 

نوع الخط: نسخي مع أسلوب الطفراء. 

المقاس: ,۲۶.۲۵ سم. 


PMAPDRPRBAARHE TAP? VOPR APRA OM 


عدد الأسطر: سطر واحد. 
موضوع النقش: انشا مسجد . 


المراجع الثانوية: 
A. K. M. Yaqub Ali, Journal of the Varendra Research Museum 6 (1980-81). 106-108.‏ 


Mg OT oe هو‎ tara QF ms الجن‎ 
ues Oe TEE at N Ke a er صلى الله عليه‎ iil فال‎ 
TOY 21 me eS 

E ۰ 3 A ah ١ مس بعى مسجل فى‎ | 5 


\ BEAM P ESE oo الدنيا بنى الله له‎ 
i 3 ا‎ ۱ DE ZS 3 ۰ w - 53 
oom هو ده‎ . ۱ ۲ 


«الهسلطان المهد والزمان 
علا وء الدنيا و الدین gl‏ 
أكرم بر py‏ سنة سبع 
ey‏ اللوحة رقم (؟١١)‏ 


النقش رقم (YY)‏ 
نقش مسجد بونهارا بمقاطمة بثنا بولاية بهار المورخ ذي القمدة A‏ ه/تموز/ يوليو ۲م 


المكان الأصلي للنقش: مسجد في بونهارا في بتنا بولاية بهار. 
نوع المادة: لوحة حجرية. 


المراجع الثانوية: 
H. Blochmann. Proceedings of the Asiatic Society of Bengal (1870): 297-98,‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 49.‏ 
S. Ahmad, /ascriptions of Bengal, pp. 161.‏ 
Q. Ahmad, Inscriptions of Bihar, pp. 104-107‏ 
. النص: 
كال et‏ هتسه فش مخ الله 
A‏ بنى الله له قصرا في الجنة هذا المسجد الجامع 
للسلطان aah wg Me‏ والدين pl‏ المظفر حسین 
شاه سلطان خلد الله ملكه وسلطانه في ذي القعدة 
٠٠‏ سنه تمان وتسعماية 


it ۳ iH 
i il il ‘il 


ML cae ۳ pora a 
لاله‎ era PNS 


اللوحة رقم )١١14(‏ 


999 pea LES 1 م رو‎ ee 


MRAM ۱۵ 1 ۳ MMOD ROHR OM ANRRD 


النقش رقم (۱۲۳) 
نقش مسجد pala‏ سواتا المؤرخ ٩۰۸‏ ه/7١16ام‏ 


مكان الأصلي: مسجد قديم في سواتا بمقاطمة بردوان بولاية بنفال الغربية في الهند . 

كان وجوده الحالي: منصوبا على الجدار الشمالي لضریح السید شاه الشهید محمود بهمتی فا سوانا. 
لمقاس: ۲۶ * ۱۳ بوصة. 

لخط: النسخ الجلی في أسلوب الطغراء البنغالية. 

غترة: ec‏ حكه راز مین ان 

للقة: اللفة العربية. 

لموضوع: إنشاء مسجد جامع مع مدخل ضخم. 

لمراجع الثانوية: 


5.5 Hussain, ELAP, 1975, pp. 34 - 


35, plate V (a): A. Karim, Corpus of Inscriptions, pp. 256-57. 
8 . لن‎ 
ی-۱ قل اللهم مالك الملك تؤتي الملك من‎ 
bares 

ن-۲ باني المسجد الجامع والباب الارفع ‏ ون 

لسلطان المادل الیادل علا و«ء:الدنیا والدین 1 E‏ 

بو المظفر حسین شاه السلطان خلد شانه. Pye at‏ 
ی-۳ بني هذا الخير في التاريخ سنة ثمان 


5 ۱ 
3 Wy x ar ja 
a0 ° E A 
۰ : + 


اللوحة رهم )١١9(‏ 


ke: 


النقش رقم (14؟١)‏ 
نقش ضريح قدم رسول المؤرخ ۲۲ محرم ۱۸/۵۹۰۹ تموز/ يوليو ۱۰۰۲م 


لمکان الاصلي للنقش: ضریح قدم رسول في الماصمة القديمة غور . 
لمراجع الثانوية: 


G. Glazier. Report on the District of Rangpur (Calcutta: 1873): 108. 

c, Ruins of Gaur (MS. Preserved in India Office Library): 176. 

۱6۱۱52۱۷۷, Gaur, p. 23. 

A. Khan, Memoirs of Gaur, p. 63 (fotnote 1). 

ranklin, Journal of a route from Rajmahal to Gour (MS in India Office Library): 5. 


2122 


sak 11 ara h sy arg? ا‎ AS Gre tak ngs. - واي‎ AT BSS ۳12 2 FY 


A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, pp. 49-50. 
S. Ahmad, fayeriptions of Bengal, p. 163. 


النص: 

بنبی هذا Lil‏ هي عهد السلحئان العالم العادل سید السمادات منيع السعادات خليفة الله بالعجه 
و البرهان غوت الاسلام والمسلمین علا و:۰: اندنیا والدین أبو:أسي: المظفر حسین شاه السلطان بن سید 
اضرف اس خلد !الله ملكة ر ن والعشرین من شهر a pred‏ سنه تسع وتسعمایه 


النقش رقم (5؟١)‏ 
نقش مدرسة في فيروز بور المورخ ۸۹ ١6٠1م‏ 


المكان الأصلي للنقش: عثر عليه في خرانب مدرسة في فيروز بور في نواحي غور . 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود. 

نوع الخط: التلث بأسلوب الطفر 

عدر الأسطر: ثلاثة أسطر. 

المراجع الثانوية 


M. Abdul Qadir. The Newly Discovered Madrasa Ruins at Gaur.” JASBD XXIV-VI, no 1 )[9 4 81). 20-97, 


ee HE 20 


AL ay 
ee 


r 


T REE 


UEN, TDA 


اللوحة رقم )١١5(‏ 

النص: 
؟ س-۱ الحمد لله sath‏ فى اعطى لمن آمی العلماء بخظا بخسیها :و وفضل من أحسن إليهم فضلاً عظيماً وعظم 
۱ من عظمهم تعظيماً وكرم من نصرهم تکریما والصلاة على رسوله 
y‏ س۲-8 الذي قال من آوی عالما آواه الله يوم الشيامة وآله واصحابه الذین فازو! بهنه الدرجة السليمة 
هد فار ن السلطان المنصور بنصره السبحاني علا org‏ الدنیا والدین أبو'أبا“المظفر 
Taila a‏ حسین شاه السلطان بن سيد آشرف الحسيني ادامه الله في هذه المملكة مع الأولاد والحفدة إلى 
الميامه بنی هذه المدرسة اللطيفة الجميلة في سنة تسم وتسعماية 


۳ 


aAA 


۳ 0 ROE جا‎ 1۹ MATRA OM? ۹ 


النقش رقم (۱۲۱) 
نقش مسجد قديم في سوتي المؤرخ ٩۱۰۰۳/۸۹۰م‏ 


كان الا صلي للنقش: مسجد قدیم في قرية سوتي بمقاطعة مرشدآباد . 

ن حفظه الحالي: المتحف الهندي یکلکتا . 

المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود . 

الخط: نسخی. 

د الاسطر: رارت کن الكنارة P‏ ف ود E‏ هف سا ون 
سوع النقش: انشاء مسجد . 

راجع الثانوية: 


R. D. Banerji, JASB New Series, vol. XIU (1917): 149, pl. IV. 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 50. 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 162. 


im ۳1 ۳ 


۳ ؛‎ ۲ 
PIS eae از‎ 


= ICT 


wy) OIE 


na om mes 


IK ۸4 
sh و‎ af ie ane 


i NE eH CA Larisa ۱2 دحك‎ EE 


ae 
sey ۹ 

NaN 
a4 .اح فل‎ W 


اللوحة رقم (۱۱۷) 


ی 
E SC‏ وسلم LS‏ ی الله له Lig‏ في الجنه مثله في عهد 
ee‏ = الدنيا والدين أبونأبي t pee‏ 


ابة على الخط الفاصل ما بين السطرين: f‏ 
جهه اليمين : لا بهدم الله تعهدنا الى هذا المسحد ا! نی يوم القيامة 4 = 
جهه اليسار : مجلس خورشيد را عافبه بخيراباد 


2259 س‎ Kei! dain Le تايه‎ atl An alos 


قرية جيرند بالقرب من سارن بولاية بهار في الهند . 


PRE ۳ ۱۳ ۸ MPP RPM و‎ 


النقش رقم (۱۲۷) 


نقش چیرند المورخ ۰۹ ۲/۵۹ ۱۰-۱۰۰ 


المکان الأصلى للنقش: احد ائمساجد القديمة فى 


مكان وجوده الحالي: المسجد الجامع في چیرند . 


المقاس؛ ۰۹ gi‏ حسه . 
عدد الاسطر: تلائة آسطر. 
المراجع الثانویة: 


1. Blochmann, Proceedings of the Asiatic Society of Bengal (December 1870); 112-13. 
٠١ Ahmad, Inscriptions of Bengal. pp. 163-64. 
2. Ahmad. dascriptions of Bihar. pp. 107-108. 


KERE 


o 


cial فخطم‎ Cng oN 


84 y“ T 
سل‎ eb Nees 


اللرحة رقم (۱۱۸) 


قال النبي صلى الله عليه وسلم lii‏ ا عم te AE BeAr‏ 3 


م ن بنى مسجدا لله بنى | الله له بيتا مثله “ 


ate ere Smathers 


ED 


H‏ ول 


E 


4 


ل 3-025 .= 


النقش رقم YA)‏ \( 
نقش المتحف الهندي المؤرخ ۰۳/۵۹۰۹ ۱۰م 


النص: 


١-ىس‎ 


فى الجنة بنی هذا المسجد الجامع 

و السلطان المعظم المكرم علا 
و الدنيا والدين أبوالمظفرحسين 
شاه السلطان 


مكان وجوده الحالي: المتحهف الهندي في کلکتا برقم 19 A No.‏ . 


ج نو المادة enh‏ : لوحة حجرية من انارت cages‏ 


7 


2 (۳۰ 


الخط: 

س: e‏ 
الأسطر: ثلاثة أسطر. 

ع النقش: انشا مسجد. 


EPROM 4 وج‎ RRRA ABR OBA ONE OMe 
لمراجع الثانوية:‎ 

R. D. Banerji. Journal of Bihar and Orissa Research Society TV (1918): 182-83. 

S. Ahmad, LIM (1933-34): 2-3. pl. 1 (b). 

A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 50. 


S. Ahmad, /nscriptions of Bengal. pp. 164-65. 
C. Dutt, Inscriptions in the Indian Museum, pp. 22. 


سل 


(NVA) اللوحة رقم‎ va 
قال النبي صلی الله عليه وسلم من بنى لله مسجدا يبتفى به وجه الله بنى الله له بیتا مثله ف‎ ١ 
الدنيا والدين أبو المظفرحسین شاه‎ org الجنة بنى هذا المسجد السلطان العالم العادل علا‎ Yo 


T‏ السلطان بن سيد أشرف الحسيني خلد الله ملكه و actly‏ ف ة تشم وا 
لاحظات: 


اختلفت فراءة هذا Aal‏ ن في !١‏ لمراجع الني ورد فيها. 


النقش رفم (۱۲۹) 
نقش نرهان المورخ S‏ -۱6۰م 


مکان الأصلي للنقش: مسجد محلي في نرهان بمقاطعة سارن فى بهار . 
لان وجوده الحالي: یوجد متبتا على أحد جدران هذا المسجد. 
ع الخط: LÈI‏ مع بعض Si)‏ بأسلوب الطفراء. 


l 

بهاس: ۰*۲۲ ۲ بوصة. ٠‏ 
د الأسطر: ثلائة أ r‏ ۰ 
ضوع النقش: انشا مسجد . . 
براجم الثانوية: ۱ 


_ Askari, Journal of Bihar Research Society xli (1955): 364. 
A. Kadiri, FIAPS (1961): 41, pl. xiv (a). 
f Ahmad, Inscriptions of Bihar, pp. 108-109. 


APPA PBL WHOP ABP OAR RE و‎ ISP ME 


۳9 
۱ ein 


Sa > E 


النص: 
س-١‏ قال النبي صلى الله عليه وسلم من بنی 
مسجدا لله بنى الله له بيتا هي الحنه بنى هدا A‏ 


المسجد الجامع 
س Y=‏ السلطان المعظم المكرم علا وء Los‏ 
والدین ابو المظفر حسين شاد 


T- w‏ اسلطان ابن سيد أشرف الحسینی خلد لالم 
الله ملكه وسلطانه في سنة تسع وتسعماية لل 1 


اللرحة رقم (۱۲۰) 


النقش رقم (۱۳۰) 
نقش مسجد عظيم نفر بدهاكا المؤرخ أول محرم ۱۸/۵۹۱۰ حزيران/ يونيه ٤۰١٠م‏ 


المكان الأصلي للنقش: عثر عليه في مسجد قديم في قرية عظيم نفر بمقاطعة دكا . 


نوع الخط: نسخي. 
موضوع النقش: انشا: مسجد . 
المراجع الثانوية: 
H. Blochmann, JASB XLII (1873): 284.‏ 
A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 47‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 167-68.‏ 
النص: 


قال النبي صلى الله عليه وسلم عجلوا بالصلاة قبل الفوت وعجلوا بالتوبة قبل الموت بنی هذا المسجد 
المبارك الملك المعظم المكرم بابا صالح وقد تم بناء هذا المسجد في أول المحرم سنة ۰.۹۱۰ 


: النقش رقم (۱۳۱) 
٠‏ نقش مسجد في قرية شمبا تلى في غهوراغهاث بمقاطعة دينا جبور المؤرخ Ea ٩۱۰‏ ١15م.‏ 


۲ 
يب المكان الاصلي: مسجد قدیم في قرية شمپاتلي على Sold‏ نهر کروئیا في غهوراغهاث في مقاطعة دینا جهور . 
أمكان وجوده الحالي: المتحف الأثري بمهااستان في بوغزا. 
آ| »المادة ولونها: بازلت آسود . 


me نی‎ Grande ATE سره 82 تام‎ emcee عمس‎ IW 


RAMEE RAM OREN ADEE QDR RP LAHH Py 
الخط: الثلث المركب فى أسلوب الطغراء البنغالية.‎ 

عدد الأسطر: سطر rer‏ 

الفترة: قترة حكم السلطان حسين شاد. 

اللقة: اللفة العربية. 


المراجع: 
Yaqub Ahi, Aspects of Society and Culture of the Barind, 1200-1576, unqublished Ph. D. thesis, Rajsha-‏ 
hi Liniversity, 1981, pp. 451-52. plate X: A. Karim, Corpus of Inscriptions, pp. 268-69.‏ 


Corre vy ۲ 


۶۲0 ۳6 


اللوحة رقم (۱۲۱) 


قال النبي من بنی مسجدأً في الدنیا بنی الله تعالی بيتأ مثله في الجنة بنی هذا المسجد علاو:: الدنیا 
والدين أبو المظفر حسین شاه سلطان خلد الله aLla‏ دسنطانه فى سنه عشر دتسعمایه. 


النقش رقم (۱۳۲) 
نقش المتحف البريطاني المؤرخ ٠١٠١٤۵۹۱۰‏ /م 


المكان الأصلي للنقش: غالباً في غور العاصمة الإسلامية القديمة في البنفال. 
مكان وجوده الحالي: مستودع خاص للمتحف البريطاني. 

نوع المادة ولونها : لوحة حجرية من البازلت pul‏ 

نوع الخط: التلت: 

المقاس: ۱۲۰۲ بوصف. واضلاعه مستطیله. 

عدد الاسطر: ثلاثة أسطر. 

موضوع النقش: إنشاء السقایه (سبیل). 


eta aoe Rn gS n û al o car. oe | 990 aee a asees =e > 


PRA ABRAM TR REL PP EMA 


ar‏ ےک کک 
punt = neg at |‏ 


Ce we 


<: 
١ l r 
۰ 


N baga 


a Ae 


اللرحة رقم (۱۲۲) 


س-١‏ قال الله تعالى من جاء بالحسنة هله عشر أمثالها بنى هذا السقاية السلطان العالم 
س۲۰ العادل علا وتء: الدنيا والدين آبو المظفرحسين شاه السلطان بن سيد أشرف 
س-۲ ell‏ خلد الله ملکه وسلطانه واعلی آمره وشانه ف سنة عشروتسعمایة 


الخصائص: 

هذا النقش محفوظ حاليا في مستودع خاص في الطابق السفلي للمتحف البريطاني. ولم يعرض من قبل في صالة 
العرض الخاصة بالمتحف. ولذا لم يتعرش لدراسته آحد من العلماء أو الباحثين في مجال النقوش العربية في البنفال. وقد 
تمکنت في 'ثناء زيارتي للمتحف لبريطاني من الحصول على اذن أمين القسم الشرقي للمنحف. وذلك القیام بدراسة مجمرعة 


T‏ العربية من غور والني كانت محفوظة في انمسنود ۶ الخاص. وقد تبين لي بهد درأسة شوت ر انمتعف إن معظمها 
كان قد جلب إلى بريطانيا في بداية القرن التاسع عشر الميلادي بوساطة الرائد فرانکلین والذي كان موظفاً gal‏ شركة الهند 

الشرفید. وقد کان شديد الولء فى جمه الشحف الشرقية وخاصة النقوش العريية في Side Waid re‏ هدا weve‏ ر كان 
واحذا من تلك V‏ تنصوس الس :هد اها الرائد al'a‏ فت اران ران اتر غلى: ي دک كر ليدأ النفش کی 
مخطوط فار نكلين و في مخطوط منشي شیاه پرساد ولعلي هنا أكون 'ول من تاول هد" النفش بنوع من التفصيل . سمخل 
شدا eau!‏ انشا « سشایه -۱: في سبیل: فى age‏ السلطان حسین شاه عام ان ك نمس اخر محفوظ في المنحف 
البريطابر یک eer‏ 4۳۱ ديشبه هذا النقش الى ی حد كبير . وهدا النشش الجر عكر يها ee‏ 

لفسين. وإتحدر Loy!‏ ره هنا الى أن انشا 


9 مثل هذه السقاية اه "لسبیل كان من أعمال all‏ تخیر il‏ اهنم بيناتها الحكام انمسلمون على مدار انتا: زی ومند عصور ر مبکرة 
للاسلام فهي من الأعمال الحسالحهة الني حث على 5 منلها “الاسلام و اعثبر نناءها صدفه حازیه تبالیها. دقن استخدمت كلمه 


noma‏ شام. وهناك نسٹر اخر يسحل انشا: : سشاية في عهد نصرتشاه ويشبه هذين الع 


. سهاية بدلا من كلمة سبيل في البنفال ايا ن تلك الفترد كما يظهر من جميع النقوس IKI!‏ زية للاسيلة. 
aS eg P‏ هد! Aail‏ من اننمادح الر انیه لاستخداد > حدم اثلث في "لبنفال | ققد امتا. زت بالاعراب والاعجام وكذلك 


Vi 


GUS) 5‏ واضحة في جمیه أجرا yal.‏ . كما ان prH‏ ت الوازدة فى النقش لم نکن Al‏ بالقاب ونعوت قخمه. وشد مدت 


بات الحروف !! لراسية دیها الى اقصی حد فى الأعلى. cei‏ رؤوسها شكل أنصاف الرما< متجهة إلى اليمين. ونکن 
«المنتصبات لم بتبع في ترتيبها اسلوب الطفر!:. دیلاحظ أن حرق ائياء الأخير فى بعض الکلمات فد طول Lasi‏ كما 


e 


PAARL AOL PARK AAT ۹ ۹ ۹۹ ۹ ۹ 


كلمة ینی" في السطر الأول وفي كلمة في في السطر الثالث؛ كما في الکثیر من نقوش تلك البلاد. وهناك خطوط 
زة مستطيلة تحيط بجوانب الكتابة الأربعة كما أن هناك خطأ بارزاً بين کل سطرین مقاسه حوالي سنتيمتر واحد. ومن 
بلاحظ أن شاكلة حرف الكاف کتبت في هذاالنقش بهذا الشكل وك ونرى هذه الظاهرة فى كثير من النقوش 
ربية في البنفال في هذه الفترة. ۱ 


النقش رقم (۱۳۳) 
نقش مزار مخدوم شاه جهانيان المؤرخ ۱۰٩۱۰۰۰/۵م‏ 


كان الأصلي للنقش: شاهد فرانکلین هذا النقش منصوباً على مدخل مزار مخدوم شاه جهانیان 
قرب من غوامالتي في نواحي غور . 
أن وجوده الحالي: متحف أبحاث ورندره في راجشاهی. 
ضوع النقش: انشاء sol‏ 
راجم الثانویه: 
Ravenshaw, Gaur, p. 8.‏ 

W. Franklin, Journal of a route from Rajmahal to Gour, MS in India Office Library, p. 9-10.‏ 
ص: 
ى هذا الباب السلطان الحسيتي السلطان المعظم علا وء: الدنیا والدین بن آشرف الحسینی خلد الله 
كه وسلطانه في سنة عشر وتسعماية l‏ 
(حظات: 

شاهد قرانکلین آية قرائية منقوشه على مدخل آخر في مزار مخدوم ونصها كالتالي: نصر من الله 
تح قريب وبشر المؤمنين فالله خير حافظأ وهو أرحم الراحمين. ويشبه هذا النقش إلى حد كبير 
مش رفم ٠١‏ والذي pie‏ عليه في مسجد مصطفى خان في فرية غیلا باري ولعلهما نقش واحد . 


النقش رقم (STE)‏ 
نقش ضريح مخدوم أخي سراج الدين المؤرخ ١٠1ه/‏ 4 ١٠٠١م‏ 


كان الأصلي للنقش: ضريح مخدوم أخي سراج الدين في غيلا باري بمقاطعة مالدهه. ‘ 
ضوع النقش: «Lio!‏ یاب ١‏ 


1 ۴ راجع الثانویه:‎ 
gyavenshaw, Gaur, p. 8. 
Fg Ahmad, Inscriptions of Bengal, p. 166. 


- 
ص: 
ى هذا الباب السلطان الحسینی السلطان المعظم علا واء» الدنيا والدین بن آشرف الحسيني خلد 
كه وسلطانه في سنه عشر وتسقماية 


231 ممم ممست حاب مسن‎ Aai) لاملا جرخ و‎ adil! eet nals, om 


EPP (۳ MPV APCS PIP جب‎ oP we CPO HG 


النقش رقم (۱۳۹) 
نش ۱ 5 خان المؤرخ ۱6۰6-۱۵۰۶/۵۹۱۰م 


المكان الأصلي للنقش: وجد في مسجد مصطفى خان في قرية غيلا باري على بعد خمسة أميال مر 
إنفلش بازار في مقاطعه مالدهه. 

نوع المادة: ل ححرية. 

عدد الاسطر: ثلائة أسطر. 

موضوع النقش: انشاء باب. 

المراجع الثانویه: 


4d. Blochmann. JASB XLII (1874): 304. 

favenshaw, Gaur, pp. 80-81. pl. 5| (no. 13). 

A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 31. 
5. Ahmad, Inscriptions of Bengal. pp. 165-67. 


ETUER 


RIAR] e 1 


ون :© اقا فى ود ]تانب .فى عي 
السلطان المعخلم . المکرم علا Š j tera‏ 


۳ لیتسا Pie eee‏ 
الا يديه لجان السلا اه 
ES oats‏ 
بدا ممم تن قلي | تاکز 
عطقلا نه one conga‏ 


اااوحه رقم (YYY)‏ 
من المحتمل أن یکون : هد ا النتمش ن هو نفس النفهش رقم تا ی ی ی 
Ht‏ من کتابه. وعان 3 انکلین اول , من : wale‏ هذا النتسس عند ما وجده شي ضریح شاد مجدوم جهانیا 
به 
وميم نمل الى ٠‏ م يم دا غيلا S34‏ في م ري ee‏ 


۲11۵12 1 OREOR RY 


النقش رقم (۱۳۱) 
نقش مسجد حيدر بور المؤرخ ۱9۰-۱۵۰)/۵۹۱۰م 


المکان الأصلي للنقش: عثر عليه في مسجد حیدر پور في إنفلش بازار بمقاطعة مالدهة. 


موضوع النقش: بناء سقاية (سبیل). 
المراجم الثانویة: 
A. A. Khan, Memoirs of Gaur, pp. 158-59.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 516.‏ 
S. Ahmad, /nscriptions of Bengal, pp. 166-67.‏ 
النص: 


قال الله تعالى من جاء بالحسنة فله عشر أمثالها بنى هذا السقاية السلطان المعظم المكرم علا ودي 
الدنيا والدين أبو المظمرحسين شاه السلطان بن سيد آشرف الحسيني خلد الله ملكه وسلطانه في 
سنة عشر وتسعماية 
ملاحظات: 

يحتمل أن يكون هذا النقش والنقش المحفوظ الأن في المتحف البريطاني نقشأ واحداً حيث لا 
يوجد أدنى اختلاف بینهما . 


النقش رقم (۱۳۷) 
نقش ضریح شاه غدا المرخ ۱۰۰۰/۵۹۱۱م 


المکان الأصلي للنقش: ضریح شاه غدا في مفولئولي بمدينة مالدهة القديمة. 
عدد الاسطر: ثلاثة أسطر. 


المراجع الثانوية: 
b!‏ 


FrRavenshaw, Gaur, p. 82. 
a . Khan, Memoirs of Gaur, p. 149. 


. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, pp. 51-52. 


Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 168-69. 
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eee 
الم‎ NE 


النف : اللوحة رقم (۱۲۶) 

س-١‏ فال النبي صلى الله عليه وسلم من بنى مسجدا لله بنى الله له بيتا في الجنه بنى هذا 
المسحد الجامع 

س ۲ السلطان المعظم المكرم علاء الدنيا والدين ابو المظفر حسين شاد 


Va ye‏ أل لحان نل اب" ن سيد أشرف الحسية ي خلد الله ملكه وسلطانه في سنه احدى عشر[ة] وتسعماية. 


النقش رقم (VTA)‏ 
نقش مسجد قديم في پنڈوه المؤرخ ٩۱۱‏ ۱۰۰۰/۸ 


المكان الأصلي للنقش: مسجد قدیم فى پندوه 

مكان وجوده الحالي: غير معروف 

الخط: الثلث المركب مع عناصر أسلوب الطغراء البنفائية. 

عدد الأسطر: سطران. 

الفترة: قترة حكم السلطان حسين شاه. 

اللفه: العربية. 

الموضوع: أنشاء مسحد. 

Ravenshaw, Gaur, no. ۰ المراجع الثانوية:‎ 


Sah ۱۱ 1‏ و A 1 ۰ SNE‏ 
١ ۱ Shee pu 5 l |‏ النص: 
1 ی با ۱ 
EWEA‏ ۳ سم س-۱ قال النبي من بنى مسجدا لله بتی الله له بیتا 
æ ۱ yc 2 i aQ : |‏ 
N roy‏ ا في الجنة بنى هذا المسجد الجامع. 


Oat Ni: ۱ es ity Nr ca |‏ السلطان المعظم المكرم علاء الدنيا والدين pi‏ 
IME 5 1 10‏ الفط حت ار ا 
LN ee 11‏ سس eae Y-‏ قلت ....سشاكرده :ادي عشر[ة] 


اللوحة رقم (۱۲۰) 2 


a Me ۱۵ tua TL 9224 


«(1 1 ۹1: ۱ 1: 1( ۹ ۷۳ ۹ 1۸ ۹3 1 ۹ 


النقش رفم (۱۳۹) 
نش سلهت المقرخ ۵۱۱-/۱۰۰۰م 


مکان الأصلي للنقش: غالبا ضريح شاه جلال في سلهت. 


,ضوع النقش: انشاء عمارة دينية. 
مراجع الثانویه: 
l1. Blochmann, JASB XLII (18731: 293-94.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 52.‏ 
S. Ahmad. /nscriptions of Bengal, pp. 169-70.‏ 
ص : 


م الله الرحمن الرحيم الامر لهذه العمارة البقعة المباركة المنصوية بدار الحسان حرمه الله تعالى من 
خاهه الزمان العاید العالى الكبير شيخ جلال محرد كنيايي قرس الله سره العزيز في عهد السلطان 
لاء الدنيا والدین ابو:أبي: المظفر حسين شاه السلطان خلد الله ملکه وسلطانه Lis‏ کرد LLS‏ عظم 
لصخان جامدار غير محلی وسر لشکر ووزیر اقلیم معظما باد سنة احدی عشر[ة] وتسعماية 


النقش رقم )+ (VE‏ 
نقش مسجد LL‏ صالح المورخ ۸۱ م 
كان الأصلي للنقش: المسجد المتصل بضريح باب صالح على بعد ثلاثة أميال غرب سونارغاؤن دهاكا. 


. ع الخط: دسحي‎ 
ضوع النقش: انشاء مسحد.‎ 
راجع الثانوية:‎ 
H. Blochmann. JASB XLII (1873): 283. 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 52. 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 170-71. 
ص:‎ 


الله تبازك وتعالی وان المساجد لله قلا تدعوا | 
الله أحدا بنی هذا المسجد المبارك في زمن 
بلطان علاء الدنيا والدين ابو أبي' المظفر حسين 
أه السلطان خلد الله ملكه الملك المعظم المكرم 
دم النبى حاجي الحرمين وزائر القدمین حاجي 
| صالح . دى وتسقماية 
الهجرة النبوية 


اللوحة رقم (۱۳۱) 


۲۱۳۹۳۹9۸ ۱۱۹۹۳۰۱ ۱۳۹9 2۳ QTE VPC MP جل جا جب جم‎ DG 


النقش رقم (۱۶۱) 
نقش بابا صالح من سونارغاؤن المژرخ ربيع الأول ۶۰۱/۵۹۱۲ ۱م 


المکان الأصلي للنقش: في مقبرة بابا صالح في بندر بالقرب من نراينفنج بمقاطعه دهاکا . 
مکان وجوده الحالی: متحف دهاکا. 

موضوع النقش: شاهد فبر للحاح LL‏ صالح. 

المراجم الثانوية: 


l1. Blochmann, JASB XLII (1873): 283-84. 
A. HL Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 54. 
$. Ahmad. Jascriptions of Bengal. pp. 283-84. 


النص: 

الله لا اله الا هو ليجمهعنكم الى يو 
القيامة لا ريب فيه ومن اصدق من الك 
حدیتا . روضة الحاجر 
G‏ الحرمین الزاير التدمین حادم النبي علي 
السلام حاجی بابا صاله المتوفی تارب 


ربيع الأول من سنة اثنى 


اللوهة رقم ( ۳۷ ۱) 


النقش رقم £Y)‏ \( 
نقش قرية جهلي المؤرخ ١١اه/ره١6١م‏ 


۲ المكان الأصلي للنقش: وجد في أحد بيوت رجل هندوكي يدعى تنكاري ادهي كاري في فرية rte‏ 
بمقر شرطة خرغرام في كاندي بمقاطعة مرشدأباد . 
مکان وجوده الحالي: متحف ساهتیه پاریساد فى كلكنا . 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من الکلورایت. 
ا نسخي. 
هأاس: ۱۸۰۳۰ بوصة. 
له ن ان 
| ضوع النقش: إنشاء باب مسجد. 


a 


HAK E4: £ ûf EAL)‏ نك ٩12 112 EATA‏ ۲17 <۲1 519 ۲۲ ۲۲7 ۲17 7۲9 ۱17 ۱17 137 ۱۲۲7 11*۱۲۰ :في فنف 


مراجع الثانوية: 
A. Ghosh, Sahitya Parishad Patrica (1337 Bengali year): ۰‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 138.‏ 
S. Ahmad. /nscriptions of TOR pp. 171-72.‏ 
نص: 


جر موی 


(VTA) رقم‎ ta gl 


النقش رقم (۱۶۳) 
نقش أولي بور YY Cadell‏ جمادى الأول aSo ADAAN Y‏ 


مکان الأصلي للنقش: قرية أولي بور في مقاطعة رنفبور. 
كان وجوده الحالي: متحف أبحاث ورندره فى راجشاهي برقم ۰۲۹۱۲ 
وع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود. 
وع الخط: نسخي ممتزج مع بعض عناصر الثلث. 
المقاس: ۱۱۳۰۰۲ بوصة. 
مدد الأسطر: سطران. 
وضوع النقش: إنشاء مسجد جامع. 
لمراجع الثانوية: 
Varendra Research Museum 2 (1973): 67-70.‏ إن A. K. M. Yaqub Ali, Journal‏ 


cee tits 
k 
2 


NEN ' 


~ 


JZE ie SINARE 
pla Ailey ce 
)۱۲۹( اللوحة رقم‎ 
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س AÓ cea!) Soat;‏ الأسلاهية ف النتفال 


PE POPP ETT لوج طوطن‎ TORE TE TP TE TERT YF PE PGE TT IPG 
النص:‎ 


س-۱ قال النبی Sh gee A hee‏ 
المسحد الجامع السلطان aiaa!‏ المکرم She‏ | 
من و یی REER‏ اهاز eas E‏ ترش شرس خاش :الله که وش نف اع 
أمره وشانه من الثاني والمشرین من جماد الأول في سنة اثنا اشتي عشر[ة] وتسعماية 


النقش رقم )٠٤٤(‏ 
نمش ماهیسنتوش بمقاطمة دیناجهور المورخ ٩‏ رمضان ۲ شباط/ فبرایر ۱۰۰۷م 


مکان وجوده الحالي: متحت أبحات ورندرد في ر راحشاهی. 
MIAT oA‏ لوحة حجریه من البازلت الاسود. 
المقاس: ۹ ۰« ٩‏ بو صه . 
aA‏ الاسطر: سطران 
موضوع النقش: انشاء مسجد. 
المراجع Li!‏ 
S. Ahmad. Miseripiions of Bengal. p. ۰‏ 

S. Sharafuddin. Artal Report of the Varendra Research Society (1927-28) pp. 1-2. 
النص:‎ 
انله عليه‎ “gles ps! س-۱ قال‎ 
1 : 5 [4] وسلم من بنی ۱ مسجد‎ 

. از 4 سلطان السيلاطين. و iia‏ ده و 2 agers hi‏ 

3 ne والدين آبي المظفر حسين شاه‎ Lol! 
سلطان خلد ائله ملكه وسلطانه‎ 
س-۲ بنی هذا المسجد خان الأعظم‎ 
)۱۳۰( اللوحة رقم‎ k اسع م رك ر‎ + 


یب سم التبي 


لات : 


eee eee‏ لخلفي لهده اللوحة بعض أشكال تماثيل هندوكية (وشنو ) ولکنها مکسورة 


-e 


OMe COMER RBM ORT AAP tr!‏ ا ا 


النقش رقم )£0 \( 
نقش تريبيني المؤرخ Y‏ أه/7 ١15١م‏ 


المكان الأصلي للنقش: مسجد ظفر خان في تريبيني بمقاطعة هوغلي. 
مكان وجوده الحالي: في المكان الأصلي للنقش. 

نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود . 

المقاس: ۱۹۰۳۱۰ بوصه. 

موضوع النقش: انشاء جسر على نهر . 


المراجم الثانویة: 
H. Blochmann, JASB XX XIX (1870): 283-84, 289.‏ 
R. D. Banerji. JASB New Series (1909); 250-52.‏ 
T. Bloch, JASB New Series (1909): 260-61.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 53.‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 173-78.‏ 
النص: 


س-۱ بسم الله الرحمن الرحيم تمم بالحير oe‏ 
س-۲ تبارك الله أحسن الخالقین (VENT)‏ خالق الخلق ۱ 
منشی السحاب ومنزل الماء a‏ 
س-” تبارك الدي بيده الملك وهو على كل شيء قدير الدي 
خلق الموت والحياة ليبلوكم أيكم أحسن عملا( (VW‏ 

س-؛ تبارك الذي نزل الفرقان على عبده ليكون للعالمين 
نذيرا )1-10( تبارك الذي إن شاء جعل لك خيرا من ذلك 
جنات تجري من تحتها الأنهار ویجعل لك قصورا )٠١:55(‏ 
س-* تبارك الله احسن الخالقین يا إلهي واله السموات 
السبع وما فیهن و اله الارضین والبحار واله كل ما فیهن 
صل على نبيى محمد وعلی آله ممن بالجنه ونجني من DUN‏ 
س-1 انك المعطي المنان [بني] هذا الصسراط السلطان 
Jalal‏ والبادل علا eda‏ الدنيا والدین أبو المظفر حسین 
شاه السلطان خلد الله ملکه وسلطانه 

سن-۷ بنا کرده خاناعظم خاقاناعظم بهلوی زا لمصر 
والرمان الغ ۱ خان مپند سر لشکر و وزير 
شهرمشهور حسن آباد و عرصه ساجلا منکهباد و سر لشکر 
فا الا ویر جر مر calls‏ عرو ماه 


239 


ست Baad)‏ المي التدابية الاسلاهنة ف Awl‏ 


ARMA ARA PI PARAAGEE AB LT MPC QL Os 


النقش رقم )£1 \( 
نقش تريبيني (الثاني) وهو غير مؤرخ 


المكان الأصلي للنقش: مسجد pal‏ حان في تريبيني بمقاطعة هوغلي. 
نوعالمادة ولونها: لوحة حجرية علی شکل عقد من البازات الاسود. 
المقاس: ۲۶۶۰۷ بوصه. 

عدد الاسطر: عشرون سطرا 

موضوع النقش: إنشاء مسجد . 


المراجم الثانوية 
H. Blochmann, JASB XXXIX (1870): 283-84, 289.‏ 
R. D. Banerji. JASB New Series (1909): 250-52.‏ 
T. Bloch, JASB New Series (1909): 260-61.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 53.‏ 
S. Ahmad, Jascriptions of Bengal, pp. 173-78.‏ 
النص: 
س-۱ يسم الله الرحمن الرحيم 
س-؟ ربنا اتنا في الدنيا 
يق ۲ خسدة وفي الآخر 3 حسنة 


س-؛ بصر من الله وفتح قريب وبشر المؤمنين 
س-2 قال الله تعالى انما يعمر مساجد الله من آمن بالله واليوم 
س-1 الاخر وأقام الصلاة واتى الزكاة ولم يخش 
س ۷ إلا الله فعسی أولئك أن یکونوا من المهتدین 
س8 يعني هرکه عمارت کند مساجد خداي رابي شك وشبه ایمان 
س ٩‏ ارنده باشد وهدايت بافتننده . باشد بخداي وفوله 
؟ س- ٠١‏ عليه السلام السعي مني والاتمام من الله تعالی 
س ۱۱ بنی هدا المسجد الجامع صاحب السیف والقلم 
Woe‏ پهلوي العصر والزمان الغ مجلس المجالس مجلس 
W-‏ اختیار ووزير شهر مشهور حسینا باد بزرگ وعرصه 
وهر ۱6 ساجلا منكهباد وسر لشكر تهانه لا ويلا وشهر هاديكر عرف. 7a‏ 
ركن الدين زر کنخان ابن علاء الدين السرهتى مد الله 
عمرد Il‏ لى شير algal‏ وادام الله حكومته على العالمين au‏ 


E NA ON kl! ln,‏ س 


eres p om fs - -ap a: 


240) 


<< و وج هجوج(‎ OPP? BHP PBA Th 


VA--‏ الکاقرین اظهار دين الحق امين رب الفالمین 
VA‏ هرکه اين مسجد مرمت کند خدای تعالی بروی رحمت کند 
قرو و تاه هیا اک کے ا د ا عرد کا ای E‏ ار وا رف هوت کان 


النقش رقم (EV)‏ 
نقش gall Lat‏ > ۷ جمادی الثاني ۱۸/۵۹۱۲ تشرین الاول/اکتوبر ۱۰۰۷م 


المكان الأصلي للنقش: وجد منصوبأ على مقبرة asi Lb‏ كشميري في آتيا بمقاطعة ميمن سنغ. 
عدد الأسطر: خمسة آسطر. 

موضوع النقش: شاهد قير باللفة الفارسية. 

المراجع الثانوية: 


R. D. Banerji, Journal of Bihar and Orissa Research Society (1918): 183-84. 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. ۰ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 180-81. 


س-۱ هو الكافي 

س-۲ وفات نامه بابا کشمیر[ي] ازدار 
س-۲ فنا بدار بصا رحلت نمودند 

س 4 تاريخ هفتم ماه جمادی الثاني 
س-ه سئة ثلاث عشره: وتسعماية 


النقش رقم (۱۶۸) 
نقش إنفلش بازار بمالدهة المؤرخ ٩۰۷/۵٩۱۳‏ ۱م 


لمکان الاصلي للنقش: وجد هذا النقش في إمام باه وهو مزار شيعي في حارة جك آنبیا في إنغلش 
بازار بمقاطعة مالدهة. 1 1 
المراجع الثانوية: i‏ 
H. Beveridge, JASB LXIV (1895): 198.‏ 1 
A. A. Khan, Memoirs of Gaur, p. 157.‏ ' 
H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 4‏ .4 5 
Ahmad, Inscriptions of Bengal, p. 180.‏ 7 
النص: ۰ 
بنی هذا المسجد مجلس المجالس مجلس اخیار في سنة ثلاث عشر[ة] وتسعماية من الهجرة التبويع 


١م‎ a 


هه ,اذ nll‏ الد ا ادخ Hel)‏ سس سم سس |24 


Ia FKKS EA EOL ES EAI EKOLA: وجوج‎ COLE CHR OF 


النقش رفم (۱۶۹) 
نقش مالدهة المؤرخ pO ASAAN E‏ 


المكان الأصلى للنقش: وجد منصوبا فى أحد المساجد الحديثة في مالدهة. 


المراجع الثانوية 
H. Blochmann, JASB XLII (1874): 305.‏ 
A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 55.‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, ۰‏ 
النص: 


فا ل النبى صلی ای سا ی سس ی يتا يه فى Be‏ المسجد الجامع 
السلطان المعظم المكرم علاء اندنیا والدين أبو انمظنرحسین شاه السلطان ن أبن سید أشرف الحسيني obs‏ الله 
ملكه وسلطانه سنة "ربه عشر ]3[ وتسقماية 


النقش رقم (۱۰۰) 
نقش چلاخانة لنور قطب العالم المورخ ۱۰٩۱۰۰۹/۵۹م‏ 


المكان الأصلي للنقش: وجد شم ي چلاخانه - وهي الخلوة - لنور ك فطب العالم فى حضرت يندوة فى مألدهة. 
موضوع النقش: انشاء مسجد . 


المراجع الثانوية 
S. Ahmad. daseriptions of Bengal. pp 181-2‏ 
A. A Khan, Memoirs of Gaur, p 114.‏ 
Ravenshaw, Gaur, pl 52., no 15.‏ 
Cunningham, A.S.R., vol XV, p 84.‏ 
النص: 


س-۱ قال النبي صلى الله عليه وسلم من بنى 
مسجدا لله في الدنيا بنى الله له سبعين 


1 7 | ۱ 
ears oy a te ee 
۱ ae paw. ALAA mee : He 3 السلطان علا: الدنيا‎ age قصرا فى الجنة كي‎ 


She‏ ای في الداين في الاح مر شهر دي 


E hee oe 


6 ۱ ۱ 


اللوحة رقم (VET)‏ 
یرد a‏ نص هدا ال Sl?‏ مصدر من 
در المدكورة. وهو يسحل انشا: مسجد فى عهد الستطان حسين شاه فى سنه ۱5٩ه.‏ واسم المشید أله طاهر خان. 


Y‏ والدین آبو المظفر حسین شاه السلطان 
> س ۲ خلد الله ملکه e‏ 


t 


5 


۱ 
we 


۲ 1111۵ RAHA ROR AANR aR aa 


النقتش رقم (۱۰۱) 


كان الأصلي للنقش: كيتاهار بمقاطعة بوغرا. 

ان وجوده الحالي: متحف ابحاث ورندرة فی راجشاهى برقم ۲۱۱۲ . 

l . المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود‎ g 

ماس: ۱۱۰۲۲ بوصة. 

د الأسطر: ثلائة أسطر. 

ضوع النقش: انشاء مسجد. 

راجع الثانوية: 

A. K. M. Yaqub Ali, "An Inscription of Sultan as-Salatin.” Journal of the Varendra Research Muset 
4 (1975-76): 63-69. 


RE SCC: 


اللوحة رقم (YE)‏ 


ص: 

-۱ بسم الله الرحمن الرحیم الله لا اله الا هو الحي القیوم لا تأخذه سنة ولا نوم له ما في السموات 
| في الارض 

-۲ بادشاه تمكاني خدا ونده أعظم بادشاه عالم فيدنيا [في الدنيا] و[ال] آخرة ثم امر بناء (ببناء) 
| المسجد درسيا خانممظم خاكان (خافان) أعظم سيد خان سلم الله سيد ees‏ 


۱ الله سنة سدتزة] عشر ]3[ تسقماية‎ [o] ابو المظفر سلطان السلاطين سلطان حسين شاه سلم‎ Y- 
i نصائص:‎ 

4.7 من هد‎ gw ولم‎ ole على هذا النقش في مسجد فديم بني في عهد السلطان علاء اندنیا والدين حسين‎ pic 
8 في الجدار القبلي. وقد فام السكان المحليون يبناء جدران حول المسجد‎ aes سجد إلا المحعاريب‎ 


مكنوا من أداء الصلوات الخمس والجمعة في هذا المسحد. 
وكنابة هذه اللوحة تحتوى على سطرين رئيسين يفصل بينهما خط آفقي عرضه نصف بوصة تقريباً. ود 
الوجه الخلفى لهذه اللوحة آثار لتماثيل هندوكية مما يوحي بان هذه اللوحة كانت قد جلبت من أحد ا 


دوکیه المدیمه. والسطر الأول يحتوى على البسمله وجزء من Li‏ اتکرسي: Lai‏ السطر الثاني فهو عبار 


Aall تاج اد الكلنة لاجنج‎ am 


EMERGE و‎ Greg كن موی‎ che hey hgh tube bp ch@hgtol akg 


کلمات غرنیه دقازسیه منداخله بعصها فين نقحس . al)‏ كانت 'لكنابة فى هذا النشش صعبه القرا'ءة. 

وقد ذكر اسم السلحثان والتاريخ في السعفر الثالث والذي کتب في مکان ضیق وبحجم آصفر من حجم الكلمات 
في 'لسطرين الأول والثاني. ويلاحظ أن الخط الذي يقسم أرضية الكتابة يقل عرضه قبل نهايته من جهة اليسا 
بقلیل. وقد استفل 'لناسخ* دنك لیضه شدتين شی ذلك الجزه من geri‏ وألكناية خاليه من الرخارف. رشي مر 
أبسط أنواء الکتایات النسخية المعلية وله تتمیز بشي: من اابداع او الاتقان, غير أن الناسخ فد بذل جهدا کبیر 
فى تقدیم نمط جدید فى اسلوب الکتابة حیث طول ذیول بعض الحروف بطريقة غريبة تحير الشارى.. مثال Ais‏ 
حرف الحاء فى كلمة الرحمن فى الیسمله ققد مدد ال یه EARP‏ حتی بدا وکانه منقار طانر. و کدلك مد 


مه 
۰ - 


۱ = 5 . ۳ 3 - - x - = 5 “he 5 ۰ í n 3 pey 
haana دظهر هدا انجر.‎ adac) ديل الواو فى كلمة خداوند فى السطر 'لتانى حتى اتصل بحرف الميم شي كلمة‎ 
كان من السكان المحليير‎ Pow Lit! ونيد ان‎ ada فی‎ aill كثير ف“ كلمات‎ aS’ الاس‎ ala والدى‎ waa! بسكا‎ 

۰ ب مر cw‏ ` 3 ¬ - سا ۰ = 
غير 'لمحيدين àa‏ العربية عمد Uasi‏ ی الاملاء والتعبير فى اکتر من موصع من ذلك على سبيل المثال کتایت 


لكلمة خاقان على شكل خاكان. 


النقش رفم (VOY)‏ 
نقوش سعد الله پور المؤرخة ٩۱۰/۸۵۹۱۰‏ ۱م 


المكان الأصلي للنقوش: ضريح الشيخ آخي سراج الدين في فرية سعد الله بجوار مدينة غور. 
المراجع الثانوية : 

1. Blochmann, JASB XLII (1873): 294-95, 

“unningham, ASR XV (1882): 70-72. 

łavenshaw. Gaur, p. 84-86, pl. 53 & 54 (no. 16 & £7). 

\. A. Khan, Memoirs of Gaur. pp. 90-91, 

\.H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. ۰ 

۱ Ahmad, Inseriprions of Bengal. pp. 182-84. 


النقش الأول 


عدد الاسطر: ثلاثة اسطر. 
موضوع النقش: إنشاء باب مقبرة. 
النص: 


امرك لدي دار كيه ميحد يع 0 14 


أخي سراج الدين السلطان AESI‏ $ 5 
سق Yo‏ المعظم المكرم علا الدنيا والدين أبو ۱ ANN UFR‏ 
و لمظفر حسين شاه السلطان i‏ 
S ge‏ سين NETE Wer abr‏ الله ملكة 


a 


j‏ #قلطانه في سنة ست عشر [ة] وتسعماية 


اللرحة رقم (۱۳۴۰) 


TEE RRC TT TEE Te EE Eh 1۵51210۲۵3۲۰۱ ۹۹۵۹۱۲۳ PI VBE ۹ 


TAT ETN E النقش الثاني‎ 
EN) E 


سب ta Ri‏ اك 


.د الأسطر: سطران. 

ضوع النقش: إنشاء باب مقبرة. ne Saran‏ 

we‏ لحل ; اس yb oe‏ م 
nee 3‏ لور وت ر 


-۱ بني هذا الباب الروضة في عهد 
سلطان المعظم المكرم علا و ER‏ 
لدين al gl‏ المظفر حسين شاه 
سلطان 

٠‏ ۲ بن سيد آشرف الحسيني خلد الله ملكه وسلطانه وأعلى آمره وشانه وأعز خياره وبرهانه في سنة 
ت عشر[ة] وتسعماية ۰ 


اللوحة رقم (ATA)‏ 


النقش الثالث 
حص : 
عر مر ن الله وقتح قريب وبشر المؤمنين ala‏ خير حافظا وهوارحم ll‏ لراحمين 


النقش رفم (VOT)‏ 
نقش المتحف الهندي بكلكتا المؤرخ ۱0۱۰/۵۹۱۲م 


مكان الأصلي للنقش: عثر عليه في نوتن هات في فرية منغلكوت بمقاطعة بوردوان. 
لان وجوده الحالي: المتحف الهندى برقم 20 No.‏ ۸ . 

ع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود . 

ع الخط: الثلث 

مقاس: ۱۲۰۲۳ بوصة. 

.د الاسطر: سطران. 

رضوع النقش: بناء الستایه (السبیل). 

مراجم الثانویه: 


R D. Banerji, Jouinal of Bihar & Orissa Research Society IV (1918): 184-85. 
rZ. A. Desai. EIAPS (1955-56): 20. 
و‎ Ahmad, £/M (1933-34): 3-4. 
SBSH. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 56. 
يد‎ Ahmad, inscriptions of Bengal. pp. 184-86. 


t. 


سس رحلن موق النفوض اللنفية الاسلاعةف Rell‏ + ست دم - 


ROPER VAC LP PHPENPBPG PEM PBPK BG 


النص: 


Atte! 
n É ala س-۱ فال الله تعالی من جاء بالحسنه‎ 
2 ۱ 


عشر امتالها بنی هذه السقاية السلطان 
المعظم المکرم 

س-۲ علاء الدنیا والدین ابو المظفر 
سین شاه السلطان als‏ الله ملکه 
وسلطلانه في سنة ست عشر[ة] Bs‏ وس اس 


اللوحة رقم (۱۳۷) 


النقش رقم )£ 0\( 
نقش المتحف الهندي المؤرخ PAAANO N e ASNA‏ 


المكان الأصلى للنقش: نوتن هات بمقاطعة بوردوان فى البنفال الغربية. 
مكان وجوده الحالي: المتحف الهندي في كلكتا . 
REA‏ لوحك ححرية من الياز Seales AR‏ 
نوع الخط: الثلث 
المقاس: ۱۲۰۲۶ يوحسة. 
علد الأسطر: سطران. 
موضوع النقش: إنشاء سقاية (حوش عميق gi‏ سبيل). 
المراجع الثانوية: 
D. Banerji, Joutnal of Bihar & Orissa Research Society IV (1918): 184-85,‏ 
A. Desai, EIAPS (1955-56): 20.‏ 
Ahmad, EIM (1933-34): 3 4.‏ 
H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 50.‏ 
A‏ 


hmad., dascriptions of Bengal. pp. 184-86. 
Dutt, Jaseriptions in the Indian Museum |p. 23. 


~ 


R. 
7 
S. 
A. 
5. 
C. 


النص: 

قال نله تفال ا مااع قله عقر 
امتالها بنی هذه الستاية السلطان المعظه 
المکرم ge‏ الدنيا والدین poi‏ المظفر حسین 
E‏ نان تیه per‏ ا ایس اد 
الله ملکه وسلطانه في سنة ست مشر ]13 
Gunis‏ 


- 


iN A 


Manil scandens الكذانية‎ ovil احلة عق‎ 246 


NR 11۸ 1392 ۶502 EOP فى افش ف‎ EP ۲1+ ۲۳۸ ۲0۹۷۲۹۶ E ۱۱2 اف‎ ER ESER IE PTN 


النقش رقم (۱۶۶) 
نقش المتحف الهندي المورخ PAON SAANA‏ 


المکان الأصلي للنقش: برا بازار بمقاطعة بوردوان في البنفال الغربية. 
مکان وجوده الحالي: المتحف الهندي في كلكتا برقم 22 N0.‏ ۸ . 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود. 
نوع الخط: الثلث 
المقاس: ۱۹*۰۱٩‏ يوصة. 
عدر الاسطر: ثلاثة أسطر. 
موضوع النقش: إنشاء السقاية 
المراجع الثانوية: 
Z. A. Desai, EIAPS (1955-56): 20.‏ 
S. Ahmad, E/M (1933-34): 3-4.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. ۰‏ 
S. Ahmad, {Inscriptions of Bengal, pp. 184-86.‏ 
C. Duu, Inscriptions in the Indian Museum , p. 25‏ 


النص: 

قال الله تعالى من جاء بالحسنة ala‏ عشر أمثالها بنى هذه 
السقاية السلطان . المعظم المكرم علاؤ الدنيا والدين 
asm sates gl‏ شاه السلطان بن سين ا غراف pose‏ 
P‏ خلد الله ملكه وسلطانه في سنة ست عشر[ة] وتسعماية 


وس سس > 
Eee -‏ 


eee. 
۱ ne اا‎ 


)۱۳۹( رقم‎ layi 


النقش رقم (۱۰۱) 
نقش سقاية في قرية ساکولیپبور المؤرخ 417ه/ PAON‏ 


المكان الأصلي للنقش: منصوب على مدخل حوض ماء (بركة المياه الطبيعية) بجوار مسجد جامع قديم ` 
في قرية ساكوليبور بمقاطعة بوردوان. ولاية البنفال الغربية في الهند . i‏ 
مکان وجوده الحالي: غالبا فى نفس المكان. 

نوع المادة ولونها : بازلت آسود . 

نوع الخط: الریحانی في آسلوب الطغراء البنفالية. 

المقاس: ٠١×۲۸‏ بوصة 


Anaia m‏ التقوض aÝ‏ الأسلامية ف Nash‏ وت وید مر وا w.‏ و wee. 247 en a æ‏ سح Gar‏ مس مس 


۷ A 05 a 5 = an $ AS LN ١ A AN .- N ۲ ۳ ee Fad ` 3 ate = oe 6 K 4 
7 3 E aE N; obra TY 3 ks be 3 و ود‎ 9 a ving? ait SR rg 


اللفة: اللفة العربية 
الموضوع: corn‏ تدكاري lL!‏ 


المراجع الثانوية: 
.31-38 :)1975( كم 4ع S.S. Hussain.‏ 


اللوعة رقم ies‏ 
النص: 
-\ فال الله تعالى من حاء بالحسنة قله عشر آمتالها بنی هذه السقایه السلطان المعظم المكرم. 
س Y‏ علاة الدنيا والدين ایو المظفر حسین شاه السلطان بن سيد أشرف الحسینی خلد الله ملکه 
وسلطانه فى سنه ست عشر[ة] دنسعمایه ۱ 


النقش رقم (۱۶۷) 
نقش مجهي Dla‏ المؤرخ 17١1ه/‏ ١٠5١-١1611ام‏ 


المكان الأصلي للنقش: عثر عليه في مسجد بيفو حجام بمجهي هانا في بتنا. و لاية بهار. الهند . 
نوع الخط: "لتلث . 

المقاس: ۱۱۰۲۲ بوصة. 

عدر الاسطر: سطران. 

موضوع النقش: انشاء مسجد . 


المراجع الثانوية: 
S. Muhammad, Jouinal of Bihar Research Society xvi (1930): 340. pl. ۱۱۱-۰‏ 
A. A. Kadiri, E/APS (1961). 42-43. pl. xiv ۰‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 138.‏ 
S. Ahmad, Zascriptions of Bengal, pp. ۰ ۱‏ 
C. Dutt, Inscriptions in the Indian Museum . p. 25. ou‏ 
Q. Ahmad. Inscriptions of Bihar, pp. 110-13.‏ 


Boal) 248‏ اليفهيق Sus eY) oA‏ توا 


sa waste aR aR ELE ۹۹۸۹۸۹۸۹۸۹۹۹۸۸۹۹ 


a Ta 


ya 


۱ 4 .لام‎ ET قال ال‎ ۱۰ 
r Hie ۳ sates gam له بیتا مثله‎ all ieee 
DEAS RE aia 


الجنة بنى هذا المسجد الجامع في mii‏ 


oe SAR 59‏ الدنيا 


cht Te والدین اواب الما شر سین زان‎ ۲2, 
55 eT 
I ete a ree 


اللوحة رقم (VEN)‏ 


النقش رقم (YEA)‏ 
نقش ضريح شاه شمس بده حقاني المؤرخ ۱6۱۱-۱۵۱۰/۵۹۱۲م 


مكان الأصلي للنقش: وجد منصوباً فوق ضريح شاه شمس بده حقاني في محمد بور نوادة في بره 
عاطفة بشته. ولایه بهان. 
كان وجوده الحالي: المكان الأصلى للنقش. 
ع الخط: الثلث مع تأثير الطفراء. 
مقاس: ٠۷×۳۸‏ بوصة 
دد الأسطر: سطران. 
رضوع النقش: انشاء مسجد جامع. 
مراجع الثانوية: 
A. H. Dam, Bibliography of Muslim e p. 137-38.‏ 
Q. Ahmad, Inscriptions of Bihar, pp.110, pl. 22(a).‏ 
النص: 
° س-١‏ قال النبى صلى الله عليه وسلم 


a 2 7 
ا ست‎ si ssa 


OVI STE‏ فى الجنة بنى هذا المسجد الجامع 
ر ی السلطان المعظم المكرم 5 
س ۲ علاق Lou!‏ والدین pil‏ المظفر 


حسين سا شتا د السلطان S‏ سيد اشدرف 1 
الحسيني خلد الله ملكه وسلطانه هي ۲ 


اللوحة رقم (۱۱۲) 


قراءة دابی لتاریخ هدا النقش تختلف عن فراءة مولوی شمس الدين 


Babs, --“‏ القوي اللناينة الأهلاسة ف النتقال ‏ - <“ so‏ 240 


WOPEPOREA RPE ROBIE HBP PPR ABE AH OF 


النقش رقم (۱۶۹) 
نمش مسجد جامع في مجاهد يور المؤرخ ۱۷٩ه/‏ ام 


المكان الأصلي للنقش: مسجد فديم مندثر IL‏ الذي أقيم في حارة خنجر يور في مدينة بهاغلبور. 
مكان وجوده الحالي: إن هذا النقش منصوب حاليا على مدخل مسجد جديد في حارة مجاهد پور فى 
مدینه بهاغليور الحديث. 

نوع المادة ولونها: بازلت أسود 

المقاس: ۱۷۰۲۸ بوصة. 

نوع الخط: الثلث الجلي 

عدد الأسطر: سطران. 

الفترة: فترة حكه السلطان حسين شاه. 

اللفة: انلفة العربية 

موضوع النقش: انشا: باب مسجد. 

المراجع الثانوية : 


Q. Ahmad. EVAP, 1968, pp.13-14. pl. HI (a): pp. 113-114. Q. Ahmad. drsertptions of ۰ 
har pp. 113-114, pl. 20d); A. Karim. Corpus of Inscriptions, pp. 295, pl. 31 te). 


itt / i 
ally 1۳ ne ۱ 


zai I 


nala p 
nS 


~ همه ear‏ 
١‏ اللوحة رقم (YET)‏ 
0 ین CONN SE EET‏ الجامع السلطان المعظم والمكرم علاؤ الدنيا والدين 
2۴ آبو المظفر حسين شاه اتسلطان بن سید شرف الحسيني خلد الله ملکه وسلطانه في سنة سبع 


Yau’ اللدانية الاصلاعية ف‎ uses! Bu al>, 250 ا‎ 


NRMP RRM OMRR RON RMP RRP ۹ 


النقش رقم ( )١١١‏ 
نقش LUIS‏ المؤرخ VE‏ رمضان ۲۳/۵۹۱۸ تشرين الثاني/نوهمیر ۲م 


المكان الأصلي للنقش: وجد هذا النقش على الارض تحت شجرة فى كالنا بمقاطعة بوردوان. 
مكان وجوده الحالي: المتحف الهندى فى كلكنا . 
المقاس: ۱۳۱۲۰۵ سم . 
عدد الأسطر: سطران. 
موضوع النقش: نمش تذكاري لمسجد . 
المراجع الثانوية: 
S. Muhammad, Jounal of Bihar Research Society xvi )1930(: 340, pl. ۱۱۱-۰‏ 
A. A. Kadiri. "Three New Inscriptions." EIAPS (1965): 23 & 28.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. ۰‏ 
S. Ahmad, /nscriptions of Bengal, pp. 187.‏ 


C. Dutt, Inscriptions in the Indian Museum , p. 25. 
Q. Ahmad, Inscriptions of Bihar, pp.110-13. 


النص: ۱ اللرحة رقم (SEL)‏ 

س ١‏ قال عليه السلام من بنى مسجد[ا] في الدنيا بنى الله له في الجنة سبعين قصرا بنى المسجد 
في age‏ السلطان علاو الدنيا والدين اواب الاير حسين شاه A‏ 

س-۲ في ال4 زمان مجلس المعظم مجلس باربك Ly‏ كرده مجلس جتوار ابن طيفور خان نبن «بن؛ 
یت خان في ntl‏ رال یرن كتين ميارك رمكيان سا ان عكر وهاه 


النقش رقم (۱۱۱) 
نقش مولانا لولي المؤرخ ۱۰۱۲/۵۹۱۸م 


المکان الأصلي للنقش: مولانا ولي بالقرب من مالدهة القديمة. 
نوع الخط: نسخي. 

عدد الاسطر: سطران. 

موضوع النقش: إنشاء مسجد. 


- 251 


سس anal,‏ انقو اللذابية الاسلاهية ق au)‏ 


EY Ng Sag hat ar ey Yar an ENR NE so EY ye‏ جو جنم 


H. Bloehmann, JASB XLII (1874): 305. 
Ravenshaw, Gaur, p. 86. pl. 54 (no. 18). 
A. A. Khan. Memoirs of Gaur. p. 154. 


A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions. p. 58 (no. ۰ 


S. Ahmad. fascriptions of Bengal, pp. 188-89. 
r 
piii 


مك اه 


9 ۱1 
مب اا ا 


اللوحة رقم )٠١١(‏ 


النقش رقم (۱۱۲) 
نقش فیروز بور المؤرخ 7۸« 


ERE دن‎ PEGE PET ARG 


النص: 


سا iagi‏ الله عل زنك 


فى الجنة ناسین هذا ا السلطان 


المعضم المكرم علاو الدنيا 


س-۲ والدين ابو المظفر حسين شاه 
l a Carn aa a‏ 


المكان الأصلي للنقش: وحد هذا النفضث ں في ضریح شاه نعمه الله في غیرور پور بجوار عور بمقاطفعة 


مالدهه. 


نوع الخط: دسخي. 
عدد sae come‏ 


H. Blochmann, JASB XLI (1873): 295, 

Cunningham, ASR XV (1882): 52. 

Ravenshaw, Gaur. p. 88, pl. 43 (no. 19). 

A. A. Khan, Memoirs of Gaur, pp. 66-67. 

A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 58 (no.106). 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 187-88. 


لم 
a‏ 
ل ! 


Kei ameda aTi remil An al, 


المراجع الثانوية 


sft a Bh teste 6 ۱۰۰ 


Ie 


النص: 8 
س \ يني هدا الباب للحصن في 

p 
Js" عهد السلطان المعظم المكرم علاؤ‎ 


الف وال al‏ السظف سين اة سے : 

س-۲ السلطان بن سيد أشرف 2 AI oP‏ ۱ 

الحسيني خلد الله ملكه وسلطانه في | | | للا | ام سا[ ace‏ 
Tita y 1 ae aoe‏ 4 س 

ونه تماد ری | خر ۶ وی یه مم DRN, URS‏ 


اللوحة رقم (VON)‏ 


النقش رقم (۱۱۳) 
نقش ضريع عطا المرخ ۱۵۱۲/۵۹۱۸ 


المکان الأصلي للنقش: وجد هذا النقش منصوبا على المدخل الرئیس لضریح شاه عطا في ديكوت 
بمقاطعة دیناجپور الجنوبية في البنفال المربية. 
نوع الخط: نسحي مع التأثر بخط النستعلیق. 
المقاس: VEXES‏ بوصة. 
عدد الاسطر: سطران. 
موضوع النقش: انشا: مسجد. 
المراجع الثانوية: 
H. Blochmann, JASB 2۱۰۱ (1872): ۰‏ 
Cunningham, ASR XV (1882): 99-100.‏ 
G. Yazdani, EIM (1929-30): 12-13.‏ 
A. H. Dan, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 57 (no. 105).‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 189 92,‏ 


اللرحة رقم (۷ع۱) 
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م Anal,‏ انلمش janta anhi‏ النتعال 


REPEL RAAT RPGR? RAL RPN PBEM OS 
النص:‎ 


س-١‏ بنی هذا المسجد والمنارة خانمعظم ركنخان علاؤ الدين السرهتي شرابدار غير محلی وزير شهر مشهور 
س-۲ مظفراباد وسر لشکر وكتوال بك أعلى شهر مشهور فیروزآباد ومنصف ديوان كتوالي شهر مذكور 
في عهد علاء الدنیا 
نی ۳ والذيرج انوا انامس تميق EN‏ اتی ريدن ون قله TER‏ یه هط رش که این كت 
مدکورین را تازه دارد خداي 
س-؛ تعالی اورا تازه دارد[و] نزديك شيع مقبول كردد سنه ثمان عشر وتسعماية 
ملاحظات: . 

استخدم الناسخ اللفة العربية والفارسية في كتابة هذا النقش. 


النقش رقم (۱۱۶) 
نقش ضريح شاه حلال المؤرخ ۸/ ۱0۱۲م 


المكان الأصلي للنقش: ضريح شاه جلال في سلهت. 

مكان وجوده الحالي: متحف دهاكا. 

موضوع النقش: «lau!‏ عمارة. 

ملاحظات: 

هذا نفس النقش soll‏ ذكرناه فى النقش رقم ۱۳ و الذى يسجل اسم الآمير دانيال (ورد في النقش ك 
دنبال) مصحوبا مع اللقب بادشاه. ولم يرد اسم السلطان في هذا النقش. 


النقش رقم )430( 
نقش سونارغاؤن المؤرخ ۲ ربيع الآخر ٩۹۱۹ھ‏ / ۷ حزيران/ يونيه ۱۰۱۳م 


المكان الأصلي للنقش: احد المساجد في سونارغاؤن بدهاکا . 

موضوع النقش: إنشاء مسجد. 

۰ المراجع الثانوية: 

H. Blochmann, JASB XLI (1872): 333-34. : 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 59 (no. 109). l 
S. Ahmad. Inscriptions of Bengal, pp. 192-93. ' في‎ 


#للص: 
4 


ani 


s‏ إل الله تعالى إنما يعمر مساجد الله من آمن بالله واليوم الآخر وأقام الصلاة وآتى الزكاة ولم يخش إلا 
#عسی أولئك آن يكونوا من المهتدين قال النبي صلى الله عليه وسلم من بنى مسجدا فى الدنيا بنى 


ae‏ لاي n:‏ لسو ل 


RHR 311 RMON RRO RRR RPA HORA RY 
الله له سبعين قصرا في الجنة بنى هذا المسجد في عهد ال سلطان الزمان وارث ملك سليمان‎ 
والدين پو بي“ المظفر حسين شاه خلد الله ملكه وسلطانه وأعلى أمره وشأنه وأظفر کل‎ Loos! gre 

سلمه الله في الدارين مؤرخا في الثاني من ربيع الآخر سنة تسم عشر[ة] وتسعماية 


النقش رقم (۱۱۱) 
نقش ساغر ديفي المؤرخ رییع الأول ۰۱ مه / نيسان/إبريل 6م 


المكان الأصلي للنقش: وجد هذا النقش بالقرب من ساغر ديفي أي بركة البحر وذلك بجوار قرية 
خيرور في جنفیپور بمقاطعة مرشد اباد . 

عدد الأسطر: سطران على الأغلب. 

موضوع النقش: إنشاء السقاية. 


المراجع الثانوية: 
R. D. Banerji, JASB New Senes, vol. XIM (1917): 149.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions. p. 60 (no. 110).‏ 
S. Ahmad. Inscriptions of Bengal, pp. 193-94.‏ 
النص: 


س ١‏ قال الله تعالى من جاء بالحسنة قله عشر أمثالها بنىبنيت؛ هذه السماية في عهد السلطان 
المعظم المكرم علاء الدنيا والدين 
شهر ربيع الأول في سنة إحدى وعشرين وتسعماية 


النقش رقم (۱۱۷) 
es‏ مسجل في مدينة شتاغنغ المؤرخ ۱ -a‏ 16م 
المكان الأصلي للنقش: مسحد مندثر الذي OLS‏ موجودا في حارة بوستر پور في بتهان تولی بمدینه ۱ 
شتاغنغ. r‏ -$ 
مكان وجوده الهالي: يوجد Lla‏ منصوباً على مدخل مسجد جديد في حارة بثهان تولی بمدينة شتاغة 
الفترة: قترة حكم السلطان حسين شاه. 
اللفة: اللفة العربية. 
موضوع النقش: نقش تذكارى لمسجد . 


Pe —‏ اا A PT 1h‏ تست ی تسه ۹ ۹ 2 ا ا تست 


PEP EP: وج‎ PPT MP PHY Phy ETT EGE eG 


اللوحة رقم (VLA)‏ 


النص: 

سر ۱- قال الله تعالى انما يعمر مساجد الله من آمن peal pee‏ واكام الصلاة وآتى الزكاة و 
يخش إلا الله فعسى آوئتك أن يكونوا من المهتدين قال النبي صلى الله عليه وسلم من بنى مسجدا لله 
بنى الله له قصرا في الجنة 

س۲ فی عهد السلطان العادل والاحسان المؤيد بتایید الديان المجاهد فى سبيل الرحمن غوت 

الاسلام Model,‏ علاو الدنيا والدين ابو ‘oat‏ المخلضر حسین شاه السلطان خلد الله ملکه وسلطانه 
وأعلى آمره وشأنه بنا كرده مجلس المجالس مجلس خرشید جامدار غير محلى وزير وسر لشكر عرصه 
وتهانه چنکانو في سنهة احدي عشرین وتسعماية 


النقش رقم (۱۱۸) 
نقش بالیاغتا المؤرخ ربيع الأول ٩۲۱‏ ۱۰۱۰/۵ 


المکان الأصلي للنقش: بالیاغنا في جنفي يور بمقاطعة مرشد'باد . 
موضوع اللقش: نقش تذكاري. 
المراجع الثانوية 


R. D. Banerji, JASA New Series, vol. XI (1917): 149. 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 194. 


۲: ۱0 9۵1 APH GAPR PLN MORRO NOM Oe 


النقش رقم (N18)‏ 
نقش سقاية في الطريق الپاد شاهي في فرية سورى المؤرخ AYY‏ ه/۱۱۷-۱5۱۹م 


المكان الأصلي للنقش: سقاية (بركة ماء طبيعية) بجوار مسجد مندثر الذي كان واقعأ في الماضي على 
الطريق بادشاهي القديم في قرية سورى بمقاطعة بيربهوم في البنفال الغربية بالهند الحالي. ٠‏ 
مكان وجوده الحالي: منصوب على أحد الاعمدة في مسجد جديد بجوار المحكمة في قرية سورى. 
الفترة: قترة حكم السلطان حسين شاه. 

اللفة: اللغة العربية 


موضوع النقش: نقش تذكاري لسقاية. 

المراجم الثانوية: 

JASB (1861): 390; Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 60. no. ۱۱۱: S.S. Hussain, 

“Some More New Inscriptions of Husain Shah from West Bengal,” EIPAS 1975: 31-38; 
A.Karim, Corpus of Inscriptions, pp.308. 


النص: 
ب قال alll‏ تعالی من جاء بالحسنة فله عشر 
أمثالها بني هذا السقاية السلطان المالم 
ا الال امه الك علا وی baal‏ 
واد أنو العطفر جسن Lait‏ 

س-۳ بن سيد أشرف الحسيني خلد الله ملكه 


وسلطانه في سنة اثنى وعشرين وتسعماية ce es‏ و کے ام سس cs‏ 


۷ a ERT Pit ant are 


اللوحة رقم )٠٤۹(‏ 
النقش رقم (۱۷۰) ‘ 
نقش دهامرائي المؤرخ ۱۰۱۱/۵۹۲۲م ۱ 


. وت حي پتهان نولة في قرية دهامرائي بمقاطعة دهاکا‎ aah 
المراجع الثانوية:‎ 
lochmann, JASB XI.1 (1872): (۰ 


PEPER TT PERT دا ی وم تن‎ BG ETHERS 
Dacca Review 3 (1913-14): 294. 
A. H. Dam, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 60 (no. 112). 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 194-95. 


النص: 
فال النبی ملي هه ما ی لد Sel ics‏ المسحد 
الجامع السلطان المعظم a Sell‏ علاة an‏ نيأ والدین ایو المظشر حسين شاه السلطان بن سید آشرف 


اشد - خلد abil‏ ملکه وسلعلانه فی سنة اثنى عشرين تين و عشرين؛ وتسعماية 


النقش رقم (۱۷۱) 
نقش بهولاهاث المورخ ۱۰۱۷/۵۹۲۲م 


المکان الأصلي للنقش: مسجد دولت نظیر في بهولاهات بمقاطعة مالدهة. 
نوع الخط: نسخي. 
عدد الاسطر: سطران . 
موضوع النقش: انشاء مسجد 
المراجع الثانویه: 
H. Blochmann, JASB XLII (1874): 305-306.‏ 
Ravenshaw, Gaur. p 88, pl. 55 (no. 20).‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions. p. 61 (no. 113).‏ 
S. Ahmad. fascriptions of Bengal, pp. 195-96.‏ 


CEEE ۱ ۱۱ aye 
EN SEE 
اس‎ ae Sarita 1 = 


و 


EE‏ ا 


طلغ ا ور 
اللرحة رقم )+2( 


النص: 
پین-۱ قال النبي صلی الله عليه وسلم من بنی مسجدا لله بنی الله له بيتا مثله في الجنة بنی هذا 
eee‏ السلحلان المعظم المکرم علاؤ الدنیا والدین أيونابي: المظفر 
۲۶ حسين شاه السلطان بن سيد أشرف الحسيني خلد الله ملكه وسلطانه وأعلى opel‏ وشأنه بانيه 
مت ناظر دام عزه في سنة ثلاث وعشرين وتسعماية 


emm Mall bandat امد ااا‎ Analy, ج تست‎ 258 


AEREE LARR RARE OBE CBP UTC VRE TOE 


النقش رفم (۱۷۲) 
نقش صادق بور المؤرخ asyo‏ ۱۱۹م 


المكان الأصلي للنقش: مسجد صادق يور في بزابازار بمقاطعة جيسور. 

مكان وجوده الحالي: متحف أبحاث ورندره في مدينة راجشاهي برقم ۰۳۰۷۱ 

نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود. 

المقاس: ۲ بوصة. وسمك اللوحة یتراوح ما بين بوصة واحدة إلى آربع بوصات . 
عدد الاسطر: سطران. 

موضوع النقش: انشاء مسجد. 


الثص: 

س-۱ بنى هذا المسجد فى 
عهد علاء الدنيا والدين 
المظفر حسين شاه سلطان 
خلد ملكه 

س-؟ «ال#ملك المعظم 
برانملك وزير محمد أيه 
ی سعد في الثاني [من] 
ربيع الأولى «الأول» فتاه 


خمس وعشرين وتسمماية اللوحة رقم (NOX)‏ 
الخصائص: 
كتابة هذا النقش تختلف عن الکتابات المعاضرة له. فقد جاءت بسيطة واضحة خالية من 


التعقيدات. فلا يصعب على القارىء تعرف حروفها أو كلماتها. وهي خالية من الزخارف. ولم يستخدم 
فيها أسلوب الطفرا:. ولا توجد زخارف نباتية أو هندسية. والكتابة ليست على مستوى من الاتقان 
والجمال اللذين اتصفت بهما النقوش الكتابية الأخرى في ذلك العصر. والقراءة واضحة باستثناء مواضع 4 


م 
0 


قليلة منها حرف الباء في كلمة آبي المظفر وكذلك حرف الهاء في كلمة محمد ابه, وکلمة شعر يمكن ؛ 
قراءتها سعد أو سهر, وکلمة سنه في آخر السطر التاني. وکتبت الكلمة تسعماية في مکان ضیق جدا + 1 
فان بعض حروفها غير واضحه. وهناك فتحتان للتنوین فوق كلمة ربیع في ربیع الأول مع عدم الحاجبت 
لهاتین الفتحتین. ۱ 
وقد ذکرت کلمة علاء في اللقب علاء الدنیا والدین وقد کتبت بالواو بدلاً من الهمزة التي فى 1< 
على خلاف الإملاء العربي, E TU,‏ 
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سس Aniz‏ الخوش انیت الإسلاهية ف Juul‏ 


PRP PB PY RAPCA PHP PREP APO AGRE He 
)۱۷۳( النقش رقم‎ 
م1١15 شعبان ۱۲/۵۹۲۵ اب/أغسطس‎ VO نقش سونارغاؤن المژرخ‎ 


المکان الأصلي للنقش: سونارغاؤن بمتاطعة دهاکا . 
موضوع النقش: انشا مسجد . 


المراجم الثانوية 
H. Blochmann, JASB XLII (1873): 195,‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 61 (no. 1141.‏ 
of Bengal, pp. 198-99.‏ كمانم دام S. Ahmad,‏ 
النص: 


قال الله تعالى وأن المساجد لله فلا تدعوا مع الله أحدا وائله أعلم بالصواب فال النبي صلى الله عليه 
CET‏ ا ل ل E‏ ا قصرا فى الجنة بني هذا المسجد في عهد 
سلطان السلا حلين سلطان حسين شاه ابن اشرق wth,‏ لحسين خلد ملكه دسلطانه بنى هذا المسجد ملا 


شرير ps!‏ خان يتاريخ پانزدهم ماه شعبان سنه حمس و وعشرين وتسعماية 


النقش رقم (OVE)‏ 
نقش المتحف الهندي المؤرخ PVOVN/ MAYO‏ 


المكان الأصلي اس آحد المساجد القديمة في غور. 


مکان وجوده الحالي: المنحتب ن النهندی في کلکتا برهم 25 Å No.‏ . 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود . 
نوع الخط: التلث. 


. المقاس: ۰ بو سه‎ 
موضوع النقش: انشا مسجد.‎ 
المراجم الثانوية‎ 
H. Blochtnann, JAS8 XL ie 256--57. 
eer 2A T.. A. Desai, ELAPS )۱955- 56(: 2 
۳ 2 ۳ کر‎ A. H. Dani. Bibliography of Muslim 00 p. 6l (no. LES), 
ae eee | me S. Ahmad, Inscriptions of Bengal. pp. 197-98. 


“py Pex 
<= l C. Duu, dascriptions in the Indian Museum. pp. 28 (no. 261. 
3 iz EEEE | 


۳ 1 
النبي صلى الله عليه وسلم من بنى مسجدا لله بنى الله له بیتا في الجنة بنى هذا See j‏ رد 
١‏ فى age‏ السلحنان علاء Lew)‏ واندین ابو y’‏ المظفر حسين ` شاه السلطان ee‏ ‘ 


ست ws‏ ا یکی ee ee‏ نہ ome eee ee‏ 2 اسم eS‏ 260 یت . مه 


pore Kan) الأسلامية في‎ all الفقاش‎ Aea ٠ 


IRAP ا ا‎ PNT ROLL OP ROL Hd 


النقش رقم (۱۷۰) 
نقش المتحف الهندي المؤرخ ۲۷ رمضان 


المكان الأصلي للنقش: على الأغلب في جهوئا سونا مسجد وهو المسجد الذهبي الصغير في غور . 
مكان وجوده الحالي: المتحف الهندى في كلكتا برقم 27 ١ l . ۸ No.‏ 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود . 
نوع الخط: نسخي . 
المقاس: ۸۰۱۰ بوصة 
عدد الاسطر: سطران. 
موضوع النقش: انشا: باب المسجد. 
المراجع الثانویه: 
S. Ahmad EZM (1933-34): 5-6.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 63 (no. 1119).‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 203-204.‏ 
in the Indian leas pp. 31 (no. 0‏ توا C. Dutt, Inse‏ 


ielo try عا‎ 


7 EEE 


اللوحة رقم (؟15) 
النص: 
س-١ R‏ : عو ات الاسللام والمسلمین علاو الدبيا والد : ين أبو المظفر حسين [ شاه ] السلطان 
الحسيني خلد الله ملكه وسلطانه [بنى] باب هذا المسحد الحامه ع خالصا مخلصا AS] ga‏ على الله] 
“Loe” ۰ 7 y‏ لس منصور نصره الله تعالى في الدنيا والآخرة وتاريخه الميمون في السابع 


والعشرین من شهر رمضان الذي أنزل فيه القران 


النقش رقم (۱۷۱) 
نقش چهوثا سونا المؤرخ ١4‏ رجب 1 


المكان الأصلي للنقش : Ugga‏ سونا مسجد وهو المسجد الذهبي الصغير بفيروزيور بالقرب من عور م ي 
موضوع النقش: أنشاء مسجد . f‏ 
المراجع الثانوية: 6 ۳ 


g Blochmann. JASB ۸۱. )۱872(: 337-38. 
میگ‎ ۱۱۱ ASR XV (1882): 144. 


at ده‎ - 261 - m =m .ا‎ alod iai orhe ti — 


PGE GT CEG‏ حم نإو مود طوطب لبجو طوطب كب PhP‏ كن GEG‏ و 


com 


A. H. Dani. Bibliography of Muslin scriptions, p. 67 (no, 124). 
S. Ahmad, Jascriptions of Bengal, pp. 209-210. 

ail 
ببسم الله الرحمن‎ 
قال الله‎ a>») 
تعالى انما يمر‎ 


ا ال دج 


۱ E Ma Me IEE. f اسرد الله م‎ 
LIE. | || دم‎ ee 


aa -r > u y etaan امن بالله والی زد‎ 
يوه‎ AN TELER ومين‎ COCALO 2٠ re ee ae لبس‎ : 3M داخام الد‎ ayi 
۰ .ا وله‎ ٠ ۲ 5 sé 
۳11 ین‎ i E 


مداه ای AUE‏ ل 


t - و ,سس‎ $i 

3 ١ 
دوابى الزكاد عله‎ 
| | yi i è J 


تسب "دننك ال 


v 
يكونو! من المهتدیر‎ 
ان‎ = | a : کد‎ = ۳1 G) ۱ 
3 3 ; مت‎ eo صلی‎ wi دای‎ 
و‎ TI ار‎ rO a : ۱ 


a : l- gl! 
ور‎ eee ima الله عليه وسلم من‎ 


wor 3 ار‎ 


: اللوحة رقم (NOL)‏ 
هذا المسجد الجامع في عهد سلصان السلاطين سيد السادات عنبه اسعادات ارحم المسلمين والمسلمات معلي كلمات 
الحق والحسنات المؤيد ستانید 'لديان المجاشد في سبیل اترحشن | aul dats‏ له بالححة دالبرشان تموث LL)!‏ والمسلمين 
علاء الدنيا دالدين الو :ابي المظطشر حسين شاه السلطا ن الحسيني حلد الله لله ملکه د وسلطانه بنى هدا المسجد الجامع 
خائصا متوکلا ع ی الله ولي محمد ين عنم ي المحاطب تخصاب مجلس المجالس مجلس منصزر نصره الله تعالى فى الدنيا 
eases tae‏ الرابع عشر من شهر رجب المبارت pgm)‏ الله قدرد وشانه 
ملاحظات: 

ناريخ هذا النمش غير كامل حيث انه لا يسجل السنة. وا غلب الظن أن الجزء النهائي لهذا النقش - 
Sails‏ يحمل التاريح ج Cee‏ گر 


النقش رقم (\VV)‏ 
۱ نقش مسجد في فرية سعدیپور من فترة حکم السلطان حسین شاه 
a‏ ۱ 
سس نوی نی مسجد مندثر الذي كان قاتمأ في خرية سعد يپور شير بعيد من مدينة غور في 
SUG‏ الفربية. 
۲ وجوده الحالي: منحف بي ارسین فى مدینه مائده بالنتفال الغربية هي الهند . 


to 


مد 
e‏ 262 - ب رح ةع افیف -e Raul! Janka avid!‏ 


۲۹۲ ۱ج‎ ADEA RPP ODA REP RBA hr Bf 


نوع المادة ولونها: بازلت أسود . 

المقاس: ۱۷۲۰۲۱ بوصة. 

نوع الخط: LÈI‏ مع عناصر الخط المحشق. 

الفترة: فترة حکم السلطان حسین شاه 

اللفه: اللغة العربية 

موضوع النقش: نش تدکاري. 

المراجم الثانویه: 

A.K. Bhattacharya, JAS, Letters, XVII, no. | (1952): 9-12, pl. 1; Ishaque. ۶۸۴5 1955-56: 
37-38, pl. X (a); A. Karim, Corpus of Inscriptions. pp. 323-24, pl.S5(c). 


۱ ز‎ 6 
x i 

7 
5 مک 
0 


اللوحة رقم (۱۵۵) 
النص: 
س-۱ بسم الله الرحمن الرحيم قال النبي صلى الله عليه وسلم من بني [لله] 
س-۲ المجاهد في سبي[ل] الرحمن خليفة الله بالحجة والبرهان غوث الإس[لام] 
س-۲ محمد بن علي بن [عد]ي بن أمير حاجي المخاطب بخطاب مجلس المج[الس] 


النقش رهم (\VA)‏ 
نقش مسجد مندثر الذي كان Laly‏ في مدينة غور في عهد السلطان حسين شاه 


مكان وجوده الحالي: المتحف الهندي في كلكتا برقم b: YI‏ 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود. ۱ 
المقاس: ۱۸۰۳۰ بوصة 

موضوع النقش: ايه فرائية مع البسملة واسماء الله. 


263 سس تسه‎ ail Sane الكنفنة‎ iva! ARS س‎ 


OBER AEP VPP PGP APP AHO MBPT OG 


> mb RE D 
` er ۳ eee 


‘Ko 
x 9 
۲ 


Hog 
È 

5 

1 

۱ 

3 

۱ 

t 

È 

[ 


an 

{o 9‏ . هھ 8 5 5 5 =- e‏ 2 
أمن بالله واليوم الآخر alaia‏ الصلاة واتى الزكاة ولم a‏ 
tx} e Te ۴ 1 2 e ۰ 1 py- 5 = 4 è | be rey 3 j ۰ ۱ ۱ a:‏ 
يش الا الله قعسی اولنك ان یکونو من cr gas!‏ ها "e‏ م مه 9F OS‏ 


SES S 2 0 ۰ e or 
DIL ف‎ EST P Ý ملاحظات:‎ 
PER. 22 هد | النقش مه النقش المدرج تحت رقم‎ Ac عنم‎ 


+c CaP ؟‎ (۷ 
Nee eA jrak 
4 0 


كرك 


“yk 
لی‎ 
i. 
0 


st 
Sera 


اللوحة رقم (NOV)‏ 


النقش رقم (۱۷۹) 
نقش غير مؤرخ في قرية رائيكها من عهد السلطان حسين شاه 


المكان الأصلى للنقش: إحدى العمائر السلطانية المندثرة حاليا في قرية رائیکها بمحافظة کنوا 

اھ ودن فی البنفال الفربية زان 

مكان وجوده الحالي: واقع على الارض في مسجد تالا بوالي في قرية رائیکها بمقاطعة بردوان 

' نوع المادة ولونها: بازلت أسو 

المقاس: ۸۰۱ بوصة 

الغترة: غترة حكم السلطان حسين شاه 

فوع الخط: خط النسخ غير متقن 

يب فد الأسطر: خمسة أسطر 

AF‏ اللغة العربية 

ْ #وضوع النقش: نقش تذكاري. 

1 
a 


هر 


۱2 


264 :خلد مك العفو aul‏ الإسلاعيه ف الیل 


< (۱ 1 11211 ADEE ROPER ARR OBR! 


المراجع الثانوية: 
.Hussain, EIAPS (1975): 37-38. pl. Vi(b); A.Karim, Corpus of inscriptions, pp. 324-25,‏ 5.5 
pl. 86(b).‏ 


اللوحة رقم (۱۶۷) 


س--۲ ages‏ سلطان العادل و[ال]بادل الماتح للکامرو 
س-۲ الکامتة باعانت :الله غوث الاسلام والمسلمین 
س-؛ علاو الدنيا والدین gol‏ المظنر حسین شاه سلطان خلد الله 


النقش رقم (۱۸۰) 


نقش مسجد مندثر بحارة شيجوره محلة من عهد السلطان حسین شاه 


المکان الاصلي للنقش: نقش مسجد مندثر الذي كان قاثماً في حارة شیچوره محله في خارد (مقاطعة 
أعظم غزه) بمدينة سکندپور في ولاية آتر پردیش بالهند 

مكان وجوده الحالي: واخع على الأرض في صحن المسجد الجامم فى حارة شیجوره معله في خارد . 
نوع المادة ولونها: بازلت أسود. 
الخط: خط LEJI‏ غير متمن. 

عدد الأسطر: ثلائة آسطر . 

الفترة: فترة حکم السلطان حسین شاه. 
اللفة: اللفة العرییه. 

موضوع النقش: انشاء مسجد . 


سس بل ررق oll! uaa!‏ لامبلافية و hos!)‏ 


PAPEL MDE? LRG Y PPL EP PP CABLE E 


المراجع الثانوية: 
W. R. Siddiqi. CAPS (1961): 45-46. pl XVItai: A. Karim, Corpus of daseripriony, pp, 325-326. pl. 89 (a),‏ 


الثص: اریز 
س-۱ قال النبي صلی الله عليه وا 
وله هی PENE‏ في اندینا ۸ 
بنی الله له سبعين قصرا في 
الجنة 

س- ۲ بني هذا المسجد في هد 
السلطان الم عظم المکرم علا 
الدنیا والدین آبو «آبی: المظفر 
حسین شاه بن سید اشرف خلد 
الله اكه وسلطانة 

س-۲ بابي خير این مسجد 
منصزر 


اللوحة رقم (10A)‏ 


النقش رقم (۱۸۱) 
نقش كانتا دوار غير مؤرخ 


المكان الأصلي للنقش: عثر على هذ! النقش في فلعة WIS‏ دوار في بيرغنج بمقاطعة رنفيور . 
مکان وجوده الحالي: المتحف الهندی في USIS‏ برقم 8209 A No.‏ . 
نوع المادة ولونها: نوحة حجرية من البازلت الاسود. 
نوع الخط: نسخی باسلوب "لطفر 
المقاس: ۸۰۱۱ بوصة 
عدد الاسطر: سطر واحد. 
y‏ موضوع النقش: انشاء مسجد . 


S. Ahmad, EIM (1933-34): 4-5, pl. ۱1)0(۰ 

A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 64 (no. 121). 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 202-203. 

C. Dutt, Inscriptions in the Indian Museum, pp.30 (no. 28). 
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RAPPORT ROTA BBE? یی ی‎ 


f A UIT 


ge 


ee 


za g E سکس‎ 
Db r Ajos rehua 1 ER tp 


اللومة رقم (N98)‏ 


ص: 

h-|-‏ هدا المسجد هى age‏ [ال]سلطان العادل والبادل سيد السادات رحيم المسلمين والمسلمات معلى 
مات الحق قاطع الخشين والمتمردين مائح الخلق سيف فاتح كامرو 00 بعون الله الحنان والمتان عوت 
'اسلام والمسلمين علا LooJl‏ والدين pl‏ المظفر حسين شاه خلد الله ملكه وسلطانه خان أعظم 


تعرضت بعض أجزاء هذا النقش للكسر مما أدى إلى تلف بعض LUSI‏ ولذلك lols‏ لا نجد تاريخ 
ذا النفهش فى نهاية النحس. 


النقش رقم (NAY)‏ 
نقش ضريح غازي صاحب غير مورخ 


مكان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش في ضريع غازي صاحب في قرية سرينفر في رانا غاث 
ا 
مراجع الثانویة: t‏ 
Babu Gurudas Sarkar. Bangiva Sahitya Parishad Patrica XXIII (1323 Benga‏ ° 
year): 157-58.‏ 0 
pE Ahmad. /nscriprions of Bengal, pp. 205.‏ 
‘um‏ 
ل الله تعالى وآن المساجد لله قلا تدعوا مع الله أحدا قال النبي صلى الله عليه وسلم ... أبو aall‏ 
نیب اة الاد يتلق الله هلكه وی تطظانه 


PERE TPE PRP? POPS PPro? و‎ RS 


النقش رهم (YAY)‏ 
نقش مهدي بور المؤرخ رييع الآخر 


المكان الأصلي للنقش: aay‏ هدا al‏ في مسجد = مهدی بور كي غور. 
المراجع الثانوية: 


Paul Horn, E/M vol. Il, p. 288.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions. p. 62 (no. 117).‏ 
S. Ahmad, scriptions of Bengal, pp. 205-206.‏ 
النص: 
الدنيا والدين ایو المظفر حسين شاد 
السلطان بنى هذا المسجد ملك يزيد معظم ظفر خان بن ملك سرنوبت در شهر ربيع الآخر في التاريخ 


diy 


لنقش رقم (:۱۸) 


مکان وجوده الحالي: مستود المتحف الوطني ببنفلادیش في دهاکا. سجل رقم ۰۱ ANAT‏ و ۰۲ ۰۱۸۰۰۳ 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازئت الاسود . 

نوع الخط: الثلث المركب في أسلوب الطغراء البنفالية. 

عدد الأسطر: سطر واحد. 

موضوع النقش: لوحة تدکارية. 


4 


wat 
النص:‎ 
الج لز الأول‎ 
شاه‎ 
الحزء الناني: ملك معظم‎ 
.خرف سریویت در شهر‎ 
تسقماية‎ 


208 مس ت بكلة هق اليففش ادن Andi auna‏ عسي 


۲۱۲5 ۱۲۳ ۲ 1171۲ ۲۲2 ۲ ۲13 ۹117 ۱9 719 117117 ۲ Al SAC < PE? BET PALCO 


النقش رقم (۱۸۰) 
نقش داخل دروازة المورخ ۲۰-۱۰۱۹/۵۹۲۳٩۱م‏ 


مکان الأصلي للنقش: وجد هذا النقش في خرائب الأماكن الاثرية القديمة بجوار داخل دروازة أي باب 
ند خول وذلك في عور . 

كان وجوده الحالي: المتحف الهندي في کلکتا برقم 9554 A No.‏ . 

وع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود . 

وع الخط: نسخي بأسلوب الطفراء. 

لمقاس: ۱۸۰۲۷ بوصة. 

مدد الأسطر: سطران. 

وضوع النقش: بناء باب. 

لمراجع الثانوية: 


A. A. Khan, Memoirs of Gaur. pp. 51-52. 

G. Yazdami, ELIM (1911-12): 5-7, pl. XXXI. 

A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions. p. 67 (no. 123). 
S. Ahmad, /nscriptions of Bengal, pp. 207-209. 

C. Dutt, Inscriptions in the Indian Museum. p. 32 (no. 36). 


oe is ou 


ie 0 
ای‎ 


ER 


Peele 


a- 


اللوحة رقم (۱۱۱) 
النص: 
س-١‏ بنى هذا الباب سلطان العهد والزمان المعروف بالعدل والإحسان السلطان ابن السلطان نا 
الدنيا 


بن-۲ والدين آبو المظفر نصرت شاه السلطان ابن حسين شاه السلطان الحسيني خلد الله 


وسلطانه في سنة ست وعشرين وتسعماية 


EPR EY ABP PPP PEM PRM OPP VR LL DE 


النقش رقم (VAN)‏ 
نمش فریه سید پور بمقاطعة دهاکا المؤرخ ۹/ ۱۲۲م 


المكان الأصلي للنقش: قریة سيد پور في سونارغاون فى مقاطعة دهاکا . 
مکان وجوده الحالي: متحف دهاكا برقم 1۱۰۲۱۱ . 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود. 
نوع الخط: نسخي متاثر بأسلوب الطفرا:. 
المقاس: ۱۱۰۶۷ بوسة. 
عدد الاسطر: تلاتة آسطر. 
موضوع النقش: انشاء مسجد وسبیل. 
المراجع الثانوية: 
.37-38 :ز1872) H. Blochmann, /ASB XLII‏ 
Cunningham. ASR XV (1882): 144.‏ 


A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions. p. 67 (no. 124). 
S. Ahmad. ا‎ of Bengal. pp. 209-210. 


اس بیش ااا 
SDE NS PARR RE Ee eS i-‏ 
nh be Js 4 ues "BD l : cml, Lye‏ ی 


Ct ti 1 
E (Si ; 


ae ا‎ Ek PRS IEE p ay) 


۵ Te ا‎ 2 ATEEN NIE 
۳ Vane ot 4 و‎ 


à : Lae .‏ ۷ ,+ 5 ره 
من در ری رما خا ار زز 
اللوحة رقم (۱۱۲) 
س ١‏ فال الله تعالى وآن المساجد لله فلا تدعوا مع الله أحد! وقال النبي صلى الله عليه وسلم من بنى 
a ۱‏ 1 ۱ : 
J‏ مسجدا! يينفي به وجه الله بنی الله له Lay‏ مشه في الجنة بنی هذا المسجد لله .فى عو age‏ السلطان 
am‏ المنظم المكرم 


Yy- -a 5‏ السلطان ابن السلطان ناصر الدییا والدين SL yl‏ المظفر نصر تشات السلطان اين حسين شاد 
ن الحسيني خلد الله a aLla‏ وسلطانه وبنا[ه] لوجه الله 

t-i‏ مع بيت السعاية ملك الأمراء والوزرا: قدوة الفمضهاء ء والمحدتين نمی الدين ابن هين الدين 
وف يبارملك المحلس بن متا ر الم جلس این سرور سلمه الله تعالى في الدارين في سنة تسع 
ين و نسعمایه 


RAH e LOE? RBH AON RMR ARERR BS 
ملاحظات:‎ 

عثر على هذه اللوحة الجنرال كنفهام في هضبة فرية سيدبور في سونارغاؤن بدهاكا ثم أرسلها 
إلى الجمعية الآسيوية للبنفال في كلكتا لدراستها. وكتابة هذه اللوحة تشير إلى إنشاء المسجد مع بيت 
السقاية والذي يعرف في العالم الاسلامي باسم السبيل. واسم المؤسس كما سجل في هذه اللوحة تقي 
الدين بن عين الدين (الملقب بملك المجلس) بن مختار المجلس بن سرور. ويظن أنه كان من كبار رجال 
الدولة فى ذلك الوفت 5 في عهد السلطان نصير الدين نصرت شاه. وقد لقب بملك الأمراء والوزراء 
وقدوة الفقهاء والمحدئین مما یدل على انه كان Lethe‏ بالدین. 

Lal‏ الكتابة فهي بارزة على أرضية حجرية وكل سطر له إطار بارز مستطیل. وأرضية اللوحة خالية 
من الزخرقة الهندسية أو الكتابية. 


النقش رقم (۱۸۷) 
نقش بانڈیل المؤرخ ۲ ذي القمدة ۲۹/۵۹۳۰ آب/أغسطس ١۲١٠م‏ 


المكان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش في ضريح جمال الدين في بانديل بمقاطعة هوغلي. 
المراجع الثانوية: 


A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 138 (no. 148). 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 214-15. 


النص: 

الله لا اله إلا هو الحى القيوم لا تأخذه سنة ولا نوم له ما قي السماوات وما في الارض من ذا الذي 
يشفع عنده إلا بإذنه يعلم ما بين أيديهم وما خلفهم ولا يحيطون بشىء من علمه إلا بما شاء وسع كرسيه 
السموات والأرض ولا يؤده حفظهما وهو العلي العظيم لا إكراه في الدين فد تبين الرشد من الغي قمن 
aS,‏ بالطاغوت ویومن بالله ققد استمسك بالعروة الوئقی لا انفصام لها والله سميع عليم بنا كرده اين 
جأه مسجد ملك المعظم ملك أنور خان نصرت شاهی دوم ماه ذو القهدة سنة ثلاثين وتسممایه 


¢ 
النقش رقم f (NAA)‏ 
نقش مولانا ثولي المؤرخ ١٠57ه/‏ 1677م r‏ 5 


المكان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش في ضريح سلطان شهاب الدين في حارة مولانا ثولي ۸ 
مالدهة القديمة. 

عدد الأسطر: ثلاثة أسطر. 

موضوع النقش: إنشاء مدخل مسجد . 


271 الق س‎ aN adh aa ter, w 


LPPORPRAPOHPPE و و هب‎ OPH Of 


المراجع الثانوية: 
H. Blochmann, JASB XLII (1874): 306-307.‏ 
Ravenshaw, Gaur, p. 90, pl. 56 (no. 21).‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 6K (no. 125).‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 210-11.‏ 
النص: 


EEN 


س-۱ بني هذا الباب [ا|لسسجد في عهد ۴ 
الا المعظم المكرم السلطان ابن بن ae eH in pa‏ 
السلطان ناصر الدنيا 
س-۲ والدين أبو:أبي: المظضر نصرتشاه 
“Vale‏ جني شاد السلحلان خلد الله 
ملكه 
س ۲ وسلطانه وأعلى أمره وشآنه بانيه 


خانمعظم فتحخان دام ope‏ في سنة BU‏ 5 
و ا اللوحة رقم (۱۱۳) 


النقش رقم (VAS)‏ 
نقش منفلکوث المورخ ۱5۵۲۳/۵۹۳۰م 


المکان الاصلي للنقش: عثر على هذا النقش في مسجد قدیم في قرية منفلکوت بمقاطعة بوردوان 
نوع المادة ولونها : لوحه حجریه من TSUN‏ لت الاسود: 
موضوع | فش * انشاء De sae‏ جامع. 


المراجع الثانوية 
H. Blochmann, JASB XLI (1873): 296. 3‏ 
A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 68 (ne. 125).‏ 
S. Ahmad, fnseriprions of Bengal. ۰ 211-12.‏ 


النبي صلى الله عليه وسلم من بنى مسجدا لله بنى الله له بيتا مثله فى الجنة بنى هذا المسجد 
مع في عهد السلطان المعظم السلطان [١]بن‏ السلطان ناصر الدنيا والدين “pi pi‏ المظمر 
نشاه السلطان بن حسين شاه السلطان خلد الله ملكه وسلطانه وبانيه خان میانمعظم بن مراد 
رخان دام عزه فى سنه تلاثين وتسعماية 


WRPLERBE TROT VBE VRPT ۹ 1 ۱۹ RS 


النقش رقم (۱۹۰) 
نش باغا المؤرخ ۱5۲-۱۰۲۳/۵۹۳۰م 


المکان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش في مسجد قدیم في باغا بمقاطعة راجشاهي. 
مکان وجوده الحالي: مکانه الاصلی. 

نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود . 

نوع الخط: نسخي متاثر باسلوب الطفراء. 

المقاس: IXY!‏ بوصة 

عدد الاسطر: ثلائة أسطر. 

موضوع النقش: انشاء مسجد جامع. 


المراجع الثانویه: 
M. Abdul Wah, JASB , Part ۱ (1904): 108-113.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 68 (no. 127).‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 212-14.‏ 
النص: 


س-۱ قال النبي صلى الله عليه وسلم من بنى مسجدا لله في الدنيا بنى الله له بيتا في الجنة بنى هدا 
المسجد الحامع السلطان 

سر-۲ المعظم والمكرم السلطان [ا]بن السلطان [ا]بن السلطان cof!)‏ السلطان ناصر الدنيا والدين أبو 
المظفر 

س۳۰ نحسرتشاه السلطان ابن حسين شاه السلطان العسيني خلد الله ملکه وسلطانه في سنة ثلاتين 


RIR 


. 49 ده 


prian ajii 


E E اله‎ 
ظ‎ si mag 


p 
سا وا‎ 


اللوحة رقم (SVL)‏ 


——— nn 3 


= رحلوقة التفوش Aiii‏ الأسسلاهية ق Kau)!‏ 


LPOPPPERGPT POP APH جات جو‎ POPP? MPM CAPA Oe 


النقش رقم )989( 
نقش سعد الله بور المؤرخ ۵۲۵-۲۱ ۱م 


المكان الأصلي للنقش: وجد هذا النقش مثبتأ على مدخل ضريع أخي سراج الدين عثمان في سعد الله 
يور على بواحي غور. 
موضوع النقش: انشا مدحل Ry pes‏ 
المراجع الثانوية: 
A. A. Khan, Memoirs of Gaur. pp. 90-91.‏ 
A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 69 (no. 129).‏ 
S. Ahmad, fascriptions of Bengal, pp. 215-16.‏ 
النص: 
بنى هدا الباب للروضة بأمر السلطان 'لمعظع المکرد [الإسلطان بن السلطان ناصر الدنيا و'لدين oth) got‏ 
المظفر olsen‏ الا ون سیم شاه ان AS‏ مركة :فى نة احدى واو duun‏ 


النقش رقم (VAY)‏ 


نقش نبهفرام المؤرخ ۱۵۲۱/۵۹۳۲م 


المکان الاصلي للنقش: قرية نبهغرام بمقاطعة پینا. 

مکان وجوده الحالي: متحف ابحات ورندره في راجشاهی. 
نوع المادة ولونها : لوحة حجرية من البازئت الأسود. ٠‏ 
نوع الخط: نسخی باسلوب الطفرا-. 

المقاس: ۱۰۰۲۱ بوحسة. 

عدد الاسطر: سطران. 

موضوع النقش: انشا: مسجد . 


النص: 0 
س-١‏ فال النبي صلى الله 
عليه وسلم من بنی مسجدا 
فى الدبيا بنی الله تعالی له 
*> سبعين قصرا في الجنة 
1 لمن بني هذا المسجد في 0 


eee el) السلطان اين‎ Dii 
lel صرالدنیا والدين‎ 1 


k |‏ بصرتشاه سلطان بن 
ن¿ شاه 


ee + me ee Oe‏ کی ا a Oa mma‏ ويي eom‏ 774 091100110003 وا PTO ee‏ ادخ لا eh acd‏ سم 


IRAN RMB ODP AMER ODOR BIRR ROARS 
س-۲ السلطان خلد الله ملكه وسلطانه واعلی آمره وشأنه باني هذا المسجد خان الممظم أجيال مينا‎ 


مؤرخا ؛ من ماه رجب رجب قدره سنه أثنى :اثنتين» وثلائین ونسعماية ۲ بهلل 


الخصائص: 

تمثل كتابة هذا النقش أحد النماذج للكتابات النسخية المحلية والتى استخدم معها آسلوب الطغراة: 
وهي في هذا القن ليست على درجه كبيرة من اسان .فقا gall ass‏ الا خرى هين نفس الق و من 
ذلك عدم انتظام اطارانها المستطیله. و لمد مها قابها د تهشمت حتى طمست بعض كلماتها duce lg.‏ اللو حه 
خالية من الزخارف سواء النباتية منها أو الهندسية. وهي مكتظة بالخطوط العمودية المنتظمة من 
البداية إلى النهاية والتى تمثل منتصبات الحروف !١‏ لراسية كالألف واللام والطاء والكاف. ولترتيبها الأنيق 
فانها مثال رائع للتمائل والتناسق. 

ومن الملاحظ أن غلظة الحروف تزداد تدريجياً كلما ارتفعت إلى أعلى السطر. »ثم تأخد es‏ 
النهاية شكل الرمح المتجهة إلى اليمين؛ ونلاحظ أيضا أن د بعض الحروف قوق مستوى التسطيح تختر - 
في بعض المواضع هذه المنتصبات أفقيا وتزيد في جمالها. وهده الحروف تتکون من حرف 56 
والحرف في وأحيانا شاكلة حرف الکاف. أما حرف النون فقد كتب على شكل القوس متصل بعضها 
بیعض الا نون واحدة في بداية السطر الثاني فإنها لم تكتب بذلك الشكل. 

Lol‏ الکتابه في أسفل السطر CLS‏ الجره الرئیس منها مکتوب بحجم سكير نسبیاً ٠‏ كما يصعب فراءة 
هذا النقش لتشابك الحروف فيه. والكتابة خالية من العناصر الجمالية. ويبدو أن الناسخ كان من 
الفنانين المحليين الذين لم يتقنوا اللفة العربية لآن تعبيره اللفوي في هذا النقش ضعيف. 


| لنقش رقم (۱۹۳) 
نقش بڑاسونا مسجد بغور المؤرخ ۲/ 0۲۹م 


المكان الأصلي للنقش: وجد هذا النقش مثبتاً على المدخل الرئيس لبڑاسونا مسجد (المسجد الذهبي 
الكبير) شي غور . 

نوع الخط: نسخي بأسلوب الطفراء. 

المقاس: ۲١×٦۲‏ بوصة. 

موضوع النقش: انشاء مسجد جامع. 

المراجم الثانوية: ۱ 


5 @unningham, ASR XV (1882): 7 

avenshaw, Gaur, p. 15. 

. A. Khan, Memoirs of Gaur, p. 47. 

; H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 69 (no. 105). 

Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 220-221. 

ayam Prasad, Ahwal-i-Gour wa Pandua , MS in the India Office Library, p. 22. 


1 Er Jovi t eke? st Shear hhh ry و‎ =a ix: qT E 
النص:‎ 


فال النبي صلى الله عليه وسلم من بنى مسجدا لله بنی 'لله تعالى له بيتا مثله في الجنة بنى هذا 
المسحد الجامع السلطان المعظم المكرم السلطان ابن السلطان ناصر الدنيا والدين أبو المعظفر 
نصرتشاه السلطان ابن حسين شاه السلطان ابن سيد أشرف الحسيني خلد الله ملكه وسلطانه وآعلی 
آمره وشانه في سنه اي “اثنتين وثلاثين وتسعماية 
ملاحظات: 

اختلفت نصوص هذا النقش من مصدر لآخر. ولعل اصحها النص الذي ورد في مخطوطة Orme‏ 
ولذلك اخترته في النقل. 


النقش رفم (۱۹۶) 
نقش سكندر بور المؤرخ ۲۷ رجب 177ه/غرة أيار/ مایو ۲۷١٠م‏ 


المكان الأصلي للنقش: سكندر يور فى اعظم غر. ولاية اتر پردیش بالهند . 
موضوع النقش: E TE‏ 


المراجع الثانوية: 
H. Blochmann, JASB XLII (1873): 296-97.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p.70 (no. 133).‏ 
S. Ahmad. hrcriptions of Bengal, pp. 221-22.‏ 
ie j deidh 00‏ تون 120000 j‏ 


TEN 


KS: 1 
۳ Sa ae سم‎ a Y 


al “all 0 LL ۳ a W 


2 اللوحة رقم (۱۱۱) 


۱ له الا الله محمد رسول الله قال النبي صلی الله عليه وسلم من بنی مسجدا في الدنیا بنی الله تعالی 
۱ 4 سبعين قصرا في الجنة المتأسس لهذا المسجد في age‏ انملك العادل ناصر الدنیا والدین أبو'أبى: 


و سجس a‏ ما هن وا دا ار ر Se‏ 


‘win Jandi 9 oan الق ( رایخ ۵ مرلا‎ Bp al>, Ne ate ree مود دص‎ we 276 æ مور سوم‎ sep اج‎ 


PERT TOBE VORP BOLT PRE R ORLOV Oi 


المظفر نصرتشاه بن حسين شاه السلطان ]tom‏ 4[ الله هى زمره عباده i]‏ الصا لحين] الر المحيد وهو 
خاناعظم مختيار خان سر لشكر دره خريد في شهر ٩1۱‏ رجب ۲۷ سنة ثلاث وثلاثين وتسعماية 


النقش رقم )140( 
نقش غور المؤرخ ۳۳٩۱۰۲۷/۵م‏ 


المكان الأصلي للنقش: مسجد جامع في غور وهو سونا مسجد على الأغلب. 
مكان وجوده الحالي: المتحف الهندي في كلكنا . 
المراجع الثانوية: 


H. Blochmann, JASB XLII (1874): 307. 

A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 69 (no. 132). 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 216-218. 

C. Dutt, Inscriptions in the Indian Museum, pp. 34 (no, 32). 


imiji |E Pian eigen 


يما . 


BS Sle ened passed‏ ا4 
E aaa‏ 


mea Hi 


قال النبي صلى الله عليه وسلم من بنى مسجدا لله بنى الله له بيتا مثله في الجنة بنى هذا المسجد 
الجامع فى عهد السلطان العالم السلطان [!إبن ن¿ السلطان ناصر الدنيا والدين Post‏ المظفر نصرتشاه 
a‏ ابن SINS Seana‏ كلد الله مه gle wiley A‏ بعك دام علوة فى سه SG‏ : 
ثلائین وتسعماية 


5 ا‎ vien 
~ ay 
a aes 


we 
“se, 


اللوحة رقم (YAY)‏ 


۴ 
هذا النقش یختلف عن النقش المدرج تحت رقم ۸ والذي پنسب أيضاً إلى سونا مسجد pepe!)‏ 
الذهبی) فى مدينة غور. ولعل هذا هو النقش الذي Marshmann alas‏ إلى مرکزه التبشيري ه 
سیرامیور, ثم کتب عنه (Blochmann)‏ فیما بعد في مقاله في مجلة .۸.۸.۵.1 . 


Sr, و یا از‎ ED aed 3 277 وو‎ ae 2ج وه‎ mn =. acma Aai الأسلافية ف‎ u AADI بجلة عق التقوسن‎ io 


LORE و وج‎ HOP MOB EPM MEE MEP PBEM RY 


النقش رقم )157( 
نقش جلاخانة في ديوتولا المؤرخ ۲۸/۵۹۲١۱م‏ 


المكان الأصلي للنقش: وجد هذا eal‏ شتا على جدار si - GIs A>‏ خلوة - aLi‏ جلال في دیوتولا 
بمقاطفة ديناجبور . 
موضوع النقش: الشا: مسجد . 
المراجم الثانوية 
A. A. Khan, Memoirs of Gaur, pp. ۰‏ 
A. H. Dani. Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 70 (no. 134).‏ 
S. Ahmad. Inscriptions of Bengal, pp. 222-23.‏ 
النص: 
فال النبر ی صلى الله عليه ء سلم مر ن بنى لله مسجدا بنی الله له بیتا مثله في dia!‏ بنى هدا المسجد في عهد 
السلطان [! )بن الساحئان ن ok‏ الدنيا و اندین ابو ایی ela)‏ نصرتشاه سلطان خلد الله ملكه وسلطانه في البلاد 
شيخ جلال محمد تبريزي وبانیه شير ملك كار فرمان في سنة أربع وثلائین وتسعماية. 


النقش رقم (MAV)‏ 
نقش قرية برامالياباژي المؤرخ ۵۹۳6/ ۱۵۲۷م 


المکان الاصلي للنقش: فرية برامائیا بازي بمقاطعة يبنا فى بنفلادیش. 
مكان وجوده الحالي: متحف ابحاث وریدره براجشاهى برفم ۸ JE‏ 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازنت الأسود . 
نوع الخط: الثلث. 
المقاس: Yo YN‏ بوصه VV x of)‏ سم ). 
ای سطران. 

ce oa المراجع الثانوية:‎ ١ 


me sy Ae 
وان‎ E AE 7 


5-75 


aa, 


TEET 


۱ Asi)! ian لكرابين سا‎ end! عق‎ aby 278 errr So, Te a ey 


RMR RHR RAPER VAN UMRAO 0s 


النص: 
س-۱ ]2[ [Jaf]‏ المسجد فى عهد السلطان الأعظم الأعدل حافظ بلاد الله ناصر عباد الله 
She‏ الدنيا والدين آبوابي» المظفر ore‏ ش[اه] 
س-۲ [ا]بن حسین شاه السلطان خلد الله تعالى ملكه وسلطانه باني حير أول ملك ابن روشن ملك في 
شهور سنة أربع وثلاثين وتسم [ما]ية 
ملاحظات: 

يحظى هذا النقش بأهمية كبيرة حيث إنه يذكر لنا بأن محمود شاه -شقيق الملك نصرت شاه- كان 
سلطاناً في سنة أربع وثلاثين وتسعمائة (MATE)‏ مع أن هذا التاريخ يقع في فترة حكم السلطان نصرت 
شاه بن حسين شاه في البتفال. والمعروف آن السلطان نصرت شاه يعد من أعظم سلاطين أسرة حسين 
شاه في تلك الفترة. وتفيدنا المصادر التاريخية بانه حكم البنفال قیما بين 550ه-578ه/319١م-.‏ 

١0م‏ وقد خلفه من بعده ابنه فيروز شاه والذي حكم البنفال لفترة وجيزة امتدت من أواخر BATA‏ 

إلى أواخر ATA‏ ولكنه قتل نتيجة المؤامرات التي دبرها عمه محمود شاه بن حسين شاه لكي بستولي 
على السلطة. وفد تمخض عن هذه المؤامرات قتل فيروز شاه. قأخد محمود شاه بزمام حكومة البتفال 
وئصب نفسه سلطانا على البنفال. 

غير أن العثور على هذا النقش يدل على أنه أعلن نفسه سلطاناً في وقت مبكر. حيث يسجل هذا 
النقش بأن محمود شاه كان سلطاناً في سنة AATE‏ ومن المرجح أنه تمرد في هذه الفترة على شقيقه 
السلطان نصرت شاه الذي كان يعامل جميع إخوانه معاملة كريمة وطيبة ويمنحهم مناصب عالية في 
الحكومة. غير أن محمود شاه تمرد على شقيقه وأعلن نفسه سلطاناً في جزء من البنفال الذي عثر فيه 
على النقش وهي مقاطمة يبنا والتي تقع حاليا في وسط بنفلاديش. ويبدو أن السلطان نصرت شاه لم 
يعامل شقيقه المتمرد بعنف. بل أهمله لكي برجم عن تمرده. ولكن محمود شاه لم يخضع لشقیقه مرة 
أخرى. 

والمتأمل في تاريخ البنفال يلاحظ أن بعض السلاطين کانوا يسمحون لابناتهم بان يتلقبوا بلقب 
سلطان. فنجد Wie‏ أن نصرت شاه ضرب مسكوكاً باسمه في آخر حياة والده السلطان حسين شاه قبل 
ولايته على السلطة. ولكن كما هو معروف لم يكن يسمح للأخوة أن يتلقبوا بهذا اللقب لأنهم لا یعتبرون 
خلفاء للسلطان خاصة إذا كان للسلطان أبناء. ولذلك فمن المرجح أن محمود شاه قد تمرد على شقيقه پ 
نصرت شاه فى سنة ٤۹۲ھ‏ حسب ما یصرح به هذا النفش. ۱ 

ومما يجدر ذكره هنا أننا لا نجد آي نقش للسلطان تصرت شاه أو لابنه السلطان فيروز شاء في 
مقاطعة يبنا وما يجاورها في الفترة ما بين تاريخ هذا النقش وهو BATE‏ وتاريخ اغتیال السلطان por‏ 
شاه بن السلطان نصرت شاه وهو 579ه. الأمر الدي بدل على أن محمود شاه استمر في تمرده طوامع. ی 
هذه المدة وحكم بعض الأجزاء من البنغال فى حياة آخيه وكذلك ابن أخيه فيروز شاه. ونلاحظ أيضا 
تلقب كما جاء فى هذا النقش بألقاب مثل الأعدل وحافظ بلاد الله وناصر عباد الله. وهي ألقاب لم 
في ales‏ نوه كان يتمتع بالسلطة الكاملة كسلطان للبنفال. وكان الفرض من استخدام هذه الألقا 
خلال تمرده ضد شميقه آن يثبت بانه كان أحق بالسلطنة من ششيقه السلطان نصرت شاه. 


@ 


Beads ~‏ اللي ريت الأسلاهية ف Aisa‏ سح سمس سس 2790 


HPT PRD ES ORE ROTOR 


النقش رقم (۱۹۸) 
نقش مالدهة‌القديمة المرخ ۱۵۲۸/۵۹۳۵م 


المکان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش في ضرید شاه نفایتی في پاراشاه مند'ي بمالدهة القديمة. 
نوع الخط: : لسخي . 

عدد الأسطر: سطرا "I‏ 

موضوع النقش: إنشاء باب المسحد الحامع 

المراجع الثانوية: 


H. Blochmann, /ASB XILI (1874): 307-308. 

Ravenshaw, Gaur, p. 90. 

A. A. Khan, Memoirs of Gaur. pp. 153-54. 

A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 71 (no ۱ 
S. Ahmad. Inscriptions of Bengal, pp. 223-24. 


۳111۳01۳107 
SE E 


sth Rap JATIN 11 
۳ PER Ti 1 اک‎ 


اللوحة رقم (NVA)‏ 
النص: 
س ٠١‏ بنى هذا الباب المسجد الجامع في age‏ الملك العادل السلطان بن السئطان ناصر الدنيا و'لدين ip‏ 
المظنر نصرتشاد 1 


س » السلطان [۱ إسن حسين شاه السلطان خلد all!‏ ملكه دسلطانه aula‏ خانمعخله خلفخان بز مجلس شرا شي سنه 
خمس وتلائین وتسعمایة. 


النقش رقم )144( 
' نقش ستفاون المؤرخ رمضان 477ه/أيار/مايو ۱۵۳۰م 
grey‏ ^ 
2 وی تند للنقش: وجد هدان ca ai eee‏ ين شي ستفاؤن بمقاطعة هوغلي. 
وع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود. 


Raid’ ,9 aur hal الد‎ cli بحندشة‎ 280 


TRAP E ۱1۳۹۵۲1۸۹۱۲۰1۸ ۹۲۸ ۲۱+ 1۸ RAPT RREN ۹ 13 1۱۹۹ 


موضوع النقش: انشاء مسجد جامم. 
المراجم الثانوية: 
H. Blochmann. JASB XXXIX (1870): 297-299.‏ 
R. D. Banerji, Sahitya Parishad Patrica , 15 (1316 Bengali year): 33-44.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 71 (no. 137).‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal. pp. 224-27.‏ 
النص: 
0( 
قال الله تعالى يا أيها الذين آمنوا اذا نودي للصلاة من يوم الجمعة فاسهوا إلى دکر الله وذروا البيع ذلكم خير لکم إن 
كنتم تعلمون الوقف لا يملك قال النبي صلی الله عليه وسلم إذا خرجت من بيتك يوم الجمعة فأنت مهاجر فان مت 
في الطريق فأنت في الجنة في عليين وقال عليه السلام من تصرف بالفصب مال المسجد والأوقاف كالزنا (كأنه 
زنی) ابنته وآمه واخته المساجد من الأوقاف_.. نور وجهه يوم القيامة ALS‏ البدر في زمان السلطان العادل الکامل 
أبوذابي: المظفر سلطان نصرة شاه ابن حسين شاه سلطان الحسيني خلد الله تعائی ملکه وسلطانه بنا کرد مسجد 
جامع خان سيادت بناه سيد جمال الدين حسين ابن سيد فخر الدين آملی قي تاريخ شهر رمضان المبارك سنه ست 
وثلاثين وتسعماية بنا بر انکه جماعه ملايان وارباب SI‏ بصرف آوقاف خيانت كنند بلعنت خدا كرقتار شوند واجب 
ولازم a)‏ حكام وقضات را بجاتے كه مانع خیانت شوند تاروز فيامت در مظالم گرفتار نيايند 


Fn ل‎ 


0 ۱ نوک‎ 
eB, 

قال الله تعالی انما يعمر مساجد الله من آمن WL‏ واليوم الآخر واقام الصلاة وآتى الزكاة ولم يخش إلا ine‏ 

فعسی أولثك أن یکونو! من المهتدين قال النبي صلى الله عليه وسلم من بنى مسجدا في الدنیا بنى الله 

سبعين قصرا فى الجنة فى زمن السلطان العادل gui‏ المظفر نصرة شاه سلطان ابن حسين شاه 

الحسینی بني مسجد عنام عالیجناب سیادت ماب وفخرال طه سيد جمال :دين بن سید فخر الدين امل 

سلمه الله في الدنيا والدين في تاريخ شهر رمضان المبارك سنة ست وثلاتین وتسعماية l‏ 


281 


= ردلة مع )لوف aA‏ الاسلاقنة ف Jad‏ 


EA Es BG PSPS PRP kat ۱ By‏ وج( و جوا زود 
اننقش رقم (۲۰۰) 
نقش المتحف الوطنی ببنفلادیش المورخ MATN‏ ١١١٠م‏ 


مكان وجوده الحالى: المتحف الوطنى بینعلادیش شي دهاکا برقم ۱۰ . 


اللرحة رقم (۱۷۱) 


س ۱ فال الله تعالى و آن المساجد [al]‏ غلا تدعوا مع الله أحدا قال النبي صلي الله عليه و سلم من 
بنی مسجدا في الدنيا بنی الله تعال له سبعین قصرا مثله فى الجنة 

بنذ بتي المسجد فى ایام سلطان العهد و الزمان الملك السلطان السلطان این السلطان ناصر الدنیا 
نوی نی سوام اسلا عمق E‏ ای خن که وی ام 

س ۲۰ و اعلی أمره و شانه و باني هذا خان الاعظم خاقان المعظم غنی خان بار AS‏ ذوشان صانه الله 
تعالي في الدارین وکان هدا في تلئین الشوال في سنه ست و تلئین و تسعماية 


)۲۰۱( النقش رقم‎ “at 
نقش مرشداباد المؤرخ ۱۰۳۰/۵۹۳۱م‎ 5 
. على المدخل الرئيس لقصر نواب مرشدآباد‎ Gis الأصلي للنقش: وجد هذا النقش‎ SY 
. كان وجوده الحالي: عمارة امام بارّه في إقطاع علي خان في بسنت بمرشد اباد‎ 
۱ . پوضوع النقش: انشاء مدخل‎ 


ya‏ المع لوش AD‏ الاسلاقية ق انیروال 


۲۱۵۵ 1 ۱۱3 RAPPER ADCP HWM Os 


المراجع الثانوية: 
G. D. Sarkar & R. D. Banerji, JASB New Series, vol. XI (1917): 151.‏ 
A. 11. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 71 (no. 136).‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 227-28.‏ 


opie ae mE 


اللوحة رقم (۱۷۲) 
النص: 

Lo‏ هذا الباب السلطان المعظم المکرم السلطان ابن اسلطان ناصر الدنيا والدين أبو المظفر نصرت 
شاه این السلطان حسين شاه السلطان الحسینی خلد الله ملکه وسلطانه فی سنة ست وثلاثين وتسعماية 


النقش رقم (۲۰۲) 
نقش قدم رسول المورخ ۷ -۱۰۳۱م 


المکان الأصلي للنقش: ضریح مزار قدم رسول [الله] في غور . 

نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود . 

نوع الخط: نسخی متأثر باسلوب الطغرا.. 

عدد الاسطر: ثلاثة أسطر. 

موضوع النقش: إنشاء عمارة للزيارة والتي تحفظ فيها أثر قدم رسول. 5 

۱ المراجع الثانوية:‎ 
. Blochmann, JASA 2۱.۱ (1872): 335. 

maningham, ASR XV (1882): 55. 


I. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions. p. 72 (no, 139). 
hmad, Inscriptions of Bengal, pp. 228-2 


= حلةمة الف ات لاتق rat‏ $$ 283 سسس 


VD 1 << s EG 1 PPP < a 2Y rc male. wp € Pt << Ge g EN‏ بذكا 


اللص: امالا 

س-١‏ فال ائله تعا' لى من جاء بالحسنة هله ال SA‏ طاسب 1 ۱ 
عشر أمثالها (سورة الأنعام الآية (VV‏ بنى أ UII) zs wees‏ | 
هذا الصفة (الحجرة) المطهرة وحجرها التي ۳ 
فيه:فيها: أثر فده رسول الله صنی الله عليه 


س-۲ المعظم المكرم الستطان "ین الستطان : i‏ 
ناصر Lea!‏ والدين ابر المظشسر | ۳ 
السلطان بن حسين شاه اتسلصان > 2 0 رها 


ملكه وستطانه داعلی ope!‏ دشأنه قی سنه سبہ j‏ = 
T‏ واه eee‏ 


النقش رفم (۲۰۳) 
نقش سنتو شپور المؤرخ ۱5۳۲-۱۳۱/۵۹۳۸م 


۰۳۱۲۰ مکان وجوده الحالی: المتحف الهندي في کلکتا برقم‎ 
. نوع المادة ولونها: لو حة حجرية من البازلت الاسود‎ 
نوع الخط: نسخی‎ 
عدد الاسطر: سحلران.‎ 
موضوع النقش: انشا: مسجد جامم.‎ 
المراجم الثانوية:‎ 
A. K. Bhattacharya "Two Unpublished Arabic Inscriptions of Nusrat Shah." LAPS (1951- 
52): 24-27, pl. LX (a). 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 73 (no. 142). 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 229-30. 
C. Dutt. Inscriptions inthe Indian Museum . pp. 35 (no. 33). 


£ ys 
AT ۱ Kg 
۱ N ۱ 7 l 


3 
مرح he‏ ود که اه 


3 اللرحة رقم (YE)‏ 


aga! Anal 284‏ ايه نیا هيه ف. الیل 


PARAL RADHA RMORAOCMPNVBAUAPT RA 


النص: 

ها كال الس ETE is‏ وم مر يت eles‏ ا له را مهن لته ری ها 
المسجد الجامع في عهد السلطان بن السلطان السلطان ناصر l‏ ۱ 
نون ! رما وی ای oe TE Sd‏ ها ی اه ا 
حسنخان دام dole‏ في سنه تمان وتلانین وتسعمایة 


النقش رقم (4١؟)‏ 
نقش سنتوشپور الثاني المؤرخ ۱۰۳۲-۱5۳۱/۵۹۳۸م 


المکان الأصلي للنقش: قرية بجو في سنتوشپور بمقاطعة هوغلي. 
مکان وجوده الحالي: المتحف الهندي في USS‏ برقم جدید وهو 24391 3620/۸ . 
نوع الخط: : سجي. 
عدد الاسطر: سطران. 
موضوع النقش: انشاء مدخل لمسجد جامع. 
المراجع الثانوية: 
A. K. Bhattacharya," Two Unpublished Arabic Inscriptions of Nusrat Shah,” FIAPS (1951-‏ 
pl. IX (b).‏ ,24-27 :)52 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 73 (no. 141).‏ 
S. Ahmad. Inscriptions of ial pp. 231.‏ 


MET eR:‏ از ۳ الا 


تا NaN be pat‏ از 


۱ ie |:| 
۱ Cee 


ار 1 ape an Ne‏ ما 


اللوحة رقم (۱۷۰) 


النص: 5 ‘ 
س-۱ قال الله تعالی من جاء بالحسنة قله عشر أمثالها بني باب هذا المسجد الجاع هدن 7 
السلطان السلطان بن السلطان ناصر الدنیا والدین ۱ 
س-۲ ابوأبي؛ المظفر نصرتشاه السلطان بن حسین شاه السلطان بن سید آشرف الحسيني خلد p‏ 
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TAPE APE? و۱‎ LS و ها جل جل جا جوج‎ HPT RAR DH Oy 


النقش رقم (9١؟)‏ 
نقش چالیسپارا المؤرخ ۱۵۳۲-۱۵۲۱/۵۹۳۸م 
المكان الأصلي للنقش: وجد هذا النقش في ضريح سيد شاه في كترا بمالدهة القديمة. 
نوع الخط: نسحي . 
عدد الأسطر: سطران. 
موضوع النقش: إنشاء الستاية وهي السبيل أو الحوض العميق. 


المراجع الثانوية: 
H. Blochmann, JASB XLIH 01874): 304.‏ 
Ravenshaw, Gaur. p. 94. pl. 58 (no. 24).‏ 
A. A. Khan, Memoirs of Gaur, pp. 152-53.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p.72-73 (no. 140).‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal. pp. 231-33.‏ 


Maii a. 
: Ninje 


gem 


ETa ia 
النص:‎ 
س-۱ قال الله تعالى من حاء بالحسنة فله عشر أمثانها بنى هذه السقاية في عهد السلطان السلطان بن السلطان‎ 
: es 
س ۲ ال آبو( آبی) المظفر نصرتشاه السلطان بن حسين شاه السلطان خلد الله ملكه وسلطانه‎ 
و وبانيه بوامالتی في سنه تمان وثلاتين وتسعماية‎ 


0 النقش رقم (۲۰۱) 
ع نقش مسجد جامع مندثر في قرية ماثى هانى في بیفو سرائى من عهد نصرتشاه 


ن الأصلي للنقش: مسجد جامع مندتر في قرية ماتى هانى. بمحافظة بيغو سرائى في مقاطعة 
بغیر. ولاية بهار في الهند . 

ن وجوده الحالي: متحف يتنه في بهار بسجل رقم \-vry‏ 

لخط: يشبه الخط النسخى . 


ats. haul! Sun هة‎ A) سم سس ۳ بحند يق ایفوص‎ AE CE 286 ہی‎ e وسيم‎ mL عل‎ ہ١‎ ws) رود وه‎ me e 


RAB ROHR (10 LEDS Ph HORNA ۹ 
بوصة‎ ١5 المقاس: ۲۱ ؛‎ 
عدد الأسطر: ثلائة أسطر.‎ 
الفترة: فترة حكم السلطان نصرت شاه.‎ 
اللفة: اللغة العربية.‎ 
موضوع النقش: إنشاء مسجد‎ 
المراجع الثانوية:‎ 
S.-H. Askari, Current Studies (Patna College Magazine) (1954): 20 (note L). 
A. A. Kadiri, EIAPS (1961): 43-44, PI. xv(b). 
Q. Ahmad, fascriptions of Bihar, PP. 114-116. 


اللوحة رقم (۱۷۷) 


النص: 

س-۱ بسم الله الرحمن الرحيم نصر من الله وفتح قريب 

س-۲ هذا المسجد الجامع المعظم قطب الدنيا والدين gol‏ المظفر 
سر-۲ ناصر شاه ابن حسين شاه سلطان خلد الله ملكه في سنة 


ملاحظات: 
نسبة هذا النقش إلى نصرتشاه افتراضية فالنقش لا يحمل تاريخ تدوينه. وكذلك فإن اسم السلطان + 
فد ورد بصيفة ناصر شاه ولیس نصرنشاه. s‏ 
E‏ 
النقش رفم (۲۰۷) 
نقش جلاخانة غير مورخ 


المكان الأصلي للنقش: عثر عليه في جلاخانة - وهي الخلوة - في ضريح أنور العالم في سولپور 
مالدهة القديمة. 


Asal) الاسلامرة ف‎ ol! الخوش‎ Anan: = 


PEPE PRP MPEP PPP? PPT Gee’ OP PF PG 


المراجع الثانوية: 
H. Blochmiann. JASB XLIN (187-4: 308-309.‏ 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 74 (no. 143).‏ 
S. Ahmad, /nscriptions of Bengal. pp. 233.‏ 
النص: 
E‏ لني ی لق طاو اس مت وش Mai, Solas ol‏ بره تنه فى لبيك از ها اسان 
الجامع في عهد السلطان بن السلطان والدين pl‏ المظفر نصرتشاه السلطان بن 
حسين شاه السلطان خلد الله ملكه وسلطانه وبانيه مجلس سراج 


النقش رقم (Y-A)‏ 
نقشا WIS‏ المؤرخان غرة رمضان ۲۷/۵۱۳۹ آذار/مارس ۱۰۳۳م 


المكان الأصلي للنقش: في خرانب شاهي مسجد [المسجد 'لكبير) في كالنا بمقاطمه هوغلي على شاطن نهر 
بهاغیرتهی. 
مكان وجوده الحالی: المتحف الهندى فى کلکتا برقم 30/6054 A No.‏ . 
نوع المادة ولونها: نوحة حجرية من البازنت الاسود. 
نوع الخط: بسخی ممترج باسلوب الطفراء. 
المقاس: ۵ ۶ ۷۱ بوصة . 
JLo‏ الاسطر: سطران . 
المراجع الثانوية: 
H. Blochmann. JASB ۱۱۱۱۱87۵۱۰ 331-32 and also in vol. ۸۱۰۱۱ (1873y: 298.‏ 
A.H. Dani. Bibliography of Muslim Inseriptions, p. 13 (no. 144).‏ 
S. Ahmad. dascriptons of Bengal. pp. 234-35.‏ 
C. Dutt. fuseriptions in the Indian Museum, pp. 36 (no. 34).‏ 


. eee rear yr 
4 5 0 wo aes 1 f i 
0 . i . : Cd inter م‎ ee ی‎ ee $ aR 


a.. ae 


۱ ود ا‎ 
feels, ف اننال‎ aun da Gard اليفوس‎ Asad: vr nee 28 ee o L aqal ir ور جم وهو جو‎ 


< ٩۳ 11 1 1 BOER PARR ADL QPEL? RARR 
س .۱ قال الله تعالی إن مساجد لله فلا تدعوا مع الله أحدأ بنی هذا المسجد الجامع في زمن الملك‎ 
. العادل السلطان علاء الدنيا والدين آیو «أبى) المظفر‎ 
س .۲ فيروز شاه السلطان بن نصر تساه السلطان خلد الله ملکه وسلطانه بناکرده ملك المعظم والمکرح‎ 
الغ مسند خان ملك سر لشكر ووزير سلمه الله في الدارین مورخا فى المترة من [الإشهر المبار ك‎ 
رمضان سنه تسع وثلاتين وتسعماتة.‎ 

النقش التاني: 


اللوحة رقم (۱۷۹) 


س-۱ قال النبي صلی الله عليه وسلم من بنی مسجد! في الدنيا بنی الله له سبعين فصرا فى الجنة 
از المسجد الجامع في زمن الملك Soleil‏ علاء الدنیا والدین آیولابی؛ المظفر فيروز شاه 
رااان و اه aS‏ ر اطا ينا كدو مات الم وا 
الغ مسند خان ملك سر لشكر ووزير سلمه الله في الدارين مورخا في الفرة من ا(٩شهر‏ 
المبارك رمضان سنة تسح وثلاتين وتسمماية 
ملاحظات: 
بدا النص باللفة العريية ولكنه اختلط باللفة الفارسية في وسط السطر الثاني. 


النقش رفم (۲۰۹) ۴ 
نقش جوار المؤرخ رييع الأول ۹۲۱ه/ایلول/سبتمبر 74١١م‏ 
المكان الأصلي للنقش: قرية جوار بمقاطعة ميمن سنغ. 
موضوع النقش: إنشاء مسجد محصن على الأغلب في داخل القلفة أو الحصن. 
المراجع الثانوية: 


. H. Dam, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 139 (no. 150), 
mad, Inscriptions of Bengal, pp. 239. 
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YPORRORERBOPETRPET PBEPOEPREH PES POE Pe 


اللص: 

قال الله تعالى من جا: بالحسنات :بالحسنه قله عشر أمثالها فال النبي صنی الله عليه وسلم من بنی مسجدا يبتعي به 
وجه الله ینی الله له بیتا alle‏ فى الجنة هد" ۰  .‏ بناء محکم بناه خا معطم نور خان بن راحت سلمهما الله .. قي زمن 
غياث الدين محمود شاه سلطان فى ال )ريه الأول الله . سنة احدى دأريعين وتسعماية 


(Y5 ۰ ) النقش رقم‎ 
نقش مسجد جهانیان المؤرخ ۱9۳9-۱9:۲/2۵۹۲۱م‎ 
. المکان الأصلي للنقش: وجد هذا النقش في مسجد قدیم في قرية سعد الله بور بجوار غور‎ 
نوع الخط: الثلث.‎ 
موضوع النقش: إنشاء مسجد جامع.‎ 
المراجع الثانوية:‎ 
H. Blochmann, JASB XLI (1872): 339-40. 
H. Blochmann. JASB LXIVI (1895): 226. 
Cunmngham, ASR XV (1882): ۰ 
Ravenshaw, Gaur, p. 10 & 92-94, pl. 58 ino. 25). 
A.A. Khan. Memoirs of Gaur, pp. 92 93. 
A.H Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 76 (na. (۰ 
S. Ahmad. fascriptrons of Bengal. pp. 237-39. 
Shyam Prasad, Ahwal-i-Gaur wa Pandua . MS in India Office Library, p. 24. 
W. Franklin, Journal ofa route from Rajmahal to Gour, MS w India Ottice Library, p. 10. 


a 1 see laa 
ی‎ MAB LINe ۱ 
ماد‎ et y tall) l 
EDES SU io liens =“ 


و کا اللرحة رقم 1A*)‏ 
ي النص: رقم (۱۸۰) 


ne A‏ با ال ل فد لمسجد الجامم 
محمود شاه السلطان ۳1 ار al‏ حل اك dusky‏ بيبى مالتی دامت سیرها 
هام مالیا هی can as‏ وا ا 

حظات: 


م يذكر فرانکلین أو شيام برساد إسم بيبي مالد لتي في مدکراتهما. 


20 سسس Jeu sane adsl) ian‏ س 


(1 (1 RAMANA DLL OM 


)۲۱۱( النقش رقم‎ 
نقش شاهپور المورخ عدي تین‎ 
pall في شاهيور بمقاطعة مائدهه في البنغال‎ i المكان الأصني للنقش للنقش : وحد هذا النتست حب كرت بوسر‎ 
عدد الأسطر: سطران.‎ 
موضوع النقش: إنشاء مدخل منيع للحصن.‎ 
المراجع الثانوية:‎ 
H. Beveridge, JASB ۱۰۲۷ (1895): 214-15. 
N. B. Roy.” Shahpur Inscription,” JASB no. 3 (1951): 217-218. 
M. Ishaque," Arabic & Persian Inscriptions from the B. R. Sen Museum.” EJAPS (1955-56):39, pl. X (b). 
A. H. Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 77 (no. 147). 
S. Ahmad. Inscriptions of Bengal, pp. 239-40. 


nS Nii at Te J 3 HENI Misi 
ae: E ا‎ 


K AEGAN H iil Wi ae 


HE AEN AMSG 


Nii, ارم‎ 


ا اللوحة رقم (NAY)‏ 
س-۱ بنی هدا الیاب المعحصن الحصين للحماية 9 الحصين السلطان بن السلطان غياث الدنيا والدين 
il yl‏ ؛ المظفر محمود شاه السلطان بن حسین شاه 


Nos‏ السلطان ابن سيد أشرف الحسيني الملتجي إلى الفضل [ال]إلهى المشهور بالعبد البدر شاهى 
al»‏ الله ملكه وسلطانه فى سنة ثلاث وأريعين وتسعماية 


النقش رقم (۲۱۲) 
نقش خانقاه في مدينة بورنيه المؤرخ ۵۹۶۳ / ۱5۳۷م 


المکان الأصلي للنقش: خانقاه (تکیة) مندثرة في مدينة پورنیه بولاية بهار في الهند . 

مکان وجوده الحالي: منصوب في مسجد جدید في حارة کیونلاپور بمدينة پورنیه بولاية بهار . 
الفترة: قترة حکم السلطان محمود شاه 

اللفة: اللفة المريية 

موضوع النقش: نقش تدکاري 


RRO HEROES EERE rv? Poy PAP Fr foe 


: المراجع الثانوية‎ 
Q. Ahmad | EIAPS (1968): 14-6.pLit (b): Q. Ahmad. Inseripuons of Bihar. pp. 116-18, pl. 
3c) : A. Karim, Corpus of laseriptions. pp. 376-77. 


ane. 


7 


$ 
3 

8 ۳ 
P, 


ATES 
aa, 


° <> oe 


اللوحة رقم (YAY)‏ 


النص: 

ا نينث الخ اتر الحو Gall‏ ي السموات عالية والأرض طاحية والصلوات على نبیه انمصطنی 
محمد المجتبى وعلى أله الهادين وأصحابه الراشدين أما بعد فقد بني هذه الروضة الشريفة العبد 'لراحي المخاطب 
بخطاب بليان شاه. 

س-؟ نقاه الله تعالى بالعز والجاه ابن شيخ حسين صفا الله كماء للجبين ابن ميان شيخ سقاه 'لله بالتيح ابو لعز شيخ 
سعد الله غشرد الله لسيدي سيد محمد عرف يابو نجوا من عنده بالحسدق blj‏ 

TH‏ بعهد السلطان العادل البادل غيات الدنيا والدين أبي المظفر محمود شاه الستطان ابن حسين شاه الستطان ابن 


sort. wg I ۰ Ans 0 1 ۱ 1 I 5 t ۰ ۹۵ 5‏ !3 - > د d‏ 0 ۷ . 
السيد اسر الحسينى حند الله ملكه دستطانه في لتاريخ الرابع من ذي القمدة سنة ثلث وأربعين وتسعماية. 


النقش رقم (۲۱۳) 
۴ نقش مسجد في هیجلی المؤرخ ٩٤۹ھ‏ / ۱۰۳۱م 


پلمکان الاصلي للنقش: مسجد مندثر في قرية هیجلی (نیج قصبة) في محافظة كانتاتي بمقاطمة 
aay‏ ميد نيهور. ولاية البنفال اثغربية في الهند . 

' هكان وجوده الحالي: غالبا في ضريح مسند أعلى في فرية هيجلى. 

طه: خط النسخ المحلى غير متقن. 

33 قترة حكم السلطان محمود ساه. 

هة: اللفة العربية. 

النقش: انشاء مسجد 


ها og ee ee ee ee. ee‏ ووو ا IQ?‏ مج جيم .= :وج eS.‏ يمان OO‏ رحله فق لتقي unl‏ الأسلاشية و تنتقال - 


LPRPREROGEA RHBAMDEH PHT SRAMPEN 2G 


المراجع الثانویه: 
Mahendra Karan, Masnad - i - Ala. (Mcdinipur: 1333 Bengali year), 221: S. C. Mitre,‏ 
Jashohar - Khulnar Itihas. vol. H (Calcutta: 1329 Bengali year) . 286, Plate Facing Page 257: A. Karim,‏ 
Corpus of Inscriptions, PP. 377 - 78. P1. 64(b).‏ 


النص: 

س- ١‏ قال النبي صلى الله عليه وسلم من 
بني لله مسجداً بنی الله له big‏ في الجنة. 
فلن 1# ee mere‏ وا سبيت 
i EA‏ 
سر-۳ ثواباً هي الثلاثة والأربعين وتسعماية 
اختیار خان. ۱ 

esas‏ ضور E‏ الات اتر 
البلاد. 


اللوحة رقم (SAT)‏ 


النقش رقم (:۲۱) 
نقش سعد الله پور غير مرخ 


المكان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش في مقبرة أخي سراج الدين بقرية سعد الله پور بجوار مدينة غور. 

مكان وجوده الحالي: المتحف الهندي في كلكتا برقم 31 ANo.‏ . 

نوع المادة ولونها: خمس لوحات من الآجر الأحمر. 

نوع الخط: نسخي . 

المقاس: ۷۰۲۱ بصه. 

عدد الأسطر: سطر واحد. ¢ 
المراجع الثانوية: ١‏ 


sil 


7 

P D. Banerji, Journal of Bihar and Orissa Research society IV (19180 186. 
Cunningham, ASR XV (1882): 72, pl. XX (no. 2). 

W 


PA. Khan, Memoirs of Gaur, p. 92 (foot note) 
A. Desai. EFAPS 11955-56): 26-28. 


-U Dani, Bibliography of Muslim Inscriptions, p. 77 (no. 148). 
; oe ۱۲۱۱۵ fnveriptions of Bengal. pp. 41-42. 


۰ احلنه التقاش aNd‏ الاسلاهية aug‏ - اس 


۲: Pr رم ی‎ as 3 oR PETE OPT ART ah ey 


ne (a 
8 iji 


اللرحة رقم (SAL)‏ 
النص: 
قال النبى صلى الله عليه وسلع - هي عهد Liat Sle‏ 
والدين 5 المظفر 
محمود شاد | الإسلطان ابن حسين شاه السلطان خلد الله 
المعظم المکرم الملك بنده کمترین مهان في الثاني 


محمد اباد تسفمایه 


النقش رقم (۲۱۰) 
نقش مسجد حماد غير مؤرخ 
المكان الأصلي للنقش: مسجد حماد في مسحد علي بالقرب من كوميرا في شتاغنغ. 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود . 
نوع الخط: نسخي بأسلوب الحلغراء. 
المقاس: ۱۰۲۸ بوصة. 
موضوع النقش: نقش تذکاری لمسجد. 


المراجم الثانوية: 
A. Karim, JASP vol. XII. no. 3 (December 1967); 327.‏ 


اللوحة رقم (۱۸۰) 


( هذا ail‏ تالفه ولم يبق منها الا الكلمات القليلة !! لتي ذكرتها هنا في نص هذا 


> رحس وک ee‏ وود mwm‏ دا مسمس ل tee ee 294 eee‏ رحلة عق اليف att‏ هد هدهع oe thaw)!‏ 


AAR 14 ج000‎ ۱۹۲ ODP RAM ABAD! 


الفصل gall‏ 
النقوش الأسلامية في الفترة o alanad‏ 


النقش رفم (۲۱۱) 


نقش المسجد الجاهم براج محل المورخ هم 


المکان الأصلي للنقش: مقبرة غازي ابراهیم خان في راج محل. 
مکان وجوده الحالي: المسجد الجامع قي راج محل. 

المقاس: ۷۷۲۳۹ بوصة. 

عدد الاسطر: ثلاثة وثلاثون سطراً. 

موضوع النقش: شاهد قبر. 


i المراجم الثانوية:‎ 
vw) | H. Blochmann, JASB XLIV (1875): 301-302. 
ا‎ S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 241-42. 
Kw a ١ |Q. Ahmad, Inscriptions of Bihar, pp. 148-150. 
oe a” 


فال الله تبارك وتعالى ولا تقولوا لمن يقتل في سبيل الله أموات بل أحياء ولكن لا تشعرون | ؛ 
Y)‏ 55١)وقال‏ الله عزوجل ومن يخرج من بيته مهاجرا إلى الله ورسوله ثم يدركه الموت فقد , t‏ 
وقم أجره على الله (؛ : N )٠٠١‏ 
فهم وزبانهاء بلغاء بتقریر آن عاجز وأفلام Lele‏ دوران بتحرير شل فاضي عالي المنصوص 
4S.‏ در . استاد بود ودر عهد جواني أوان عنفوان مسلماني مقاتل كفار 


295 


ست al)‏ ود التقوش ahi‏ الاسلافة ف الدفال 


PEEP PETS PPP APPT APH كل‎ Pye AHR P| 


جمفة بدخت لد نيم wl‏ ىن nii‏ شهادت وطريق 


ودافع شر وفساد سنة آزبه وستين وتسع ميه بتاريخ A‏ ماه ساون روز 

هدايت مشرف آمدند وبصحبت ملايان در رهبرى مسطفى واصل ان بار کاه مطلويبت 

ترجمة العبارات الفارسية: 

فد عحرت السنه الخصبا: adel;‏ العلماء عن التعبير عن مدی غزارة علمه ومدارکه. وکان فاضا kopaa Lele‏ 
على ,45 علية. وبرهانا على Bee ers‏ تلملما:. وهو 'براهيم خان غازى بن أمين الله . . . . الذى كان أستاذا 


فى ایام شیابه دمند lis‏ حیاته مجاهدا واد 5 للکشار. ومحارياً للشر والنساد. سنه ANS‏ بتاريخ ۸ شهر ساون. 


النقش رقم (VAY)‏ 
نقش مسجد كوسمبا المؤرخ ۸/۵۹۱۲ ۱۰م 


المکان الأصلي للنقش: مشيد فرق المدخل الرتيسي لمسجد في قرية کرسمیا بمحافظه مندا في 
راجشاهی فی بنفلادیس 

نوع الخط: الثلث باسلوب الطغر! المقاس: ۸۰۲۱ بوصة. 

عدد الأسطر: سحتران. 

موضوع النقش: انشاء مسجد. 

المراجع الثانوية: 


M. Abdul Wali. JASB ۱۰۷۸۱۱ (1904): [08-7‏ 
S. Ahmad. fascriptions of Bengal, pp. 242-44.‏ 
سن <١‏ قال النبي صلى الله ليه وسلم 
ER 9‏ ييتفي به du! daa‏ 
بنى الله له بیتا مشلة فى due!‏ كي 
عهد السلطان المعظم المكرم غياث 
س" ندبیاواندین wll‏ 
oer EN‏ اب سلطا غازي || 
محمد شاه خند الله ملکه وستطانه 
و علی امد وشانه دعر حنده 
ails ps‏ بنا کرده سلیمان دام re daz‏ 


اللوحة رقم (VAY)‏ 


se‏ خى سنه ست وستین وتسعمايه 

| ملاحظات 

A> py ey‏ هذا oan‏ إلى الفثرة الانتفائية من حكم السلاطب ن انمستفلین في الننفال 1 لى الحكم المغولي. ويسحل 
E. ۱‏ لنقش !سم السلصا: ن بهادر ر شاد الدى ی حکم JUI‏ لمدة ست سنوات تقریبا قبیل بداية العکم ۱ opal‏ للم صقةه . 
Vs‏ 

Was. 

Ne 0۳ Z 


An ab: 296 ۱‏ السوش ناه :هتسه ف السو 


۲4: (1 1 RMON HARK ADE NAR 1۱ ARN ۹ 


النقش رقم (۲۱۸) 
نمش کومارپور المؤرخ ۱۵۸/۵۹۱۲۱م 


المکان الأصلي للنقش: وجد في خرائب مسجد قدیم في قرية کومارپور بمقاطعة راجشاهي. 

مکان وجوده الحالي: متحف أبحاث ورندره فى راجشاهی برقم ۱:۹۱ . 

نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود . 

نوع الخط: ۱ سح مع ميل الثلث في بعض الحروف. وكدلك بعس عناصر الطفراء في فوانم الحروف الراسية. 
المقاس: ۳ بوصه . 

عدد الاصسطر: سطران. 

موضوع النقش: انشاء مسحد. 


المراجع الثانویه: 
S. Sharaf-ud-Din, Varendra Research Society's Monographs no. 6 (March 1935): 18-21, pl. HI.‏ 
S. Ahmad, ES of Bengal. pp. 244-45.‏ 


زا LAR‏ 
۳ و 


8 وهف 
bi‏ ی 


اللوحة رقم (۱۸۸) 
النص: 
س-۱ [قا]ل النبي صلى الله[ عليه] وسلم من بنى مسجد! في الدنيا بنى الله تعالى في الآخرة سبعين 
قصرا مكللا بالذهب واليافوت والمرجان بنى هذه :هذا : المسجد و الجدار في عهد [ال اسلطان 
س-۲ المعظم المكرم غياث الدنيا والدين أبو المظفر بهادر شاه سلطان ابن محمد شاه سلطان غازي خلد 
الله ملكه وسلطانه وأعلى آمره وشأنه وعز جنده وبرهانه بناهما سليمان شهور ست وستين وتسعماية 


النقش رقم (۲۱۹) 
نقش کالنا المؤرخ ۰۱۰/۵۹۱۷ ۱م 
المکان الأصلي للنقش: كالنا بمقاطعة بوردوان في ولاية البنفال الفريية. 
مکان وجودء الحالي: المتحف الهندي في کلکتا . 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود . 
نوع الخط: البهاری باسلوب الطغراء. 


ی 


PRAMEM NMEA AML ARBE AAPA PPO MMR AG 
بوصة.‎ Vat المقاس:‎ 

عدد الأسطر: ثلاثة أسطر. 

المراجع الثانویه: 


۱۱ امعطم‎ Walt, Bengal Past & Present, vol. XLE p. ۰ 
Z. A. Desai, EIAPS (1955-56): 28-29. 
C. Dutt. fascriptions in the Indian Museum, p. 40 (na, 38) 


النص: > 


>: 
a ل‎ ۱ 
3 


س-۱ فال الله تعالى دان المساجد 
لله فلا تدعوا مه الله أحدا ( ۷۲ 
۸) قال عليه السلام من بنى 

مسجدا بنى الله له فى 
ئی © لته Voss‏ ین هذا 
المسجد الجامع السلطان العادل 


5 
om 


خليفة الله بالبرهان السلطان ابل كغ 
السلطان غياث الدنيا والدين آبو ۲ 
الفطس sales‏ شا سلطان ۱ 
س-۲ [إبن] محمد شاه غازي patie OL.‏ 
الله ملكه وسلطانه الباني ذلك أمير اللوحة رقم (YAS)‏ 


السلحطان المسمی بسرور خان مزر ها في الفاشر من شهر دی الححه المکرم سنه سبع وستین دنسعمایه 


النقش رقم (۲۲۰) 
نقش غور المرخ ۰/۵۹۲۷ ۱۰۱م 


i‏ المکان الاصلي للنقش: احد مساجد غور العاصمة القديمة لسلطنة البنغال. 
٠‏ مكان وجوده الحالي: المتحف الهندي في كلكتا برقم YY‏ 
نوع المادة ولونها: لوحة ees‏ من النار دك الأسود. 
ينوع الخط: الإجازة باسلوب الطفراء. 
هقاس ۰۱ بوصة. 
الأسطر: سطران. 
ضوع النقش: انشاء مسجد. 


2 دنس بصن سوت a‏ یل سم سس تسس SOE‏ 


۲۵ OMAK HARARE RDP AMR OMM Rs 


المراجع الثانوية: 
R. D. Banerji, Journal of Bihar Research Society IV (1918): 189-90.‏ 
S. Ahmad, EIM (1933-34): 7-9, pl. IV.‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal. pp. 245-47.‏ 
Q. Ahmad. Inscriptions of Bihar, pp. 375-77.‏ 
C. Dutt, Inscriptions in the Indian Museum p. 39.‏ 


j: NTAN SUL 1 
at ترا‎ ei 


ی 


Set"‏ ارك ره 


Taaa T 717 ۳ i 


۱۱ اروت 
تیزم مر رد eau Bons‏ 


اللوحة رقم (۱۹۰) 


النص: 
س-۱ قال النبي صلی الله عليه وسلم من بنی مسجدا لله في الدنیا بنی الله له سبعين قصرا في الجنة 
بنى هذا PANE‏ فى #ا 4 عهد السلطان العادل 

ee‏ البادل بهادر شاه سلطان خلد الله ملكه وسلطانه بادیه مسند عالي تاجخان ابن جمال كرراني في 
سنه سبع وستین وتسعمایه 


النقش رقم (VV)‏ 
نش شیر بور المورخ fami ٦۰‏ ۱۰۰۲م 
المکان الأصلي للنقش: عثر علي هذا النقش في مسجد آثري شمال قرية شير پور مورجا مقاطعة بوغڑا. 
نوع المادة ولونها : لوحة حجرية من البازلت الاسود . 
المقاس : ۹×١١‏ بوصة . 
موضوع النقش : إنشاء مسجد 


المراجع الثانوية: 
H. Blochmann, JASB XLIV (1875) : 298-300.‏ 7 
ER Ahmad, Insc riptions of Bengal, pp. 24849.‏ 


النص: 
ta‏ ل النبي صلى الله عليه وسلم . بنى . . . السلطان ابن السلطان غیات الدنيا والدين ابو المظفر جلال 
السلطار اام رت we‏ ۲:1 ...دعا خانابن .. في شهور سنه ستون وتسع م8 


SI (0‏ ا اي HR DEA: E KANT Ea: La‏ ان 


النقش رقم (۲۲۲) 
نقش ضريح شاه نممة الله المؤرخ ۹۷۰ھ / ٤٠١٠م‏ 
المكان الأصلي للنقش: عثر عليه في ضريح شاه نعمت الله في فرية فيروز پور بجوار مدينة غور. 
عدد الاسطر: سطر واحد. 
موضوع النقش: إنشاء مدحل. 


المراجع الثانوية 
Ravenshaw, Gaur, p. 36.‏ 
A. A. Khan, Memoirs of Gaur, p. 83.‏ 
Paul Horn, £7, vol. IM, p. 286.‏ 
S. Ahmad. /nascriptions of Bengal. p. 249.‏ 
النص: 


قال الله تعالى وان المساجد لله (VA VT)‏ باني هذا الباب خانجهان في تاريخ غرة من ذولذي: الحجا 
سنه سبعين s‏ تسعماية 


النقش رفم (YYY)‏ 
نقشا ضریح بهرام سما المورخان ۰ ۸۱ 


المكان الأصلي للنقش: ضريح بهرام سما في مدينة بوردوان بمقاطعة البنفال الغربية بالهند 

مكان وجوده الحالي: المكان الأصسلي للنمش . 

عدد الاسطر: ینوی النقش الأول على خمسة أسطر. والثاني على سطرين. 

موضوع النقش: ابیات قارسيه تحتوي على وصف بهرام سما ee one‏ 5 وقاته یجساد 
الحمل وآسماء الله تعالى والتهليل. والابیات الشعرية نتبع فى وزنها '! لشعری بحر الهر 


المراجع الثانوية: 
Blochmann, JASB XL (1871); 251-252.‏ .1 
Abdul Wali, JASB new series. vol. XINH (1917): 177-82.‏ نم 
y. Ahmad. /ascriptions of Bengal. pp. 256-58.‏ 
النص: 


(') 


ياوالله يا فتاح يا الله يا فتاح يا ائله 


Sm‏ نس-۱ لا إله إلا abil‏ محمد رسول الله حقا 
ae a aa ey‏ ا که در عرفان دل او يود دريا 
لم رفت در راه سرا نديب شد از ملك فنا بهرام Ula‏ 
2 حت ا ل فوت ان يكانه زحق كرد يم جو فتحى تمنا 


300 بحلة مه التفوض audit‏ متا مق النتفال 


wae eit | 3۲ ۱1 ۹32 ۲13 RPE ۹ 


س-3 : 

ندا امد كه تاريخ وقانش 

بود درویش ما بهرام سما 

بهرام كه شهره در سقائى بی حلية وزرق 
بود alle‏ علم ديني ودنياني نا خوانده سبق 
E EE E‏ ا 
زد خيمه انس بردريكتاني شد واصل حق 


TOAN رقم‎ di 


تاريخ وصال حضرت حاجى الحرمين الشريفين بهرام سقا قدس الله سره كه در سنه تهصد وهمتاد 
هجری واصل حق شد قطعه از قتحى 


النقش رقم (VE)‏ 
نقش مسجد بخشي حميد في الشا المؤرخ ۱۵۱۷/۵۹۷۰م 


المكان الأصلي للنقش: مسجد بخشي حميد في قرية الشا في محافظة بنشكهالي في شتاغنغ. 

المقاس: ۱۲۲۰۱۸ بوصة. 

عدد الاسطر: ثلائة أسطر . 

موضوع النقش: انشا: مسجد . 

المراجم الثانویه: 

A. Kanm,"An Unpublished Sultanate Inscription and a Mughal Mosque of Chittagong.” JASP 
vol. IX, nno. 2 (December paige 23-30. 


"e a 
۰ © a 


اسناد الملة والدين سلطان di‏ 9 
س-۲ سليمان سلمه الله عن الافات ب 
والبلیات مؤرحات تسع ب مب تسه ۱ 

T‏ رمضان مورخ في تسع من رمضان 1 و 
في سنة خمس وسبعين وتسع ماه من و ۱ 
هجرة النبي عليه السلام 


اللوحة رهم (VAY)‏ 


301 


‘Kaul! النفمش اللتائية الاسلاقيةق‎ Analy ome 


PARDEE RDP QR BBP T RB Ee VEL ROE VOI 


النقش رفم (۲۳۹) 
نقش المسجد الجامع في مالدهة القديمة المؤرخ 9۱۷/۸۹۷۰ ۱م 


المکان الاصلي للنقش: عثر على هذا النقش فوق مدخل مسجد قدیم بمدينة مالدهة. 
عدد الاسطر: سطران. 
موضنوع ata‏ ا الستمه :ره میات ر على وذ تمسر ایند 
المراجع الثانوية: 
Cunningham. ASR XV (1882): ۰‏ 
Ravenshaw. Gaur, p. 44.‏ 
A. A. Khan, Memoirs ef Gaur, p. ۰‏ 
S. Ahmad, fascriptions of Bengal, pp. 258-59.‏ 


: j 4E oe 2 


X 7 
مت‎ hy Ai ۱ 


اللرحة رقم (VAT)‏ 


النص: 
سى-١‏ اين aha‏ که در a gles , atle‏ امد در هند بناء كعبة موسوم امد 
س ۲ چون تاس کعبه بود تاريخ زغيب بيت الله الحرام معصوم امد 


النقش رهم (YY)‏ 
نقش سونارغاژن المورخ PV OTN SAAVAN‏ 


المکان الأصلي للنقش: عثر عليه في مسجد قدیم بجوار ركابي بازار في سونار غاژن بمقاطعة دهاكا. 
۰ نوع الخط: سخي. 
| المقاس: ۱۵۲۱۸ بوصقم 
# علد الاسطر: ثلاثة اسطر. 
(##موضوع التقش: انشاء مسجد 
و اجم التانویه: 


H. Blochmann, JASB XLIV (1875): 303. 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 250-51. 


محلة Jiti junia ati usai An‏ س 


AMORA H RAP RROD AY 
النص:‎ 

قال الله تعالى وآن المساجد لله فلاتدعوا مع الله أحدا 

قال النبي عليه السلام من بنى مسجدا في الدنيا بنى الله له سبعين قصورا:قصراء في الجنة[بني] هذا المسجد مع 
مأمن المقام فى عهد سلطان الزمان حضرت أعلى ميان سلیمان . . المكرم المعظم المظفر الملك عبد 
الله ميان بن أمين خان فقير ميان في التاريخ من شهر ذي القعدة سنة ست وسيهين وتسعماية 


النقش رقم (YYY)‏ 
نقش بهار شريف المؤرخ pA ONA AAVV‏ 


المكان الأصلي للنقش: عثر عليه فوق عتبة مدخل ضريح شرف الدين يحيى مناري في بهار شريف 
بمقاطعه بهار في الهند . 
نوع الخط: العبارة العريية مكتوبة بالثلث المحلي. آما الفارسية فهي مكتوبة بخط النستعليق. 
المقاس: ۷ بوصه. 
عدد الاسطر: المبارة العربية تحتل معظم أرضية الكتابة في جهة اليمين وهي مكتوبة في سطرین. Lai‏ 
الفارسية قفي جهة الیسار في سبعة اسطر. ۱ ۱ 
موضوع النقش: البسملة وآیات قرآنية منها آية الكرسي, وأبيات فارسية على وزن بحر الهزج. 
المراجع الثانویه: 
H. Blochmann, JASB XLIV (1875): 303-304.‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 251-52.‏ 
Q. Ahmad, Inscriptions of Bihar, pp. 152-55.‏ 


$ ve عون با‎ eins 2 7 
N ۳ ee زرف‎ Behe الا ی‎ 


(Spee “fag Ges A! 3 T wee 
ی‎ Sos 


y1. 
t )۱۹1( الاوحة رقم‎ 


النص: 

1 ار‎ ein ما بين أيديهم وما‎ lag iy عننه زا‎ ha gc ‘lp هن رد‎ el 
شاء وسع کرسیه السموات والارض ولا يؤده حفظهما وهو العلي العظیم (۲۰۵:۲) و‎ Ler الا‎ 
)۱۳۷ : Y) فسيكفيكهم الله وهو السمیم العلیم‎ 


(XV AS) منين‎ gall من الله وفنح قريب وبشر‎ jas 


۲۳۹۲۹۵۹۲۲۰ DED لوطو‎ EGR وج‎ ORM PPO VBP TC BF 


در شرف جهان[و] قطب أقطاب بهند ست قبله حاجات ارباب 

برين در هركه آيد نيك يايد زحق حاجت كه خواهد نيك يابد 
اديب خلوتش سبد زمين است ازان رو خازن دنیا ودين است 

بعهد شاه عادل مظهر نور که ظلم وکفر کشت از هیبتش دور 
كجا اعلام عالی اوسر انرا خت شریعت مصطفی معموري ساخت 
سليمان جهان تأني سليمان جمال اواز عدل وإحسان 

زنهضد هفت وهفتادش [فزون بود] نبشت امن درج خسان ابن داود 


النقش رقم (YYA)‏ 
نقش دیوتلا المؤرخ ۱۰۷۱/۵۹۷۸م 


المکان الاصلي للنقش: عثر عليه فوق مدخل زاوية (چلا خانه) شاه جلال تبريزيي في دیوتلا على بعد 
خمسة عشر ميلا من مدينة حضرت پندوه في dallas‏ دينا جپور الجنوبية في البنفال الغربیة. 

نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود. 

المراجم الثانویه: 


H. Blochmann, JASB ۱۱,۱۱۱ (1874): ۰ 
A. A. Khan, Memoirs of Gaur. p. 170. 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 252-53. 
النص:‎ 

قال النبي صلى الله عليه وسلم من بنى مسجدا في الدنيا بنى الله تعالی[له آسبمین قصورا(قصرا؛ في 
الجنة وبنى المسجد في القصبة المباركة تبريز آباد عرف ديو تله في العهد حضرت أعلى خلد الله 
تعالى ملكه وأعلى شأنه بنى المسجد ميان سليمان ابن ميان صاحب جمع سلمه الله تعالى في الدارين 

في ست[من] #الشهر4 ذي الحجة من شهور سنة ثمان وسبعين وتسعماية عمت ميانه 


النقش رقم (5؟؟) 
نقش ¬ الحق المورخ ۱۵۷۲/۵۹۸۰ 
i‏ نقش ضریح علاء لحق لمؤرخ ه/ 6 ê‏ 
. 
أ إيمكان الأصلي للنقش: pic‏ عليه فوق مدخل سور ضریح الشيخ علاء الحق في مدینة حضرت پنذوه. 
#۷ المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود . 
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احلة عة hal AI carl‏ میدق sell‏ سے 


<< و و چاه( جوز(‎ PRA جات جلو جل جل إن‎ PHBE BPE OPEL De 


المراجع الثانوية: 
A. A. Khan, Memoirs of Gaur, pp 109-110.‏ 

S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 253-55.‏ 
النص: 
الله لا اله إلا هو الحى القيوم لا تأخذه سنة ولا نوم له ما فى السموات وما فى الأرض من ذا الذي يشضع عنده الا بإذنه 
يعلم ما بين أيديهم وما خلفهم ولا يحيطون بشيء من علمه الا بما شاء وسع كرسيه السموات والارض ولا يؤده حنظهما 
وهو العلي العظیه [۲ (YSS‏ يسبع الرعد بحمده والملائكة من خیفته ۱۳۱ (Xv‏ العاقیه بالخیر باد 
اين دربا كرده بياد دادكى حضرت شيخ الإسلام تاح الامة بدر الواصلين مقبول باركاه رب العالمين اميد وار حضرت صمد 
شيخ بابو محمد خاندي سلمه الله تعالی فى الدارين مشام بندكى صالحين استانه حضرت سلطان العارفین قطب 
الأفطاب فتيل محبت وهاب حضرت ale‏ مخدوم شيخ نور الحق و الشرع والديى احمد عمر بن اسعد خالدي صاحب 
مقامي كه أفتاب وما هتاب فلك برسر شما باشد خداي تعالی قانم دارد بتاريخ ثالث ماه رجب قدره سنة ثمانين وتسع ماية 


النقش رقم (۲۳۰) 
نقش قرية شالموهار المؤرخ ۱۹۸۱/۵۹۸۹م 


المکان الأصلي للنقش: قرية شائموهار بمقاطعة Ain‏ 

مکان وجوده الحالي: متحف آبحاث ورندره في راجشاهي برقم YAYA‏ 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود. ٠‏ 

نوع الخط: التلث. 

المقاس: ۱۸,۹۰۲۸.۲٩‏ بوصة. 


المؤسس شام محمد خان بن SH‏ محمد خان خافشال. وتاریح الانشاء. 
المراجع الثانوية: 
Abul Fazl. Ain-i-Akbari vol. 1: trans. and ed. by H. Blochmann (Calcutta: Ist edition): 621.‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 259-60.‏ 


النص: 
س-۱ این مسجد رفيع در زمان السلطان ; 
الأعظم عمدة السادات آیو الفتح محمد 
معصوم خان خلد الله ملکه 
س-۲ بناکرد خان رفيع مکان عالیشان شاه 
محمد خان بن توی محمد خان فافشال في 
سنه تسع[وثمانين وتسعماية ] 


اللوحة رقم )١١9(‏ 


RROLP RET OBRER BEND LT PET RBRH Os 


ترجمة النص: 

س-۱ نی هذا المسجد الرقیع في دمن السلطان الأعظم عمدة السادات pi‏ الفئح محمد معصوح خان 
خلد الله ملکه . 

س-۲ یناه رفیم المکان عالى الشان شاه محمد خان بن توي محمد خان فافشال فى سنه تسم وتمانین 
وتسعمایه. 

ملاحظات: 

3 | أ مولوي شمس الدين إسم المؤسس في السطر التاني: nes‏ ن رقیع مكان عاليشان خان | محمد بن توي محمد 
خان فاقشال. غير أن كلمة شاه ظهرت 5 قى النص. tla‏ لغريب آن هذا النقش كان قد كتب فى عهد الامبراطور أكبر: 
ولم يذكر اسمه فيه كما حرت العادة في تسجیل اسم الحاكم أو السلطان المعاصر. لكن النقش سجل اسم معصوم 
خان كسلطان. وتذكر نا المصادر آن معصوم خان هذا كان قائد' مشهورا في جيوش أكبر. وكان مكلفأً بمهمة 
المضشاء على ' لمتمردين فى لبنغال , وبهار. ولكن سياسة أكبر فى البنفال وكذلك اراءم الدينية أغضبت بعض أفراد 
الشعب وكبار رجال الدولة ومن بينهم كان معصوم خان الذي تمرد على أكبر وجمع حوله عدداً كبيرا من جيوش 
المتمردین. ولم یخضه معصوم لحكم المغول على الاطلاق. إلا أنه لم يرد فى المصادر التاريخية أنه قد أعلن نفسه 
مماطفة يبنا التی تمع فيها فرية شاتموهار والتی عثر فيها على هدا النقش. وهذه هی القرية التى اتخدها معصوم 
وابنه مرزا مومن مركزأ لقيادتهما ضد المغول. وذكر في النقش أيضا إسم خان رفيع مكان عاليشان شاه محمد خان 
بن توي محمد خان فافشال. ويبدو أنه كان أحد المفاونين المقربین لمعصوم IL‏ وكان یتمتم بسلطه وافرة ونشود 
كبير بين المتمردين LS‏ يتضح من القابه الواردة في النهش. 

وكناية هده اللرحه جميلة وقد كتبت بخط التثلث. ويعد OLEY‏ والجودة قیها Ree.‏ تلجودة الششنية شي 
الخطاطة العربية في نقوش شمال البنفال والشمال الفربي لها في مجال خطي SBI‏ والنسخ. 

ومن الموسف آن هرذ من هذ؛ النقش الجمیل قد تعرض للکسر مما لان فقدانه لبعض الکلمات في السطر 
الأول. وهذا ما لاحضته فى زیارتی الأخيرة لمتحف ابحاث ورندره, فى حين كان هذا النقش سلیما عندما زرت 
المتحف المذکور أول مرة. 


النقش رقم (۲۳۱) 
نقشا شیرپور مورچا المورخان 7۵۶۹ 


ی لقان عثر على هاتين اللوحتين فوق مدخل مسجد قديم في قرية شيريور مورجا 
dublin, F‏ بوكرا في بنغلاديش الحالية. 

ai‏ ان وجوده الحالي: احد هذین النقشین محفوظ في المتحف N‏ لوطني في کراتشي في الباکستان. 

لمادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود. 

اتلغط: الثلث المحلى. 

الأسطر: يحتوي السطر الأول على آربعة عشر سطرا أما الثاني فيحتوي على أحد عشر سطراً. 
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R RARR MARS PARRA ۹‏ 2 12 ۲ 
المقاس: اللوحة الأولى: 775٠‏ بوصة. واالوحة التانية: ٠٠×۳۹‏ بوصة. 


المراجع الثانوية: 
Paul Horn, £7 . vol. II, pp. 288-89.‏ 
S. Ahmad, EIM (1937-38): 17-22.‏ 
S. Ahmad, {Inscriptions of Bengal, pp. 261-66.‏ 
النصس: 
)( 
يا مظهر العجائب 


س-۱ dolas‏ روز دوشنبه ۲۵ ماه ذو الحع ٩۸۹ di‏ 

س-۲ باستعنات نواب مرزا مراد خان مسجد آغاز کرد دویم 
روز 

س-۲ سه شنبه ۲۱ مه . . حال قريب مسجد ممقايل 
قفير عبد الصمد دو کنوتر 

س-؛ سبروام از هوافرود آمدند ۾ سلام کردند وبعد از 
مبار كبادى عرض 

س-5 بودند ؛کردند" از مكه مباركيم نام رئيس و فلاه'قلاح؛ 
داريم برای وأصحاب ما در ين 

س-ا مسجد آشیانه حكم خواهيد فرمود فقبر كفت 
جرأنه اما مسجد 

س7 خورد مبادا از مردم زمانه مشت جفايرسد كفتند 
شركه ديده 

س۸۰ وداسته حراهد رساند برونیز خواهد رسيد زياده 
ازين 

س-5 از واهب العنايات aglas‏ كردد الفرض سلاح 

س-١١‏ بعد sles!‏ مسجد واهتمام غرض كه نه بيجارد 
کبوتران 

س۱۲ بجمایش delo‏ 

س ۱۳ این مسجد بنا کرده علیشان رقیع مراد خان 

س-۱ اين جوهر علیخان فافشال 


اللوحة رقم (VAY)‏ 


سس mil Anal,‏ اللذفية ا jasia‏ النتفال 


Ne ۱ r `. A, 5 a ۱ ES م3‎ 2 is ۰ 5 2 3 4 5 7 55 
O RGR ST OCB EG الوك ال‎ CHEN 


الله 

sè ابتد!‎ Y= 

ی اهتیاس aS ys‏ خواشد كه يعد 
واد ات نو لا نی در ايك اه 
ye‏ بر ویفاتحه مد ار ید بيناني sf‏ 
مسجد وحوض ومناره وبا 

س-۲ وامثال ان در جود ال کرشه 
نشینان که اكر گذرگاه Shy‏ نوبت ايد ان 
Le;‏ ياد كار بود وباشد که بوکاله ان در 
اوقات غريف :هنت سا یج 
مر جوه | مسعود ] 

س-؛ بنظر colic‏ انسان ojos‏ 
ونيز كفنه اند : نمرد 
آنکه ماند پس ازوى بجاي پل ومسجد 
و حوضش دمهما بسرای 

-د هرآنکو نماند پس ازیادکار 
درحت وجودش بياورد بار وکر رفت 


s 


سے 
واتار خيرش نماند بشاید پس ار 
مرگش الحمد خواند 

ls‏ می نويسند فران بخشيده وعلم 
دين داده واب كنديده ومسجد بر 


او رده 
س-۷ ودرخت نشانده والسلاح اللوحة رقم (YAY)‏ 
س-۸ مکرر چون در 56 بروز GLEN‏ مسجد دو کبوتر 
س-٩‏ از مکه مبارك آمده بفقیر التماس اشیانه درین مسجد 

؟ س-۱۰ کرده آمد البته در اتمام آشیانه خواهند آمد 
س-۱۱ اميد که كس ايذا نرساند والدعا: 


۲ 
اتان اللوحتان تشبهان في شکلهما العام العقد. حیث يوجد في وسطهما فراغان آحدهما مستطیل 
والآخر پشبه الزهرية. ویبدو أن هاتین اللوحتین كانتا قد جلبتا من خرائب المعابد الهندوكية. تم 

من وسطهما Pol!‏ المنحوتة. 


AAND VED EG ی‎ 


8 سسس سسس 


ii ugi Bo alr,‏ الاقتلاشية و ew‏ سس 


IRD PORA NBL PBL POLL ۱ ا‎ MBP RY 


الفصل الثالث 
النقوش الاسلامية في العصر المفولي 


النقش رقم (۲۳۲) 
نقش مسجد مفولي في دهاکا المژرخ ۱۵۸۲/۵۹۹۰م 


المكان الأصلى للنقش: أحد المساجد القديمة فى دهاكا. 5 
E‏ ا a ١ E‏ ت . 
عدد الاسطر: ستة أسطر. ۰ آذ 


س-۱ بسم الله الرحمن الرحيم 
س-۲ یا فتاح يا فتاح 

س-5 لا اله الا الله محمد رسول الله 
س-؛ الله محمد git‏ بكر عثمان 
س-٠‏ بني هذا المسجد 


س-5 سنة ۹۹۰ هجرى 


اللوحة رقم (۱۹۸) 


ured!) Asal; amnem‏ الليابية aul) douse‏ هه ور رو ek‏ و هه ta aN‏ دج ان OO OF AN Od‏ 309 اياك 


RAAPT RARR QPP N PALA RRPT VBL VBP A Oi 


النقش رقم (YYY)‏ 
نقوش مسجد قطب شاهي في بنذوه المؤرخة ۱9۸۵-۱۵۸۲/۵۹۹۳-۹۹۰م 


المكان الأصلي للنقش: مسحد قطب شاهي ð‏ پندوه laa)‏ المسجد مره ف ایضا باسم سونا مسحل 
نوع الخط: yeus‏ مع بعض عناصر الطغراء في فواتم الحروف العمودية. 


المراجع الثانوية: 
H. Beveridge, JASB LXIV (1895): 209-210.‏ 
Cunningham, ASR XV (1882): 86-88.‏ 
Ravenshaw, Gaur, p. 56.‏ 
A. A. Khan, Memoirs of Gaur. pp. 120-24.‏ 
S. Ahmad. Inscriptions of Bengal, pp. 266-68.‏ 
النص: 
)1( 
قال النبي صلى الله عليه 


وسلم من بنى مسجدا في 


oi 
m 


الدنيا بنى الله له سبعين 
قصرا في الجنة بنى هذا 
المسجد الشيخ المعظم 
والمكرم مخدومنا شيخ بن 
محمد الخالدي صاحب 
متام 

بمتام قطب الا قطاب رس 
الاسواب قطب عالم خادم 
نور مد الله ظله و 

| أمتع الله اثاره المسمى هذا اللوحة رقم (۱۹۹) 


(ب) 


مگر سازد به منضار سيم وین مظلوم 
ش از کرم چون مستجابت اين تاريخ به امد مسجد بنيان خرح برزیب از مخدوم 


aut Stunde ak العف‎ anaes ,تسم سمه‎ eee SI meee ب‎ 


(11 111 1+ RARR ج211‎ 1 1+ KOHL AHR ODED! 
(>) 


هذا باب المسجد الدی بنی(بناه) الفقير الحفير مخدوم شيخ بن محمد الخالدي مريد عالی مقام شمس سماء الشریعه 
قمركان الحقیقه هادئی راد المرادات مخدوم المعظم مخدوم قطب عالم تلالا الله بمضجعه تاریخه تمت باب مسجد 
سنة ٩۹٩۹۲‏ 


النقش رقم (YTE)‏ 
نقش سلهث المؤرخ PN OAA ASAN‏ 


المكان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش في مقاطعة سلهت. 

مكان وجوده الحالي: المتحف الوطني لبنغلاديش في دهاكا برفم ۰۱۳۷ 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود . 

نوع الخط: أحد آنواع الخطوط المحلية التي تشبه خط الثلث. 

المقاس: ,۱۳۲۰۲۷ بوصة. 

عدد الاسطر: آربعة آسطر بالإضافة إلى سطر راسي في الجانب الأيمن. 
موضوع النقش: لوحة تذكارية. 


۱ ۱ A ۳۱ bee 
A ۱ ANS ۱ ۱ ۱ ۱ ۱ 


اللوحة رقم (۳۰۰) 
النص: ۲ 
س-۱ الحمد لله الحمد لله رب العالمين و بأسما[ته] التي دو الجلال والرجيع و الصلاة و السلام على ؛ 
امام الحاكمين محمد مصطفى 7 1 


س-۲ صلی الله عليه وسلم اكرم بالسلام و أصبع قول الملك العظيم الإملاك ودر راه خدا لا إله إلا الله 
محمد رسول الله 

س-۲ اين بنا در راه خدا درعهد أمير الأمرا إمام أكبرغازي الله تبارك وتعالى )4553 خاناعظم خا 
معظم مسند عالی فتحخان ذو افتخار من الله تعالى دائما 


$ 


3| | cE Gee ف اتفال‎ cap thal ald)! اينوم‎ Anal Eee 


Whig ag? ES re’ teed gee اوج‎ ahah” Gh’ Mehra Hg 


س-5 أميدوار رحمت تعالی اسمه معرف حق كرد مقام دهره alo‏ شهرسلهن تمام كاهى ان كه 
مین شیاه اين ps‏ كازم كنك فى الا سره كير كياد aes Vi‏ 155 

السطر الراسي في ائیمین: نفذ کتابه عبد الله بخاري خان 

السطر الراسى فى اليسار : کتبه عبد abl‏ بخاري 


الخصائص: 

هذا النقش مكتوب باسلوب صعب القراءة. وقد بذلت جهدا كبيرا في تعرف بعض الكلمات الواردة 
فيه. والنقش یبدا بالحمدلة والتهليل حسبما جرت العادة. ثم يسجل انشاء عمارة فى عهد أمير الأمراء 
خان أعظم خاقان معظم مسند عالى فتحخان ذى الافتخار من الله. وهناك كلمة مكتوبة بعد لقب أمير 
الأمراء في بداية السطر الثالث لم آتمک. ن من الجزم بها ولعلها اسم « اکبر ١‏ . وقد كتب هذا النقش 
باللفتين العربية دالفارسية كما فى الكثير من النقوش العربية فى البنفال. الامر الذي يجمل فراءة مثل 
هذه النقوش وفهمها أكثر صعوبة. 

وتاريخ هذا النقش وهو سنه 495 ه يدخل في فترة حکم اامبراطور ۱ لمغولی أكبر. غير أن مقاطعة 
سلهت التي عثر فيها على هذا النقش لم يستتب فيها حكم المغول انذاك. فقد كانت تقع في حدود دويلة 
و ماده غ ا یه اما الاسم مسند عا! لي فتحخان فلم أجده في المصادر التأريخية 
ولعله كان من أولتك الأمراء الذین کانوا يتمتعون بالعکم الذاتي في تلك الأجزاء من البتفال. وبافتران 
صحة ورود اسم أكبر في هذا النقش فان من الممکن أن فتحخان كان قد خضم للامبراطور آکبر في 
تلك الفترة. ومن المحتمل أيضا أن فتحخان ليس إلا لقبا لفیسی خان زعيم الأمراء المتمردين على 
الحكم المفولي. 

ويسجل هذا النقش أيضاً اسم النقاش وهو حسب قراءتي عبد الله بخاري. وقد كتب في سطرين 
راسيين في جانبي اللوحة. وخط هذه اللوحة لا يتبع سمات الخطوط المعمروقة غير أنه يشبه بميل 
حروفه خط الثلث المكتوب بأحد الأساليب المحلية. 

ومن الجدير بالذكر أن هناك نقشأ آخر في ظهر هذه اللوحة بتاريخ ۱5۱۲/۵۹۱۸م. مما يدل على 
أن هذه اللوحة كانت قد استخدمت مرتين للکتابه وذلك لندرة الأحجار الصالحة للكتابة في المنطقة. 
والمتأمل في دراسة الآثار يلاحظ أن استخدام المواد القديمة آكثر من مرة كان طريقة متبعة في كثير 
من SLT‏ 


النقشر رقم (۲۳۰) 
نقش ضریح شيخ نور قطب المالم في حضرت بنثوه المؤرخ ۱۰۹۱/۵۱۰۰۰م 


:4 
المكان الأصلي للنقش: هذه الكتابة منقوشة على أحد الأعمدة في ضريح شيخ نور قطب العالم فى 
€ 5 = 


ت يدوه. 


٤‏ #وضوع النقش: نقش تذكاري يسجل تاريخ تشييد الضريح 


ii 
Brod 


ab, 2‏ مه انعطق اللتانية الامبلاهيه في اشتقال 


we 


f W. Franklin, Journal of a route from 
Rapmahal to Gour. MS in India Office 
Library, p. ۰ 


النص : 
استانه حضرت برهان الحو شيخ نور قطب | 
العالم بنذر فرستاد بتاريخ شهرربيع الاول سنة 
هرار هجري 


اللوحة راقم (۲۰۱) 


النقش رقم (۲۳۱) 
نقش قرية بورارچر المؤرخ ۱۶۹۱/۵۱۰۰۰م 


المکان الاصلي للنقش: قرية بورارچر في داود كاندي بمقاطعة کومیلا. 

مکان وجوده الحالي: مستود ۶ المتحف الوطني ببتفلادیش فى دهاکا برقم ۲ ۷۸,۱۰. 

نوع المادة ولونها: حجر بازلتي آسود. 

نوع الخط: كتابة هذا الخط غير متقنة تظهر فیها رداءة الخط. والخط المستخدم قیها يشبه إلى حد 
ما خطي النسخ والبهاری. 

المقاس: :۲۰۲۰۱ بوصه. 

عدد الاسطر: ستة اسطر رثيسة, بالاضافة إلى أربعة أسطر صفيرة في الرکن الایسر بالاسفل في شکل 
مربم صفیر. وقي ذلك الرکن یظهر تاريخ النقش. 

موضوع النقش: 'وحة تذكارية تسجل إنشاء مسجد . 


و »و Gan oes aD age! Anal:‏ ف الیل ی اليو وا ا Si Weed:‏ 3 ] 3 با و نوخ ها Pune Sg GD creme‏ 


<< (8 9 (11 1۰1 BHT PDH MRAM OS 


س-۱ لا اله إلا الله محمد رسول الله 
س-۲ بسم الله الرحمن الرحيم 
س-۲ نصر من الله وفتح قريب وبشر المژمنین 


س-؛ جلا[ل] الدين أكبر باد شاه غازي 


بيت 
س-5 خدايا توانگر US‏ رحمةان تو فر [ا] وان ( رحم كن توفردا ؟) 
Toe‏ من بناء مسجد خمس أوقات حاجى بها كل خان 
بتاريخ 
(Jaw:‏ لاول 
سئة آلف 
١٠١‏ 
ترجمة الأبيات الفارسية: 
س-5 يا الله إنك غني قوي ارحم في الآخرة 
س-۱ من بناء مسجد خمس أوفات حاجي بها كلخان 
ملاحظات: ١‏ 


هذا النقش هو أحد النقشين النادرين اللذين عثرعليهما في البنفال. وفيهما ذكر إسم الامبراطور 
أكبر لأول مرة. ولم يتناولهما أحد بالدراسة بالرغم من أهميتهما من الناحية التاريخية. 
ومن المعروف آن البنفال كانت بعيدة عن دلهي عاصمة الحكومة المغولية. ولم تدخل تحت الحكم 
المفولي الا في وفت متأخر. وذلك في عهد الإمبراطور أكبر. وبالرغم من أن الامبراطور المفولي همايون 
فد استطاع من قبل الوصول إلى عور عاصمة البنفال وحكمها لمدة قصيرة. الا أنه لم ينجح في ترسيخ 
حكمه في البتفال of‏ سرعان ما طرده شيرشاه سوري زعيم القوات الأففانية من البنفال أولاً وئم من 
الهند فى السنوات التالية, | واصبح هو امبراطور i‏ على الهند . واستطاع همايون بعد ذلك أن يسترد عرشه 
المففود بدلهي من خلفاء شیرشاه. غير أن فترة حکومته الثانية كانت قصيرة لذا لم یتوسع فى المناطق 
البعيدة مثل البنفال التي كان يحكمها آنذاك الأمراء الاقفان المستقلون, و خلف همايون ابنه جلال الدين 
؟ أكبر وقد قام الأخير بتوسيع رقعة الإمبراطورية الهندية إلى حدود بعيدة. ونتيجة لسياسته التوسعية فقد 
تمكنت جيوش المفول من عزو الینفال وفتح جزء كبير منها بعد أن تغلبت على الأمراء الأفغان المتمردين 
۲ في جميع أنحاء البلاد. . غير أن هذه السيطرة العسكرية من قبل المغول لم تكن قوية في الأجزاء الشرفية 
daat‏ حيث كان هناك بعض الامراء الأففان المتمردین الدین یریدون انشا- دویلات مستقلة. ومن أشهر 
. ها لاء عيسى خان الذي كان يسيطر على أراض شاسعة في وسط البنفال Ally‏ ضمت مقاطعة دهاكا 
3“ لتهالية وسونارغاؤن ومیمن سنغ وغیرها من الأماكن المجاورة. وقد حاول الحاکم المغولي شهباز خان 
lig‏ الامر اخضاعه بحملات عسكرية عديدة الا أن GY gles‏ باءت بالفشل. 


Per Sau!) ا لیخ الأصلامية ف‎ uals)! نا رحلة فق‎ pied ع‎ ES a OC ايد‎ a wis 314 Oar? Or ME EE ed 


وفي سنة 555-954ه/587١م‏ غير شهباز خان سياسته نحو هؤلاء الأمراء المتمردین. فتفاوض 
معهم ومد الیهم ید الصدافقة, وارسل إليهم الهدايا الثمينة aes‏ له الأمر وترك معظمهم 
دویلاتهم. ولم یستمر الأمر على ذلك الوضع بعد مفادرة شهباز خان للساحة السياسية في البنفال 
عام ۱۹۸۸/۵۹۹۲ إذ ان هؤلاء الامراء بدؤوا يعززون جیوشهم وخطوطهم الدفاعية وبدووا 
یظهرون عدم تعاونهم مع المغول. وذلك في فترة حکم الوالي الجدید سيد خان الذي لم يكن ناجحا 
في سياسته مع الأمراء. وقد اتسمت فترة حكمه بعدم الاستقرار السياسي في منطقة البنغال. غير 
أن نص هذا النقش يشير إلى أن طبقة من الناس في تلك الفترة كانوا يشعرون بأن الزحف المفولي 
وتوسع حكمهم في المنطقة لا بد Oly‏ يحدث. فبدأوا بإظهار ولائهم للامبراطور المغولي اکبر على 
الرغم من آن مدنهم كانت تقع في دويلات الأمراء المتمردين. 

والجدير بالذكر أن هذا النقش عثر عليه في داود كاندي بمقاطعة كوميلا وهي غير بعيدة من 
y le yU gus‏ مقر عيسى خان أكبر زعماء هؤلاء المتمردين ومن أوسفهم نفوذا في المنطقة. ولكن 
ذلك لم يمنع حاجي بها كلخان من إظهار ولائه للامبراطور جلال الدين أكبر وذلك سنة ١٠٠٠ه,‏ 
المغولي وذلك تمشيا مع سياسة الوفاق التي انتهجها مع السلطة المفولية. وقد يكون المكان الذي 
عثر فيه على هذا النقش تحت سيطرة الحاكم المفولي سيد خان وليس عيسى خان. والأرجح آن 
كثيراً من الأماكن في شرقي البنغال لم تكن تحت سلطة أحد سواء من المفول أو من الأمراء 
المستقلين لذلك كان الناس يتمتعون بحرية نامه في اظهار ولائهم لمن شاؤوا. ولعل ذلك هو الذي 
حذا بحاجي بها كلخان إلى اظهار ولائه للامبراطور المغولي. 


النقش رهم (YYY)‏ 


نقش دوهار المؤرخ ١٠٠٠ه/١169ام‏ 


المكان الأصلي للنقش: دوهار بمقاطمة دهاكا. 

مكان وجوده الحالي: مستودع المتعف الوطني ببنغلادیش فى دهاكا برفم ۰۷۸,۱۰۱ 

نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود . 

نوع الخط: يشبه خطي الثلث والنسغ, ولکن لم تبرز فيه براعة أو اتقان. ۱ 
المقاس: ٠١×٠۸‏ بوصة. ۰ 
عدد الأسطر: ستة اسطر رئيسة بالإضافة إلى سطرين صغيرين: أحدهما يقع بين السطرين الأول ب 
والثاني على الشمال؛ ونصوصه متداخلة في السطر الأول, والآخر في نهاية الكتابة تحت السطر الأ< 

على الركن الشمالي. وهو غيرمقروء anal‏ وضوح الكتابة. 
موضوع النقش: لوحة تذكارية لمسجد. وتحتوي على آية فرآنية وحديث نبوي, وكذلك على د 
النصائح والإرشادات فيما يتعلق بحرمة وشناعة التصرف بالاراضي الموقوفة على المسجد. 


315 


س Beal)‏ الخو AD‏ الأمبلاهية ف Saal‏ 


۶۳ SA PSRs وه لوط‎ Ka: ده و‎ Ka Kal HOSS Ka! BEBEK: DHSS 


¢ eh s Ji 
| \\ (Yen لا اله الا الله محمد «ال4‎ ١ س-‎ 
$ 


الله نصر من الله وفتح قريب وبشر *, 


سس ۲ | ال of‏ صلب الله 
عليه alu;‏ من بنى مسحدا بنی الله له 


بیتا في ااجنة اي 
eal WS‏ كرون كن عرفت ie‏ از 
كناد شاه حلن ”الله علكة T‏ . 
س-؛[ناجی زک د اتى] هر دوج ان GMOS‏ او ۱ 
كه ضفیت ا E‏ 
oy‏ قر سكو ا .كلو اده سعد اوري طرف و ا ا كور 
س ١‏ اكر هندو باشد كاه می خورد وهركس که این عمارت را نكاد دارد چای يلندش 

السطر الصغير في نهاية الكتابة: ٠٠٠١‏ سنة سال بلند شد 

ترجمة العبارات الفارسية: 

س ۳ بنى هذا في وقت جلال أكبر باد شاه (ملك) خلّد الله ملكه 


۱۱ er 


س-: هذا الحقیر الفقیر في العالمین العبد الضعیف حاجي بها کلخان 
س د من تصرف في اوفاف هذ! المسجد سیکون في آخر طرف من النار وإذ' كان مسلما كأنه يأكل 
الحرام 
س-1 اذا كان هندوکیا كآنه يأكل البقرة gip‏ شخص یحافظ على هذه العمارة فکانه يرتقي إلى الدرجة 
العانية E‏ آنشن. l‏ 
ملاحظات: 
هذا النقش هو أحد النقشين اللدين ورد فيهما اسم الامبراطور المفولي الهندي لاول مرة في أراضي 
البتفال. والحلريف في الامر آن قرية دوهار والتي عثر فیها le‏ هذا النقش ا ار فیها الحکم 
المفولی فى السنة التي نقش فیها هذا النقش وهی سنة ۱۰۰۰ه. بل کانت تحت نفوذ عیسی خان آحد 
؟ الأمراء المستقلين فى تلك المنطقة والذين iu‏ لسلطة المغول. 
وقد سجل هذا! النقش اسم حاجي بها کلخان الذي يمتقد أنه كان من الأثرياء وأصحاب الأراضى 
في تلك المنطقة. وهو الذي بنی المسجد الذى بخصه هذا النقش, وقد سجل إسمه فى نقشین آخرین 
نما يدل على أنه كان یتمتم بنفوذ واسع في تلك المنطقة. ولمل إظهار ولاته للحكومة المفولية في ذلك 
الوقت المبكر يدل على بعد نظره حیت علم مسبقاً أن المنطقة ستقع حتماً تحت حكمهم. 
so TI‏ أجزاء الكتابة في هذا النقش كانت قد طمست وخاصة في الجانب الأيمن من اللوحة الأمر 
: لبي جعل قراءة هزه الأجزاء صعبة للفاية. 
ij‏ 


Saul! ما مهف‎ wA الويف‎ Asal 316 


WERT PRET POPE RHEE PHP A PPC جاو جل جلو جا‎ De 


النقش رقم (YYA)‏ 
نقش قرية نيا باري وهو غير مؤرخ 


المكان الأصلي للنقش: عثر عليه في قرية نيا باري باورنکاباد بازار PME‏ 
في دوهار بمقاطعة دهاكا. i‏ 
مكان وجوده الحالي: مستودع المتحف الوطني بينفلاديش فى دهاكا 
برهم VANOVA‏ 

نوع المادة ولونها: حجر بازلتي رمادي اللون. 

نوع الخط: كتابة هذا النقش غير متقنة. ولم يتبع النقاش أسلوباً 
واحداً في الكتابة. فقد مزج عناصر خطوط متعددة كالنسخ 
والنستعليق والبهاري بطريقة غير فنية. 

المقاس: مماس أرضية الكتابة حوالى ۲۲۰۱۱۵ سم. Lol‏ مقاس العمود بكامله 
فهو حوائی ۳۲۱۷۱,۵ سم. ۱ 

مدد الأسطر: ودعت الكتابة على هذا اللوح فى ثلائة Bi‏ سام رئيسة 
تفصلها الخطود الأفقبة الفاصلة, الأول منها من آعلی عبارة عن agi‏ 
كريمة کتبت في أربعة اسطر. والقسم الثاني وهو الاوسط فيحتوي على 
خمسة أسطر تتضمن حديثاً نبوياً ونصوصاً فارسية كتب جزء منها 
باسلوب شعري. أما القسم الأخير وهو الجزء السفلي فيحتوي على خمسة 
أسطر باللفة الفارسية ونصوصه تتعلق بوقف أراض على مسجدین. 
موضوع النقش: اية قرآنية وحديث نبوي ونصوص قارسية بشأن وقف 
أراض على مسحدین. 


النص: 


س-۱ يا فتاح ۱ 
س-۲ قال all‏ تعالى للرحة رقم (Y° E)‏ 


س-۳ من cla‏ بالحسنة ala‏ عشر أمثالها 
س-؛ [و]من جاء بالسيئة فلا يجزى إلا بمتلهاامتلها" 


f 

f 

س-5 قال النبي صلى alll‏ عليه وسلّم من كسر عمارة الاسلام فقد 0 

1 duc کفر محی الله عنه الف آلف حسنات (حسلة' و کتب الله‎ Va 

بن-۷ ألف ألف سيئات سيثة؛ وفتح alll‏ له باب الثار من حفظ هذ' البنيان وحد ثوابا في الدارين اين وصف 

س-۸ در قول نبي على دارين نواب محصن الدين فقير سايه مختصر كرده الحب ازراه الله اين نكا وق 
شد محمد حماد 
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س رحن ع اویش اللتابية الابلاعة ف doll‏ 


<< 9 بو‎ 1 (91 1( RARR ADH RMN E RMT QRH 


خدا يا رحم OS‏ توهرد وجهان بند ه ضعیف حاجی بها کلخان 


س- ٠١‏ این ققیر در معاش دو مسجد هزار 
س-۱۱ بيكه برای لله درراه خدانی تعالی 
س- ۱۲۳ داد پانصد Quy‏ خمس lag)‏ 
س-۱۳ پانصد بيكه جامع هردو 
س-:۱ بارى بهم 
ترجمة العبارات الفارسية: 

س-4 وهدا الوصف في فول النبي على دارين نواب محصن الدين وكان ظل الفقير مختصرأ فقط في 
خب الله US‏ و کشت هذا مجهت Sis‏ 
س-ة وهذا الظل أنشئ لمساعدة الإمام ولمعيشة الفقير أيهما آراد 

يا الله ارحم فى العالمين العبد الضعيف حاجى بها كلخان 

و إلى س جا ارف توف على الد الأراضي مساحتها ألفا بيكة (أي حوالي 

۰ باردة مربعة) خانصا في سبيل الله تعالى (ومنها) خمسمائة بيكة لمسجد الصلوات 
الخمس وخمسمائة بيكة للمسجد الجامع كلاهما معا. 
ملاحظات: 

هذا هو أحد النقوش الثلاثة التي تسجل اسم حاجي بها كلخان .ومع أن هذا النقش لا يحمل في أثنانه تاريخ 
الإنشاء أو اسم الحاكم المعاصر أو السلطان الا أنه يعتقد أنه من عهد الإمبراطور أكبر كالنقشين الآخرين. 

وفي خلف اللوحة تظهر بعض الحروف من اللفة البنغالية القديمة مما يشير الى أن هذه اللوحة كانت قد جلبت 
من إحدى المنشات الهندوكية المهجورة. وتحدر الاشارة إلى أن هذه المنطقة كانت تحكمها في الأزمنة السابقة 
أسرة هندوسية من بيت سين . وقد تركت هذه السرة كرا من المنشات ائمعمارية کالمعاید والقصور . 

وفد استخدمت هذه اللوحة في LUS‏ نصوص بشان وقف ار راض للصرف منها على مسجدين من طرف حاجي 
بها كلهان. ويبدو أن كاتب sS‏ ماهرأ اد يغلب على الكتابة البساطة وعدم الاتمان. ويلاحظ 
Lai‏ عدم استقامة الأسطر في أ رضيه OUST!‏ وتداخل بعضها ببعض. وكذلك فان هناك أخطا ء نحوية قي النص 


النقش رقم (۲۳۹) 
نقش المسجد اجامع في مالدهة القديمة المؤرخ ۰ / ۱۹۷م 
۲ | المکان الاصلي للنقش: عثر على هذا النقش قوق مدخل مسجد قدیم بمدينة مالدهة. 
" علد الاسطر: سطران. 
d‏ موضوع النقش: لوحة تذكارية للمسجد. وهي آبیات شعرية باللفة الفارسية على وزن بحر الهزج. 
ها ..: .77 :)1882( Cunningham, ASR XV‏ 
Ravenshaw, Gaur, p. 44.‏ 
A. A. Khan, Memoirs of Gaur, p 151.‏ 
S. Ahmad. Inscriptions of Bengal, pp. 258-59.‏ 
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النص: اللوحة رقم (۲۰۰) 
س-۱ اين قبله که در ale‏ معلوم امد در هند بناء کهیه موسود آمد 
س-۲ جون ثاني کعبة بود تاريخ زغيب بيت الله الحرام معصوم اعد 


النقش رقم ) (YE.‏ 
نقش حارة بير بهرام في بوردوان المؤرخ 6 . ۱۱۰۷-۵۱م 


المکان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش مشيداً في جدار تكية - أي زاوية - الشيخ الصوفي بهرام سقا. 
موضوع النقش: آية فرآنية. ويسجل النقش وقف العمارة وانفاق وقف العمارة على الذين ينتمون إلى هذه التكية. 


المراجع الثانوية: 
H. Blochmann, JASB XI (1871): 251-52.‏ 
M. Abdul Wali. JASP new series. vol. XV (1917): 181-82.‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 269-70.‏ 
النص: 


بسم الله الرحمن الرحیم 4 


بير بهرام بموجب نوشته عليحدة مقرر نموده شد ومتولی .2 
شيخ بختیار باشد تفییر کنند ‏ اين فرية بلعنت خدا ونفرین 0 
رسول کرفتار باشد في سنة ۱۰۱۰ ه 


اللرحة رقم (VV)‏ 


319 


س ,جلو يوق تیش الكتايية الأمبلاهية ف Soa!‏ 


PEPE وه‎ DT PET ERE SFT TG 


النقش رقم (۲۶۱) 
نقش ضريح عناية الله في حضرت پنذوه المؤرخ ۱۱۰۸/۵۱۰۱۷م 


المكان الأصلى للنقش: عثر على هذا ead!‏ بجوار ضريح الشيخ علاء الحق فى حشرت يندوه. 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود. 
موضوع النقش: شاهد خبر. 
المراجع الثانوية: 
A. A. Khan, Memoirs of Gaur. p. ۰ l‏ 
S. Ahmad. faseriptions of Bengal, pp. 270.‏ 
النص: 
الله أكبر 
لوح فير طفل معصوم colic‏ الله بن طاهر محمد بن عماد الدين حسين ابن سلطان على سيز وارى تور 
الله مرقده غرة رمضان سنه ۱۰۱۷ هجري 


النقش رقم (YEY)‏ 
نقش تذكاري لضریح مسند أعلى في قرية هجلی بمدناپور المؤرخ ۵۱۰۱٩‏ / ۱۱۱۱م 


المکان الاصلي للنقش: ضریح مسند أعلى في قرية هیجلی بمحافظة کونتائی. المقاطعة میدناپور. 
ولاية البنفال الفربية في الهند . 

مکان وجوده العالي: خانقاه (تکیة) چندن الشهید في مدينة میدناپوز . 

نوع المادة ولونها : بازلت أسود . 

الفترة: بداية حکم الامبراطور المفولي جهانفیر. 

اللفة: اللفة العربية. ۱ 

الموضوع: نقش ندكاري. 


المراجم الثانوية: 


Abdul Wali, JASB. XX. n.s. (1924): 508: Mahendra Karan. Hijlir Itihas, PP. 223: A. Karim. ẹ 
Corpus of inscriptions, PP. 427-28. 
النص:‎ 


a 
الله الرحمن الرحيم قال الله تعالى أطيعوا الله وأطيعوا الرسول وأولي الأمر منكم لا إله إلا الله‎ ait 
#اله.رسول الله الله أكبر الله أكبر لا إله إلا الله الله آكبر الله أكبر ولله الحمد سن ألف تسع‎ oo 

y‏ خواجه شبلي سنة ٠١١5‏ ابن شيخ كردين ناوي. 


AANA ROHR OAHRRMPR MART ۲ 


النقش رقم (VET)‏ 
نقش المتحف الوطني المؤرخ 15١٠ه/‏ ١1511-111م‏ 


المكان الاصلي لنقش: كروتيا بمقاطمة تنفائیل في بتنلادیش. 

مكان وجوده الحالي: المتحف الوطنى ببنغلاديش فى دهاکا برفم ۷,۹٩‏ . 
نوع المادة ولونها: حجر رملي رمادي اللون. 

المقاس: 2۲×١٤:‏ بوصة. 

عدد الأسطر: سطران. 

موضوع النقش: لوحة تذكارية لمسجد . 


النص: اللوحة رقم (YY)‏ 
س-۱ بعهد نور الدين محمد جهانكير ياد شاه غازي 
س-؟ در سنه ٠١١5‏ مسجد سهيد خان ينى باتمام رسيد 
ترجمة النص: 
س١‏ بفهد بور الدين محمد جهانكير بادشاه غازي 
س-۲ في سنه 5 ۱۰۱۹ ه تم بناء مسجد سعيد حان پنی 
ملاحظات: 
هذه اللوحة مکسورة في جزاین. وفي خلف اللوحة توجد أشكال للالهة الهندوكية ممایدل على آنها 
كانت قد cule‏ من أحد المعابد الهندوكية المهجورة للنقش Agile‏ 


النقش رقم t (VEE)‏ 
نقش ضريح نور قطب المالم في پنذوه المؤرخ ۱۱۱۲/۵۱۰۲۰م l‏ 


المكان الأصلي للنقش: هذه الکتایه منقوشة على عمود في ضريح شيخ نور قطب العالم فى حضرت پنذوه. 
المراجع الثانوية: 


PRET PBT MPTP PPE PPM EPPS RPP PG 


النص: 
کمترین گدا اين حاتم الملت پیرزاد خان این ستونها را از فلك اسپانیه به 
استانه حضرت برهان الحق واندین شيخ نور قطب الفالم يه نذر فرستاد ۰ 8١‏ 


دار شه ۲ اد | .< A:‏ ۳ - أن ف le‏ 0 
بتاريخ سهر ربيع لاول سنة هزار وبيست باهتمام كمال لس رویش lls‏ 1 
y Jusaa‏ 
اب 


} 9 
اللوحة رقم (Y-A)‏ 


النقش رقم (YEO)‏ 

نقش كيسياري المؤرخ ۱۱۲۲/۵۱۰۳۱م 
المكان الاصلي للنقش: عثر على هذ! النقش في قرية كيسياري بمقاطعة مدنايور في ولاية البنغال 
الغربية. ويبدو أن هذه اللوحة كانت قد جلبت من أحد الأضرحة كما يظهر من النص. غير أن السكان 
المحليين ينسبون هذا النقش إلى مبنى قديم معروف بين الناس ياسم حمام. وقد بني بالا حجار. 
مكان وجوده الحالي: في حوزة شيخ بنجوالي خياط في القرية نفسها. 
نوع الخط: نسحي غير منقن . 
المقاس: ١١١‏ بوسة. 
عدد الأسطر: سبيعة أسطر. 
موضوع النقضش: نفش تذكاري. 


المراجم الثانویة: 
W. 11. Siddiqi. LAPS (1961): 69-73.‏ 


س-۱ يسم ائله الرحمن الرحیم 
Vey‏ إله ا يعمد وسول الله 
س-۲ على ولی الله در زمان سلطنت 
سري- ٤‏ نوز الدين جهانكيراين اکبر بادشاه 
Oy‏ درسو بدارى أحمد بیگ خان 
ae‏ بنده درگاه حاجى حما الله (چمالا؟) اصفهانی 
بنا اين محل (مسجدة) نمود تاريخ ٩‏ در شهر 


ان سنه ۱۰۳۱ 


we 


اللوحة رقم (۲۰۹) 


<< 1۳4 ۳1 1 PARETE CHC ORDER ONL RETA 
EA الى :أن المينى الخاص بالنمقش كان من المنشات الشيعية. حيث ورد في النص‎ aes 
ريزوك هد! د الاسم الوارد في النقش حاجي حما الله اصفهاني. وهو اصلاً من‎ wall علي ولي‎ 
اصفهان في ایران. وقد كان کثیر من الایرانیین ينتقلون إلى البنغال للعمل في الوظائف الحكومية هنالد.‎ 
وكان معظم هؤلاء من الشيمة الذين آقاموا قیما بعد منشآت دينية خاصه بهم.‎ 
وخط هذا النقش نسحي كتبه أحد النساخ المحليين. ولعله لم يكن ماهرأ في الكتابة فخطه في هذا‎ 
النشش لا بتسم بالجودة أو الاتقان.‎ 


النقش رقم (YEV)‏ 
لوحة خشبية بالمتحف الوطني مؤرخة ۱۱۲۳/۵۱۰۳۲م 

المكان الأصلي للنقش: کروئیا بمقاطمة تنغائيل في بنغلاديش. 
مكان وجوده الحالي: المتحف الوطني بينفلاديش في دهاكا برقم ۷٠,٠۱١‏ . 
نوع المادة ولونها: لوحة خشبية مدهونة بلون آبیض. 
نوع الخط: نسخي محلي. 

عدد الاسطر: أربعة آسطر. 
موضوع اللنقش: ang!‏ تدکارية لمسجد. 


النص: اللوحة رقم (۲۱۰) 

س-۱ بدور شاه نور الدين محمد بنا شد اين مسجد باك أعلى 
س-۲ سيد خان پنی [ب]اسم مسجد ساخت كه ul‏ اجران دربار عقبی 
س-۲ چون تاریخش بجستم از خرد كفت که ان سید جزاك الله خیرا 
س-؛ مسجد سید خان پنی ابن بایزد خان پنی بأنجام رسید سنة ۱۰۳۳ 
ترجمة النص: 


س-۱ في age‏ الملك نور الدین جهانگیر آنشی هذا المسجد المبارك 
oe‏ :ی غا المسجد سید خان پنی لمرضاء الله 
س-۲ عندما سألت العقل عن تاريخه فقال جزاك الله خيرا أيها السيد 
س ٤‏ مسجد سيد خان پنی بن بايزد خان تم بناؤد في سنه ۱۰۳۲۲ ه. 
ملاحظات: 
يبدو أن هذه اللوحة نسحة عن النقش الأصلي اذى گان عشيدا في المسجد. وتاريخ اللقش 
واضح. ويوجد في الجانب الایمن من اللوحة شكل زهرة مع ورقتين. أما في الجانب الأيسر فد 
أشكال مربعات ورسم للمسجد. والكتابة بارزة على أرضية اللوحة. 


POP 21۳۹ 9ج‎ CPE PALCRABEE DEP PART OE 


النقش رقم (YEV)‏ 
نمش شیرپور المورخ ۰۲۳۸ ۵۱ص 


المکان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش في مسجد قدیم في شیرپور بمقاطعة بیربهوم في البنفال 
الفزننة: 

نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود. 

موضوع النقش: إنشاء مسجد. وبيت الشعر الفارسي على وزن بحر المضارع. 

المراجع الثانوية 


JASB (1885): 104-105.‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, p. 27‏ 
النص: 
قال الله تعالى كل من عليها فان ويبقى وجه ربك ذو الجلال والإكرام (55: 27-26) 
(بيت) ديدم مسجد يكه در وسر بسر صفا است ارى Lio‏ چرانه بود خانه خدا است 
در عهد شاه جهان بناء سيد على متولی سنه ۱۰۳۸ هجري 


النقش رقم (YEA)‏ 
ee‏ ۱ بمقاطعة بیریهوم المؤرخ ۲ کم 


المكان الأصلي للنقش: وجد هذا النقش مشیدا على جدار أحد المساجد في قرية شيريور في بيربهوم. 


عدد الأسطر: ثمانية عشر سطرا. 


المراجع الثانوية: 
S. Ahmad, Jascriptions of Bengal. pp. 276-77.‏ 
5 النص: 
" بسم الله الرحمن الرحيم و ١‏ بالخير 


فال صدر جهان بن ميان جيوبن يزيد بن داود بنى مسجد في بلد شير بور بمتاع التوكل على الله الغفور 

og T ۱ ۱‏ سنة آلف واثني و أربعون'! cus‏ بالشكور فال الله تعالى ومن يتوكل 
ee‏ الله بالغ امره قد جمل ائله نكل شيء قدرا (15 : ؟) قال rl‏ صلی اللهعلیه 
من بنى مسجدا في الدنيا بئى له الله تعالى سبعين قصرا في الآخرة سنة ألف و اثني”اثنتي 
مين بنى مسجد في دور شاه جهان وسوبه . . بنكاله معظم خان سنة آلف و GB‏ اشتين 
مین الله AIS‏ في» کل «ال»مسلمين 


NPAPCRAH RMP ۱۸۹۵۹۸ TERR OP lO HO! 


النقش رقم (YES)‏ 
نقش سقاية في مدنیپور المؤرخ 47١٠ه‏ / ۱۱۳۳م 


المكان الأصلي للنقش: خانقاه (تكية) مسند أعلى فى قرية هيجلى. محافظة كونتائى (كنتهى). مقاطعة 
میدنیپور. ولاية الینفال الفربية بالهند . 
مکان وجوده الحالي: خانقاه (تكية) چندن هيدبمدينة مدنیپور. 


الفترة: فترة حکم شاهجهان. 
اللفة: dal!‏ الفارسیة. 
موضوع النقش: نقش تذكاري. 
المراجم الثانوية: 

Aboul Wali, JASB, XX, n.s. (1924):509, A. Karim, Corpus of Inscriptions, PP. 435- 36.‏ 
النص: 
در abi‏ شاه جهان شاه غازی كه باداش أركان دولت مويد 
بهم چشمی خضر اب بقانی عیان کشت آز سعی Jale‏ محمد 
كه باشد سکندر بر أطراف حوضش بکف کاسه تحصیل انرا مقید 
زمین راشد از مقدمش دیده روشن خلائق أز ان یافت عمر مخلد 
خرد تشنه لب كفت تاريخ سالش بده آبی أز حوض عادل محمد 


التقش رقم (۲۰۰) 
دقش ضریح شاه مخدوم المؤرخ £0‘ 7/۵۱« 


المكان الأصلي للنقش: منصوب على الجدار فوق عتبة مدخل ضريح شاه مخدوم ريوش (عبد القدوس) 
في حارة دركاه پاڑا بمقاطعة راجشاهي. 

مکان وجوده الحالي: المکان الا صلي للنقش. 

نوع المادة ولونها: حجر بازلتي أسود. غير آن المسژولین عن الضریح کانوا قد قاموا بطلاء أرضية 
الكتابة بلون أبيض والحروف بلون أسود مما أدى إلى اختفاء اللون الاصلي للوحة. 

نوع الخط: خط النستعليق. ! 
المقامى: ۱۰۰۳۲۰ بوصة. 1 
عدد الأسطر: أربعة اسطر بالإضافة إلى كلمة هو والمكتوبة في وسط المنطقة العلوية فوق أرضهة يي 
الكتابة. Br:‏ 
موضوع النقش: نقش تذكاري يسجل إنشاء قبة فوق ضريح سيد سند مرحوم. € 
المراجم الثانویه: ۱ 


Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 271-275. 


aE‏ دحلو جع can he) a ADI uai‏ ف ات AE SOE ar 325 1 FR? CME Gv Yr ae‏ تسا 


Seay gre? oe 9 سن‎ eG PRPs الى‎ ASS ae ۱۳ ۳ dh 


اللوحة رقم (۲۱۱) 


۷ 


شڊ 


س-۱ موقق شد به بناي كنبد قبر سيد سند pjata agapo‏ الواصل إلى جوار الله شاه درویش در سال 
هزار چهل وينجهجري نبوی سعادت نساب توفيق ماب زبدة PLY‏ 

س-۲ والأقران عليقلي بیگ غلام عاليحضرة رفيع منزلت مقرب الحضرت العلية العالية الخاقانية 
يوسف اقاي خواجه سراي دستور السلاطين قانون الخوافين زريت سيد المرسلين السلطان 
Mas‏ وو مالسل ذا و انخاقان بن الخاقان بى الخاقان لشكر كش إيران مروج مذهب أثمة 
E‏ امير lise ai fied‏ اب بت 
س-؛ وامام المتقين علي بن أبي طالب عليه الصلوة (الصلاة) والسلام شاه عباس الصفوى الحسنی 
رحمه الله و لقیه (لقاء) نضرة وسرورا غرض نقشست کزما یاد ماند که هستي pally‏ بینم اي ` 


۱ نصر من , الله è maaa‏ فریب ویشر المؤمنين (yY: wy)‏ 
۲ ویسیح الر عد بحمده والملانکه من خيفته (FANY)‏ 


۱-۹ cicada! Bn ر<نه‎ 326 


۲۱:۹: 11 1 A ۹1۰ 1+ 11 1( 3 QOH ORIN RY 


ترجمة النقش الرئیس: 
س-۱ بتوفیق الله تعالی تم بناء هذه القبة لقبر السید السند المرحوم المففور الواصل إلى جوار الله 
شاه درويش فى سنة ألف وأربعين و خمس من الهجرة النبوية السعيدة الموقق من الله زيدة الاماثل. 
س ۲۰ والأقران عليقلي بيك غلام (عبد) للحضرت العالي رفیم المنزلة مقرب الحضرت العلية العالية 
الخافانية المحظوظ مثل یوسف لرئیس الحرس (قواد الحرس) لدستور السلاطین وقانون الخواقین من 
ذرية سید المرسلین السلطان. 
س-5 ابن السلطان ابن السلطان والخاقان ابن الخاقان ابن الخاقان قائد جیوش إيران ومروج مذهب 
الاتمة الائني عشر وکلب (حارس) بلاط خير البشر بعد حضرت النبي صلی الله عليه وآله أمير 
الاي 
س-؛ وامام المتقين علي بن أبي طالب عليه الصلاة والسلام شاه عباس الصفوي الحسني رحمه الله 
lls‏ نضرة وسروراً والغرض من نقش هذه الكتابة هو تخليد ذكري على مر الأيام فانني لا آرى الخلود 
لأحد من الموجودات. 
ملاحظات: 

يتضع من هذا النقش أن مشيد قبة الضريح عليقلي بيك كان من أتباع المذهب الشیعی وانه إيراني 
الأصل جاء إلى الهند بحثا عن العمل, والغريب في هذا النقش أن عليقلي بيك لم يذكر فيه إسم الإمبراطور 
المفولي المعاصر لتلك الفترة وهو شاه جهان؛ وفي الوقت ذاته يصرح بولائه وطاعته للشاه عباس الصفوي 
امبراطور إيران على الرغم من استیطانه في الهند, ولا شك أنه بذلك كان یمرض نفسه للخطر حيث كان من 
الممكن آنذاك أن يفسر alad‏ هذا بعدم ولاته للحكم المفولي 

ومن المعروف أن جالية إيرانية كبيرة كانت قد وفدت إلى الهند منذ عودة الامبراطور المفولي همايون من 
إيران. وشفل معظمهم مناصب حكومية هامة في كنف الدولة المفولية. وأصبح لهم نفوذ واسع في تلك الفترة, 
واستمر الوضع على تلك الحال في فترة الإمبراطور أكبر والامبراطور جهانگیر. ثم تفيرت معاملة الحكومة لهم 
عندما استلم شاهجهان الحكم حيث كان Late‏ اکثر تحمسأً من أسلافه على الرغم من مصاهرته للأمراء 
الإيرانيين. ونتيجة للضيق الذي شعر به الإيرانيون بسبب السياسة الجديدة للحكومة تجاههم قرر الكثير منهم 
الرحيل إلى المناطق البعيدة مثل البنفال وبهار للبحث عن وظائف جيدة. وأغلب الظن أن عليقلي بيك كان من 
هؤلاء المفامرين الذين اختاروا البنفال لهدا الفرض. 

ويبدو أن عليقلي بيك لم يكن راضیاً عن سياسة شاهجهان. ولذلك لم يذكر إسمه في النقش, فلما وجد 
فمك میتفر ف مدينة مشاه ركاذت مدد عن مرک الحكومة أظهر عقيدته الدينية كما أظهر ولاءه E‏ 
السیاسی للشاه الصفوي. وتجدر الاشارة هنا إلى أن علاقة الحكومة المفولية بالدولة الصفوية كانت قد ساعت . 
منذ آواخر حکم جهانگیر. وذلك عندما استولت جیوش شاه عباس على مديئة قندهار التابهة للمفول. ول 
تتحسن هذه العلاقة فيما بعد بالرغم من المعاولات الكثيرة التي قام بها شاهجهان لذلك الفرض. T‏ 

Lai‏ سبب إنشاء القبة على مقبرة سيد مرحوم (شاه مخدوم) الذي يعتبره السكان المحليون من رح 
الصوفية السنية فلعله یرجم إلى أن عليقلي بيك لم يجد مكاناً مناسبا في المنطقة التي انتقل إليها يمار 
عقيدته الشيمية فاختار بناء القباب قوق القبور لتكون مزارات للناس, فزيارة القبور تعد من أهم مراب" 


PROPER EAs EA BARAI kA: EA EAKAS PEPE PET RHEE OA 


الشيعة الدينية. لذلك قام ببناء قبة فوق قبر شاه درويش. ثم أراد أن يعزز من مكانته بين السكان المحليين 
وكانوا من أهل السنة والجماعة فبنى هذه القبة قوق قبر سيد سند مرحوم. 

ویمکن ان نستخلص من هذا النقش أن الشيعة الذین وفدوا من ایران واستوطنوا في الهند المفولية کانوا 
يخفون في قلوبهم الولاء للدولة الصفوية. فقد شارکوا في كثير من المؤامرات السياسية للوصول إلى مناصب 
عالية في الحكومة المغولية: والمتامل في تاريخ هده Sal‏ في تلك الفترة یلاحظ أنه كانت هناك حرب باردة 
باستمرار في البلاط الملكي المفولي بين الامراء الإيرانيين والتورانيين والهنود تلقلبة والوصول إلى السلطات 
المليا في الحكومة. 0000 


النقش رقم (۲۰۱) 
نقش بالياغتا في جنفیپور المؤرخ PAAYAN EN‏ 


المكان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش في ضريح شاه غلام حسين قادري في قرية بالياغتا في 
جنفیپور بمقاطعه مرشدأباد في الينفال الغربية بالهند . 
المراجع الثانوية: 
R. D. Banerji, JASB new Series, vol. XI (1917): ۰‏ 
S. Ahmad, Inscriptions ef Bengal, pp. 275.‏ 
النص: 


لا اله إلا الله محمد رسول الله خدا ايك محمد رسول الله بر حق شاه غلام حسين قادري في سنة ألف وست وأريعين 


النقش رقم (OV)‏ 
نقش میدان مصلی العید في دهان منذي بدهاکا المؤرخ ۱۱6۰/۵۱۰۰۰م 


المکان الأصلي للنقش: فرق المحراب الذي يتوسط السور الواقم في الجهة الفربية لمیدان صلاة العید 
في حارة دهان منذي بدهاکا. وقد اندترت معظم آجزا: هذا السور الذی شید في زمن مير أبو القاسم 
حاکم البنفال في age‏ شاهجهان. 

مكان وجوده الحالي: المكان الأصلي للنفش. 

نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود . 

نوع الخط: خط النستعليق. 


اجع الثانوية: 


Sayed Aulad Husain, Antiquities of Dacca (Dacca: 1904)): 20. 
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' مفوضوع النقش: إنشاء ميدان مصلی العيد في عهد مير أبو القاسم. 
¢ 


æ. 


PRAM 1۲1۳ ۹۵ PALABRA RHE OPMEL ا‎ 


النص: اللرحة رقم (TAT)‏ 

Vege‏ مير آبو القاستع آنکه:دونت او یرو aaa BS‏ ال ات 
س-۲ درجهان کار نامه جاهش نقش دلها و ورد أفواه است 
س-٣‏ عيد کاهي کزو عمارت یافت رقعنش رشك دروه ماه است 
س-5 منبراوکه برج مسعود يست کوکب شرع را شرفگاه است 
س-٥‏ خاصته او ست عون اين توفيق عون توفيق داد الله است 

س٠‏ بهر تاریخش امد اين مصراع سال هجري هزار و پنجاه است 


س-۷ بحساب جمل چویر شمری 
س-۸ جملش حون صريع دلخواه است 


ترجمة النص: 

س-۱ مير آبو القاسم هو الذي صبغت دولته بصیفه الله 

س-۲ إنجازاته في الدنيا في زمن حكومته نقشت في القلوب وأصيحت ذكر اللسان 

Y- yu‏ ميدان العيد الذي آنشاه أصيح موضع حسد للبدر 

س-؛ منبره في الحقيقة برج السعادة وأصبح مقام الشرف لنجم الشريعة 

س-؛ ومن خصائصه العون بالتوقیق والحق أن العون بالتوفيق عطاء الله ! 


1-0 لاجل تاريخه ورد هذا الشطر من البیت سنة الهجرة آلف وخمسون 

س-۷ وإذا عددت هذه الحمله بحساب الجمل 

س-۸ قان جمله صريحة ومقبولة 

ملاحظات: ۱ 
يسجل هذا النقش انشاء میدان لصلاة العید في عهد مير آبو القاسم والي هذه المنطقة في ۶ 

الفترة, ویدل هذا النقش على أن تخصیص میدان خاص لصلاء العيد كان تقليداً شاثعاً في البنفال 
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Kiwi الأسلاهية ف‎ aD cee! Boab) س‎ 


<< و ود وود جل‎ PPP RPE RPE HP PP RDG 


الفترة المبکرة. ولا يزال هذا التقلي نتقلید متبعا في البنفال وذلك تمشياً مع السنة النبوية في افامة صلاة 
العيدين في المصلى (غیما عدا مكة). 

وکان والي البتفال في تلك الفترة شاه شجاع بن الامبراطور شاهجهان قد اتخذ راج محل عاصمة 
للبنفال. وهي تقع في آقصی شمال غرب البلاد. وقد عين شاه شجاغ مير آبو القاسم ناثبا له في 
مدينة دهاکا لیشرف على شؤون الحکم والادارة في شرق البنفال. والنص هنا يشير الى أن مير أبو 
القاسم كان يتمتء بسلطة كاملة وحرية dali‏ هي سياسته في دهاکا: , وقد عثر على نفوش آخری غديدة 
تسجل اسم مير آبو القاسم وتشير إلى افتمامه بإنشاء العمائر في مدينة دهاكا والتى كانت آهم مدن 
شرق البنفال. 

وكتابة هذه اللوحة جميلة. وآبياتها من روائع الشعر الفارسى في نقوش البنفال وقد نظمت على وزن 
بحر الخفيف. 


النقش رقم (YOY)‏ 
نقش براکاثرا بدهاكا المؤرخ 67١٠1ه/17617م‏ 


المكان الأصلي للنقش: في عمارة براكاترا في دهاكا القديمة. 


مكان وجوده الحالي: المكان الاصلی للنقش. Ih‏ مب لجن 
pee Wie‏ خان عشر سا یت 
aye) . :‏ از 
E EANG 3‏ 


النقش: حه 4 تذكارية بالشاء انعمارة ومدح أ . والأبيات 
موصو لم ر لمنشی. @ ۰ 
€ و رو[ 


۱ باللفة eres ١‏ ۱[ ۳ 
لشعرية مكتوية لمارسية ومنظومة على وزن بحر RI‏ خا Ap‏ 
المراجع الثانوية: A‏ 

yu Sayed Aulad Husain, Antiquities of Dacca . p. 12-14. 


س-۱.س ۲ کرد در age‏ شاه شجاح حلف Save‏ بادشاه حهان 
V-‏ نس انکه 8 رو ی افنخار كند JL‏ روس در هش خافان 
Anes‏ أنكه بر کرده از كهر كف او بحر راجیب و ابر را دامان 
س-۷.س ۸ ادر حجاب از فروغ شمعنه ار بد بیضای موسى عمران 
Ao‏ س ۱۰ يندءه دركهش ابر القاسه این انی رفیع عرش أركان 
چچ س-۱۱.س۰ ۱۲ چه بنا رشك بارگاه سيهر جه بنا نسخه رياض جنان 
toe ۰ vt‏ اام 3 ۳ 0 
ہس۱۲ س ١5‏ زیر ایوان اسمان فدرش همجو کردون هزار سر کردان 
yY‏ .س-۱۱ پی سال بنانی اه عمرے بود معمار قکرمن حيران 
eae eer VA- AY‏ در امان باد ز 'فت دوران 
j‏ 
' اللوحة رقم (Yt)‏ 
m‏ 


ii Aoil 330‏ الاين una‏ النتقال 


(4 14 LAKE ABLA AMET PPM ORT ADAH Ne 
ترجمة النص:‎ 


س-۱.س-۲ Lisl‏ في age‏ العادل شاه شجاع وهو خير خلف لملك العالم (شاه جهان) 
س-۲.س-: ‏ هذا هو الذي یفتخر بكنس عتبته الخاقان 

س-۵.س-۱ هذا هو الذي ملئت يده باللؤلؤ وجيب البحر وطرف الا سجاب 

س-لا. س-۸ تحتجب من ضياء شمعته اليد البيضاء لموسى بن عمران 
س-٩.س‏ ۱۰ خادم بلاطه أبو القاسم هذا البناء الرفيع ذو الدعائم العالية 
س-۱۱.س-۱۲ ماأجمل هذا البناء الذي يحاكي جمال السماء ما أجمل هذا البناء الذي يشبه رياض الجنان 
س-۰۱۳ س- ۱ تحت ایوانه الذی یحاکی السماء تدور الالاف مثل دوران الفلك 

عوك الاين امن اجل معرفة تاریة بناته كان مهندس أفكاري حاكرا لمدة Ab glo‏ 
س-۱۷.س-۱۸ فأفاد هاتف من غيب عن تاريخه يبقى مأموناً من آفات الزمان 
ملاحظات: 


عثر على هذا النقش التذكاري في عمارة براکاتر! التي أنشتت في دهاكا إبان حكم الأمير شاه 
شجاع في البنغال: وكما أشرنا سابقا فإن الأمير شجاع كان قد اختار راج محل مقرا له في الوقت الذي 
كان فيه مير آبو القاسم LEG‏ عنه في إدارة شؤون شرق البنفال في مدينة دهاكا. 

ولا تزال عمارة براكاترا موجودة في مکانها. غير أن معالمها قد تفيرت بعد أن أضيف إليها مبنى 
لمدرسة دينية أنشئت في وقت متأخر. وكما ورد في النص فقد كانت هذه العمارة تمتاز بإيواناتها 
الواسعة ودعائمها العالية وفنائها الكبير. 

وكتابة هذه اللوحة تمتاز بالجمال وتهتبر نموذجأ راتما لخط النستملیق. وقد نظم النص في أسلوب 
شعري. وكل شطر من أبياتها منقوش في خرطوش مستقل, وتتخلل آرضية الكتابة في بعض المواضع 
عناصر زخرفية نباتية کالازهار والوریقات. آما من الناحية الأدبية فيمكن اعتبار هذا النص محاولة جيدة 
في نظم الشعر الفارسي. 


النقش رقم (VOL)‏ 
نقش حسيني دالان بدهاكا المؤرخ ۱۱۶۲/۵۱۰۰۲م 


f 


المكان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش في حسيني دالان أي عمارة الحسينية في دهاکا - 
نوع الخط: خط النستعلیق. 

عدد الأسطر: ستة أسطر. 

موضوع النقش: لوحة تأسيسية لعمارة الحسينية. 

المراجع الثانوية: 


سس Boa‏ الیش Kail Dianka aai‏ سمي مه تساي یت عم نمی تس ره 


MRP KBE ROC RBER PPE KPO ASE ROS 


س-۱ درزمان ab‏ شاهي باوقار 
میا أن ع انان امي slat‏ 
س T‏ ساخت اين ماتم aa‏ 
س-؛ درسن پنجاه و دو بر يك هزار 
س-د حق ولى كه پاك ينجتن 

گفت این تاریخ دالان حسینی کار 


Sed sped ۱۰۰۲ س-۱ سنه‎ 


ترحمة النص: اللرحة رقم (VNC)‏ 
س-۱ في age‏ سلطان وقور 
س-۲ عظیم الشان الملا عاد سوير 


سر - 5 في شا ولي اندي أفاد عن الأحسام المطهرة الخمسة تشيد عن تاريخ هده العمارة 


الخستنة تفاش 


Vy‏ في سنه ٠١355‏ هجري فمري 


ملاحظات: 
سبقت الإشارة إلى أن الأمير شاه محمد شجاغ ابن الامبراطور شاهجهان كان واليا على البنفال في الفترة 

القن اتضذ فیها ر راج محل مقرا ! له بدلا من مدينة دهاكا. وبائرغم من أن والده كان من أتباع المذهب السني الا 
ن الامیر شجاع كا ن متأكرأ بالأمراء الایرانیین الشيعة. وکان بلاطه sha‏ بالعلماء والأمر'ء الایرانیین. وفي نهاية 

قترة حکمه اتهمه أورنكزيب باعتناق المذهب الشيعي وشن حريا ضده وانتصر عليه. 

ct Lal‏ سراف الذى انشا paw‏ العسينية هد كان مكنوها على انسفن الجر المكونية فى اهار 
EE es‏ ن وكات RON‏ دهاكا. ویدل وجوده في ذلك المنصب الهام على اتساع نفوذ الشيعة فی 
حكومة البنغال في تلك الفترة. وندك النقكن يكنا على ان ae eco ea‏ ی 
وكان لهم نشاط كبير وخصوصا في ي مدينة دهاكا حيث أنشووا حسينية فيها والتي لا تزال مكاناً لإقامة 
$ الحفلات الدينية الخاصه saai‏ مع ald‏ عددهم هناك في Labi‏ هذه. 
1 وقد ورد فى النفش ذكر الأحناء taki Segall‏ والتي تعتبر من المعتقدات الأساسية عند کشیر 
توت Ay Cae CEFA‏ فى شبه القارة الهندیه . وهذه الاسماء » هی: محمد صلی الله عليه وسلم. وعلي رضي 
۰ عنه. وفاطمة رضي الله عنها. والحسن والحسین رضي الله عنهما. وقد شاعت فکرة ال جساه 
ة الخمسة مين بعض فرق الشيعة. فأصبعوا یتبرگون بها ویضمون هذه الأسماء فى التمائه 
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فيكتبون إسم محمد (صلى الله عليه وسلم) في مربع: وعلى رؤوس هذا المربع من الخارج توجد الأسماء 
الآربعة الأخرى ابتداء باسم علي في الركن العلوي الأيمن للمربع. ثم اسم فاطمة في الركن العلوي 
الأيسر. واسم الحسن في الركن السفلي الأيمن. واسم الحسين في الركن السفلي الأيسر. وكان يكتب 
بعضهم في التمائم وذلك طلباً للنجاة من الوباء والبلاء: l‏ 
لي خمسة أطمئ بها حر الوياء الحاطمة المصطفى والمرتضى وايناهما والفاطمة 

ولا يخفى مدى ضلال هذه المعتقدات ومخالفتها لعقيدة التوحيد التي جاء بها الإسلام الحنیف. 
ولعل من المهم هنا أن نذكر أن بعض فرق الهندوس في الهند كانوا يعتقدون ببركة خمسة من آلهتهم 
وهم: غنيشا. وسوريا أي الشمس. ووشنوء وشیوا. ودورغا. ومن المحتمل أن تكون هذه الفكرة الضاله في 
التبرك بهذه الأعداد الخمسة قد تسربت إلى الشيعة قآدخلوها ضمن معتقداتهم. 

والكتابة فى هذه اللوحة لا باس بها لكنها لم تصل إلى درجة الإتقان. والخط المستخدم هو خط 
النستعليق. وكل شطر من أبياتها منقوش في خرطوش, ويحيط بالكتابة إطار غني بالزخارف النباتية. 


النقش رقم (۲۰۰) 
نقش مسجد في نواداه بمقاطمة مرشدآباد المؤرخ ؟"5١٠١ه/17١ام‏ 


المکان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش مشيدأ على جدار مسجد في قرية نواداه بمحافظة مرزا 
بور في مرشداباد في البنفال الفربية بالهند. غير أن هذا النقش لایخص هذا المسجد بل كان قد جلب 
من خرائب مسجد قدیم في قرية پایکورا المجاورة. 
موضوع النقش: إنشاء مسجد. 
المراجع الثانویه: 

Babu Gurudas Sarkar, JASB new Series, vol. XII (1917): 150. 

S. Ahmad, /nscriptions of Bengal, pp. 277-78. 

النص: 
لا إله إلا الله محمد رسول الله نصر من الله وفتح قريب وبشر المؤمنين ]61:13[ قالله خير حافظا وهو 
أرحم الراحمين [12:64| هذا المسجد بنى في عهد [ال]إسلطان[المهد] والزصلن شاه جهان باد شاه غازى 
المعروف باسم لودى خان ابن شيخ حسين لودى في سنة آلف واثنين وخمسين 


النقش رقم (517؟) 
نقش مسجد شارع ذي سي روي في دهاكا المؤرخ ۱۱۶۲/۵۱۰۰۲م 


المکان الأصلي للنقش: مسجد مفولی في شارع ذي سي روي في دهاکا . 
فوع الخط: النسخ والنستعلیق. 

عبد الاسظر: اريعة اسطر. 

موضوع النقش: انشاء مسجد . 
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EPPS PPP PPP وا هو‎ a تج و‎ APH MPP OG 


TU 7 
J FTT 
SA 


س ١‏ قال الله ثقالى انما por‏ مساحد 
الله من آمن UL‏ وفال النبى عليه السلام 
eee‏ و E TE‏ 8 
سلطان الفهد والزمان 
er, Nace‏ أي المظفر تهات اندين بر A mene Gano tie oy‏ = 
محمد الذی عدل ساعة منه بعمل التقلين STH‏ ۰ل OY: é‏ و 
شام alga‏ بار شاد عادد = 


E ee we من بنی‎ 


بوازی 
اللوحة رقم (YNY)‏ 
س-۲ قاضي محمد شریف مونتانی حفظه a)‏ من آغات الزمانی 
د 4 لى تكوش دا ل يشنو كفت هان oS’,‏ اقلا 
هست تاريخ اين بناء شري بيوضو پا die‏ بمسحد پاك 


سنه ۱۰:۲ هش 


ترجمة العبارات الفارسية: 
س-؛ يا أيها المصلي اسمع بآذن قلبك ندا: هاتف من قبة الاقلاك 
تاريخ انشاء هذا اليناء المشدس Y‏ تضع قدمك في المسحد 8 بدون وضوء 
٠ه‏ 
ملاحظات: 


لم يظهر في هذه اللوحة أي نوع من الإبداع آو الإتماء ن من باحية الکتابة أو الزخرقة. 123 استخدم 
الناسخ أساليب في الخط مختلفة بطرق غير قنية. مڻا! ee‏ ا عر تريب راح i‏ 
الطويلة ترتیبا منتظماً باسلوب الطفراء في السطر الأول والذي يشمل حوالي نصف أرضية الكتابة. 
بينما کتب السطرین الأول والثاني بخط النسخ ثم استخدم في السطر الأخير خط النستعلیق. 
وقد نقشت هده اللوحة في age‏ الإمبراطور ر شاهجهان والدي ورد اسمه فیها. ولم يذكر اسم والي 
البنغال في تلك الفترة وهو الأمير شاه شجاع. ٠‏ بل ورد في النقش ١‏ سم فاضي محمد شريف مولتانی الذى 
اسس هذا المسجد ولقبه القاضي يدل على المنصب الذي كان یتولاه في مدينة دهاکا. وهو منصب 
القاضي. آما وطنه الأصلي فیتضح من نسبته مولتاني أنه أصلاً من مدينة ملتان في البنجاب. واثلقب 
3 يشير Lai‏ إلى و حود طيفة من انمو ظمین الكبار الدین وقدوا الى البنغال من المناطق المختلفه في 


: الهند. 
9 النقش رقم (۲۰۷) 
pe‏ )'( 
7 نقش مدخل عمارة براكاثرا في دهاكا مرخ 00 PAN‏ 


۱ ن الاصلي للنقش: و حدت هده اللوحه مشيدة فوق مدحل لعمارة براكائرا a‏ فى دهاکا القدیمه. 
Č om‏ وجوده الهالي: المشحف الوطني ببنفلادیش فى دهاکا برقم 17.۹.11 و W,YTAY‏ غير آن 


, أجزائه مفتودة. 
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بحله هك اتید الكرابيه الأمبلامية 9 aul!‏ س 


(1 ۵11۲ ۱11 ۹۱۳ ۹۵۹ ۹۸ OBE ۹ 5 CRRA HO! 


نوع المادة ولونها: حجر رملي اصفر . 
نوع الخط: التلث المرکب. 
المراجم الثانوية: 

Sayed Aulad Husain, Antiquities of Dacca , p. 14-15.‏ 
النص: ۱ ۱ ۹ ۱ ۲ 
س ١‏ سلطان شاه شجاع بهادر به بناء خيرات مصروف بود لا جرم اميد وار PS serene‏ 
س-۲ رحمت ایزدی pi‏ القاسم الحسینی الطباطبا[ني] السمناني اين خجسته 5 5 
متام 
س-۳ رامع بيست gag‏ دکان متصل بان وقف وصحیح شرعي 
س-؛ نمود مشروط انکه متصدیان أوقاف حاصل انها صرق برتفمیر و 
س-: مساکین نما يند و چون مستعقی نزول كند کرایه از و نگیرند 
س-1 تا ثواب ان بروز کار همیون راجم کردد وتخلف نورزند که 
س-۷ در روز جرا مواخد خواهند بود کتبه سعد الدین محمد الشیرازی 
فى 6 ۵ ۱۰ 


ترجمة النص: 

س-١‏ كان السلطان شاه شجاع شجاعا مهتما بأعمال الخير 

س-۲ وقد وقف هذا المكان المقدس آبو القاسم الحسيني 
الطباطبائي السمناني راجيا رحمة الله 

س-۳ وملحق به انان وعشرون دكانا متجاورة وقفها الوافف 


جميعها بطريق صحيح وشرعي 

س-) وقد اشترط أن يصرف المشرفون محاصيل الوقف على 

یالما ولاك اللوحة رقم (YW)‏ 

f مستحق فيها فإنه لا يدفع أجرا‎ ala وإذا‎ o- 
۰ س-۱ لكي یمود أجر الحسنات مرة أخرى لصاحیها ولا یتساهل احد في هذا الامر‎ 
1 ? ۱۰۰۵ س- ۷ لكي لا يؤاخذه (الله) يوم الحساب وكتب هذا سعد الدين محمد الشيرازي في (سنة)‎ 
T ملاحظات:‎ 


تعد كتابة هذا النقش من أحسن النماذج لخط الثلث في تلك الفترة. وقد کتب النص وهو با 
الفارسية بخط الثلث على خلاف العادة حيث كان خط الثلث يستخدم في كتابة النصوص المربية د 


RBM ABET VBE ABET BRE DRT VOR RF 


وقد لقب الأمير شاه شجاع في هذا النقش وكان والیاً للبنفال في تلك الشترة بلقب السلطان مما يدل 
على تطلعه إلى الوصول إلى السلطة المركزية بدلهي بعد وفاة آبيه. اما pi‏ القاسم الحسني الطباطباني 
فيبدو أنه نفس الرجل الذي ورد ذكره في النقوش السابقة باسم مير ابو القاسم وقد كان نائبا لشاد 
شجاع في مدينة دهاكا. ویبدو من لقبه الحسيني أنه كان شيعيا. 

وكما يتضح من النص فان هذه العمارة كانت خانا تعابري السبيل. وكانت هناك دكاكين ملحقة 
بالعمارة يصرف إيرادها لصیانتها وللمستحمين والمحتاجين كما وصى بدئك الوافف. وكان maag‏ 
الأراضي للمساجد والمدارس عملا شائعا في البنفال كما يظهر Le‏ في نصوص العديد من النقوش في 
تلك البلاد. شأنها في ذلك شان البلاد الاسلامية الأخرى. 

وذكر اسم كاتب هذا النقش لأول مرة وهو سعد الدين. وقلما يتردد ؛سمه في النقوش الاخری. وقد 
بحشت عن اسمه فى المراجع والمصادر فلم اهتد إلى أي معلومات عنه. 


(ب) 


نقش عمارة براکاثرا غير مورخ 


المکان الاصلي للنقش: عثر على هذا النقش في عمارة براكائرا في دهاکا القديمة. 

مکان وجوده الحالي: المتحف الوطنی بینفلادیش في دهاکا برهم 4 :۰۱۷۲۰۲۳۹۰ 

نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من النوع الرملي, وئونها اصفر شاحب. 

نوع الخط: الثلث. 

المقاص: 3۱۰۵۰ يوصية. 

عدد الاسطر: ثلاثة أسطر. 

موضوع النقش: لوحه تدکاریه. 

النص: 

س-١‏ بسم ائله الرحمن الرحيم الحمد لله رب العالمين 

والعافية| للمتمين] 

س-۲ عليا عاليقدر بدر برج وقد اصيطفيناه في الدنيا 

HENS eh ا اانه‎ oh فلع فرك‎ Nae, 
ورفعناه مكانا‎ ۴ 


۱ وگن -۲ علي شأنه عال يحاكي البدر بين البروج 
به # دلقد اصطفیناه فى الدنیا 
3 وهو مثل القطب في الافلاك في هذه الدنیا يحاكي الشمس في عالم النور وفي أوج الدرجات 


اللوحة رقم (۲۱۸) 


a eet ar - t vue. om‏ سم سس ob ES TD 336 eee‏ عق الفقوهن ol)!‏ أ بلا ية Aul j‏ مس 


۲ 4 OM iri MAP ERRARE RMP RHR ARMM OR! 
ملاحظات:‎ 

تعتبر هذه الكتابة مثالا رائعاً لخط الثلث في نقوش البتفال فى تلك الفترة. وخط هذا النقش يشبه 
الخط المستخدم في النص (۱) من هذا النقش والذي كتبه الخطاط سعد الدين. ولما كان النقشان في 
نفس المبنى أيضأ فإن الأرجح أن هذا النقش من كتابة الخطاط نفسه. 


النقش رقم (54؟) 
نقش مسجد محمد بيك في غور مؤرخ 56١٠١ه/‏ ١٤٣۱م‏ 


المكان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش في مسجد محمد بيك فى غور. 
موضوع النقش: لوحة تذكارية لمسجد تحتوي Dul‏ شعرية باللفة الفارسية على وزن بحر المنسرح. 
المراجع الئانوية: 
Shyam Prasad, Ahwal-i-Gaur wa Padua ۰ p. 17.‏ 
النص: 
بيك محمد ساخت معبد اسلاميان 
زيب ده وبا صفا هست مبارك مكان 
جست چون معمار Jac‏ فطفة تاريخ ان 
كفت امام خرد مسجد بافيض دان 


النقش رقم (۲۰۹) 
نقش مسجد في چوژي هثه بدهاكا المؤرخ ١١٠ه/‏ ۰٣۱۹م‏ 


المكان الأصلي للنقش: في مسجد مفولي في حارة چوژي هته غرب شوك بازار في دهاكا القديمة. 
مكان وجوده الحالي: المكان الأصلي للنقش. 

نوع الخط: النص العربي مكتوب باللفة العربية. أما النص الفارسي فقد استخدم الناسخ خط النستعليق في كتابته. 
المقاس: ۲۱۲۱۷ بوصة. 

عدد الأسطر: ستة أسطر. 

موضوع النقش: لوحة تأسيسية لمسجد . 
المراجع الثانوية: 


Aulad Husain, Antiquities of Dacca , pp. 30-32. 

dul Karim, JASP , vol. XII, no. 2 (August 1967): 289-303. 

lul Wadud,"Historic Mosques of Dacca"Islamic Culture (April 1933): 823-33. 
٩5۱ Talish Rahman, Tarikh-t-Dhaka [in Urdu] (Dhaka: no date): 256-57. 


PORE RPE ROR ORPA LPP TBP KHER OG 
كد رمك‎ |e SAE وک ردان‎ Ra 4 = النص:‎ 


3 we 
E ا‎ EAS Î بو :قال الله فاك‎ 
ES ra gel REIS Oe 
Testa eee من اهز‎ 
- a الآخر وآقام الصلاة دسرب‎ 
A aoe is A EE mae واتی الزکاة ولم بخش‎ 
OS AA او‎ BY الا الله قعسى اولتك‎ 
أن يكونوا من المهتدین‎ 
)۲۱۹( يرد شال التيى علية اللوحة رقم‎ 
السلام من بتی مسجدا بنی الله تمالی له سبمین بیتا في الجنة بنی هذا المسجد فى عصر سلطان‎ 
المظر‎ oP got العهد والزمان‎ 
بعمل التقلين يوازي شاه جهان یادشاه‎ die ساعة‎ Jae محمد صاحب قران الذي‎ Sree س-۲‎ 
غازى حین تثبت سلطنه بنجاله بوكلاء خاصة اثرافه‎ 
سن ۶ آلوية العدالة والشریعت والسلطلتت اقات آساسن الیدعت مزین السساند والسرر شاه محمد‎ 
شجاع بهادر العبد الراجي إلى رحمة الله السمد‎ 


í 5 س-‎ 

فى وسط السطر: بيك محمد (محمد (Sau‏ عضر الله له و توالدیه و حسن الیهما و الیه 
فى بداية السطر : یافت در age‏ شاهرا ده شجاع کشرز اسلام مستشيم شكست 

فى نهاية السطر : خاصه اکنون که او سناد قضا نقش این مسجدی شریف بوشت 


نرا pe oa)‏ سنال اين تا حه كفت في الفور آنخداتي رست 
كاف كفر ار ز كفر دور کنی مي برامد زلفظ كفر شكست 


س-:2 بداية السطر: بني هذا هي عهد الأمير شجاع عندما هرم الاسلام القيم الكمر 
نهاية السطر: خاصة لما كتب أستاذ القضاء 255 هذا المسجد الشريف 


Neus‏ سنا لت عق عن aig‏ انشا فقال على الفور إن الله فقط يعطي النجاة 
كاذ انوك عرف العاف :فز که ارت فشوف پیت انار )عو لفك کفر OSS‏ زاك 
٩‏ الكفر مغلوب). 
۱ ملاحظات: 
۲ هذا هو اول نقش برد فيه ذكر هذه المنطقة باسم سلطنة بنجا . والواف آن | اسم بنجاله أو بنغال بدا بطق على انمنطفه 


او 3 سياسية وجفراقية bis‏ عهد اسلطان الیاس شاه احد ane I‏ ۱ ۰ ۵۷۵۹ (۱۳۳۹ه- 
ل Oe‏ کما استخدم إلياس شاه لنفسه لقب شاه بنفالا فی هدا النقش لأول مرة. وهذا الاسم يدل أيضا على انتشا: ee‏ آو 
بين آقراد الشعب. ويبدء أن اسم بنعال كان يطلق في تلك الفترة على الأجزاء الشرقية من البنفال أكثر من أجزائها الفر 

ثر على هذا النقش في مسجد في مدينة دهاكا التي تقع في شرق البنفال حالياأً. والأمير شاه شجاع كان per Lally‏ 


way 
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6 AMP ARAMA RRR Oy 


المناطق في تلك الفترة؛ وكان يقيم في مدينة راج محل التى تفع في أقصى سمال غرب البنفال بجوار حدود بهار. وكان له وكلاء 
فى مدينة دهاكا يمومون بالاشراف على شؤون الحكومة في الأجزاء الشرفية لولاينه والتي سميت قي هذا النقش بسلطنة بنجالة. 
وقد استخدم ابن بطوطة اسم بلاد بتجالة أيضاً للدلالة على الأجزاء الشرقية من البنفال. بينما أشار إلى الأجزاء الفربية 
والشمائية للبنفال باسم بلاد لكهنوتي (رحلة ابن بطوطة. ص. .)1١١‏ 

وقد استخدم في هذا النقش ألقاب مختلفة لشاه شجاع. وهي الرافع ألوية المدالة وانشريعت والسلطنت, والقامع أسا 
انبدعت. ومزين المساند والسرر. وتجدر الإشارة هنا إلى أن الأمير شاه شجاع كان قد عين في آواثل ایام حكمه عدداً كبيرأ من 
الايرانيين الشيعة في مناصب حكومية في البنغال الأمر الذي أغضب إخوانه وخاصة أورنكزيب قاتهمه الأخير بالتشيع والانحراف 
عن أصول الدين. ويبدو أن شاه شجاع أراد أن يحسن من سمعته وأن يبعد عنه الشبهات فخلع على نفسه تلك الألقاب المذكورة في 
هذا النقش. وورد آیضا اسم نيك محمد في هذا النقش ولعله كان مشيد المسجد أو كاتب النفش. 

وقد کتبت معظم أجزاء هذا النقش باللفة العريية إلا أن بعض الكلمات كتبت بالإملاء الفارسي: فالكلمات مثل: الشریه ة 
والسلطنة والبدعة مكتوبة بالتاء المفتوحة لا المريوطة. 

آما المسجد الآخر الذي بوجد فيه هذا النقش فيقع في حارة جوزي هته في الجزء القديم من مدينة دهاکا, ومساحته من 
الداخل رای ۰ قدما: وله جدران متينة تبلغ سماكتها حوالي خمسة أقدام. وسقفه ماثل من الجانبين ويشبه إلى حد ما 
الستف الجمالوني. ويقال: إن هذا المسجد كان في بداية الامر معبداً هندوكياً آنشاه احد الهنادكة في بداية عهد الامبراطور 
شاهجهان. ونکنه حول إلى مسجد للمسلمين في عهد ولاية الأمير شاه شجاع. 


النقش رقم ) (YV‏ 
نقش اغارو سندو المؤرخ PNOY DNY‏ 


المكان الأصلي للنقش: فوق عتبة المدخل الرئيس لمسجد قدیم في قرية اغارو سندو بمقاطعة ميمن 
سنخ في بنغلاديش. 
نوع المادة ولونها: الكتابة منقوشة على طبقة من جص الجدران. وهي قديمة جدا وفي حالة سيئّة 
للفاية. 
المقاس: متاس أرضية الكتابة ۲۲۰۲۱۸ بوصة. 
موضوع النقش: إنشاء مسجد . 
المراجع الثانوية: i‏ 
H. E. Stapleton, JASB new series, vol. V (1909): 373-74.‏ : 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 278-79.‏ 
النص: { 1 
لا إله إلا الله محمد رسول الله قال الله تعالی إنما يعمر مساجد الله من آمن بالله والیوم الآخر(۸:۹) 
وقال النبي صلى الله عليه وسلم من بنى مسجدا بنى الله له ستين بيتا في الجنة سر انجام تعمير ج 
بتوقیق حق سبحانه تعالى باهتمام سعدي ابن شيخ شيرو در عهد سلطنت تاج فخر سلا 
[صاحب] قران ثاني شاه جهان بادشاه غازي در شهر ربيع الأول سنة ٠١177‏ 
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س بزلةهع الققمش AAD‏ ((هااصق الننفال 


NAAPA 1۸9 1 RHE RPT ABA PET PGR OM 


النقش رقم (531) 
نقش مسجد مندثر في سلهت المورخ ۲۴ھ / ۸۱۱۲ 


المکان الاصلي للنقش: مسجد مفولي مندثر حاليأ الذي كان یقع غالبا بجوار ضریح بنج پير في سلهت 
مكان وجوده الحالي: واقم على الارض دون عناية في ضریح بنج يبر في سلهت. 

الفترة: فترة حکم الامبراطور ائمفولي شاهجهان. 

اللقة: الفارسية. 

موضوع النقش: نقش تدکاری 

المراجع الثانوية: 


Sayyid Murtada Alt, /adrat Shah Jalal O Sileter Itihas. P. 211‏ 
النص: 
مبارك منزل فاروق متام مهائيا كشت از لطف إلهي منافق اندرون چون در قفس تير درون مؤمن چون 
اواج ماب يت از عي تا ریخ gM‏ مدا طر عدرل مین الو 


النقش رقم (VAY)‏ 
نقش ضريح شاه جلال في سلهث من عهد شاهجهان 


المكان الأصلي للنقش: منصوب (Lila)‏ على جدار ضريح شاه جلال في مدينة سلهت ببنفلاديش. 
مكان وجوده الحالي: منصوب في نفس المكان. 
Ss a ca‏ الامیراظور العنولی Sten SS‏ 
اللفة: اللفة الفارسية. 
موضوع النقش: نقش تدکاری. 
9 المراجع الثانوية: 


Sayyid Murtada Ali, Hadrat Shah Jalal O Sileter ttihas, P. 211 


ديوار أفتاب وماه بائسته دريار همجو خيست سال تاريخ جنين ديواردركاه بزرک هاتف از غيب گفت. 


PAAR ۵1۵1 1 OPP 13: ۱۹91۲ ADP LOM ۹ 


النقش رقم (YAY)‏ 
نقش منفلکوث المورخ ۵۱۰۲۰/ ٤١٠٠م‏ 


المكان الاصلي للنقش: مسجد جدید اقیم على أنقاض مسجد قدیم في قرية منفلکوت بمقاطعة بوردوان بالبنفال الفريية. 
نوع الخط: نسخي. 
عدد الاسطر: أربعة أسطر. 
موضوع النقش: إنشاء مسجد. 
المراجع الئانوية: 
R. D. Banerji, Bangiva Sahitya Parisad Patrica vol. X11, no. HI (1320 Bengali Year): 187-88.‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 279-80.‏ 
النص: 
س-۱ قال النبى عليه الصلاة والسلام من بنى مسجدا لله فقد بنى الله له بيتا 
س-۲ فى الجنة بنى هذا المسجد في عهد [ال]سلطان الأعظم والخاقان 
س-۳ الاكرم صاحب قران كان شهاب الدین محمد. شاه جهان بادشاه غازي إذا 
س-؛ سئلت عن تاريخ فقل هو البیت العتیق ۱۰۱۰ 


النقش رقم ( ۲۱۶) 
نقش مسجد مندثر في نرا ينغژه المورخ ۵۱۰۱۰ 7 ۱۱۵۶ - ۱۱۰۰م 


المکان الأصلي للنقش: مسجد مفولي قدیم مندثر الآن الذي كان قائماً في قرية منفلکوت بمقاطعة 

بردوان. ولاية البنفال الغربیه في الهند . 

مكان وجوده الحالي: منصوب حالياً في مسجد جديد الذي أفيم في مکان مسجد فدیم. 

الخط: خط النستملیق. 

عدد الأسطر: سبعة أسطر. 

الفترة: قترة حكم شاهجهان. 

اللفة: اللغة الفارسية. 

موضوع النقش: نقش تذكاري. f‏ 

1 p 5 ۱ المراجع الثانویه:‎ 
Abdul Wali, JASB , XX. n. s. (1924): 512, pl. 19: A. Karim, Corpus of Inscriptions. PP. 449 - S1 

النص: 

سن ۱ هو 

س ۔ ۲ در عهد وكلاء سركار 

س. ۳ شاه شجاع بهادر 


IPOD? PPR PREP Ea VGH? PRP OG 


س ٤.‏ محمد شفیع تهانه دار 
س . ٩‏ اين مسجد را بناکرد 
س ۰ 1 وناریخ أتمام مسحد دلپدیر 


س . ۷ ياكته شد سنة ١١53125‏ 


النقش رقم )30( 
paas‏ مسجد هاجو في آسام المؤرخ ۱۱۶۷/۵۱۰۱۷م 


المکان الأصلي للنقش: مسجد بويا مكة فى هاجو بمقاطعة آسام في الهند . 
نوع الخط: خط النستعلیق. 

المقاس: ۲۰۰۵۸ بوصة. 

عدد الاسطر: خمسة أسطر. 

موضوع النقش: لوحة تدكارية نمسجد. 

المراجع الثانویة: 


L.A. Waddell. JASB ۱/۸۸۱ (1892): 45. 
Ci. Yavdani, IAPS (1953-54): 46-49, pl. XH. 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal. pp. 280-84. 


D(C er ar. 
۳ 7 ١ ب‎ an A te esas GS 
۶ ای‎ bcs M سيمت يداه‎ “<a; 
shea get aon لبان‎ 
1ه‎ a i RES FET 
2 PE 


A oe دسو‎ N 
j Sy f + . 
ان و دب‎ tan., 4 ae i 


$ النص: اللرحة رقم )+ (VY‏ 


س-۱ بسع الله الرحمن الرحيم الحمد لله رب العالمين والصلوات «الصلاة؛ والسلام على رسوله واله 
me‏ نشد قمعا الطاهرين خال الله تعالى ee ee‏ الله من امن ally‏ 

سپ-۲ والیوم الآخر وأقام الصلوات: الصلاد: وأتی الزكاة ولم يخش إلا الله فمسيى أولثك أن يكونوا من المهتدين 
SMP‏ النبي صلی الله عليه وسلم من بنى مسجدا في الدنيا بنى الله نه سبعين مسعداابیتا في الآخرة 


H 


Vou 1‏ بعهد دولت سلطان ن عادل oli‏ هو جهان a‏ حسروی دس 
i j‏ ابو الفازي شجاع !لدین محمد شه وشهزاده فرخنده انین 
gee‏ 
en‏ 


Anai 342‏ لطس aah‏ س نة ق Dau,‏ 


۲ 1 HAAR APR PAH  ۹ 


چو لطف الله شيرازي بنا کرد همايون مسجدي چون خلد رنگین 

بدار الامن مشهور ممالك شجاع abi‏ حفظ الله تامين 
س-؛ به هنکامي که رایات عزیمت به صوبه بنك بود از عز وتمکین 

مدام اين خانه دين باد معمور بحق وحرمت جنات سبعين 

زفیض نعمت الهي قوي باد هميشه اين مهین بنیاد سنگین 

خرد چون سال تاريخ بناجست ندا آمد جلی شد خانه دین 


س-5 بر ضماير جوبند كان اخبار پوشیده نماند که اين مسجد اعظم در زمان حضرت صاحب قران 
ثاني شاه جهان بادشاه غازي کمترین فد ويان دركاه مريد ومعتقد شاه نعمت الله لطف الله به اتمام 
رسائيد فى شهر رمضان سنة “VV‏ 


النقش رقم (Y7)‏ 
نقش كيسياري غير مؤرخ من عهد شاهجان 


المكان الأصلي للنقش: قرية كيسياري بمقاطعة مدناپور في البنفال الفربية في الهند . 
مكان وجوده الحالي: هذه اللوحة محفوظة الان في حوزة خاصه فى قرية کیسیاری. 
نوع الخط: خط النستملیق . 
المقاس: ۱۰*۲۲۰ بوصة. 
عدد الأسطر: خمسة أسطر. 
موضوع النقش: لوحة تذكارية لأحد المنشآت المفولية كتبت بأسلوب شعري والأبيات على وزن بحر الرمل. 
المراجع الثانویة: 
W. H. Siddiqi."Three Mughal Inscription from Kesian,” E/APS (1961): 69-73.‏ 


النص: 

س-۱ در زمان حشمت شاه حهان 
یافت از تعمير گیتی دستگاه 
در عمارت بدست ولیعهد 

س-۳ داد توقيقي شریفا را خداي 
JS‏ حاهی 

س-؟ أب او شهيد زتن کرد ملال |3 
می بر وضوح ٠.‏ .وكفتار 

س-: دل بي تاريخ او در قکر شد 
فطر تم کفتا كه باشد بنكله 


اللوحة رقم (TTY)‏ 


مسمس .بزل هع الطويف لایخ با هی و me haul‏ 343 س 


۲131۳۳19 1۳ 1۱ 1۳۹ ۹1۲ POL? اوجن طن جا وجو وا‎ PEP ROO P OG 


النقش رهم (۲۱۷) 
نمش مسجد مفولي فديم بقرية ساوغاون المؤرخ ۶ ۵ f‏ ۱۱۵۶ 


المكان الأصلى للنقش: مسجد مفولي قديم في قرية ساؤغاون بجوار آحمد نغر في مقاطعة بير بهوم. 
ولاية البتفال الغربية بالهند. l a‏ 
الفترة: فترة حكم الإمبراطور المغولي آورنگزیب. 
اللفة: اللفة الفارسية. 
موضوع النقش: إنشاء مسجد 
المراجع الثانوية: 

Abdul Wali, JASB . XX. n. s. (124): 517, A. Karim, Corpus of Inscriptions. P. 458.‏ 
النص: 
بناى مسجد منور از سيد پهاز ولد سيد (سعید3) حسيني كه از فرزندان شاه شجاع كرمانى مشارأ إليه 
جهار برادر فته محمد وشرفالدین ومحمد مراد در عهد شاه اوزنگ ريت غازی سنه ۱۰3۶ هجري. 


النقش رقم (۲۱۸) 
نقش مسجد مخدوم صاحب في قرية قصبئه آمرس بجوار DEJ‏ المؤرخ ۱۰۷۰ / ١١٠١م‏ 


المکان الاصلي للنقش: مسجد مخدوم صاحب بقرية قصبئه آمرس بچوار إغرا في مقاطعة مدنیبور. 
ولاية البنغال الفربية في الهند. 
مکان وجوده الحالي: ی المکان 
rial‏ فترة حکم الامبراطور المفولي آورنگزیب. 
اللقة: اللفة الفارسية. 
موضوع النقش: إنشاء مسجد 
المراجع النانویه: 
Abdul Walt, JASB , XX, n. s. (1924): 515, A. Karim, Corpus of Inscriptions, P. 459- 62.‏ 


س-۱ جو اين مسجد كه بر روى زمين است 
سر Y-‏ بلا شك مهبط روح الامين است 

? س-۳ نماز از صدق دل بكذار اين جا 

س-5 كه راه رستگاری تو اين است 

مق ۰۰ برای‌اولیا مخدوم شهاب الدين 
wn‏ كه بس او تابع دين متين است 

۱ زهاتف خواستم تاريخ سالش 

بخو شتر كفت سال اوهمین است 
اين مصرعه بك ۳+ "فت از بهر تاريخ 


کک ی تیا دی یه رما موی T E S‏ سس رلوم :لصو لایخ لاصاامیخف الول “حصب 


RRM فى ف ۱1 ۹1 هه فقي ف ف قشف فق‎ RMON! 


النقش رقم ) 735( 
نقش مسجد قدم رسول في غور المؤرخ ۱۱۱۰/۵۱۰۷۰م 
المكان الأصلي للنقش: عثر فرانكلين على هذا النقش في مسجد قدم رسول في العاصمة القديمة غور. 
نوع المادة ولونها: لوحة رخام أزرق. 
موضوع النقش: لوحة تذكارية لمسجد مكتوبة باللفة الفارسية باسلوب شعري والأبيات على وزن بحر الهزج. 
المراجع الثانوية 
Ravenshaw, Gaur, p. 22.‏ 
W. Franklin, Journal of a Route from Rajmahal to Gaur (MS. in India Office Library): 5.‏ 
Shayam Prasad, Ahwal-t-Gaur wu Pandua , p. 10.‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 285.‏ 
النص: 
چون جان را داد جان بيك ازتمنا 
بزير پا رسول الله خسييد 
چو تاريخ وقاتش جستم از Jac‏ 
خرد ڪفتا yia‏ رحمت بنو شید 


النقش رقم (۲۷۰) 

نقش مسجد مغولې بجوار ضريح شاه جلال بمدينة سلهت المؤرخ ٤۱۰۷ھ‏ / PNW‏ 
المكان الأصلي للنقش: مسجد مغولي بجوار ضريح شاه جلال بمدينة سلهت في بنفلاديش. 
مكان وجوده الحالي: واقع على الأرض دون عناية في ضريح شاه جلال بسلهت 
الفترة: فترة حكم الإمبراطور أورنگزيب. 
اللفة: اللفة الفارسية. 
موضوع النقش: نقش تذكاري لمسجد 
المراجع الثانوية: 

Sayyid Murtada Ali, Hadrat Shah Jalal O Sileter Itihas, P. 209. 

النص: 
ساخت سید جلال بحر ثواب مسجد که اندرون است سال تاریخش از فلك كفت بنكر تو در 


f 
n 7 )۲۷۱( النقش رقم‎ 
۱ نقش مدينة حضرت پنتوه المؤرخ ۱۱۱4/۵۱۰۷۰م‎ 


المكان الأصلي للنقش: عتر على هذا النقش في خرائب عمارة قديمة في پنذوه. وقد 3 
Beveridge‏ بأنها كانت زاوية أى تكية للصوفية. Stapleton Lai‏ فيرى أنها كانت أصلاً مسجداً جا 


ويدكر شيام برساد هده العمارة تیم ساية بان وتعنى المظلة. 


BOs) اا‎ SO 


PPB ARH PRET BBE TT BR De PET OBE Be 


موضوع النقش: لوحة تذكارية بائلغة الفارسية. والأبيات الشعرية على وزن بحر الهزج. 
المراجع الثانوية: 
H. Beveridge, JASB LXIV (1895): 200-201.‏ 
Ravenshaw, Gaur, p. 45.‏ 
A. A. Khan, Memoirs of Gaur, pp. 100-101.‏ 
Shayam Prasad, Ahwal-i-Guur wa Pandua , p. 31-32.‏ 
Proddato Ghose, Gawro Banger Sthapatye, P. ۰‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp.285-86.‏ 
النص: 
بسم الله الرحمن الرحيم يا الله يا الله دستكير 


حون اين عالی عمارت يا قت ترتیب شده تاريخ روشن استان باد 
اين عمارت > تحضر ت شاد جلال است راست كرد حضرت باه د تعمت الله 


النقش رقم (۲۷۲) 
نقشا مسجد اندهیر قلعة في شتاغنج المورخان ۱3۱۷/۵۱۰۷۸م 


المکان الأصلي للنقش: مسجد في اندهیر فلعه في مقاطعة شتاغنج في بنفلادیش . 

نوع الخط: خط النستعلیق. ۱ ۱ ۱ 

عدد الاسطر: أريفة أسطر. 

موضوع النقش: إنشاء مسجد. ويحتوي النص على ابیات باللفة الفارسية على وزن بحر الهز<. 
المراجع الثانوية: 


S. Ahmad, مرت‎ of Bengal, pp. 286-88. 


اللرحة رقم (۲۲۲) 
f‏ 
أنص المدخل الرئيس: 
۵ خدا وندى سلاطين قدر ديندار رواج دين ياك مصحلشی كرد 
چ٣‏ خرد كفنا بكو تاريخ تعمير بعالم كعبة تاني بنا کرد 
۱۰۷۸ 


EE 
0 مر‎ 
5 vor = ʻi 


i 


aa 82.8 346‏ نریم الأسلامية ف han)!‏ 


v 


MAAN PPMP جا‎ 11+ ANT RB RAP OHHH! 


اللوحة رقم (۲۲۳) 


خلیل آسا همایون مسجد ساخت که ازوی رونق دين هدی کرد 
نواب آمیر الامراء مسجد بنا فرمود 


النقش رفم (۲۷۳) 


تقش مسجد مفولي مندثر في قرية نرایتفزه المورخ ۹ ۳ ۸ - كككام 


المكان الأصلي للنقش: مسجد مفولي مندثر الآن الذي كان واقعاً فى فرية نرايتفرّه بمقاطفة میدناپور 
في ولاية البنفال الغربية. الهند . 
مکان وجوده الحالي: منصوب في ضريح الصوقي ال صاحب بقرية براینغره 
المقاس: f \Y‏ ۱۰ بوصه 
اللقة: اللغة الفارسية. 
المراجع الثانوية: 
Abdul Wah, JASB . XX. n. s. (1924): 513, A. Karim. Corpus of inscriptions, P. 466- 7‏ 
النص: 
الله أكبر 
كه cla‏ طاعت ومعید امیر وكمير 
بيادكارى slats‏ نام دیکتی خود 
نموده سعى وتمنای مهوردش تعمير 
خرد كفته تمامئے سال تاریخش 
بدور عهد همایون شاه عالم كير 
سنه ۱۰۷۹ 


PODER APLAARER ABER RHP MRE QV OF 


النقش رقم (؛۲۷) 
نقش مسجد لال باغ بدهاكا المؤرخ ۱۱۷۱/۵۱۰۸۲م 
المكان الأصلي للنقش: في المسجد المفولي بجوار فلعة لال باغ في دهاکا القديمة. 
مكان وجوده الحالي: المكا ن الأصلي للنقش. 
نوع الخط: 9 
عدد الاسطر: ثلاثة 
موضوع النقش: لوحة Roe‏ لمسجد مغوني. والكتابة باللفة الفارسية باسلوب شعري على وزن بحر الهزح. 


النص: 
هو 
اين مسجد در وقت أمير الأمرا 
دوله از بهر مسلمين كرد بنا 
تاريخش جانی دلپذیر مسعبود 
امد از غيب برلسان شعرا 
سنهة ۲ هجری 


ترجمة النص: oe‏ 
بنى هذا المسجد فى عهد آمير الأمراء الدی بنى هذه الدولة للمسلمين 


تاريخه جاتي دلبذير معبود (محل حبيب معبود) جرى من الغيب على لسان الشعراء 
ملاحظات: l‏ 

کتبت هذه اللوحة الجميلة بخط النستعلیق, ومن خصائص بعض الحروف الواردة فيه كتابة تقاط 
حرف السین تحت الحرف لا فوقه. وهده الظاهرة كانت شائعة في النقوش المارسية من تلك الفترة 

وقد نقشت هذه اللوحة في age‏ أورنكزيب عندما كان شايسته خان Lily‏ على البنفال د 
أمير الأمراء. ولم يرد إسم صاحب اللقب. ولا نستطيع تحديد اسمه على وجه التحقيق. وقد يكون الوصف 
تلامبراطور آورنگزیب حيث كان حريصأ على رعاية مصاحة المسلمين في الدولة كما جاء فى البيت الأول من 
الشعر. وقد يطلق لقب كهذ' على كبار رجال الدولة كوالي المنطقة أو الوزير. وهذا ما أرجحه هنا." 


¥ 
۱ النقش رقم (۲۷۰) 
T;‏ نش بهندار خانه لشاه جلال في حضرت ogy‏ المورخ AL‏ ۱۱۷۳/۵ 


H 

S Mj 

_ ا#مکان الأصلي للنقش: عثر على هذه اللوحة في عمارة قديمة معروفة بين الناس باسم بهنذار خانه شاه 
JIN A‏ أو مستودع شاه جلال فى مدينة حضرت پنذوه. 


ع النقش: لوحة تذكارية لمسجد السطر الأول فيها مكتوب باللفة العربية وباقى الأسطر باللفة الفارسية. 


= Aani الأهلاضةق‎ owl د ی رو و ره و یوی حل هد ایت‎ e ome ب وبيس وسيم نل 348 اس‎ ET ae? EBON ان نا‎ ASU Pe REE Be pe A 


NUM RMR APRN ABA RRR RRR! 


المراجع الثانوية: 
Ravenshaw, Gaur, p. 45‏ 
Shayam Prasad, Ahwal-i-Gaur wa Pandua , p. 32.‏ 
S. Ahmad, /nscriptions of Bengal, pp. 2888-89.‏ 
A. A. Khan, Memoirs of Gaur, p. 102‏ 
النص: 
يا منعم وتمم بسم الله الرحمن الرحيم بالخير يا منتقم 
جلال الدين شه تبريز مولد كه در مد حش زبانها شد كهر ريز 
برايش چاند خان كرد اينعمارت كه او از عرض اخلاص است لبريز 
اكر بر سند كه بود جلوه فرما درين معمار بنياد صفا خير 
دهن را شست وسوده همچو شاعر بس آنكه باز بان معنى انكيز 
جوابش در لباس سال تاريخ بگو شاه جلال الدین تب‌ریز 
:۰۶ ها 
النقش رقم (۲۷۱) 


نقش سلهث المورخ :۱/۵۱۰۸ ۱۱۷م 


المکان الأصلي للنقش: عثر على هذا التقش في مقاطعة سلهت ببنعلادیش. 

مکان وجوده الحالي: المتحف N‏ لوطفي ببنفلادیش في دهاکا برفم ۱۵ ۷,۱ . 

نوع المادة: الیازلت الاسود . 

نوع الخط: خط النستعلیق ما عدا العبارة الله ولي التوفیق والتي کتبت بخط النسخ. 
عدد لاسطر: 4505 

الفترة التاريخية: يمكن معرقة ال ات | ere‏ من العبارة Gli’‏ صنم خبیر . 
اللفة والوزن الشعري: اللفة الفارسية, والوزن الشعري بحر المجتت. 

موضوع النقش: : لوحة تذكارية تسجل إنشاء جسر في عهد الإمبراطور أورنكزيب. 
المراجع: يدرس لأول مرة. 


اللوحة رقم (۲۳۰) 


سد Anal,‏ اليقوش ail‏ الاسلاهية ف Aiii‏ 


A ROLLA? PRP RPK RBH Os‏ وج 
النص: 


راغمه 

نظام ازمنه فرهاد خان باتدبیر بنانهاد يلى در زمان alle‏ كير 
الله ولي 

بشهر سلهت وصفش كرا بود يارا كه جرخ كرده كمر خم برش بي تعمير 
san‏ 

زعقل منشا تاريخ اوهمى جستم خرد برامد وكفتا بناى صنع خبير 


س-۱ ناظم الأزمنة فرهاد خان المدير وضع حجر تأسیس هذا الجسر في عصر عالم كير 
س ۲ بمدینه سلهت ومن الدی عنده قوة التعبير حتی یصفه؟ والحق أن السماء لو آرادت بناء مثل هذا 


لانحنی خصرها 

س٣۲‏ بحشت عن تاريخ انشانه عند العقل فجا. العقل وقال: إن هذا الصنم انجاز خبیر 
مهدي نقلي 

الملاحظات: 


کتابة هذه اللوحة جميلة. وقد کتبت بخط النستعليق ونظمت في شمر فارسي. وكل شطر من أبياتها 
كتب في خرطوش. ويلاحظ أن هناك كلمات كتبت في الأماكن الخالية ما بين خرطوشين في كل سطر. 
ويلاحظ أيضاً وجود شكل وريدتين في كل من الجهة اليمنى واليسرى لأرضية الكتابة يتوسطهما في كلا 
الجانبين شكل زخرفي يشبه المروحة النخيلية. واللوحة لها خط بارز يدور في حدودها من جميع 
الجوانب وهي بيضاوية الشكل. 

ويبدو من النص أن فرهاد خان كان من كبار رجال الحكومة المعينين في سلهت. غير أن المصادر 
التاريخية لا تزودنا بآية معلومات عنه. 


النقش رقم (۲۷۷) 


pees‏ مسجد شايسته خان المؤرخ °۸٠‏ ۵۱ص 


؟ المكان الأصلي للنقش: مسجد شايسته خان في چوك بازار في دهاکا. 

: نوع الخط: خط النستعليق. 

في. عفد الأسطر: سطران. 

Ene‏ النقش: لوحة تذكارية لمسجد مكتوبة باللفة الفارسية بأسلوب شعري على وزن بحر الهزج. 
wi‏ | اجع الثانوية: 1 


Sayed Aulad Husain, Antiquities of Dacca ۰ 20, 
Abdul Odud."The Historic Mosques of Dacca," Islamic Culture (April 1933)): 830-31. 
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adili cows)! Ani‏ الإسلاهيوق !الفا سے 


اللوحة رقم (YYA)‏ 


النص: 

شایسته راه حق paal‏ الامراء از صدق بساخت مسجد بهر خدا 

طالب زخرد جو جست تاريخ بنا گفتم كه شد از لطف خدا فرض ادا 
سنة ۱۰۸۲ هجرى 

ترجمة النص: 


قام ببناء هذا المسجد مخلصاً لوجه الله أمير الأمراء شايسته خان على سبيل الحق 
عندما بحت الباحث من العقل تاريخ (هذا) البناء قلت شد از لطف خدا فرض ادا" 
)43 أدى الفرض بفضل الله) 


النقش رقم (YYA)‏ 
نقش درغاپور المورخ “Al‏ اه/۱۱۷۵م 


المكان الأصلي للنقش: فرية درغابور بمقاطعة جيبورهات في بوغرا ببنغلاديش. 
مكان وجوده الحالي: متحف آیحاث في راجشاهي برقم ۰۶۱۱۰ 

نوع المادة ولونها: حجر بازلتي أسود. 

نوع الخط: النسخي المحلي مع عناصر خط البهاري. 

المقاس: ۲۲:۱۰ بوصة. 


عدد الأسطر: ثلاثة أسطر. 


ER |‏ ان 
NNR‏ 
Ey yr AA‏ 


ذخ oF:‏ 
اللوحة رقم (YYY)‏ 
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ست بدلخ هق aun Wa oe vend)!‏ ف النتفال 


<< ۹۲ ۹ 11 ۰۹ EI E ۹1۵ a AR Os 


النص: 

الحو في Ae‏ . الله تعالی فى ي الجنه یی با 

بكرم نبي رحمت العالمى از بال اسلام شد اين روشنی 

أبو بكر صديق صاحب كهر خدا وند انصاف عادل عمر 

في التاريخ سنه ۱۸ ج مصنف شيخ خطيب جاند 

ترجمة العبارات الفارسية: 

وسط السطر الثانى : 

في عهد خلافة خليفة الزمان ملك أورنكزيب سلطان العالم 
وسط السطر الثالث: 

بداية ة السطری. ن الأول والتانی: 

أبوبكر الصدیق صاحب الجوهر([صاحب الأصل) صاحب العدل عمر العادل 
نهاية السطرین الأول والتاني: 

ملاحظات: 


برجع هذا النقش إلى عهد الامبراطور آورنگزیب حيث سجل اسمه في نصوصه مصعوباً بالقاب 
كخليفة الزمان شه اورنكزيب شاه جهان. وهو أول نقش عثر عليه في البنفال يذكر فيه القابه بهذه 
العبارات. وقد كان هذا الإمبراطور متحمسأً في تطبيق الشريعة وتحكيم palgi‏ الدين فى دولته, 
وعبارات هذا النقش تبين سياسة الدولة وتحمل في طياتها طابعاً دينياً. ويدل ذكر أسماء الخلفاء 
الراشدين الاربعة آن المسجد كان لأهل السنة والجماعة. 

والغريب في هذا النقش أن أورنكزيب وصض في هذا النقش بلقب شاه جهان ملك العالم والذي كان 
من ألقاب والده. ولم تكن العادة أن يتلقب الولد بالقاب والده, وعند قراءة النقش يتبين أن كلمة است 

تعني بالعربية يكون وبذلك يفهم أن هذا النقش كان لأورنكزيب وليس لوالده. 

وقد ورد في هدا النقش ایضا ۱ سم الكاتب وهو شيخ خطيب چاند وییدو أنه كان bla‏ محليأ فكتابة النقش 
į‏ ليست على درجة من الاتقان. وارضية الكتابة منقسمة إلى مستطیلات ومربعات ولکل منها حدود بارزة يفصل 
3 ها عن بعض. وفد احتوت هده المستطيلات والمريعات جميع LESI‏ في هذا النقش, وتمتاز الكتابة بالتشكيل 
و م وقد كان لهذا النقش جزء علوي معشق مع الجزء السفلي غير أنه مع الأسف ضاع فادی ذئك إلى نقص 
eee‏ الصحيح أن يقول سبعين قصرأ. 


۶ .-. به 


ʻI 


لجزء Spel‏ . قالحديث الوارد في النقش ليس ٠ s.‏ وقد أخطأ الناسخ في استخدام تمييز العدد في 


يها 
A‏ 
لم 


لةه Ja junia aNd cout‏ سے 


IRRMMROMNNROM HE RAP PHRMA HR! 


النقش رقم (۲۷۹) 


المكان الأصلي للنقش: فوق مدخل مسجد عنبر شاه شاهي في كاروان بازار بجوار فندق سونارغاون في دهاكا. 
مکان وجوده الحالي: المکان الا صلي للنقش. 
نوع الخط: خط النستعلیق. 
المقاس: ۲۱*۳۰ بوصة. 
عدد الأسطر: خمسة أسطر. 
موضوع النقش: لوحه تذكارية لمسجد. 
المراجع الثانوية: 
Abdul Odud."The Historic Mosques of Dacca," Islamic Culture (April 1933)): 832.‏ 
Sayed Aulad Husain, Antiquities of Dacca , p. 20.‏ 
Abdul Karim.” Some Inscriptions of Dacca.” JASP vol. XI, no. 2 (August 1967)): 289-303.‏ 


ad 
و‎ Y جه ص‎ We 


النص: اللوحة رقم (TTA)‏ 
بدورشه آورنگ زيب ان شهنشه که افزود زوقدر دين پیمبر 
JLab‏ او يافت چون زيب وزینت زشایسته خان ملك بنكاله یکسر 
سراو پل وباغ ومسجد بداكه مرتب شد از عنير نيك كوهر 
چوشد ساخته کار ودر فكر سالش خروشد برسم دعا نکته پرور 
سرو شي بكننا بمانند يا رب Lois‏ پل ومسجد وخواجه عيبر 
بينة ۱۰۸۸ هزار هشتاد وهشت هچری 
ترجمة النص: 
السطر الأول: 
فى عهد السلطان آورنگزیب ملك الملوك الذي شرف باعلاء دين الرسول 
; السطر الثاني : 


وبإقباله عم الازدهار والرخاء في جميع أنحاء بلاد البنفال بأيدي شايسته خان (والي البنغال). 
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ص رون وق قوش ال الأسلاهيه في الخال 


<< PoP ree pres? PRP WP PPPS HPP PPR VG 
ملاحظات:‎ 

لا يزال هذا AAN‏ هي مكانه ااصلي فوق مدخل المسجد الذي آنشاه خواجه عنبر شاد. وهذا المسجد يمثل 
المساجد المفولیه التشليدية 'لموجودة 5 بكثرة فى مدينة دهاكا والتي يتكون سقفها من ثلاث قباب تتوسطها القبة 

الكبرى. وكفيره من المساجد المفوئية الاخری فجد شجدران هذا المسجد سميكة مقاسها حوالي سنة أقدام. 

والمسجد له محراب جمیل تحيط به زخارف نباتية أهم عناصرها زهرة اللوتس. وفوق المحراب کتبت أية 
فرانية بخط انثلث نصها #انما يمر مساجد الله من امن بالله واليوم الأخر واقام الصلاة وأتى الزكاة ولم يخش الا 
الله قصسی أولتك أن یکزنوا من آنمهتدین». ونری على يمين الكتابة شطر! من الشعر بخط النستعلیق: جرا ومسجد 
ومعراب ومنبر. وعلی يسار الاية القرانية الشطر الثاني من البیت ونصه: آبو بكر وعمر وعثمان وحیدر (أي علي 
رضي الله عنه وعن سائر الخلضا:). وقوق جميع 
الكتابة في أعلى الاطار كتب التهليل بخط انشد. 

وممایژسف له ان جدران المسجد قد 
طليت باللون الأبيض كما أضيف !إلى المسجد 
صحن مستف مما أدى الى فقدان المسجد 
لمعالمه الأصلية. وكذلك دهنت كتابات الن قش 
الرئيس باللون الأزرق بينما طليت أرضية 


النقشس بائلون الا سود . وقد فد كان بجوار 4 لمس د جد 


بستان و و حسر كما ورد في النشش . ولكن اختفت ۱ 
معالمهما خلال اعمال توسیم المدينة حيث 
انشتت طرق وعمائر جديدة مكانهما. 


اللرحة رقم (۲۲۹) 


ويوجد بجوار المسجد قبر ينسب إلى حواجه عنبر شاه والذي و رد اسمه في النقش . وتفيد بعض الردایات أنه 
كان قاندا تلحرس الخاص لوالي المنطقة شايسته خان. وورد اسم خواجه عنبر أيضأ فى نقش آخر عثر عليه فى 
ولاية بهار ومؤرخ فى عام ١٠١١ه.‏ وقد یر هذا القائد فی نهار فى oer‏ اهر اما النووانات انس فرش 
ا خراعه عونك امن نها ا اه ها انسیا اة 

وورد فى نهاية الشطر لر الأول من البيت الثالث س فى السطر EJES!‏ كلمه داكة ولعلها تشير الى مدينة دهاكا الحائية. 
قهده الكلمة قد قد شاع استعمالها فى العصر المغولی. 


۱ النقش رقم (YA)‏ 
نقش مسجد في ضریح شاه جلال بمدینة سلهث المؤرخ ۵۱۰۸۸ / AVIVA‏ 


وس ن الأصلي للنقش: ۱ لمسجد الکبیر في داخل ضریح شاه جلال بمدينة سلهت في بنفلادیش. 
كان وجوده الحالي: نشس المكات 

: خط النستعليق 

فرة: فترة حكم الامبراطور المفولي أور: 


من 


۲۳ 1 1 ۱1 ۹ ۹1۹۰ 1 RAKE EDR ADRK 
اللفة: اللفة الفارسیة.‎ 
موضوع النقش: نقش تدكاري بمناسبة بناء قبه للمسجد‎ 
1 المراجع الثانوية:‎ 

Sayyid Murtada Ali, Hadrat Shah Jalal O Stleter Itihas. P.210. 
النص:‎ 
بتوفيق الهي هان بافي‎ Jale بحمد الله بنائے كنيد خاص كمبه افلاك در دهم واسا كه بعهد شاه اوزنگزیب‎ 
۰ زشد نيت فرهاد خان مرور كشت در علي رواق پاك تاريخ هاتف دعا كفت بود چون گنبد افلاك باقي.‎ 


النقش رقم (VAN)‏ 
نقش مسجد خواجه شهباز بدهاكا المؤرخ 484١٠1ه/1774ام‏ 


المكان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش في مسجد مفولي باسم مسجد حاجي خواجه شهباز الذي 
يقع بجوار المحكمة العليا في مدينة دهاكا. 
مكان وجوده الحالي: المكان الاصلي للنقش . 
نوع الخط: خط النستعليق. 
عدد الامنطر: سطر واحد. 
موضوع النقش: لوحة تأسيسية لمسجد. 
المراجم الثانویه: 
Sayed Aulad Husain, Antiquities of Dacca, p. ۰‏ 
Abdul Odud,""The Historic Mosques of Dacca.” Islamic Culture (April 1933)): 826.‏ 


النص: 
ساخت حاجى خواجه شهباز اين بناى ياك را 
آنه دز دفمت تفرش اعنظم آنباز أده 
برزبان عمل كل تاريخ أن بنياد پاك 
مسجد زيباز حاجي خواجه شهباز امده 
A ۹ i‏ 
ترجمة النص: 
وى خا واه یاه هی انشا هتسه 
التي تشابه المرش الأعنظم في رفعتها 
تاریخ تأسیس هذا البتاء المقدس بلسان المقل الكلي 
كا اسح الحميل rte acer‏ ا ea‏ ینار 
۹ هھ 


MERE EVO PBC TRE? PEPE PEC ROR BF 


ملاحظات: 

هذا النقش مشيد فوق عتبة مدخل مسجد مغولي شيده خواجه شهباز أحد كبار التجار في دهاكا. ومقأس هذا 
المسجد ۲۱۰۱۸ قدما. ويتكون ستفه من ثلاث فباب. ويوجد بجوار المسجد ضريح خواجه شهباز. وینکون سقفه 
من قبة جميلة. ومن المؤسف أن بعض أهالى دهاكا يزورون هذه المقبرة للتبرك بها. ويقومون بأعمال البدع 
والحرافات مما يتنافى مع تعاليم الإسلام. وكتابة هذه اللوحة جميلة. وقد نقشت بخط النستعليق. 


النقش رقم (YAY)‏ 
شاهد فبر فرهاد خان بضريح شاه جلال بمدينة سلهث المؤرخ ۱۰۹۲ھ / ۱۱۸۲م 


المکان الاصلي للنقش: نقش جنانزي (غالباً بقبر فرهادخان) في ضریح شاه جلال بمدينة سلهث في بنفلادیش. 
مکان وجوده الحالي: غالبا في مکانه الأصلي . 
الفترة: فترة حکم الامبراطور المفولي آورنگزیب. 
اللفة: اللفة الفارسية. 
موضوع النقش: نقش جنانزي 
المراجم الثانوية: 1 
Sayyid Murtada Alt. Hadrat Shah Jalal O Sileter Itihas. P. 209.‏ 
النص: 


بسم الله الرحمن الرحيم 


آهل بيت مصطفى جون ۰......... کرد از دار او فنا بحلت تواب دار Lal‏ شد خلاص از روز Los‏ یافت 
بحلت در بهشت خدمت وحور كرد وخدمت انبر كلا سال تاريخ وفات را طلب كردم زا عقل GS‏ بل جائے 
اد بهشت دلكشا 


النقش رقم (YAY)‏ 
نقش مسجد عنبر خان بمدينة سلهث المورخ ٤۰۹٠ھ‏ / ۱1۸4م 
ملاحظات : لم استطيع أن أعثر على هذا النقش على الرغم من كافة المحاولات والمرجع الوحيد الذي 
يدكر عن هدا النقش هو کتاب السيد مرتضى علي (Sayyid Murtada Ali)‏ الذى كتبه باللفة البنغالية 
` وإسم الكتاب سيرة حضرة شاه جلال وتاريخ مدينة سلهت (رقم الصفحة ۱۳ ۲۱۲). 


النقش رقم (TAL)‏ 
نقش مسجد تنور خانه في ضریع شاه جلال بحضرت پنذوه المرخ ۳٩۱۱۸۲/۵۱۰م‏ 


ن الأصلي للنقش: أول من شاهد هذا النقش Stapleton‏ . وقد وجده hae ces‏ في جدار العمارة 
وفه awh‏ تور خانه أو مطبخ لشاه جلال فى مدينة حصرت يندود. 


NAPA PANN APR PAL ADH ANDROL RY 


المراجع الثانوية: 
Ravenshaw, Gaur, p. 40.‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 289-90.‏ 
A. A. Khan, Memoirs of Gaur, pp. 103-104.‏ 
النص: 
وتمم بسم الله الرجمن الرحيم بالخير 
جلال الدين شه ان مقبول بارى فرشته خوى شاه دين ودنيا 
مریدش ساخت سعد الله ازجان بعالم اين بنای راحت افزا 
زهی معمور بنیادی که ازوى خلاثق راست تحصیل تمنا 
خرد کفته جه سال است اين عمارت كه آساید درو پیوسته دلها 
سروش غيبش در كوش دل كفت بود والا مكان فيض اما ۱۰۹۳ ه 


النقش رقم (VAC)‏ 
نقش مسجد حمزة باغ بمقاطعة شتاغنغ المؤرخ ۱۱۸۲/۵۱۰۹۳م 


المكان الأصلي للنقش: مسجد باغ حمزة (حديقة حمزة) بمقاطعة شتاغنغ في بننلادیش. 
نوع الخط: خط النستعليق. 

المقاس: 5.١١<؟١‏ بوصة. 

عدد الأسطر: أربعة أسطر. 

موضوع النقش: انشاء مسجد في عهد الامبراطور اورنكزيب. 


المراجع الثانویة: 
v‏ 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal, pp. 290-91.‏ ۱ 
النص: 
لا إله إلا الله محمد رسول الله 
چراغ مسجد ومحراب ومنبر أبو بكر وعمر عثمان وحيدر 
بدوران شهنشه زيب اورنگ كه زينت زيب شد اين تعمير سنگ 
بدانستند از سيد اجل یافت كه از جان شمشير اين بكشاست 


؟ مس بیش ان ال ال احم لل سرت BST‏ خيس 


HPPA APPA APP PG GH MP Gah iey‏ و 
النقش رقم (YAY)‏ 
نقشا مسجد قلعة باغ بدهاكا المؤرخان 6٠1١٠1ه/‏ ٤۱1۸م‏ 


المكان الأصلي للنقش: مسجد فلعة لال باغ بدهاكا. الأول قوق محراب المسجد والثاني فوق عتبة 
المدخل الرئيس من الداخل. 


نوع الخط: خط النستعليق. 
موضوع النقش: أبيات غارسية. 
المراجم الثانوية: 


S. Ahmad, fascriptions of Bengal, pp. 291-92. 


النقش () 


اللوحة رقم (۲۳۱) 


النص: 
برر مين كه نشان كف پای تویود سانها سحده صاحب نظران خواهد بود 
الله محمد 
ابو بكر عمر 
عتمان علي 
pa‏ له 


ر'فمه عبد الکبیر 
ee ae f‏ 


قطعة ar‏ التي تحمل اثر فدمك یبقی مكان السجدة (مسجدا) لسنوات للذين يمرون به 


النقش (ب) 


ال ديم و 
ayn Cased.‏ 1 


اللوحة رقم (YYY)‏ 
النص: 
م , محمد عريي كا بروی مردو سراست WS‏ که خاگ درش نیست خاك برسراه 
1 الله 
$ 1 ابو بكر عمر علي 
= عنمان 
i‏ سنه ۱۰۹۵ 


Rial) مسق‎ Sash aad! هة‎ a’; 358 


IROARRADPHAROGLT OPEN CARN OMT ROHN Be 
: ترجمة العبارات الفارسية‎ 

نقش المدخل: 

محمد العربي فخر الكونين ومن لم يصبح تراب عنبة بابه يمّع التراب فوق رأسه 


النقش رقم (YAY)‏ 
تقش مسجد نواب کثرا بدهاکا المورخ ۰۹۰ 7/۵۱" 


المکان الأصلي للنقش: مسجد نواب کترا في دهاکا القديمة. 

نوع الخط: البسملة مکتوبة بخط الثلث. وباقي النص باللفة الفارسية مکتوب بخط النستعلیق. 
عدد الاسطر: ثلاثة أسطر. 

موضوع النقش: إنشاء مسحد. 


النص: اللوحة رقم (TTT)‏ 

بسم الله الرحمن الرحیم 
مرتب کرد مسجد شيخ محمود بماند اين نيكوتى تاروز محشر 
بجستم سال تاريخش خردكفت زدار فيض تاريخش براور 


ترجمة النص: 
السطر الثانی: 
ين هدا esl‏ حوره راجيا استمرار حسناته إلى يوم القيامة 
السطر الثالث: 
ولما بحثت عن تاريخ بنائه فأفادني العقل أنك تجد تاريخه من دار فيض 
ملاحظات: 

كتابة هذه اللوحة جميلة. فالسطر الأول الذي يشتمل على البسملة مكتوب بخط الثلث الرانم. أما الاج 
الباقية فهي نموذج راتع لخط النستعليق في تلك الفترة. وكل شطر من الأبيات منقوش في خرطوش. 


سس Ara‏ الق لاله bean tel‏ اليتق ساس ,سس سرت seen‏ 359 عستت 


ARE ES EAD Kû: HU EBES: EU FALEK PREP POPPE OPH OBE OG 


توجد زخارف نباتية بين الخرطوشين على شكل زهرة القرنشل وتشبه أيضا شجرة النخيل الى حد ما. 
والجدير بالذكر أن زهرة القرنفل كانت من أهم العناصر الزخرفية النباتية في بعض البلاد الاسلامية. 
وخاصة في فترة الحكم العتماني حيث شاع استعمالها في كثير من الصناعات الفنية في تلك الفترة.أما 
الشيخ محمود الذي شید المسجد فلم أعثر على أيه معلومات dic‏ في المصادر أو المراجع التاريخية. 


النقش رفم (YAA)‏ 
نقش مسجد مفولي في شارع بنفشال المؤرخ Jah AV‏ ١1۸١م‏ 


المكان الأصلي للنقش: في شارع بنفشال في دهاكا القديمة. 
مكان وجوده الحالي: المكان الاصلي للنقش . 

نوع الخط: السعلر الأول مکتوب بخط الثلث آما بقية الاسطر فقد استخدم فیها خط النستعلیق. 
عدر الاسطر: أربعة أسطر. 

موضوع النقش: نوحه تذكارية لمسجد. 


r 


کے 


wn 
ui 


7 


لف دم 


/ 
AW 


ره 2 رورت 


اللوحة رقم (TE)‏ 
۱ النص: 
بسم الله الرحمن الرحیم لا اله إلا الله محمد رسول الله 
ريافت از فيض خدا ومصطفی از محمد افضل اين مسجد صفا 
سال تاریخش چو جستم عقل ند همجو كعبة كشت اين عالي بنا 
SS a‏ مور کات د مس یا الاب یه ام 


i‏ وت ی و سیهه ۾ تسعين اهر re EE‏ ی حلد الله ملکه 
د اختر محمد اقضل بن محمد قاسم چشتي رکنخا ن خوا جه فيوس محی السنه 


ex 


360 :<نة هق الله من aude sail‏ ف Dials‏ 


RRACA RAAR AARe BRT MAAR ADH OMA OS! 
ترجمة العبارات الفارسية:‎ 
السطر الثاني:‎ 
بفيض (بفضل) الله والمصطفى أنشأ هذا المسجد المطهر محمد أفضل‎ 
السطر الثالث:‎ 
ولما بحئت عن تاريخ انشائه فأفادني العقل أن هذه العمارة الرقیعة أصبحت (درجتها) مرتفعة مثل (درجة) الكعية.‎ 
السطر الرابع:‎ 
تعالی آعناب الرآس والبساتین سید الکائنات محمد مجتبی صلی الله عليه وسلم‎ (alll) بعد حمد‎ 
فى سنة ألف وسیع وتسعین هجرية بعهد بادشاه المداقع عن الدین أورنكزيب غازی خلد الله ملکه الصالح‎ 
والسعيد محمد أفضل بن محمد قاسم جشتي ركنخان خواجه فيض محيي السنة.‎ 
ملاحظات:‎ 

يسجل هذا النقش إسم الامبراطور أورنگزيب الذي أنشئ في عهده المسجد الخاص بهذا النقش. كما 
يسجل أيضاً اسم مشيد المسجد محمد افضل. غير أني لم أعثر على أي معلومات في المصادر 
والمراجع عن محمد Lasi‏ هذا. 


النقش رقم (YAS)‏ 
نقش مسجد مفولي في شارع المحكمة العلیا بدهاكا المؤرخ ۱۱۸۱/۵۱۰۹۸م 


المكان الأصلي للنقش: هذا النقش مشيد في مسجد مغولي في شارع المحكمة العليا في دهاکا. 
نوع الخط: خط النستعليق. 
عدد الاسطر: ثلاثة أسطر. 
موضوع النقش: تأسيس مسجد. والابیات الفارسية على وزن بحر المجتت. 


td Se te ee eee 
| ازات حح الآ ل‎ 


U aze 


r 
۱ )۲۳۵( اللوحة رقم‎ 
النص:‎ 
لا اله إلا الله محمد اکهرسول الله‎ Aey 
س-۲: بوقت نيك وسعادت زمان ميان نصرت بنای مسجد عالي كند ز حق رحمت‎ 
س-۳: سنة هزار نود هشت بود از هحری بحق نبي وزیاران خدا دهد غفرت‎ 


me‏ بحنة akii cine)! Bn‏ الأسلاجية ف | than)‏ - سي ھی ر مہ ١ہ a 36] OPE. Me‏ ی ار ری و 


SECT: E BOE (۲ Psi P 3 Tha Oey و‎ NS Ae EZE ANA ee ge ay Dear arg 
ترجمة الأبيات الفارسية:‎ 


سر -۲ : عهد سمادة الزمان ميان نحسرت وقد كان رحلا صالجا انشا هذا المسجد مسجد الفالي برحمة "لحق 
نشل i‏ فى سنة ألف وخمس وتسفين من الهجرة الله يؤتى المغفرة ببركة النبى واحباثه 
ملاحظات: 


als‏ هذه اللوحة لا باس بها من باحية الجودة والاتقان. وقد كتب التاريخ بالحروف وليس بحساب 
الجمل خلافاً للعادة في كتابة التاريخ في النقوش الفارسية في ذلك العصر. وفي نهاية السطر الثانى 
كدت التاغر يعدو بوت مزلا revere er ier‏ اننا لشاعدة الااضافة. وقد حدث ذلك لتنسيق 
وزن الشعر الذي يسمى باللفة الفارسية قاعدة إضافة مقلوب حيث يسيبق المضاف اليه على المضاف. 

وأخطأ النقاش لفويا في تعريف كلمة رسول في رسول الله في التهليل حيث كتب الرسول الله. 
een er‏ شاه اللفوية ری آمرا غريبا. فالباحث في ال فوش العربية في الهند وخاصة فى منطقة 
البنغال يرى بوضوح مدی ضعف بعض الخطاطین والنقاشين من الناحية اللفوية ۱ 


النقش رقم )۲٩۰(‏ 
نقش مسجد مفولي في شارع لال باغ بدهاکا المؤرخ ۱/۵۸ 


المكان الأصلي للنقش: مسجد في شارع لال باغ في دهاکا. 

نوع الخط: الاية الكريمة وبعض الكلمات هي أركان النقش بخط الثلت. أما بقية الكتابة فهی بخحل 
ere oem‏ 

عدد الأسطر: الأية الشرانية تملأ الجر زه الأوسط وحولها إطارات تحتوي على أشرطة كتابية تحيط 


بالجوانب الاریعة. 


Bee راو‎ i. rer تن‎ 
SE Sealy 


ah 


جراغ مسجد ومحراب ومنبر 

أبو بكر وعمر وعثمان وحيدر 

در سنه سى ز جلوس ملكى عالمكير 
ركن دين نوكر نواب أمير الأمرا 

كر[د] اين مسجد [عال |ي چوبنا تار پخش 


۱۰۹۸ 


(XTX) اللوحة رقم‎ A 5 


قرجمه النص: 
jo 5‏ الأول مصباح المسجد والمحراب والمنبر 


362 اخله ه2 لوف ost‏ الاملاهية في اقا 


أبتى یافت ز ایات كلام مولا 7 1١‏ 71 + 2 
| لمسجد اسس على التقوى من أول يوم a A‏ ۶ و مس صر ۷ 


۹۹ 


(1۵1 RAPER RRA QP TRAN RBH RBA Ve 


السطر الثاني: أبو بكر وعمر وعثمان وحيدر 

السطر الثالث: في السنة الثلاثين من الجلوس الملكي لعالم 

السطر الرابع: ركن الدين الذى هو خادم ال T‏ 

السطر الخامس: بنى هذا المسجد العالي وتاريغ بناثه 

السطر السادس: توجد علامته (تاريخ انشانه) في ايات كلام المولى 

ملاحظات: 

البيت الفارسي الوارد في بداية النقض كان LOLS‏ في البنفال والهند وخصوصاً في كتابة النقوش في مساجد أهل السنة ولا 
يزال هذا البيت من الشعر يستخدم في شبه القارة الهندية. وورد في هذا ااا الآية القرآنية (لمسجد أسس علي 

geil‏ اول يوه وهذه الآية لم ترد فى آي نقش آخر في البنفال من تلك الفترة. ولعل السبب في اختيار هذه الآية 

استخراج التاريخ الذي أشار إنيه النقاش باستخدام یات العمل وهذه الآية كانت قد ARAE‏ المنورة عندما 

بنى جماعة من المنافقین مسجد ضرار لیفرقوا بين المسلمين. وحث الله ال ف ا على E‏ يديد Ua‏ 

الذي آسسه الرسول صلى الله عليه وسلم على التقوى من أول يوم خلافاً لما قصده المنافقون من تأسيس مسجد ضرار. 


النقش رفم (۳۹۱) 
نقش مسجد نواب شایسته خان في عهد آورنگزیب 


المکان الأصلي للنقش: مسجد نواب شايسته خان بجوار مستشفي متفورة على شاطی نهر بوژي غنفا 
في حارة بابوبازار في دهاکا القدیمة. 
نوع الخط: خط النستعلیق. 
عدد الأسطر: سبعة آسطر. 
موضوع النقش: لوحة تذكارية تسجل وقف اراض للمسجد وشروط صرف محاصيل الوقف. 
المراجع الثانوية 
Sayed Aulad Husain, Antiquities of Dacca . p. 24.‏ 
Abdul Odud, "The Histone Mosques of Dacca,” Islamic Culture (April 1933)); 828-29.‏ 


| IN fh Pent النص:‎ 
٠ X 7 ۱ 

ck r EARR بت‎ u | EE EE EE 0 irae 
he ا جن | ےر ر‎ see رب العالمین والاقبة لمتقیت ما‎ al eal س‎ 
0 Pi iL اینمقام خجسته فرجام ورو ق رل2(‎ 


Seta 


س ۲ : خير خواه قمراء أميدوار رحمت حق جل Wey‏ شاسته خان ae l DZA‏ 
أمير الأمراء 2 ° 0 و و 
س ۳: أحداث نموده وقف شرعى كرده كه تمام محصول ان تصرف راسم ود 6 يت ۱ ال 


ny: 1‏ 
تعمير ووظیمه اللوحة رقم (YYY)‏ 


سس bana aah cost nabs,‏ اتيتؤال عض يسم ممح ايا ل مي BOZ‏ اليد wenn cee‏ 


PARP ۹۲۰۸ AREA MBAS AEN OMAR OY 


س ؟: خدمة مسجد ومستعقین ومتوکلین ممرر کرده حكام ذوي الافتدار و امرای ناموار اين امر 


س 5 : خير مستمر د مستصر دازيد كه درين وقف oana)‏ . بماید. ازرحمت حي مجحروم 
س ۱: < 
ترجمة النص: 


س ۱: الجمد لله رب العالمين والعافية للمتقیر لاما يلد افر ek‏ لمعه 
س ۲ eal‏ قم مس اد ن آمیر الأمراء ومتمني الخير للفقراء وطالب الرحمة من الحق (الله) جل وعلا 
س 5: ببنائه ووقفه وقفا شرعيا حتى تصرف محاصيله على 
س ؛ : بناء المسجد وصيانته ولرواتب خدام المسجد وئلمستحمین وقد أمر هذا الحكام ذوى الاقتدا, 
ae‏ » النبلاء ویرجی أن یکون أ 
ای هذا میت yee‏ يهمل في تطبيق هذا الأمر فيكون محروما من رحمة الحق تعالر 

. مستحقين ... كان فى ... سنه‎ eh ae 
ملاحظات:‎ 

يبدو من النص أن هذا النقش له علاقة بعمارة دينية الأرجح آنها كانت مسجداً خصص له بعضر 
الأوقاف شايسته خان والي البنغال. وقد وصف شايسته خان فيه بلقب أمير الأمراء. ووضعت شروط 
لصرف محاصل الوقف التي سجلت في ائنقش ومن ذلك أن یصرف لرواتب موظفي العمارة. 

وکانت هذه العمارة متصلة بقصر نواب شایسته خان ولم يبق شي: من معالم هذا القصر بسبب 
أحداث الزمان, اما النقش aaa‏ تلفت بعض حروفه بسبب حریق وفع فيه. 


النقش رفم (YAY)‏ 
نقش مسجد Jb‏ غلا المؤرخ \ > ۵۱ PAIAS‏ 


المكان الأصلي للنقش: مسجد نال غلا في دهاكا القديمة. 

نوع الخط: خط النستعليق . 

عدد الأسطر: أريعة أسطر. 

موضوع الفقش: تأسیس مسجد. والأبيات الشعرية على وزن بحر الهزج. 


ee ee ee‏ ِا 
رت تتت کر ار ےا“ دہ ںیرب Cpe AS Sj‏ 

ded) eh errr هه‎ i 
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F‏ اللوحة رقم (۲۳۸) 


٠ Aah سااعد و‎ Nakli الطوس‎ Ano: ٩64 


ARACO RARR RARR ROR BOHR OMA QAP T hy 


النص: 
بجنت ميرود از نيت صاف درين مسجد نمازی كركزارد 
ازان تاريخ WS‏ هاتف غيب بيا بنگر سعادت سجده دارد 


خواجه محمد سعادت شایسته خانی در عهد پادشاه دين يناه اورنگ زيب غازى 
سنة یکهزار ویکصد ويك هجري اين مسجد عالي نموده وتمام مصرعه آخر قطعة تاريخ است سنه هچري 


ترجمة النص: 

یدخل المصلی إلى الجنة بالنية الصافية إذا صلی في هذا المسجد صلاة 

وقد آفاد هاتف الغيب عن تاريخه تعال وانظر son‏ السعادة تسحد 

خواجه محمد سعادت شايسته خان في عهد السلطان حامي الدين أورنكزيب غازي 

فى سنة ألف ومئة وواحد للهجرة آنشی هذا المسجد العالي والشطر الأخير من البيت بكامله يدل على 
تاريخ المسحد . 

ملاحظات: 


من المعروف أن السلطان اورنكزيب استولى على الحكومة بعد أن هزم إخوانه الذين كانوا يرون 
أنفسهم أحق بالسلطة منه. ودافع أورنكزيب عن موقفه بعد الاستيلاء على الحكومة بالدعوة إلى تنفيذ 
أحكام الشريعة في البلاد واعلاء كلمة الله. وهذا یتضع من لقبه دين پناه زي حامي الدين والدی ورد في 
هذا النقش وكذلك في بعض النقوش الأخرى. 


النقش رفم (VAT)‏ 
نقش مسجد مغولي مندثر في قرية شاهپور بجوار مدينة مالدهه المؤرخ ۵۱۱۰۲ / ۱۱۹۰ - ۹۱١١م‏ 


المكان الأصلي النقش: مسجد مغولي قصبئه شاهبور بالقرب من مدينة مالدهه بولاية البنفال الفربية في الهند. 
مكان وجوده الحالي: متحف في آرسین في مدينة مالدهه بالبنغال الغربية. 
نوع المادة ولونها : بازلت أسود 
المقاس: ٠١‏ ۲ ۱۲ بوصه 
الخط: خط النستعلیق 
عدد الأسطر: ستة أسطر 
الفترة: فترة حكم الامبراطور المفولي أورنكزيب. 
اللفة: اثلفة الفارسية. 
موضوع النقش: إنشاء مسجد 
المراجع الثانوية: 
A. Karim. Corpus of Inscriptions, PP. 479- 80‏ :ن) Ishaq, 2/4/2 (1955 - 56): PP. 39 - 40, PI. X‏ 
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س . ؟ لا اله إلا !لله محمد الرسول الله 
س . ۲ يدور شاه al‏ ورنك زيب غازى 
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كه أو در قانم ab‏ راضى 
ow arero am ۰ an‏ 


س ۔ E‏ بحكم فتح لعل و درلتخان 
ز تدبير محمد هاشم از حان 
.3 که در سنه هزار وصد دگردر 

مزين كشت مسجد بيت از al‏ 
س1 بقصبه ساه پور جلوه نماشد اللوحة رقم (۲۳۹) 


زيهر دين داران pole‏ 


النقش رقم ( ۲۹۶) 
نقش مسجد مغولي مندثر في قرية کیسیرائی المؤرخ ۵۱۱۰۲ / ۱۱۹۰ - ۱1۹۱م 


المكان الأصلي للنقش: مسحل مغولي مندتر بقریه کیسیرانی فی مقاصعه مدینپور , ولاية الینفاا ل الغربية في 'لهند 
مكان وجوده الحالي: : موجود غالبا في نفس القرية. 
نوع المادة ولونها: : يازلت آسود 
الخط: خط النسخ ماعدا بسملة التى كتبت بالثلث. 
علد الأسطر: تسعة اسطر 
القترة: فترة حكم الإمبراطور المغولي أورنكزيب. 
المراجم الثانوية: 
Inscriptions, PP. 480- ۰‏ إن W. H. Siddiqi, EAP (1969):179. Pl. XIN (b): A. Karim. Corpus‏ 
النص: 
٠‏ بسم الله الرحمن الرحيم 
.۰ فال الله تعالى ومن يطيع "یطیع [y PLA)‏ الله 
Y.‏ ورسوله يدخله جنات 
È .‏ تجري من تحتها الأنهار و 
٩ .‏ من يتول یعذبه عذابا 000 pY‏ 
گن . " لا اله إلا الله محمد رسول الله بني 
+a ۱‏ ۰ المسجد الفالي في age‏ اتسلطان 
8 اورنك زيب خلد الله ملکه طاهر العلوي 
a ٩ ۲‏ ريخ اتمامه كان وسيله الن: : الجنه 
44 ۱۱۰۲ 


eo 
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amm Aai زحله 2 اتوم لنشن الأمبلاهة في‎ Cygne 


۲۹( Se 4 (۱ ۹ ۹۹۹1 1 ۹ 1 1( ADH? OBNORBH Be 


النقش رقم (۲۹۰) 
نقش المتحف الوطني ببنفلادیش المورخ ۱۱۹۰/۵۱۱۰۲م 


المکان الأصلي للنقش: فرية شاپاتلي بمقاطعة نراینفنج في بنفلادیش. 
مکان وجوده الحالي: مستودع المتحف الوطني ببنفلادیش في دهاکا برقم .٠١١‏ 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود. 
نوع الخط: خط النستهلیق . 
المقاس: ۰ ۱۲,۹۰۱۲.۷ بوصة. 
عدد الاسطر: أربعة أسطر. 
موضوع النقش: علامة الطریق (Milestone)‏ . 
التص: 
س-۱ معدن الأقضال لا له راجمل 
Y- yu‏ ساحته راه خدا بهر نجات 
س ۳ دی سرو شم كفت تار يخش بكو 
س ؛ يل صراط چشمه اب he‏ 
ترجمة النص: 
س١‏ لا له راجمل معدن الأفضال 
س-۲ انشا الطريق فى سبيل الله لأجل النجاة 
س-۳ ليلة البارحة قال لي الملك انظم تاريخه 
شرت .عسل ell‏ اط مقع هام اللخياة 
ملاحظات: 
كتابة هذا النقش تمد من أروع نماذج خط النستعليق في تلك الفترة: وهذه اللوحة 
المستطيلة الأضلاع تحتوي على آربعة آبیات من الشهر الفارسي كل بيت مكتوب في سطر 
مستقل تفصله عن غيره الخطوط البارزة. (جمالية حرف اللام وروعته في خط النستمليق 
كما تتجلى في هذا النقش). 
ويسجل النقش إنشاء طريق في سبيل الله على daar‏ شخص اسمه لا له راجمل وهو غير معروف في 
الكتب التاريخية. ولكن يظهر من اسمه أنه كان رجلا هندوكياً قدم إلى البنغال من شمال غرب الهند ؟ 
حيث أن اللقب له يطلق في الفالب على طاتفة من الهنادكة في شمال غرب الهند وهم تجار: ولذا اتخد ٠‏ 
هذا الرجل المکان الذي عثر فيه على النقش مقرأ لتجارته وهو في مکان غير بعيد عن دهاكا. . ۲ 1 
ويدل النقش على مدی تأثر الهنادكة يثقافة المسلمين ولفاتهم فى تلك الفترة حيث استخدموا الله 
الفارسية فى GES‏ نقوشهم التذكارية. كما يدل على أن الهنادكة كانوا يتمتعون بحرية تامة في ممار 
أعمالهم التجارية والتنقل في البلاد: ولا يسجل النقش اسم الحاكم المفولي المعاصر وهو الإمبراه 
أورنكزيب. ولعل ذلك لأن الهنادكة لم يرق لهم ما كان يفعله هذا الامبراطور من تطبيق للإسلام في بلاد 


اللوحة رقم (۲۱۰) 
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سسس znal»‏ اللوي Sainte nDl‏ النتقال 


PERRET CRE? VBE PPT VBE APL ADE BF 


النقش رقم (۲۹۱) 
نقش مسا مفولي في شارع (هاکیشوری المؤرخ PANAN SDAS -Y‏ 


المکان الأصلي للنقش: مسجد مفولي في شارء هاكيشوري فى دهاکا القديمة 
مکان وجوده الحالي: المكان الأصلى للنقش . 

نوع الخط: خط النستعلیق. 

عدد الاسطر: سطران. 

موضوع النقش: ناسیس مسجد. وآبیات النص فارسية علي وزن بحر الخفيف. 


النص: اللوحة رقم (۲۶۱) 
مظهر حسن خلق حاجى بیک مسجدى ساخته بنام خدا 
هاتف از غيب كفت تاريخش فيض باري بكوش [آ ]هل هدا 
ترجمة النص: 
السطر الأول: حاجى بك الذي كان مظلهرا لحسن الخلق بنى هذا المسجد باسم الله (لوجه الله) 
السطر الثاني: الهاتف الفيبي آفاد عن تاریخه قیض باري في سمع اهل انهدی 
ملاحظات: ۱ ۱ 
كتب هذا النقش بخط النستعلیق بمنتهی الجودة والاتقان. ویسجل هذا النقش اسم حاجي بيك الذي 


أنشا هذا المسجد Lele.‏ ئلم يرد اسمه كاملا a‏ في all‏ قانني ثم ای برخم اما 
الناريخية. ويبدو من لقبه حاجى أنه clot als‏ فریصه 4 الحح. 


النقش رقم (YAY)‏ 
نقش مسجد الحاجى بمدینة شتاغنغ المؤرح ٤ھ‏ / ۲- 1۹۳م 


نله ها السوش اذل الاسلزقية ف الال سے 


۲:۱ 1۵۹ ۹۹ ۹۹ ROE TBR AHORA Re! 


مكان وجوده الحالي: منصوب في مسجد جديد شید متآخرا في محل المسجد القديم. 
نوع المادة ولونها: بازلت أسود 

المقاس: ۳۲ / ۱۷ بوصة 

الخط: خط النستمليق 

عدد الأسطر: سطران 

الفترة: قترة حكم الإمبراطور المغولي أورنكزيب. 

اللفة: اللغة الفارسية 


موضوع النقش: لوحة تذكارية للمسجد. 
المراجع الثانوية: 
Hamid Allah Khan, Ahadith al- Khawanin, P. 135; A. Karim, Corpus of Inscriptions, PP. 482.‏ 
النص: 
س . ١‏ در وقت شه دادكر پانها كرد عالمكير آنكه داد مظلومان داد 
س ۔ ۲ ساختث مسجد شهباز وسالش SBS‏ شد كعبته ثاني باسلاماباد 


النقش رقم (۲۹۸) 
نقش كتابي على مرجل (خلقين) معدني في ضريح شاه جلال بمدينة سلهت المؤرخ ١١١1ه/‏ 1159م 


المكان الأصلي للنقش: ضريح شاه جلال بمدينة سلهت في بنفلادیش 

مكان وجوده الحالي: نفس المكان 

نوع المادة : مرجل (خلقین) معدني الذي أهداه شيخ أبو سعيد للضريح للطبخ الجماعي للزوار 
الخط: خط النستعليق 

الفترة: فترة حكم الإمبراطور المغولي آورنگزیب. 

اللفة: اللفة الفارسية. 


موضوع النقش: نمش نذكارى 1 
المراجع الثانوية: 


1 Sayyid Murtada Alt, Hadrat Shah Jalal O Silatar Itihas. P. 213: Abdul Malik Choudharuy, 
۱ Shrihatte Shah Sulal (1924), 


النص: 
اين ديك ساخت شيخ أبو سعيد ولد محمد جعفر ابن يار محمد ساكن بلد جهانكير نكر مراد بح 
نهاده بدرگاه مقدس كرده وتاريخ ۲ شهر رمضان المبارك سنة ١١١1‏ هجرة وبيرون درگاه 
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RAED ET PPE OBB? TPE CBRE OG 


النقش رقم (۲۹۹) 
نقش مسجد مغولي في شارع شر تجندر جكرورتي المورخ ۰۸ ۱ PNAS‏ 


المكان الأصلي للنقش: هذا النقش مشيد في مسجد مغوني في شارع شر تجندر جكرورتي في دهاكا القديمة. 
نوع الخط: خط النستعلیق. 

عدد الاسطر: آربعة آسطر. 

موضوع النقش: تأسيس مسجد . 


> 
النص: ا 

تن شع Ate ye tall‏ :الها رز 

س-۲ محمد رسول الله 

Vo‏ بسم الله الرحمن الرحيم وبه نستعین چو خانم جانی رفت athe‏ ندا 
س-؟ بييي صاحبه دولت کرد بنا باسم بنت او با ale‏ 


بكو تاريخ فرضى يود ادا 
ترجمة العبارات الفارسية: 


السطر الثالث: 
بسم الله الرحمن الرحيم وبه نستعين 02 وحيث أن السيدة جاني ... ملجا عالم النداء (عالم الفقراء والمساكين) 
السطر الرابع 

۴ سيدة الدولة المحترمة بنت هذا البناء بإسم بنتها dle.‏ (يبقى) .... وفد آفاد عن تاريخه آنه أدى الفرض 
ملاحظات: 


, الکتابه في هذا ن ر من الجوده والاتمقان. . وسدو أن النقاش لم يراع في الكتابة الترتيب 
case |‏ كرا انه ف Ceara‏ لنص فبل DLS‏ همد كنب البسملة على سبيل المثال مرتين من غير مبرر. 
0 همض حروف النقش نس مطموسة أو غير مقروءة. 
F‏ و“ وییدو من النص أن احدی : السیدات من أسرة الحاکم gh‏ الوالي هي التي ي أمرت بانساء هدا المسحد 
م إبنتها. 


۲ 11 HOH جا اج‎ POH 1 ۹۹۹۸ Oe 


النقش رقم (۲۰۰) 
نقش مسجد مقولي في شارع پياري داس المورخ ۱۱۹۷/۵۱۱۰۹م 


المکان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش في مسجد مفولي في شارع پياري داس في بنکله بازار في دهاكا. 
مكان وجوده الحالي: المكان الأصلي للنقش. E‏ زع - e‏ : 
نوع الخط: خط النستعلیق. 

موضوع النقش: تأسيس مسجد . 

النص: 

السطر الأول و الثاني: 

ناد عليا مظهر العجايب 

بنبوتك يا محمد بولايتك يا على 


tye 1 کب‎ e 1 


اللوحة رقم (AY)‏ 
س © مسجدی شد بنا ز فيض الله از برای نماز خلق الله 
س-؛ تاريخ مرتبش اين نوع است ألف ومية ونه از رسول الله 
ترجمة العبارات الفارسیه: 
السطر الثالث: 
أقيم هذا المسجد بفیض من الله لفرض صلاة خلق الله 
السطر الرایع: 
وتاریخ تجهیزه Ailey call DUIS‏ وتسع من هجرة رسول الله 
ملاحظات: 


الابیات في السطرین الاولین تحمل الطابع الشيعي. وذلك یقودنا إلى الاعتقاد بأن باني هذا 
المسجد ينتمى للمذهب الشيمى. والابیات الواردة فى هذا النقش تجدها فى العدید من نقوش تلك 
الفترة في منطقة البنفال والمناطق الأخری کالهند وایران. 


النقش رقم (۳۰۱) f‏ 
نقش مسجد مندثر بضریح شاه جلال في سلهث المؤرخ ۵۱۱۱۰ / ۹۹٣۱م‏ ۰ 
e‏ 


المكان الأصلي للنقش: مسجد مفولي مندثر RIES‏ في شرق بحيرة بجوار ضريح شاه جلال بمدية 2 
سلهت في بنعلادیش. ۱ 
مكان وجوده الحالي: صاله العرض بجوار مسجد فى ضریح شاه حلال. 
الخط: خط النستعليق. 


TEPPER PPMP OBES PBPES PE PAGS HG 


الفترة: قترة حكم آورنگزیت. ۵۱۰7۱۸ ۰ ۵۱۱۱۸ / ۰۸۱۱۵۸ ۱۷۰۷ . 
اللفة: «للفة الفارسية. 
الموضوع: انشا مسجد. 
المراجم الثانویه: 

Sayyid Murtada Alt. Hadrat Shah Jalal O ۱۱۱۵/۱۱۵۵ pp. 209-10.‏ 
النص: 
شكر الله مسجد على بنايس بصنا كنده را او باشد ازایترا سيقت بر دعا در age‏ شاه ابن شاه شاه 
جهان اورنكزيب 5 از عدلش بنا زاد عرض هردم بر سما اختري برج سخدا وصاحب صائفا وكلام 
مير عبد الله شيرازي ز صدق دل بنا مميمارا سود ندا در سلط مير يون جنين كعيته تاني بنا شد سجده 
pls‏ بايد باز l‏ 


النقش رقم (Y-Y)‏ 
نقش مسجد موغرابارا المؤرخ ۱۷۰۰/۵۱۱۱۲م 


المكان الأصلي للنقش: هذا النقش مشيد فوق عتبة مدخل المسجد الجامع الشاهي في قرية موغرايارا 

dals Lia‏ سونارعاؤن. 

مکان وجوده الحالي: المکان الا صلي للنفش. 

نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود . 

نوع الخط: الثلث. 

المقاس: ٠١×١١‏ بوصة. 

عدد الاسطر: سطران. 

موضوع النقش: عبارات دعائية. 

التص: 

اللهم صل على محمد الامي واصحابه 

واولیائه واله وسلم ۱ 

سنة ۱۱۱۲ 
٩‏ سلام عليك يا ale!‏ الاولیا أمير المومنین علي 
٠‏ ابن أبي طالب ۱ 


في سعنة ۱۱۱۲ > را A‏ ل 
ملاحظات: ee‏ 0 
g‏ اللرحة رقم (VEL)‏ 


ية موغرابارا في مقاطعة سونارغاؤن بجوار دهاكا. ويوجد في المسجد نفسه نقش آخر مورخ سنة 
۸ه الآمر الذي يدل على أن هذ! المسجد كان قد شید أصلاً فى العصر السلطانی. غير أن النقش 
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رخلة عق النقوش Atl!‏ لأملامنةز Ral‏ س 


UME RARR OLR BBP T ROHR ORL WB hd! 


المؤرخ في ”١١١ه‏ يدل على أن المسجد جددت عمارته أو رممت في عهد أورنكزيب حيث يرجع تاريخ 
النقش إلى فترة حكمه 

ویحتوی المسجد ایضاً على نقشين آخرين داخل عمارته. وهما مشيدان في الجدار الجنوبي منه, 
وللأسف الشديد فان الكتابة في كل منهما قد تأثرت بعوامل الزمن. وطمست بذلك كثير من الكلمات 
والحروف. ونصهما كالتالي: 
الأول: قال رسول الله: «خيركم من تعلم القرآن وعلمه» 
الثاني: قال عليه الصلاة والسلام: «أتدرون ما الغیبة؟» قالوا: الله ورسوله أعلم قال: «ذكرك أخاك بما یکره 


النقش رفم (T-Y)‏ 
نقشا مسجد انشلا بازار بمقاطعة بوردوان المورخان ۱۷۰-۱۷۰۳/۸۱۱۱۱-۰م 


المكان الأصلى للنقش: phe‏ عليهما مولوي شمس الدين في خرائب مسجد مفولي في انشلا بازار 
بمقاطعة بوردوان في البنغال الغربية في الهند . 
نوع الخط: خط النستعليق. 
موضوع النقش: لوحة نذكارية لمسجد. 
المراجع الثانوية: 
S. Ahmad, Inscriptions of Bengal. pp. 292-94.‏ 
S. Ahmad. EIM (1935-36):58-60. pl. XXXVIII ib & C).‏ 


اللوحة رقم (Vto)‏ 


لا إله إلا الله محمد رسول الله 

بدور شاه اورنكزيب عادل 

بنای اين بناي Sle‏ استش اكر پر سند سال وباني اش كيست 
بيا و كو که سید طاهر استش :۱۱۱ 


OPER A RARE RIL HPP VEC VLR COs 


اللوحة رقم (VEN)‏ 

یا الهی دار مسجد مستفیم. . بائیش راتو باش همناصر 

age‏ اورنکزیب عالمگیر شد مرتب زکوشش عامر 

کر - ناريخ ازين ظاهر اد حلوا فی الم جا الطاه ۱۱۱۰۱ ه- 
انقش رقم )۲۰٤(‏ 


نقش مس مفولي في شارع خواجه دیوان المورخ ۲۱ ۰ 


المکان الأصلي للنقش: هدا النقش مشید في مسجد مغولي في شارع خواجه دیوان في دهاکا القديمة 
نوع الخط: البسملة و التهلیل بخط الثلث. وانکلمتان هجري ار تنبوي في نهاية النص بالخحل النسخ, 
وغیر هاتین الکلمتین عبارة عن آبیات فارسية مکتوبة بخط النستعلیق. 

عدد الاسطر: ثلائة اسطر افقية وسطران عمودیان. 

موضوع النقش: ناسیس مسجد. 


4 در اک 
bane i, Y 3 ۲1 i‏ ۱ 
و صا ماود ان تسش Wo‏ 
اللص: لل سس ae‏ 


اللوحة رقم (VEY)‏ 
لاله إلا الله محمد رسول الله 


ن بنا كشت مسحد دلخواه کرد هاتف ز سال آن اکاه 
صالحان شود بائله مسجد دلیسند تطف الله 
السنة ۱۱۱۲ هم 


AD al> 374‏ الطعض ا ثلزابية الأصلاكية 9 Daudi,‏ 


NAMM RRR CLA ROH ROML ROH id! 


في الجانب الأيمن: 
بسم الله الرحمن الرحيم 
في الجانب الأيسر: 
هجري النبوي 
السطر الناني: ۱ 
السطر الثالث: 
حقا اقد أصبح هذا المعبد للصالحین بفضل الله هذا المسجد يعجب به القلب سنة ١١١5‏ 
ملاحظات: 
تاريخ هذا النقش يرجع إلى فترة حكم أورنكزيب في الهند. وكان حفيده والياً على البنفال في السنة 
التى نقشت فيها هذه اللوحة. 


النقش رقم (۲۰۵) 
نقش مسجد شاه تراب بمدينة سلهث المؤرخ ۵۱۱۱۱ / ۱۷۰۶م 


المكان الأصلي للنقش : مسجد مفولی معروف باسم مسجد شاه تراب في سوق بندر بمدينة سلهت. 
مکان وجوده الحالي: ‏ غالبا في مكانه الأصلي . 

الفترة: فترة حکم الامبراطور المغولي اورنگزیب. 

موضوع النقش: نقش تدکاري للمسجد . 

المراجع الثانوية : 

سيد مرتضی علي . سيرة حضرة شاه جلال وتاریخ سلهت (باللغة البنغالية) ص ۲۱۲ . 

٠ + الملاحظات‎ 

لم آتمکن من الحصول على نص هدا النقش. 


النقش رقم (01؟) 
نقشا مسجد محمد خان مردها المؤرخان 15١1اه/4١/7ام‏ 


المكان الأصلي للنقش: مسجد خان محمد مردها في حارة أتش خانه في دهاكا القديمة. 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود . 

نوع الخط: النستعليق في خط بارز. 

المقاس: النقش الأول مقاسه ۲۹×۷ بوصة. والثاني يحتوي على لوحتين مختلفتين مقاس الأولى من 


SEPP TE TY DLT و‎ TPE ET لابجو طوطن‎ TEP PREP RS 
بوصة اما الثانية فمقاسها ۲۰۰۸ بوصة.‎ ۸ 

عدد الأسطر: النقش الأول يحتوي على سطر واحد. Lei‏ التقش الثاني فیحتوی على لوحتین کل منهما 
یتضمن ثلاثة آاسطر . 

موضوع النقش: آبیات فارسية بمناسبة تأسيس المسجد. و اقادة عن تار یخه. 

المراجم الثانویة: 


Sayed Aulad Husain, Antiquities of Dacca ۰ p. 25-26. 
Abdul Karim." The Inscriptions of Khan Muhammad Midha Mosque at Dacca," JASP vol. XI, 
no. 2 (August 1966)): 144-51. 
Rahman Ali Talish, Tawarikh-i-Dhaka, p. 262. 
S. M. Taifur.Glimpses of Old Dhaka (Dhaka, n.d.)): 228. 
النص:‎ 
(1) 


العبارة 399 المحراب : 
كاك سير اه الصلوات الصلوات گفته ملك 


سنه ١١١53‏ هحر ی 


۰ 
5 و ار رھ ا ال 
ب gb Al‏ 
س SA‏ صرت س 
2 فوق المد + oiT axe‏ ملاس aP‏ 2 
العبارة قوق المدخل الرتیس لقاعة ا لح ير ۸ 7 2 ۲ 4 
الصلاة : 
بعهد شاه أهل همت وداد كه داد انقياد 
شرع و دين داد 
زهى شاهی که نامش زيب اورنگ خهی 
ما هی که مهرش کشته منقاد 
دل صدق اشنائی حامی شرع عباد الله 
؟ pala‏ کرد ارشاد 
که از بهر عبادت خان محمد کند 
مشحد بصدق خويش بنياد 
Wy‏ + 


اللرحة رقم (YES)‏ 


376 خلة هة التقوش اللتابية الأصلاهيه ف exe shail‏ 


۲:16 1۳1 1 ۳۹ ۹۹۹۹ OBC R OBEN RHROBHA OY! 


بفكر سال تاریخش جو رفتم نداى هاتفي از غيب در داد 
سر كمر از بنايش رفت برباد ز طاعت als‏ اش تاريخ ایجاد 
ترجمة النص: 

النقش الأول: 


سنة بناء هذه العمارة العالية قالت الملائكة الصلوات الصلوات 
سنه ۱۱۱۱ هھ 
ترجمة النقش الثاني: 
س-۱ فى عهد الشاه (الملك) عالي الهمة والعادل 2 الذي نادى بتنفيذ الشريعة والدين 


ما أجمل سلطنة أورنكزيب ما أحسن هذا القمر الذي تطيعه الشمس 
س-۲ ذو قلب صادق وحامي الشترغ قاضي عباد الله الذي أمر 
خان محمد أن یقوم cling‏ مسجد للعبادة ویکون أساسه على صدق النية 
سر-۳ ولماکنت Sai‏ عن سنة بنانه جاء نداء هاتفی من الفيب alala‏ 
قد هدم رأس الکفر ببناثه ومن ثم تجد تاریخه في طاعت خانه (بیت الطاعة) 
ملاحظات: 


سجل تاريخ إنشاء هذا المسجد بتاريخ ١١١١ه.‏ في كلا النقشین بالأرقام تحت كتابة الأبيات الفارسية؛ وفي 
الوقت نفسه سجل الكاتب نفس التاريغ بحساب الجمل خلال كتابته للأبيات الفارسية. ففي النقش الأول توجد 
الكلمتان الصلوات الصلوات واللتان نساویان الرقم ١1١117‏ ه. وفي النقش الثاني ينتج الرقم من الكلمتين طاعت 
خانه وهو ۱۱۳۰ وإذا آنقصنا العدد المساوي لحرف الكاف وهو ۲۰ كان الرقم الحاصل هو الستة ١١١١ه.‏ 

وقد عثر على هذين النقشين فى مسجد خان محمد مردها الذي يقع في مكان غير بعيد غرب فلعة لال باغ في 
دهاكا القديمة, أولهما مشيد فوق المحراب والآخر مشيد على العثبة قوق عقد المدخل الرئيس في الواجهة 
الشرقية للمسجد. وكان المسجد في حالة سيئة جداً لعدم توافر الصيانة اللازمة غير أن إدارة الآثار في بنفلاديش 
بدأت حالياً بعمل الترتیبات اللازمة وتوظيف برامج الصيانة المطلوبة لهذا المسجد l‏ 

وقد سمي المسجد بإسم خان محمد مردها الذي ورد اسمه في ا ايسأ تير أن المصادر التاريخية لا 
فنا نه شيا . أما قاضی عباد الله الذي و رد اسمه في النقش فقد كان قاضياً في مدينة دهاكا ولعب دور | LaLa‏ 
فى سياسة الدولة المفولية في تلك الفترة. 


النقش رقم (Y-Y)‏ 
نقش المتحف الوطني ببنفلاديش المؤرخ ۱۷۰۶/۵۱۱۱۱م 


مكان وجوده الحالي: مستودع المتحف الوطني ببنفلاديش في دهاكا برقم ۰۱۳۵ 
نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود . 

نوع الخط: ELJI‏ 

المقاس: 5./ا١ت,:١‏ بوصة. 

عدد الأسطر: ثلاثة أسطر. 

موضوع النقش: نقش تذكارى يحتوي على بسملة وتهليل وتاريخ الإنشاء. 


Ee PE Ree. a جم‎ te ووم‎ eS | 377 Fr ی٠د‎ ees ۰ بھی‎ eer we ف النتفال‎ oun he ADI caret’ بحل وق‎ ami 


RE POE ERB PPE O PPC KS: E KAKA A‏ ص اه 
النص: 


بسم الله الرحمن الرحيم 
لا اله الا الله محمد رسول الله 
سنه call‏ ومايه وست عشرة من الهحرة النبویه 


ملاحظات: 
ETO‏ ای spt Fo‏ ادج ' خط ey!‏ 
eee‏ لمغولى. فالحروف في الكتابة 


به E‏ د الكتابة ۳ 
آنشی في عهد الامبراطور أورنكزيب. ولم أتمكن 
من معرفة المكان الأصلى للنقش حيث تخلو سجلات 


المنحف الوطنى من glas as!‏ مات عن محصد رو . 


لنقش رقم (۲۰۸) 
شاهد قبر محفوظ في المتحف الوطني بینفلادیش المورخ ۱۷۰۰/۵۱۱۱۷م 


المکان الأصلي النقش: عثر على هذا النقش في مياه نهر پدما انکنج قرب شاطئه في مقاطعة فرید پور . 
مكان وجوده الحالي: مستودء المتحف Ee‏ بينفالاديشس في دهاكا برقم ۰۷.۲۰ . 

نوع المادة ولونها: حجر بازلتي أسود . 

نوع الخط: التکبیر و التهلیل و الأية المرانئية د بخط النسخ. آما بقية النص قهي بجحل النستعليق. 

المقاس: ۱3,۰۱۰ بوصه. 

عدد الأسطر: ستة اسطر في أرضية الكتابة الرتيسة. وسطران آخران أحدهما فى يمين أرضية الكتابة 
والآخر في يسارها. ٠‏ ۱ 

موضوع النقش: شاهد هبر لمیر نور الدين محمد بن مير محمد كاساني. 


اللوحة رقم (۲۵۱) 


Ail لاخ مهف‎ Baa. 178 9 


RRM H UM COA RAHR RMP APR OMHA OD! 


هم سرف كردي رو كاد AG stasis Stas i‏ 
Oy ae een rye‏ نصر من الله [و] فتح قريب (ATAN)‏ 
ترجمة العبارات الفارسیه: 


السطر الخامس: 


مير نور الدين محمد بن مير محمد کاساني 


السطر السادس: 

توفي في التاریخ الخامس من شهر شعبان المعظم سنة ۷ الهجرية الموافق سنة ۳۹ لجلوس آورنگ شاهي 
السطر السایع: 

لقد کتبت وفضيت حیاتا (آیاما) ولن آبقی ولکن خطي یبقی كذكري 
السطر النامن: 

هذه الكتابة ستبقی بخط شخص غريب نصر من الله وقتح قريب 
ملاحظات: 


عدد شواهد القبور التی عثر علیها فى تلك الشترة قلیل جدا. ومن ضمن تلك المجموعة النادرة هذه 
اللوحة التي تمثل نموذجاً تقلیدیاً لشواهد القبور في البنفال. واللوحة تشبه في شکلها العقد أو القوس 
وهى خالية من الزخارف. GUS Lai‏ فلم تصل إلى درجة البراعة والاتقان وقد کتبت بخط بارز. آما 
E‏ وهو كين ترو اف ج فا تمرف عه دا لت لم احداله ای زكر المزاجع التاريكية . 


النقش رقم (۳۰۹) 
نقش المسجد الجامع في قرية غوالدي المورخ ۱۷۰۰/۵۱۱۱۷م 
المکان الأصلي للنقش: وجد مشيدأ فوق مدخل مسجد مفولي في فرية غوالدي بمقاطعة سونارغاژن في بنفلادیش. 
مكان وجوده الحالي: المكان الأصلي للنقش. 
نوع المادة ولونها: حجر بازلتي أسود. 
نوع الخط: السطران الأول والثاني بخط الثلث. والسطران الثالث والرابع بخط النستعليق. 
المقاس: ۲۰۰۱۲ بوصة. 


موضوع النقش: وحة تذكارية تحتوي على آية قرانية و حدیث نبوي وتاریخ انشاء المسجد . 


om س‎ = 


- 


اللوحة رقم (TOV)‏ 


مسمس Anas‏ الیش ahi‏ ااسلاقية 3 Saul‏ صصص ميب اتساد 3749 بم هی لصتم صم سس سسسب on nn‏ 


O U Lai AIK LAO HE E La CARP و‎ RBC PRT VOT VF 
النص:‎ 

فال الله تعالى وأن المساجد لله قلا تدعوا مع الله أحدا 

قال النبي صلى الله عليه وسلم من بنى مسجدا في الدنيا بنى الله تعالى [U]‏ سبعين قصرأ في الجنة 


S alta pia gat‏ هادل حو انو سيت الها اه بت 
مكروش الاساك اتمامتن وره .ناه کاو ساس شد 
اذ عبد الحميد شاه 
ترجمة العبارات الفارسية: 
السطر الثالث: 2 فى age‏ الملك عالم كير العادل اصبح مكان الصلاة هذا للمتدينين 
السطر الرابع: Kat‏ الملك عن سنة ا ف نقد اصبح خیر محل Balad‏ امسلمین من عبد الحمید شاه 
ملاحظات: 


عثر على هذا النقش في إحدى القری المجاورة لمدينة سونارغاژن الأثرية بالقرب من مدينة دهاکا 
والواقع أن هناك مساجد أثرية كثيرة منتشرة في القری المختلفة في تلك المنطقة ومعظمها آنشیء 

في العصر المفولي وتتمیز بالطراز المعماري المغولي الخاص في هذه المنطقة وهو سقف يتكون من 
قبة کبيرة آقیمت على المثلثات وعادة ما تکون هذه المساجد صفيرة المساحة لا نتسم لأهالي القرية. 

وقد كتبت عبارات هذا Aal‏ ل العربية بخط الثلث مع تأثير خط النستعليق. Lai‏ العمبارات 
الفارسية التي في الأسفل فقد كتبت بخط النستعليق المتقن. ويسجل هذا النقش إسم السلطان 
المعاصر alle‏ كير ويسجل أيضا إسم عبد الحميد ولعله كان مشيد المسجد. ولم يرد له ذكر في 
المصادر التاريخية غير أن الروايات المحلية في القرية تفيد بأنه كان رجلاً غنياً ومتدیناً قدم من 
البنغال الفربية ثم استوطن في هذه القرية وشيد ضريحه بجوار المسجد. 

ومن الجدير بالذكر آن هناك مسجداً أثرياً آخر بجوار هذا المسچد بني بالا جر path)‏ ر) وهو 
يرجع إلى الفترة السلطانية ولكنه لا يحتوي على نقوش كتابية. 


النقش رقم (۳۱۰) 
نقش المتحف الوطني ببنغلاديش المؤرخ ۱۷۰۰/۵۱۱۱۷م 


مکان وجوده الحالي: المتحف الوطني پینفلادیش في دهاکا . 
tise‏ المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الأسود . 
نوع الخط: الجزء العربي بخطي الثلث والنسخ, والجزء الفارسي بخط النستعليق. 


س: 3:۳۱ ۲, ۱ بوصه. 


ضوع النقش: لوحة تأسيسية تحتوي على بسملة وتهلیل. وکذلك على إسم المؤسس وتاريخ الانشاء. 


4s Andi ف‎ uala oui) uoil مق‎ al> A Sal ال‎ pp اسه‎ an MS, aes 380 ose ice ی‎ OS! AL AR es REP, Ss Lees 


iia 
النص:‎ 
الله كاقي‎ 
الرحمن الرحمن الرحیم‎ alll بسم‎ 
لا اله الا الله محمد رسول الله‎ 
زهجرت هزار وصد وهنده بود‎ 
كه مسعود این مسجد اراسته‎ 
خدايا نكهدار از فضل خود‎ 
زباد پریشان برخاسته‎ 


ترحمة المیارات الفارسية: اللرحة رقم (TOV)‏ 

السطر الرابع: 

كانت سنة ألف ومائة وسبع عشرة من الهجرة النبویه التى بنی قیها مسعود هدا المسجد 
السطر الخامس : 

cla الله احرس هذا المسحد بفضلك الخاص من اصایه العواصف الهو‎ L 

ملاحظات: 


الکتابه فى هدا النقش غير متقنة وهي مزيج من عناصر الخطوط المختلفة. وقد سجل قي نصه 
اسم المشيد مسهود غير أن المصادر التاريخية لم نشر إلى دگر شيء عنه . 


النقش رقم (YAN)‏ 
نقش مسجد مفولي في حي بابوپورا المورخ ۸ ۰۱/۵ ۱۷م 


المکان الأصلي النقش: في مسجد مفولي في حي بابوپوره في دهاکا. 
مکان وجوده الحالي: المکان الأصلي للنقش. 

نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من البازلت الاسود. 

نوع الخط: خط النستعلیق. 

عدد الاسطر: ثلانة | 


موضوع النقش: تأسيس مسجد والأبيات فارسية على وزن بحر الخفیف. 


hp web“ Gi‏ کرو 


ال وسک ویاو 7 HR‏ 


سے ہین Ut. wi‏ وم 


اللوحة رقم (Y°)‏ 


381 


س ail anal)‏ اللدابية الإصلاضة ف Aan!‏ 


IPRAREROLTA RAHA OBER ABH SRN ADR EOI 


النص: 
مریم اين سجده که بنا كرده ترك دنياي ب وفا كرده 
سال تاريخ فوت ومسجد او خواستم هاتفى ندا كرده 
كفت اين مسجد وسيع زمان مریم صالحه بنا كردد 
سنة ١١١8‏ 
ترجمة النص: 
بنت هدا المسجد مریم النى شادرت هذه الدنیا الخادعة 
وسنه تاريخ وفاتها وتاریخ المسجد لما بحثت عنها فجاء النداء من الهاتف 
وقال إن هذا المسجد وسيم الزمان بنته مریم الصالحة سن:ة ۱۱۱۸ 
ملاحظات: 


لیس في انمصادر والمراجم شيء عن مریم الصالحة التى مولت تشييد هذا المسجد. ویدل نص 
هذا النقش على أن تاريخ وقاة هده السيدة وتاريخ إتمام بناء المسجد هو ۱۱۱۸ه. 


النقش رقم (TAY)‏ 
نقش ضريح GIS‏ شاه المؤرخ ۱۱۱۸ السنة البنفالية الموافق ۱۷۱۱/۵۱۱۲۲م 


المكان الأصلي للنقش: صريح ذددي شاه بيبي في فرية AAS‏ في مخفر الشرطة في کهالو بمقاطعة 
بوعرا فى بنفلادیش. 

مکان وجوده الحالي: مستودع المتحف انوطني بینعلادیش في دهاكا برقم ۱۷,۱۰ . 

نوع المادة: اجر مطبوخ. 

نوع الخط: النسخ والنستملیق. 
المقاس: ,۷۰۹ بوصة. 

عدد الاسطر: ثلائة أسطر . 


1 موضوع النقش: تقش تدکاري. 


2 ؟ 
و پړشول الله 
aay‏ ۸ بنكله 


اللرحة رقم )¥00( 
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Jasta caf at Anal‏ الح س 


HOARE KAMP ۹۹ 1۴ ۰۹8 ۱1۹9 1۹+ ۲۱ ۲ ۹3۸ 1۸ ۹ ۹3 RANE! 


لسن عل ال ie a oY‏ و 


النقش رقم (TT)‏ 
نقش حسني دالان المورخ ۲۱ هه ۸/۱۷۱۸ 


المکان الاصلي للنقش: هذا النقش لا یزال موجوداً في حسيني دالان وهي عمارة الحسينية في دهاکا 
القديمة. 

اللفة وعدد الأسطر: السطران الأولان یحتویان على البسملة والآية المرآنية الكريمة. أما الأسطر الباقية 
فهى باللفة الفارسية. وعدد الأسطر خمسة. 

الخط: السطران OY gM‏ بخط الثلث. آما الأسطر الباقية فهي بخط النستملیق. 

تاريخ النقش بحساب الجمل: الشطر "با حسن باد حشر میرمراد "يساوي العدد ۱۱۳۱ ه. 

موضوع النقش: لوحة تأسيسية للحسينية . وهي تحتوي على البسملة والاية القرآنية وبعض الابیات 
الفارسیه في مدح مير قياض. 

وزن الشعر: بحر الخفيف. 

المراجع: يدرس لأول مرة. 

النص: 

س . ١‏ بسم الله الرحمن الرحيم 

س٠۲‏ كل من عليها فان ويبقى وجه ربك ذو 
الجلال والإكرام. 

س. ۲ مير فياض چون زدنيا رفت كشت از 
رحمت الهي شاد 


اللرحة رقم (۲۰) 


س بح وق الشف تین fii) GAN‏ 383 


AMPA A 2 APC O PEP AAAI T OPA AGAM RG 


س . ؛ بود از دال جو خادم حسنین حق نعيمش جراتي إحسان دار 
س ۔ o‏ گفت تاريخ فوت أو هاتف با حسن باد حشر مير مراد 
سنة ۱۱۳۱ ها 
الترجمة: 
س Y.‏ لما انتمل مير فياض من هذه الدنيا 
ails‏ فرح برحمة الله 
س ‏ ؛ وكان (المرحوم) من القلب خادم الحسینین alal)‏ حسن وحسين) 
الذي أدى جزاء الإحسان بالاحسان 
س . د أفاد الهاتف عن تاريخ وهاته. 
مير مراد سيكون مع الحسن يوم الحشر. 
الملاحظات: 
يرجع هذا النقش إلى الفترة المغولية المتأخرة التي كان يحكم الهند فيها خلفاء آورنگزیب الضعفاء. 
ويبدو من النص أن انشيعة في دهاكا کانو! يزاولون نشاطهم في هذه المدينة. وتسجل اللوحة اسم مير 
فياض. غير أننا لا نعرف عنه الشيء الكثير. آما مير مراد الذي ذكر في نهاية النص في الشطر الذي 
يحتوي على حساب الجمل فقد كان قائدأ للأسطول المفولي بدهاكا في أثناء ولاية الأمير شاه شجاع. 
وقد سبق ذكره في نقش آخر في حسيني دالان المؤرخ ۱۰۵۲ ه. 


النقش رقم (4١؟)‏ 
نقش المسجد المفولي في لكهيبور المؤرخ ۱۱۳۱ ه/ ۱۷۱۸ م 


المكان الأصلي: هذ! النفئش مشيد فرق مدخل مسجد مفولي معروف باسم لكهى پور شاهی مسجد 
الجامع في حارة لكهى پور بمدينة راجشاهی في بنغلاديش. 
اللفة: l rae‏ 
نوع المادة: بازلت أسود. 
الخط: النستعليق غير الناضح. 
عدد الأسطر: آربعة . 
* المقاس:12 × 8.5 ايوصة ( 31 × 47 سم). 
1 تاريخ النقش: ۱۱31 ه. 
4 مؤضوع النقش: نقش تذكاري للمسجد يحتوي على البسملة وبعض الأبيات في مدح على رضى الله عنه 


١ .‏ بسم الله الرحمن الرحيم 


384 


رحلذ وق الق ashi‏ الأسلاصيةق ha)!‏ س 


RBar tt sila alas iib RAP AAPM ۹‏ 
ل نان هلكا مها ور الها 
eee‏ الق اسن تساف 
س . ۳ عونا لك فى النوايب. 
كلهم :كل هم: وغم سينجلى 
س- ؛ بولاتيك يا على يا على يا 


الراحمین ۱۱۳۱ شه 
اللوحة رقم (YOY)‏ 


النقش رقم (۲۱۶) 
نقش دهاکا المورخ ۱۱:۱ ه۱۷۲۸/۵م 


المکان الأصلي للنقش: دهاکا في بنفلادیش. 

مکان وجوده الحالي: المتحف الهندی فى کلکتا برقم ,۱ 

نوع المادة والمقاس: البازلت الاسود. و المقاس ۷۵*۲۷ ؛ ۱ بوصه ( ۲۷:۱۷ سم). 
نوع الخط وعدد الاسطر: خط النستعلیق, ویتکون من سطرین. 

اللفة والوزن الشهري: الفارسية. والوزن الشعري بحر المتقارب. 

موضوع النقش: لوحه تدکارية. ۱ 

المراجع: يدرس لاول مرة. 


النص: اللوحة رقم (YOA)‏ 


س . ١‏ يدور محمد شه دار کر دكاكين چوک جهانكيرنكر 
س ۲۰ بنا كرد مرشد فليخان وكفت بما ناد از ما درين چوگ اثر 


Ani وق النففش اللدفية اإسلاعنة ف‎ aly) comme 


RABY PADMA HRB PRA PAA PO Radar 


النقش رقم (۲۱۱) 
نقش نابینا باغ بمقاطمة مرشد آباد المورخ ۱۱۳۱ ه/۱۷۲۳ م 


المکان الاصلي: نابینا باغ فى لال باغ بمقاطعة مرشد آباد في البنفال الفربية. 

مکان وجوده الحالي: المتحف الهندي USIS:‏ سجل رقم ۰۲۲۲۳۱ 

اللفه: الما سیه 

نوع المادة ولونها : بازلت آسود. 

الخط: !"نستعلیق. 

عدد الاسطر: ارضية هذه اللوحة منقسمة في خمس مستطیلات وکل مستطیل يحتوي على سحلرين. 

المقاس: النقش بحتوی على ثلاث لو حات حجرية مختلقة المقاس .قاللوحة الوسطی مماسها 
SLA E EEEE aig Vo‏ این كل Wage‏ ما نموت اس ۸۳۲۷۰ 

بوصه ( ۲۰۰4 سم). 

تاريخ النقش: یستخرح بحساب الجمل من الشطر الأخير العدد الاتي: 1136 ه. 

موضوع النقش: لوحة تذكارية تحتوي على أبيات ا 

وزن الشمر: بحر الهرج. 


٠ (Woh) اللوحة رقم‎ 


س . ١‏ خلايق سجده كاه عرش طارم 
س . ۲ Sho‏ الله عحايب مسحدى ساخت 

كه بر فرق ملايك aol‏ انداخت 
س . ۲ جه مسجد از Line‏ ما نند جنت 

جه مسجد معنى ايجار رحمت 
س . ؛ بتاریخش fac)‏ امداد جستم 
۱ حدوت اين نزول اباد جستم 
سې . د خرد GES‏ مکان فيض اینست 
a‏ بناتی عزت دنیا ودين است 

) 21136 ( 


نے ١‏ مكان السجود للمخلوق sal‏ سصمه مثل العرش 


PRAKRAPEHRA ERAT RHA AHR ۲‏ 
بنت السيدة (بيكم) هذا المقام الذي يحاكى فانونه قانون الجنة 
س . ۲ ما أعجب هذا المسجد بناه الله تعالى 
الذى امد ظله على الملائكة 
ا أطهر هذا المسجد الذى يحاكى الحنة 
ما أحسن هذا المسجد الذي وا E‏ 
س ۔ ؛ استعنت بالعقل لتاريخه 
وبحثت عن حكاية حدوته 
س . د Jlas‏ العقل إن هدا المكان مكان الشيض 
بناژه شرف للدنيا والدين 
) 21136( 


النقش رقم (۳۱۷) 
بش سوتاپور المؤرخ ۲۱ اه ۷۸ /م 


المكان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش فى سوتايور بمقاطعة بريسال ببنفلادش. 

مكان حفظه الحالي: المتحف الوطني بدهاكا برقم NEY‏ 

نوع المادة ولونها: لوحة حجرية من نوع البازلت الأسود. 

اللفة والوزن الشعري: الفارسية ما عدا التهليل فى بداية الكتابة. ووزن الشعر بحر المتقارب. 

نوع الخط: السطر الأول مكتوب بخط الثلث. أما بقية الأسطر فهى بخط النستملیق. 

١7 .25١5.5 المقاس:‎ 

موضوع النقش: لوحة تذكارية للمسجد . 

المراجع: ينشر لأول مرة. 

النص: 

س . ۱ لا اله الا الله محمد رسول الله 

س. ۲ يسم الله الرحمن الرحيم 

س ۔ ۲ بعهد محمد شاه دين يناه 

س . 4 غلام محمد چواز روى صدق 
بتوقیق حى ساخت ابن سحجده كاه 


س . ٩‏ خرد سال بنياد مسجد نوشت 


كه مقبول آمد يفيض الله erase ١١5١‏ 
ل 1 


Pe ghey? Peg? oy Shas Har eats PENS FTG TEA و‎ 


الترجمة: 

س ۰ ؟ فى age‏ محمد شاه دين يناد ( حامی الدين) 
بسبب عدله وجد العالم الرقاهية 

س . ؟ بنى هذا انمسجد se‏ محمد 

بتوفيق من الله أو بصدو العلب 

س . ٩‏ کنب الفا ب انس ال 

۱۱۱ abl ا‎ T يكون‎ 


النقش رقم (۲۱۸) 
نقش فرية باري مجلس المورخ ۱۱۰۲ ه/ ۱۷۳۹ م 


المکان الأصلي للنقش: هذا اننقش لا یزال موجودا في مکانه الاصلي فوق عتبة المدخل الرنیس لمسجد 
جامع صغير من العصر المفولي في قریه بار ی مجلس بمشاطعة سونارغاؤن بجوار دهاکا فى بنغلاديش. 
نوع المادة والمقاس: الباز! لت الأسود ene‏ 553 يوصة STV)‏ ۲سم) 

نوع الخط وعدد الأسطر: السطر الأول بخط الثلث آما السطران الأخيران فهما بخط النستعلیق. وعدد 
الاسطر ثلاثة 

اللفة والوزن الشعري: الفارسية ما عدا التهلیل في بدایه الکتابة. ووزن الشعر بحر الرمل. 
TT‏ ن ا اة eyes‏ على التوليل واسم آلمونتن:وتازیه ا 

المراجع: ينشر لاول مرة. 


ats 
(Y) اللوحة رقم‎ allay 
لا إله إلا الله محمد رسول‎ ١ gh a 

g 

۰ كشت چون توفيق ازلي زهنمانيی کرد اين مسجدغريب الله بناني 


۳ سال تفمیر ش بجستم ازخرد كفت هاتف خانه طاعت بحاي 


رس یت تسم wa n‏ تام تا te‏ دما تا ا ARR‏ یت مایت ee‏ يلو هق اليفوش ای اما Sou‏ الیو سے 


IAMLERAETHBERHAANT CHP QR PBEM Ai 


النقش رفم (۲۱۹) 
نقش مسجد مفولي في دهاکا القديمة المورخ ۹/۲ ۱۷م 


المکان الأصلي للنقش : عثر على هذا النقش في مسجد مفولي في دهاکا القيمة. 

مکان حفظه الحالي : نقل متولي المسجد هذا النقش إلى حوزته بعدما آقیم مبنی جدید للمسجد على 
مکان المسجد القدیم. 

نوع المادة: البازلت الاسود. 

نوع الخط وعدد الاسطر: التلث والنستهلیق. و عدد الاسطر تلانه. 

اللفة والوزن الشمري: الفارسية والعربية. ووزن الشعر بحر الرمل. 

موضوع النقش: إنشاء مسجد. 

المراجع: ينشر لأول مرة. 


اللوحة رقم Cray)‏ 
النص: 


تن pases ٠٠‏ الله لا اله الا الله محمد رسول الله ‏ الرحمن الرحیم. 


س ۔ ۲ خلفر الله ساخت slo‏ كشيد چند ETS‏ متصل اين چوك jog,‏ داد la‏ سریلند 
س ۔ ۳ هاتف ازتاریخ سر والدین کزصفات سحده که باشد حهان محراب ومنيردل پسند سنه 17۲ 
۷ 
النقش رقم ) (YY:‏ ۲ 4 
نقش مسجد مفولي في باغا المؤرخ ۰ھ / ۱۸۰0 م f‏ 


المكان الأصلى للنقش: لا يزال هذا النقش مشيدا في مدخل مسجد مفولي قديم يواجه خطر الاندثار بسبب عا 
الصيانة. ug‏ هذا المسجد بجوار مسجد السلطان تصتركناة ف باغا بمقاطعة راجشاهی في بنفلادیش. م 


EDS: Ha TITY PETE TE ST ES aS توح‎ PEGE TI EGE EGR GEE GPG 
.) سم‎ ۲۸۰ ET) بوصة‎ ٠١×۱۸ نوع المادة والمقاس: حجر من نوع البازلت الاسود. والمقاس‎ 

نوع الخط وعدد الأسطر: خط النسخ. وعدد الاسطر خمسة. 

اللفة والوزن الشمری: النارسية ما عدا التهلیل في السطر الأول. ووزن الشعر بحر الرجز. 

موضوع النقش: انشا: مسجد. ۱ 

المراجع: شش ر لادل مرد. 


ae ES 


i BN gay‏ ر 
A‏ هه ah‏ 


اللوحة رقم (YAT)‏ 
النص: 
سس - \ Y! all Y‏ اللد محمد سول الله 
س - ۲ مسجد بدارد درجه بيت خدا در مسلمین 
س ۔ ۲ این arse‏ كاه شد دنن یناه نور سراح السالكين 
we‏ ` یه ۰ tw‏ 


. 3 يك هرار وده سد وبيست سن مسجد بعد ازين 


ترجمة العبارات الفارسية: 
س . ۲ درجة المسجد عند المسلمين درحه بيت الله 


س . ۲ وهذا مكان السجود لمحافظ الدين ولنور سراج السالكين 
ی ae‏ ای ا ا کر الى ا و 
س . 5 آلف وما نتان وعشرون سنة يعدها (آنشئ) المسجد 


النقش رقم (١2؟)‏ 
نقش مسجد مغولي في شارع ذی سي روى المؤرخ ۱۱۰۲ ه 


الهكان الأصلي: لا یرال هذا النقش موجودا في مكانه الاصلي في مسجد مغولى في شارء دی سى روى بمدينة دهاكا. 
#للفة: الفارسية 

presen ra) البخط:‎ | 

الأسطر: ثلاثة. 


Cre ae 300)‏ انقوف لیخ اإمبلاعية ف Aiii‏ حم 


IERARAPAMEROPE AROS PORE OPN RY 


المراجع: لم يسبق نشره. 


اللرحة رقم (114؟) 
س . all ١‏ ومحمد وابو بكر وعمر وعتمان وعلي 
س. ۲ صد وپنجاه وسنه فزون ز هزار 

بود از سال همجرت Sp‏ 
س . ۲ کرد مسجد بنا فقير حقیر 

یافت توقیق ايرد صمدی 

الترجمة: 
س . ۱ الله ومحمد وآبو بكر وعمر وعنمان و علي 
س . ۲ سنة ثلاث وخمسین ومنة وألف من الهجرة النبوية 
س . ۲ بنی (هذا) المسجد الفقیر الحقیر بتوقیق الله الصمد 


النقش رقم (YYY)‏ 
تقش فرية سونى پارا المورخ ۲ (۸/م 


المكان الأصلي: قرية سوتى پارا في نيل فا مارى بمقاطعة رنفپور في بنغلادش. 
مكان حفظه الحالي: المتحف الوطني ببنفلادش في دهاكا برقم ٤٤‏ و 1۷ . 
اللفة: العريية. 

الخط: النسخي غير المتقن. 

عدد الاسطر: خمسة. 

تاريخ النقش: ۱۱۷۲ ه. 

موضوع النقش: لوحة تذكارية لاحد المنشات الدينية. 

المراجع: ينشر لاول مرة. 


۳ Ei: Ear AIMS PP’ PPP Ea l AE CANARIE A: Ff DAKAT A’ KENTA: EA AAS EA, 


النص: اللوحة رقم (V2)‏ 


نوي ن الله کو الج اه ار 

ید متعم ا الله كلم شاه شید ان SAY‏ 

س - ۲ الله وحده لا شريك له وأشهد أن محمد عبده ورسوله ناد 

. ؛ عليا مظهر العجائب تحده عونا لك في النوايب کل هم وغم سينجلى 
E‏ معطت Viel, TeV Ns‏ اه VO‏ هت مفارلك 


f 


١ 


النقش رفم (TYY)‏ 
نقش مرشد آباد المؤرخ ۱۲۰۱ ه SAYAN‏ م 


المکان الاصلي: وجد هذا اننشش في حوزة آسرة تواب مير جعفر في مرشد آباد. 

مکان حفظه الحالي: أن هد" النسشس محفوف الا ن ھی مستود ۶ المت لمتحف الوطني بینفلادش فى دهاکا برقم VAS‏ و ۷۱ . 
اللفة : العربية و النارسید. 

الخط: النسخي والنستعليق ویبدو ان خطاط هذا النقش كان غير متقن في الکتابة حيث إن الكتابة في 
هدا Aal‏ رده 

عدد الاسطر: خمسة. 

VA, Or pelted!‏ ۱۱.۹۰ بوصة ( ۲۹۰۶۷ سم). 
تاريخ النقش: ۱ ها 

موضوع النقش: لوحة إنشائية لمسجد. 
المراجع: يدرس لاول مرة 

ail Ay 

س . ١‏ بسم الله الرحمن الرحيم اول كلم طيب لا 


و 


gp"‏ سول الله ديه كلم شهادة آشهد أن لا اله 
اللرحة رقم (Y1)‏ 


Saul! Sona AL! evga اله عك‎ o 392 ae 


۶1۶ ۹۶ 1۶ 1۶ 1۸ MPR RMR ROR PPR ORE QAR h 


س . ۲ الا الله وحده لا شريك له أشهد آن محمد عبده و 

سن PE‏ سوله در سنه N°‏ هجري مطابق سنه T°‏ بنکله بنياد مسجد ...بار رمضان 

س . 2 اين مسجد آواز نام أن محبت سرکار اين باكرد بي بلند كرد ازان. 

الملاحظات: 

بالإاضافة إلى رداءة الخط. فان uan‏ الكلمات في هده الکنابه کتبت باملاء غير سلیم. دییدو آن الناسخ 
كان لا يحيد اللفه الفارسية ولا کتابتها. 


النقش رقم (TY!)‏ 
نقش قرية جیدپور بدهاكا المؤرخ ۱۲۳۲ VAN‏ 


المكان الاصلي: قرية جيدبور بمقاطعة دهاكا في بنفلادش. 
مكان حفظه الحالي: مستودع المتحف الوطنی ببنغلادش في دهاكا برهم NYE‏ 
اللفة: البسملة باللغة العربية. أما الباقي فباللغة الفارسية. 
الخط: النستعليق. 
عدد الأسطر: ثلاثة. 
المقاس: ۷.۹*۰۱۱,۰ بوصة ( ۱۹۰۲۹ سم). 
تاريخ النقش: ۲۳ wa‏ 
المراجع: لم يسيبق نشره. 
النص: 
س . ۱ بسم الله الرحمن الرحیم 
س . ۲ بنا ساخته اين مسجد نكو انجام . 
حقير قفیر رسول نیکی نام 
س ۔ ۲ كفت سال اقامت كردن آنست . بزود 
أن ایزدی فريضة انجام 
rrai‏ 
كتبه 
الترجمة: 
س . ۱ يسنم الله الرحمن الرحیم 
بن # Pe‏ ا شتا ال ج VLE‏ 
صالحة 
آنشاه فقیر حقير لسيد رسول (ص) متبرك إسمه 
س . ۳ وقال إن سنة انشانه 
بفضل الله تم اکماله بسرعة 


اللوحة رقم (TY)‏ 


PAGO BRAN ARAA AAAI AA و‎ MBAR DG 


الملاحظات: 
ان الشطر الأخير دي النهاية يستخرج die‏ العدد ۲ ه بحساب الجمل دهذا يعارض التاريخ المکتوب 
بالارقام فى النهاية وهو ۱۲۲۲ ه. 


نقش مسجد قرية بهلاباريا المؤرخ ۱۲۳۷ fa‏ ۱۸۲۱م 


sl النقش مشيد في مكانه الاصلي فوق انمدخل الرئيسي لمسجد بجوار ضريع‎ FI 
فى بنغازديس.‎ ppb ر باعها) بمقاطعه‎ Ren ges “Lk ن صاحب في قرية‎ Igo 

on‏ الضارسية. 

نوع المادة ولونها: بازلت آسود. 

الخط: النستعليق. 

علد الأسطر: سطران. 

المقاس: ١‏ رايوصة VX E23)‏ ۲سم). 

تاريخ النقش: ۱۲۳۲۷ ه. 

وزن الشمر: بحر المحتت. 


اللوحة رقم (YNA)‏ 


س . ۱ جو کرد دوست محمد بناني اين مسجد 
كه از براتی خلایق بود عبادت كاه 
س . ۲ بکفت بير خرد باسر یمین تاريخ 
نهاده دوست محمد اساس بيت الله 
سنه ۱۳۳۷ هجري قدسی 
الترجمة: 
س . ١‏ لما بنی دوست محمد هذا المسجد 
فأصبح هد! مكان العبادة للمخلوق 
و س- ا اش jal‏ را تاريخه يمينا (بالتاكيد) 
أن دوست محمد وضع أساس بيت الله 


سنه ۱۲۳۷ هجری قدسي 


النقش رقم (۳۳۱) 
نمش فرية نل جيرا تاريخه غير مقروء 


آن حفظه الحالي: المتحف الوطني بدهاكا وهو محفوظ في مستودع المتحف برقم ۱۳۲۰ . 


“a: ev Jawi اللدانيه الأسلاقية ف‎ mtd’ Ap :له‎ Pe ee توا و‎ ee .مھ چیا .طح‎ 394 we cee me Oe ee AN Omer ert teem و‎ o 


۲۰ ۳ 91 RARR ABA RET ORE OPA WAH RY 
اللفة: العربية.‎ 

نوع المادة: بازلت أسود. 

الخط : النسخی والنستعليق. 

عدد الاسطر: ۳ aulas‏ 
المقاس: 9+ الابوصية (aso Vals‏ 
موضوع النقش: لوحة تذكارية. 
المراجع: ينشر لاول مرة. 

النص: 


eis fl مه له ال کین‎ a 

ی جو ساد اا Wa‏ 52207 

س ۴ E AE ELER‏ ی اللوحة رقم (T)‏ 
5 ...ی آلملك العادل خليفة امد اتف 

سس > DSTA‏ صاحبت قران Ola êa ê eae wb‏ عالم كير 

س RS q‏ تحريرا في التاریخ شهر جمادی الاولی 

س ۰ EEE E y‏ مرتب و ا ا ا ا ا ل ا Ce‏ 

الملاحظات: 


as‏ هذا النقش مطموسة للفاية. ولا يقرأ منها Y!‏ بعض الکلمات. وقد حاولت فراءتها لانها تتضمن 
بعض الألقاب للامبراطور اورتكزيب عالم كير والتي فد تنفعنا من الناحية الناريخية. 


۱ لنقش رقم (YYY)‏ 
نقش شرية خاردا تاريخه مطموس 


المكان الأصلي: قرية خاردا مراد بور في بيراند. ميتها بوكهر بمقاطعة رنفپور في بنغلاديش. 
مكان حفظه الحالي: مستودع المتحف الوطنی ببنغلادیش في دهاكا برفم ۲ و18 . 

اللفة: العربية 

نوع المادة: بازلت أسود 

الخط: مریج من عناصر الخطوط المختلفة منل النسخي والنستعليق. 

عدد الامنطر: خمسة. 

المقاس:۱۱*: ۱۰,۳ بوصه TVXEN)‏ سم). 

النصس: 

س - ١‏ بسم الله الرحمن الرحيم 

سن ۲ لا اله الا الله محمد رسول الله 


5 سس —~ 


س Saal,‏ اليفمش التدفية الاسلامدة ف النتفال 


PARE RAE OP VBE BP PT ET PPE VF 


شيخ ابدال 
س ۔ ؛ شيخ شير محمد 


س . د تاريخ یازدهم 


اللوحة راقم (۲۷۰) 


النقش رقم (YYA)‏ 
نقش قرية أشرفبور بمقاطعة دهاكا غير مؤرخ 


المكان الأصلي: قرية أشرفيور في راييور بمقاطعة دهاكا. 

مكان حفظه الحالي: المتحف الوطني ببنفلاديش في دهاكا برقم ۱:۰ 

اللفة: البسملة والشيادة باللفة العربية اما السطران الأخيران فيحتويان على بيت فارسى 
نوع المادة: لوحة حجرية من البازلت الأسود. 

الخط: LEN‏ واللسخ, 

عدد الأسطر: E‏ 

المقاس: 3۰۳۲,؛ ۱بوصة (۲۷۰۸۱سم). 

موضوع النقش: و حه تدکاریه لاحدی المنشات الدينية. 

وزن الشعر: بحر المحتث 

المراجع: لم يسيبق لشره. 

النص: 

س . ١‏ بسم الله الرحمن الرحيم 

س- ۲ أشهد أن لا اله إلا الله وحده لا شريك له وآشهد 


س ۔ ٣‏ أن محمد عبده ورسوله 


RE محمد عرس‎ ٤ . س‎ 
گر‎ È 
bn ® 


۳۳ 


اللوحة رقم (۲۷۱) 


Jabi, J cums" asl cial عق‎ old, 396 


رس السطرين لا خیرین: ١‏ 


۲1۱۹1913 1 LEN LARA ADEE HPC ROMA OPA RY 


النقش رقم (۲۲۹) 
نقش المتحف الوطني بینفلادیش غير مؤرخ 


مكان حفظه الحالي: المتحف الوطني ببنفلادیش في دهاکا سجل رقم ENA‏ و ۱۷ . 
اللقة: العربية 

الخط: نسخى محلى ونلاحظ فيه اليبوسة مثل الخط الكوفي. 
عد انطو as‏ 

المقاس: ٩‏ بوصة \TXYY)‏ سم ). 

موضوع النقش: يبدو آنه نقش تذكاري لإحدى المنشآت الدينية. 
المراجع: لم يسبق نشره 


ا Salil‏ عبت R‏ 
. ؟ الله أكبر الله أكبر ولله الحمد 

۰ إب] كل غم وهم وسینجلی يا الله 

. ؛ يا مفتاح الاجابة نشف الله 
فاح قر ان هم هال كي 

١‏ تاريخ هحرى؟ 

l av. 


Tretera 


اللوحة رقم (TV)‏ 


النقش رقم ) (YY:‏ 
نقش المتحف الوطني بینقلادیش غير مؤرخ 


مكان حفظه الحالي: هذا النقش موجود الآن في مستودع المتحف الوطني لبنفلاديش بدهاكا برهم ۱۶۰ . 
اللقة: المربية. 

الخط: الثلث الجلى مع عناصر الطفراء في الألفات واللامات. ولا شك أنه من أجمل نماذج التلث في 
هذه المنطقة. 

نوع المادة: الحجر الرملي. 

عدد الأسطر: سطران. 

موضوع النقش: يبدو أنه يتعلق بإحدى المنشات الدینیه. 
المراجع: لم يسبق نشره. 

النص: 

س . ١‏ محمد 


س ‏ ۲ المؤمنين 


PAPI APE? جو جو طق وان جب جو طن من‎ MPP PET QL Cy He 


الفصل الخامس 
النقوش المتنوعة الأخرى في المنفال 
النقش رقم (۲۳۱) 
نقش كاتاباري محفوظ الآن في متحف أبحاث ورندره وهو غير مؤرخ 


المكان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش في قرية كاتا باري في غوربنديور بمقاطعة رنفيور ببنفلادش 
مکان وجوده الحالي: المتحب الوطني بینفلادش في دهاكا برقم ۸۰.۵۰۸ . 

نوع المادة: حجر بازلتی رمادي اللون. 

نوع الخط: LEN‏ 

عدد الأسطر: سطران . 

اللفة: اللفة الفارسية. 

موضوع النقش: شاهد قبر يسجل اسم ملك 
منصور. 

المراجع الثانوية: لم يسبق نشره. 

س . ۱ أين قبر ملك منصور. 

س ۔ ۲ شراب دار غير محلی دوست رکنخان. 


اللوحة رقم (YVE)‏ 
النقش رقم (۳۳۲) 4 
نقش غير مورخ من المسجد الذهبي الصغير 


» 
المكان الأصلي للنقش: عثر على هذا النقش في المسجد الذهبي الصفير بجوار مدينة غور الأثرية * 
محافظة شیبنفنج بمقاطعة شیانی نوابغنج فى بنفلادش. 


Jaa! dane ail! القوي‎ Ana سه‎ 


PRAM اجا ا‎ RARE ۵ 1 RBC? RPT a: a ۹ 


مکان وجوده الحالي: متحف Sole!‏ ورندره براجشاهي برقم ۲۱۸۹ . 

نوع المادة: بازلت أسود. 

نوع الخط: أسلوب الطغرا البنغالية. 

عدد الأسطر والمقاس: سطر واحد والمقاس,۱۰«۰۲۰ يوصة ( 25 × 66 سم). 
اللفة: اللفة العربية. 

موضوع النقش: Obi‏ قرآنية ۷۳ ٠.-6‏ 

المراجع: لم يسبق نشره. 


النص: اللوحة رقم (۲۷۹) 

إن ناشئة الليل هي آشد Uog‏ وأقوم قيلا إن لك في النهار سبحا طویلاً واذكر اسم ربك وتبتل إليه تبتيلا 
رب المشرق والمغرب لا اله إلا هو فاتخذه وكيلا 

الملاحظات: 

يحتوي هذا النفش على الآيات القرائية من سورة المزمل. وقد نقشت على لوحة حجرية من نوع البازلت الاسود. وکتبت 
بشكل جميل يدل على مهارة الكاتب وإتقانه. وتعتبر قوانم الحروف الرأسية عنصرأ بدیما في الاسلوب الجمالي لهذه اللوحة, 
فجميع القوائم قد رتبت بشكل رائع. وكلما 'رتفعت هذه القرانم ازدادت سماكتها حتى تصل إلى آخر الإطار الأعلى. وتتخلل 
هذه الخطوط العمودية بعض الحروف مثل "في "و أو شاكلة حرف الکاف. ديسمي العلماء المحليون هذا الأسلوب الجمالي 
أسلوب الطغراء. ونوعية الكتابة واللوحة تقودنا إلى الاعتقاد بان هذه اللوحة ترجم إلى إحدى فترات العصر السلطاني. 


النقش رقم (YYY)‏ 
4 نقش متحف أبحاث ورندره غير مؤرخ 
المکان الأصلي للنقش: مسجد مندثر في العاصمة القديمة "غور" 
پې مكان وجوده الحالي: متحف أبحاث ورندره بمدینه راجشاهي برخم ۳۲۶ . 
ام المادة ولونها : بازلت آسود. 

فد الاسطر: ثلاثة أسطر. 
6 اللفة العربیه. 
۱ فوع النقش: آية كريمة من القرآن ( 261:2 ) 


Anal 399‏ التقهش adil‏ الإسلامية ف الا س 


۲۹۲ 1۳0۲ ROOT CREP POPP VBE QE ARI By 


4 cos | د(‎ 
6 h Y 12 f D 
. جانا از‎ ai کت‎ 


اللوحة رقم (۲۷۱) 


قال الله تعالی مثل الذین ينفشون آموالهم في سبیل الله کمثل حبة أنبتت سبع سنایل في كل سنبلة منة 
حبة والله يضاعف لمن يشاء قال النبي صلى الله عليه وسلم REI ETR‏ 


النقش رقم (TYE)‏ 
نقش سلطان گنج محفوظ الان في متحف أبحاث ورندره وهو غير مؤرخ 


المکان الأصلي للنقش: pie‏ على هذا النقش في فرية سلطان غنج في غوداغاري بمقاطعة شپاني 
مکان وجوده الحالي: متحف ابحاث ورندره براجشاهي برقم VAN‏ 

نوع المادة: بازلت اسود. 

نوع الخط: شبیه بائخط البهاري 

عدد الاسطر: سطر واحد داخل شریط زخرفی يدور حول عقد مفصص. 

المقاس: الارتفاع حوالي ۱۱ بوصة ( 400.3 سم) والعرض حوالي ۲۶ بوصة Ol‏ سم). 

اللفة: اللفة الفار سیة. 

موضوع النقش: عبارة د عائية. 2 
المراجع: لم یسبق نشره. 
النص: 


امن امان باد ز اقتهاء چرخی يا الله 


Ap al>: —‏ الفلاس e thaw! pet wyb‏ ل LIED‏ سوس حرج وس مسو ست سد 400 


۲۹۲ 1 (9 1۳41: 1 1 41 1۳ 1 1 ۱۳ RBA ON RTE RS 


الترجمة: ۲ ۳ ۲ 5 ols‏ 3 : 
یبتی Leila‏ في الامن والأمان من الآفات السماوية يا الله . 


الملا.حظات : 

الأرجح آن هذه اللوحة المزخرفة الجميلة كانت تشکل جزءاً 
من عقد ممصص يزين ناقدة لإحدى العمائر الدينية ولملها 
كانت مسجدا؛ قاللوحة غنية بائزخارف الكثيفة المتنوعة 
الاشکال. ومن أبرز عناصر هذه الاشكال الزخرفية وردة | 
كبيرة تزين جزءا من الركن الأيمن في الأعلى وتحنها شكل 
يشبه ساق الشجرة أو غصنها 1 كأن الوردة تزين رأس هذه 
الساق. © وبجوار الوردة في آقصی اليمين نجد حنية 
داخلها شكل عقد مفصص .و م وهذا العقد يستند على عمودين مزخرفين. وفوق العقد المفصص بداخل 
الحنية نجد Lai‏ زخارف نباتية قوامها التوريقات والزهور ذات خمس البتلات . يِل وفي محور العقد شكل يشبه 


اللوحة رقم (YYY)‏ 


الساق وينتهي بزخرفة على زهرة مكونة من أربع بتلات. وكذلك يزين رأس هده الساق شكل زهرة ذات أربع 
بتلات . ب که ویلاحظ أيضاً ان كلا الجانبين من شكل الساق تزينهما دوائر مطموسة وهي شبيهة بحبات اللؤلؤ 
والارجح أن هذه الزخارف بداخل الحنية كانت تتوسط العقدين المفصصين لكي تملأ ما بينهما من فراغ. fi‏ 
أما الشريط الكتابي فقد كتب بين خطين بارزين حول العقد المفصص. ونجد بداخله أيضاً اشکال زهور متنوعة 
معظمها ذات خمس بتلات 5# والتي تتخلل الكتابة. وقي وسط العقد المفصص داخل الشريط الكتابي يوجد 
شكل مربع بداخله كلمة "یا الله "التي كانت تزين رأس المقد حتى يتم بعدها النصف الثاني من الشريط الكتابي 
حول العمد لتشكل التناسق والتمائل الجمالي حوله. ويلاحظ في الفراغات التي بين الفصوص للعقد وجود أشكال 
دصت وريدة مكوية من ثلاث بتلات . #ه» وتزین الجزء السفلي من الشريط الکتابی بعد الخط البارز الفاصل 
الحبيبات الصغيرة التي ats‏ حبات Pal‏ 
وبصفة عامة يمكننا أن نقول أن الزخارف المستخدمة في ملء فراغات هذه اللوحة تمثل منتهى الجودة والاتقان 
حسب أصول الفكر الجمالي الإسلامي: ومن الجدير بالذكر أن المقّد المفصص كان فد ظهر في العمارة 
الإسلامية منذ العصور الأولى حيث نراه في نواقد الجامع الكبير في سامراء والذي شيده الخليفة المتوكل على 
الله العباسي. وكان معروفاً في الهند أيضاً حيث استخدمت مثل هذه العقود المبنية بالاحجار وعلى أشكال متنوعة 

? في نزیین مداخل المعاید في الينفال وبهار مند عهد قديم. واستخدام العقد المفصص لتزيين رؤوس المحاريب 

؟ فى مسجد أدينه في البنغال في العصر السلطاني. 

hi 4‏ الوردة الكبيرة والتي تشكل جز هاماً في زخرفة هذه اللوحة فإننا نراها كثيراً في الزخارف الحجرية في 


فال المستخدمة في العمائر الهندوسية القديمة. آما GUSH‏ في هذه اللوحة فهي غير مألوفة حيث تسودها 
سه والجفاف إلى حد ما. وهي شبيهة بالخط البهاري. 

حه alle‏ من تاريخ إنشائها ولذتك قابه من الصعب تحديد فترة کتابتها. ولعلها ترجع إلى الفترة السلطانية 
فال نظرأ لنوعية الحجر والكتابة والأشكال الزخرفية. 


401 


حل هة اتقو akdi‏ الأسلاهة ف Jih‏ س 


TERRE RAPP PPP CABLE و اجه‎ HPP POPPA DS 


النقش رقم (۳۳۶) 
نقش متحف ابحاث ورندره غير مورخ 


المکان الأصلي للنقش: مسجد مندثر غالبا من الفترة السلطانية في قرية سلطا نفنج بجوار غوداغاري 
في مقاطعة شپاني نواب غنج في بنفلادش. 

مکان وجوده الحالي: متحف أبحات ورندره بمدینه راحشاهی l‏ ل رقم ۷۳۱ . 

نوع المادة ولونها : بازلت آسود. 

الخط: خط النسخ البارز. 

عدد الاسطر: اربعة أسطر. 

الفترة: فترة حکم السلاطین قبل العهد المفولي 
6 ۰ ۵۳۸ ۱م. 

اللفة: اللفة العربية 

موضوع النقش: ایات قرآنية والتي تبدأ ببسملة 
وتلیها آية الکرسی (سورة البشرد. رفم الایه: 799( 
الاخ ل Gad‏ ي اللوهة رقم (۲۷۸) 


النقش رقم (TY)‏ 
نقش مسجد مغولى غير مورخ بمدينة دهاكا 


المكان الأصلي للنقش: مسجد مغولى قدیم في شارع لال باغ في الحارة القديمة بمدينة دهاكا 
مكان وجوده الحالي: نفس المكان. 

الخط: خط الثلثت المركب. 

عدد الأسطر: سطران. 

الفترة: نهاية انفترة المفولية غالیاً فى القر 
اللفة: اللغة العربية l‏ 
موضوع النقش: بس ملة والتهليل وایه 
قرانية ) 18:9 ( 

المراجع: لم يسبق نشره. 

النص: . 


۱ إله إلا الله بسم الله الرحمن 


Ha 


ys OF 

الرحيم محمد رسول الله. 
انما peas‏ مساجد الله من امن aUL‏ واليوم 
الآخر وآقام الصلوة وآتی الزكاة ولم يخش 


4 
é 
ey 
۰ 


` = 
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4 
۱ ۱ 
tie ane 


حسمت ,جلة وق iait‏ لایخ اسف الفا 2ه سما سم م م 402 a‏ 


(4: ۲ 4 ج4014‎ 11+1١ AMM 13 ۱11۲: 1۳ RAAR 5 RS 


إلا الله فعسى أولئك أن یکونوا من المهتدین .(سورة التوبة الآية رقم (NA‏ 

الملاحظات: 

إن هذا النقش یمئل لوحه تذكارية تقليدية التي كانت توجد في كثير من المساجد في العصر المفولي. 
وتمتاز هذه اللوحه بوجود زخرفة نباتية في الاطارات . 


النقش رقم (TTY)‏ 
نقش بنسی هاری محفوظ الآن في متحف آبحاث ورندره وهو غير مؤرخ 


المکان الاصلي للنقش: عثر على هذا النقش في قرية بنسي هاري بمقاطعة دیناجپور الفربية في ولاية 
البنفال الفربية بالهند. 

مکان وجوده الحالی: متحف آبحاث ورندره براجشاهي برقم ۷۰ . 

نوع المادة: حجر بازلتی آسود. 

نوع الخط: النلت. 

عدد الاسطر والمقاس: سبعة أسطر. والمقاس ۱۰,۵ ۱0.5 ×بوصة ( 27 X‏ 27سم). 

اللفة: اللغة المريية و الفارسية. 

موضوع النقش: نقش تذكاري لاحد المنشات المعمارية والتي كانت غالباً مدرسة. 

المراجع: لم یسبق نشره. 

النص: 

و 

alai‏ من بلادنا بسنة محمد مج[تبی] 

اسآت معالمه بشمع بذ . . . .کنز محمد 
من .اکون بسنت (بسنة) .بهند .حد دنيا 
اسدات خوش مس کردند . . .نامی. 


عهد .أكبر رحمت من كريخت 
ذولف من کردند .جهان اباد 
الملاحظات: 


٩‏ يبدو أن هذه اللوحة قد استخدمت لأغراض 
. معمارية مثل تاج العمود أو قاعدته. وقد أدى 
, دلك إلى تلف جرء من الکتابة وطمسها. وقد 
پو#هکنني قراءة بعض الكلمات من هذا النمش 
ني توحي بأن هذا النقش يتسعلق بإنشاء 
ا هذا النقش اسم جهان اباد وهو 
1 المكان. غير أننى لم أستطع الاهتداء إليه. 


اللوحة رقم (۲۸۰) 


uk ell anal: 403‏ لالات ف Jal‏ سے 


PARE ROARS LPO PPA VPP OES HP HN ME 


النقش رقم (TTA)‏ 
نقش كتابي على ظهر غلاف جلدي لمخطوط "إسكندرنامه " المؤرخ MATA‏ ١27ام.‏ 


المكان الأصلى: كتبت هذه الأسطر على ظهر غلاف جلدي لمخطوط "!سکندرنامه . 
الدي کتب في عهد السلطان نصرتشاه في مدينة غور. 
مکان وجوده العالي: المتحت البريطاني بلندن 
المقاس: ۵ ۱۰۹.۲ يوصة. 

avery .۸۱3۱۹ / هر‎ ٩۳۹. a925 الفترة:‎ 

AI‏ اللفة العربية: 

الموضوع: خاتمة المخطوط. 
النص: 

كك 

بامر السلطان 

المفظم المكرم ذى المناگب. 
اتبيلة والمرائب العلية الذي جميء 
السعادة حاز ومن أطاعه فاز ومن بين 
cin‏ امتاه السلا د الستطان sb‏ الدنيا 

والدين أبو المظفر نصر تشاء السلطان بن حسين شاه السلطان 
خلد الله ملکه وسلطانه مه آولاده و انجند الى يوه القيامة. 
أضعف العياد الملتجی: إلى حضرت المفيود ؛ حمد. 

المعروف بمجلد خان بن محمود في عام تمان GHG‏ 
l tds:‏ 


اللوحة رقم (TAS)‏ 


404 Kii التقوش الكانة لاسااسة ف‎ Analy ome 


RAKE ROC ROAR NBA ABH RAN OBR ty 


الفصل السادس ۱ 
بعض pilai‏ النقوش egal‏ من المنااق المخلفة في يلوت أ . 


أ . نماذج من نقوش يهار 

ب نماذج من دلهى والمناطق المجاورة 

ج. نملاج من كجرات والمتاطق المجاورة لها 
د . نماذج من نقوش جنوب الهند 


á be 5 al 5‏ ها 


النقش: رقم (TTS)‏ 
نقش فرية هلسا المورخ ۳ ه/۱1۱۰۶- 0م 


, المکان الاصلي: قرية Lule‏ في محافظة بهار شریف بمقاطعة بتنا في ولاية بهار. 
" مكان حفظه الحالي: هذا النقش محفوظ الان ن في حوزة متولی المسجد بجوار ضریح جمن شاه في قرية 


هلسا. 
أ للخط: ا 


a‏ النقش: ۱۰۱۳ هص 
۱ ع النقش: لوحة تدکاریه للمسحد. 


س کہ Cem‏ کے مس سر رحس 405 pv, ere are we‏ وین سد al> we‏ عق اليش att!‏ الأمبلاهية ف النتفال tae‏ 


MRA MRP PPC VBE MAP LPT VER BF 


۰ . ۸ ۵ 8 : 
وزن الشهر: بحر الهزج 


المراجم: 

Qeyamuddin Ahmad./nscriptions of Bihar.pp. 179-82. 
E.1.A.P.S..(1966): 41-42. 

النص: 

س . ۱ يا مالك الملك لبانیه وفايله وكاتبه 

س ‏ ۲ بدرگاه ولى حق شاه جمن که او مرد [ى]زمردان خدا بود 

س . ۳ بدور شه سلیم أكبر آن شاه که اوحامی شرع مصطفی بود 

س . ٤‏ بنای مسجد [ى]بنهاد مردی که ازجان دوستدار مرتضی بود 

س . د خرد پرسید كين شخصی که بانیست بکونامش جه تاريخ ازکجا بود 

Sao‏ عب اند بای كاك ا تاروع مسا بو 

س ۰ ۷ ر ض اب ود الف وثلاثة عشر هزار وسیرده. 

١٠١١7 disê 15١ A: ].[" 

الترجمة: اللوحة رقم (VAN)‏ 

س ‏ ۲ بضريح ولى حق جمن شاد الذي كان عيدا من عباد الله 

س٠‏ فى عهد السلطان سلیم آکبر lla!‏ الذي كان حامیا لشرع المصطفی 

س . ؛ قام بتشييد هرا المسجد الرجل إلى كان من القلب محبا للمرتضی 

س ‏ © عندما سال العقل عن مشيده (وقال) أخبرني بطريقة الحصول على تاريخه 

س ١ ١‏ جاء نداء من غيب وفال: أيها العافل أخبر أن التاريخ والاسم: Lay‏ بود (كان رضا) 

الملاحظات: 


الاسم هنا (رضا). Lol‏ كلمة (بود) الفارسية قمعناها (كان). 

Ase الإا رطا من سلاله شیدنا خسن رشن الله‎ (Ly) الاسم‎ At 

أما كلمة مرتضى التي وردت في السطر الرابع. قالمراد بها سيدنا. 

يتضح من نص النقش أنه كان يتعلق بأحد المساجد في هذه المنطقة وقد اندثر بمرور الزمن نولم OH‏ م 
من معالمه الا هدا النقش الذي وجد سبيله إلى ضريح مجاور للمسجد. وهكذا بقى به حتى نقل إلى * 
حوزة متولى أحد المساجد المجاورة في القرية. 

ونفدت الكتابة في النقش بخط النستعليق غير المتقن. ويبدو آن ناسخه كان : فتانا محليأ لا يجيد الكتابة NE‏ 
ومن خصاتص هذه الكتابة أن الكاتب سجل تاريخ النقش بحساب الجمل بكلمتين (رضا بود) في نهاوة 
السطر السادس .كما وضح أرقام جميع حروف (رضا بود) مفردة بحساب الجمل. حيث كتب الحرف فخ 
تم سجل العدد المساوى له تحته .ولم يكتف بذلك. بل سجل العدد بالحروف باللفة العربية ثم مرة it‏ 
باللغة الفارسية بالارقام والحروف. وتكرار كتابة تاريخ النقش يدل على عدم GÈ‏ بنفسه. 
وكتب هذا النقش في اخر age‏ الامبرطور أكبر قبيل تولي الأمير سليم على العرش ببضعة أشهر .. 


۲۱۵1۳ 151۰۹۳ 111۱۳ RRRA ROOM RAB LM 


الأمير سليم Lilly‏ على المنطقة المجاورة (بهار) في الجنوب وكان مقره مدينة (اله آباد) .ولم يكن الأمير 
راضیاً عن والده أكبر بسیب تأخره في تولى العرش. 

فتفلبت عليه فكرة التمرد ضد أبيه أكثر من مرة. ولكنها باءت بالفشل ویلاحظ في هذا النقش أنه 
وصف بلقب شه (السلطان) مع ذكر والده "أكبر "الأمر الذي يدل على أن والى منطقة بهار أو المسؤولين 
عن كتابة هذا النقش كانوا يدركون الخلاف بين الأب وابنه. 

قلما أدركوا أن وقت تولية الأمير على عرش الهند قد اقترب. ففضلوا أن يظهروا ولاءهم له بالوصف 
(شه) في النقش وفي هذه الفترة نرى أن الامير سليم قد ترك فكرة تفلبه على أبيه بطريق المؤامرات 
والتمرد» وذلك oY‏ الأجل كان بانتظار والده الذي كان على فراش الموت .ففضل الامير سليم أن يرث 
المرش بطريقة طبيعية وسليمة .ولكنه في نفس الوقت اراد أن يمهد طريقه في الحكومة بتوسيع نفوذه 
في المناطق المجاورة .وهذا مما أدى كاتب هذا النقش إلى أن يسجل اسمه بلقب (شه). 

ومن الملاحظ أن الأمير سليم وصف في هذا النقش بلقب "حامی شرع مصطفى "أو (المدافع عن 
الشريعة الإسلامية) .ويفلب على الظن أنه اراد بهذا اللقب إظهار شخصيته شخصية دينية خلافا لما 
كان عليه والده أكبر الذي كان يميل إلى النظام العلماني. 


النقش رقم (YE)‏ 
نقش مسجد مرزا معصوم المؤرخ ۱۰۲۳۲ هب/ e\o. NANE‏ 


المکان الاصلي: لا يزال هذا النقش مشيداً في مکانه الأصلي فوق عقد المدخل في مسجد مرزا معصوم 
خان بجوار پچهمي دروازه (المدخل الفربي) في مدینة يثنا بولاية بهار. 
اللفة: الفارسیه. 
الخط: النستملیق. 
عدد الأسطر: اريعة. 
المقاس: ۲۸۲۲۱ بوصة (ame © VV)‏ 
تاريخ النقش: ۱۰۲۳ ه. 
٠‏ موضوع النقش: انشاء مسجد. 
* وزن الشعر: بحر المجتث. 
لير المراجع: 
Qeyamuddin Ahmad, Inscriptions of Bihar .pp 202 -206. :‏ 


۰ بدور شاه جهانكير ميرزا معصوم 
8 ۲ بساخت مسجد جامع بفيض باد رفيق 
" چوسال او زخرد خواستم زهاتف غيب 
ندا رسید که بيت العتیق شد نحقیق 


407 رحلة عق اليقوش اللتشية اسلا pau‏ الخال س 


ES Larkana ins E OFRES تن‎ x O Sahat a BS طم‎ aa gg 


س . ١‏ في age‏ الشاه جهانكير ميرزا معصود. 
س ‏ ۲ بنى هذا المسجد الجامع متمنیا أن 
یکون القیض دانما al aay‏ 


س . ۳ عندما سالت العقل عن سنه انشانه. 


Te انها‎ <i ن الهانف‎ oe جاء النداء‎ é. 
pore ا‎ 


الملاحظات: 
ذكر في هذا النقش اسم ميرزا معصود ١‏ 

: لوا يي .وفد عمل فى الدولة المغوليه 
فى افكرة اكور ar‏ ك ك هساک الك 
فى انماع E‏ ها لام خا 
ودج من ١‏ مضو إلى E E‏ فان Fee‏ قرا لالخ امن ase‏ 

وتمثل اللوحة san]‏ اللوحات انجميلة في هده الفترة, وقد کتبت بخط النستعلیق المتقن ونلاحظ cod‏ 
Se Gees‏ من ی ف ال gig as‏ اا ا ری تکتابات PG‏ 
العصر المفولي .ومنها حرف السين. الك الت جه hea ee‏ اماد بو نهدن Fg)‏ 
النقط الا ee a‏ ل خرفته حيت آن الكاتب لم يلتزة بها دانما pis.‏ 5 انه وضع هذه dail‏ 


اللوحة رقم (TAT)‏ 


الثللاث تحت حرف السین د هي کلمه (ساخت) في , بدایه السط ر الثاني .و لکنه لم يستخدم 38 نفس النظام فى 
كنابة كلمة (سال) في بداية العام التالث حيث لم يضع النقط الثلات تحت حرف السن. l‏ 
ومن الغريب Y‏ تنجد ثلاث dai‏ على حرف 'لشين في كلمة إشد ) في Ya UES! alg‏ أظن أن الخطاط الماهر 23 
نسي وضعها فوق 'لحرف خلال 'لكتابة بل انها تلمست 
بمر الايام او لم تشبين حينما حصلت على بصمتها 
الحبرية لأخد الصورد منها. 
والباحث فى نقوش الهد بلاحط ان GUS‏ النقوش کانوا 
ist‏ يتصرقون في Li’‏ ل الحروف للمحاقظلة على 
زحرفنها وحماليتها حيث ان ضيق المکار sl ae‏ >4 لم 
يسمح لهم بكتابتها فر ااستکال اا فان سا 
المتال اذا شعرو' أن استخدام النقط في الحروف wed‏ .. 
tare‏ وف نها E‏ و 
تراهم لا يلترمون بها. وذلك لأن القاری من البسير ملچ 
أن يشر الحرف من سياق العبارة. ها 


اللرحة رقم (VAL)‏ 
fen Sere) 9 eee es > W‏ ی وضع كل شطر من الاشعار في هذه الكتابة في خرطوش مزخرف من l‏ : 


ومما يحدر دگره ان هناك ESA‏ آخر EER‏ توق محراب المسحد سصمن الآية العرانية دبصه کالتالي. na‏ 


40% Jal الامبلاعة ف‎ ais) condi! Ar ald: 


ERODE AREHTRBEM OBEN BBE ROKR ODN Oy 


س. ١‏ يأيها الذين آمنوا اذا نودی للصلوة من يوم الجمعة فاسعوا 

س . ۲ إلى ذكر الله وذروا البيع ذلكم خير لكم ان کنتم تعلمون 

س ‏ ۲ فاذا قضيت الصلوة فانتشروا في الأرض وابتغوا من فضل الله واذكروا الله كثيرأ لملكم تفلحون 
(سورة الجمعة. الآية رقم 4 و١٠)‏ سنة ۱۰۲۰ وكتبت هذه اللوحة بخط الثلث المركب وتمثل مثالا رائعاً 
Sage!‏ الكمانة واتكانها فى هذه a Sl‏ شنت هن العنابة فى ثلاثة امنطر على اللوعة الشحرية 
مقاسها ما يقرب من (۲۲۲۲۷ب‌وصة) ۰( ۸۱۸ l (aws‏ 


النقش رفم (TES)‏ 
نقش شاهی مسجد المورخ ۱۰۳۹ ۱۱۱۸/۵ م 


المکان الأصلي: هذه اللوحة مثبتة في الواجهة الرئيسية لشاهی مسجد (المسجد الملکی) في حارة نادرا 
كنج في مدينة Le‏ في بهار. 

اللفة: الا والقارسية. 

الخط: النستفليق. 

عدد الأسطر: خمسة أسطر. 

المقاس: ۰۰۲۸ ۲بوصة SXNT)‏ دسم). 

تاريخ النقش: ۲۰۱ ۱۰ ه. 

موضوع النقش: لوحة تذكارية لمسجد مغولی باسم شاهی مسجد. 

المراجع : 


Qeyamuddin Ahmad, lnseripuions of Bihar.pp211-14.(1) 


— m v سم‎ = <> 


النص: 
)١‏ در abi‏ سلطنت شهنشاه أعظم مائك رقاب 
أمم صاحب الجود 
۲) والکرم الموصوف بالعدل والاحسان أبو 
5 المظفر نور الدين جهانگیر پادشاه 
' “)إبن أكبر بادشاه خلد الله ملكه بناى اين 
aiia‏ بيمن توجه ولايت بناه شيخ برمزيد 
ي ر؟) بسعى فخر الوزرا خلاصه طاها وياسين مجمع 
M‏ الکمالات ميرك حسين البخشى الخوافی 
ا ۱ Bice eau‏ 
؟١‏ هجرى إتمام يدير ياعت اللوحة رقم (VAC)‏ 


فى أيام سلطنة ملك الملوك الأعظم مالك رقاب الأمم صاحب الجود. 


ا لصوف ل ا ا مسي کا cere‏ م 409 Anab‏ الطمش aa AD‏ لاسا ية في Nall‏ -- 


PORE RHE RABE VBLTADE TOK BNP? Bi 


س . ۲ والكرم الموصوف بالعدل والاحسان آبى المظفر نور الدين جهانكير الملك 

س . ۳ إبن أكبر بادشاه خلد الله ملكه قام يبناء هذا المسجد بعناية كريمة اشيخ برمزيد حامى الولاية. 
س . ٤‏ يسعى فخر الوزر! من خلاصة (منبت) طه وياسين زيستخدم هذا التعبير للدلالة على سلالة النبي صلى الله 
عليه وسلم) مجمع الكمالات ميرك حسين البخشى الخوافى. 

س  ٩‏ في السنة الثانية عشرة من تولیه جهانكير ( على العرش) الموافق للمام ۱:۲۱ الهجري حدث اتمامه. 
الملاحظات: 

هذا النقش نموذج رائع لخط النستعليق في هذه الفترة في منطقة بهار .وكما راینا في النقوش السابقة 
أن خط النستعليق بدآ يسود فى جميع الميادين منذ عهد أكبر. وذلك على حساب الخطوط الأخرى. 
ونص هذا النمش غنى بالقاب الإمبراطور المغولى المعاصر جهانکیر .ونلاحظ أن النقش يسجل أيضا إسمين 
آخرین وهما: شيخ برمزيد وميرك حسين البخشى الخواقی وكلاهما شخصيتان بارزتان في هذه الفترة. 

وكان شيخ برمزيد من رجال الصوفية في هذه القترة .ويبدو أنه كان له دور في بناء هذا المسجد أو على 
الاقل شجع مسؤولي الحكومة على ÓL‏ واعتنى به اعتناءا خاصا وقد ورد ذكر الشيخ في مخطوط باسم 
(ملفوظات) يوجد LIL‏ في خانقاه (تكية أو زاوية للصوفية) في قرية اسلامبور في بهار. 

JLS في التقش, فكان أحد‎ Lai مشيد المسجد ميرك حسين البخشى الخوافى الذي ورد اسمه‎ Lai 
الموظفين في حكومة جهانكير . وكما يتضح من لقبه (بخشی). أنه كان يتولى منصبا هاما فى جيش‎ 
سنغ في ميوار.‎ pal المفول واشترك في معارك كثيرة بقيادة الأمير خرم (شاهجهان ضد الثائر رانا‎ 
ونسبته (الخوافي) تدل على أن أجداده كانوا اصلا من (خواف) وهي مدينة صغيرة في خراسان.‎ 


النقش رقم (YEY)‏ 
نقش چمپا نگر المؤرخ ۱۰۳۵ ه/ ۱۱۲۲م 


المکان الاصلي: هذه اللرحه مشيدة قوق مدخل ضریح مخدوم صاحب في قرية چمپا نكر في آطراف 
مدينة بها کلیور بولایة بهار. 

اللفة: السطران الاولان باللفة العربية والسطران ال خران باللغة الفارسية. 

الخط: السطران الاولان بخط الثلث بصفة عامة .أما السطران الآخران. فکتبا بخط النستعلیق. 
عدر الأسطر: أربعة اسطر رئيسية. 

المقاس: ۱۱*۲۷ بوصة )0 ٤١× VA,‏ سم). 

تاريخ النقش: 1032 ه. 

موضوع النقش: لوحة تذكارية تحتوي على التهليل وأسماء الخلفاء الأربعة وتاريخ إنشاء العمارة. Fi‏ 
المراجع : 


yamuddin Ahmad, Jnscriptions Of Bihar. pp218-21. 
2(1 


= رده مق نوش aT‏ سامت ز ai‏ سسس 410 


۱ 2 111 1 MAM PBPR MPR RHR ۹ 


ark —— riip, a.. 


-gange g e اميا ا ل‎ 


اللوحة رقم (TAX)‏ 
النص: 
س . ۱ لا اله الا الله محمد رسول الله 
س . ۲ ايو بكر صدیق عمر قاروق عثمان رضی علي کرم الله 
رضي الله عن رضي الله عنه الله عنه وجهه 
س . ۳ جون أضعف عباد الله خواجه أحمد سمرقندي حسب الحكم نواب قدسى القاب شاهزاده 
عالميان شاه يروز جهانكير 


س  ٤‏ بخدمت فوجدارى سر كار منكير آمده بود به بنای عمارت اين روضة منّورة توفيق يافت سنة 

۲ هزار سی ودو. 

ترجمة السطرین الا خیرین: 

س ۔ ۲ حینما ele‏ اضعف she‏ الله خواجه أحمد سمرفندی إلى مونگیر حسب العکم السامي من النواب 

المحترم الملقب بأمیر العالمين شاه پرویز جهانکیر 

س . ٤‏ وذلك لتأدية خدمة عسكرية للحکومة. Liste‏ عمارة هذه الروضة (الضریح) 

المنورة في سنة ۱۰۲۲ ه الف واثنتين وثلائین. 

الملاحظات: 

کتب هذا النقش فى خطوط مختلفة فنباراته العربية معظمها کتبت بخط الثلث غير المتقن. 

لارا اا رة eae‏ بط التستفلية yay‏ اكثر اناا مه الا خر ءال كتريت بخ اف 

" ويسجل النقش انشاء ضريح في سنة ۱۰۳۲ ه وقد شيده خواجه احمد يمرقندى. 

. نضح من النقش انه كان موظفا في الجيش المفولى في هذه الفترة وأنه زار مونگیر زيارة رسمية لأغراض عسكرية 
لك بناء على طلب الأمير برويز بن جهانكير. 

paii‏ بالذكر أن السنة ۱۰۳۲ ه التي نقش فيها هذا النقش شاهدت الخلاف بين شاهجهان ووالده الامبراطور 

نكير مما أدى إلى تمرد الابن ضد والده .وتوقع جهانكير أن يحاول الأمير الثانر الاستيلاء على المناطق الشرقية 

مثل البنفال وبهار .فأمر الأمير پرویز أن يستعد للدفاع عن هذه المناطق. 

النقش يشير إلى هذه التطورات العسكرية حيث قام خواجه أحمد سمرفندی أحد ضباط الجيش المفولى 

الاستحكامات الدفاعية في هذه المناطق fely‏ على أمر الأمير برويز. 


Anal 41]‏ التفوض اللتابية الاسلاعية ف الول س 


PPMP AP APIA APA HBP APA APPA BG 


النقش رقم (VEY)‏ 
نقش قرية ساكت المؤرخ ٩۷۰‏ ه/1671ام 


المكان الأصلي: لا تزال هذه اللوحة مثبتة في الجدار الغربي لمسجد مفولي بجوار امام باره في قرية 
تناكت يمقاطفة oN‏ ف و لانه اج aL), Gs‏ الشهائية ). 
اللفة: العربية وتتخللها GLa!‏ الكلمات الفارسية. 
الخط: التلث الحلى. 
عدد الاسطر: GW‏ اسطر رتيسیة. 
المقاس: ۳۰۰۰ ۱۳سم. 
تاريخ النقش: ٩۷۰‏ ه. 
موضوع النقش: لوحة تذكارية تلمسجد. 
المراجع: 
A. Desaı. "Inscriptions of Emperor Akbar trom Uttar Pradesh ۰‏ .2ع W. II. Siddiqi‏ 
P.A.S.B. 1874, p LOS.‏ ;66-68 ,)1969( 


oe ی‎ See ae 1 
» (Ea ° ۳ A or ا سس‎ 
2 9 N E” 1 “ye a 
دی‎ sow rage 


wins eevee: BP 0 مک _ ص“‎ a کے‎ ١ مع حي‎ ©© 


اللوحة رقم (AV)‏ 


vi 


i ¢‏ 
t. 1‏ 
س . ١‏ بنی هذا المسجد المباركة المبارك. الشريفة *الشریف: في زمان الدولة Aas,‏ السلطان الاعظم 
والخاقان انمکرم مولی ملوك المرب والعجم حافظ بلاد الله وناصر. ۱ 

س . ۲ عباد الله حامى دين النبي العجازي جلال 'لدين محمد اکبر بادشاد غازی خلد الله تعالی ملکه وسلطانه aig‏ 
س . ” على العالمين بره واحسانه pel‏ بهذا ايالت ماب امارت بناه صاحب الجود والاحسان نظام pall‏ 
ابراهيم حان بد حشى شهر شعبان سیفین وتسهماية ۳ 
مستفرة دام غريب كاتب اسماعيل 0 


a 
f- 
J Ae 
0 


an 


K 
D $ 


جلو مق لش oi!‏ الأسلايعية في that’‏ 4|2 


و یت یی لوعن عا a‏ 


برجم هذا e‏ المقولى اکبر الذي سجل |سمه في النقش مصحوياً بالقاب 
عديدة .ومن المعروف أن أكبر لم يكن متمسكاً بتعاليم الدين في حياته الشخصية بل فتاه كضرا قن 
اتباع التعالیم الاسلامية حتی أنه نهج منهجاً علمانياً في سياسة الدولة .غير أن لقب (حامی دين ای 
الحجازی) يحمل طایعاً دشا إذ انه وصف کمداقم عن دين الاسلام في اللقب .وقد یکون السیب لهدا 
كسب تعاطف رعية المسلمين في الهند الذين لم بوافقوا على clas‏ سياسة أكبر خاصة في أمور الدين. 
كما نجد في هذا النقش بعض الألقاب الأخرى مثل (السلطان الأعظم) و (الخاقان المكرم) و (مولى 
ملوك العرب والعجم) و( حافظ بلاد الله) و(ناصر عباد الله). وترد هذه الألقاب كثيراً في نقوش الهند. 
وقد تلقب بهنه الألقاب كثير من السلاطين والحکام في هذه الفترة وكذلك فى الفترات السابقة. 

ويسخل النفكن Al‏ اسم أحد كبار رجال الدولة في هذه الفترة وهو نظام الدين إبراهيم خان بدخشی 
الذى وصف في النقش بالالقاب التالية: (ایالت obs‏ امارت oly‏ صاحب الجود والإحسان) .وقد منح 
اقطاع (ساکت) وعين قائد الف فارس في عهد أكبر. 

ومن مميزات هذا النقش أن كاتبه سجل اسمه في نهاية الكتابة في أسفل اللوحة من الجهة اليسرى. 
وهذه الظاهرة لا نجدها کثیراً ف نقوش الهند.. ~ l‏ 

ونفذت الكتابة بخط الثلث في ثلاثة أسطر ولا يوجد خط فاصل بين الأسطر .غير أن الکاتب قد مد 
نهاية (ذيل) حرف الياء المعكوفة (الراجعة) الى درجة كبيرة حتى ترى وكأنها خط فاصل بين الأسطر. 


النقش رقم (TEL)‏ 
نقش آکُرا المؤرخ AVY‏ ه/۱۰۱۱م 


ي مدينة أكرا. ولاية pil‏ بردیش. 
مكان حفظه الحالي: المتحف الهندي بكلكتا سجل رقم (F/66)‏ 
AALI‏ : العربية والفارسیه. 
نوع المادة ولونها : الحجر الرملي الرمادي. 
الخط: الاجازة بصفة عامة. 
4 عدد الأسطر: ثلاثة آسطر. 
۽ المقاس: ۱۹۰۵۰ بوصة (۶۸*۱۲۲۰سم). 
۳ ریخ؛ ۲ ۷٩ه.‏ 
ضوع النقش: شاهد قبر يحتوي على بعض الأبيات الفارسية و الجمل الدعائية وأسماء الله. 
oy‏ الشعر: بحر الهزج. 


mad, ۶۰/.۸۲.)1939 - 40): 27. 


PAPER RPHERABHE RHE APP OR BHP Bs 


E ae ce il 56 pa‏ ۱ سم 


اللوحة رقم (YAA)‏ 


النص: 


س . ١‏ يا قدوس يا صبوح قطعة في التاريخ المناجاة يا رزاق يا فتاح 
س ۲۰ الهى جو ازين غمحانه موچی تناب خيمة أميد برکند 

اكرباشد خطائى رفته !)53 درين دير خراب آباد يكجند 

بتاريخ وفاتش بين كه كفتم كناد ازبنده وعفو از خداوند 

س . ۳ قایله سعد الله بروح قاسم مون چی هر انکس 

که خواند فاتحه از روی اخلاص ٠‏ خدا اورا بحفظ خویش دارد 

بحق محرمان جلوه خاص کتبه عرب محمد بخاری 

الترجمه: 


س - ۲ الهی. ولما قطع موجى حبال خيمة الأمل من هذه الدنیا المليتة بالحزن (رحل) 
اد! صدر خطا منه فکم من اناس بسکنون في هذه الأرض الخراب. 

انظر إلى تاريخ وفاته حيث قلت: إن انخطا من العباد والعفو من الله. 

س ۔ ۲ فاتل هذا سقد AU)‏ 

حينما كان يدعو لمغفرة روح قاسم موجى. 

ويمرا الفاتحهة باخلاص النية. 


الله يحفظه دانما فى حراسته (حفظه). i‏ 
بوسیلة E‏ السخلصبین. 

كتبه عرب محمد بخارى. a‏ 
الملاحظات: 1 H‏ 


تسش هده LLUS!‏ الحميلة داخل مسنطیلات مكونة من و حدات ae‏ بعضها عن د 
خطوط بارزة. ونلا das‏ أن العبارة (فطعة في التاريخ المناجاة) في وسط السطر الاو | ل تحیط wl»‏ 
'لزحارف النياتية الراتعة W589.‏ هذا | Sua!‏ شا« ودلك أن ميل a LEN‏ شي حروا 
لم يتضح تماما في كثير من الأماكن .ويسجل النقش سم الكاتب وهو عرب محمد بخاري. 


۳ اله عق التي Gul)‏ عم مده ق. Ani‏ 


11۱ ۹3۶ 19 نيف ف قشف‎ RARR RAP RRRA PRM OMA Oy! 


النقش رقم (VEO)‏ 
نقش دلهي غير مؤرخ 


المكان الأصلي: كان هذا النقش مشیدا في جدار بثر في مدينة دلهى. 

هكان حفظه الحالي: المتحف الهندي بكلكتا سجل رفم 155١‏ . 

اللغة: الفارسية. 

نوع المادة: حجر رملي يميل لونه إلى الرمادي. 

الخط: النسخى غير المتقن. 

ر الآ سر هة 

المقاس: ١‏ :2.3 ۲بوصة ( ۱۵۵۱ سم). 

تاريخ النقش: کتبت اللوحة في age‏ الامبراطور جهانكير .غير أن التاريخ في النقش مطموس ولم يقرأ الا 
هذا الجزء (شهر جمادی الاولی سنة ۰۰ ۱۰) 

المراجع: 


Chinmoy Dutt, Arabic Inscriptions of Indian Museum, p. 51, no 48. 


Shamsuddin Ahmad, E.7.M.(1933 - 34): 28-29.‏ 
النص: 
os‏ ت ا اتن الوه 
س. ۲ این جاه در ملكيت 
س ۔ ۲ مير سيد إسمعيل است 
س . ٤‏ در عهد نور آلدین محمد 
س . * جهانكير بادشاه غازى 
س .۰ تراش نموده شد تحریر في التاریخ .... 5 
س . ۷ (السطر العمودي في الشمال) شهر جمادی لا 
الأول سنة .. ۱۰ 

idem pill و‎ 

| س . ؟ هذا البثر في ملكيه 

: سې ۲ مير سيد ا 

٤ .‏ في عهد نور الدين 

ی . © جهائكير باد شاه غازى 


اللوحة رقم (YAS)‏ 


حدى اللوحات التذكارية العادية التى كانت تنقش بمناسبة إنشاء منشآت خاصة لم تشيد تحت 


15 سس ed Scab)‏ الارن لإصلاهة ف Kall‏ س 


LPP A TET AT RPP GEG ان‎ PT MPA Og 


رعاية الحكومة .وسجل فيها اسم الحاكم المعاصر الإمبراطور جهانكير 
وكدلك !سم المشيد مير سيد اسماعيل الذي ی لم يعرف dic‏ شىء ء اما تاريخ الانشاء. فهو مطموس للفاية 


ولا تستطيع rage. Y!‏ بعض أحرخه خقص. 


النقش رقم (YET)‏ 


نقش مسجد alam‏ دروازه في جونپور المورخ ۰ VOW J.a‏ . 4ام 


المكان الأصلي: وق ee‏ ب اليسار في مسجد حمام دروازه (مسجد بجوار باب الحمام) فى جونپور 


بولايه اتر برديش (الولاية الشمالية) فى الهند. 
eee‏ ا م 
اللفة: الفارسية ‏ 2 1 l‏ 
الخط: النستعليق. 

عدر الأسطر: سطران. 


المقاس: 0۲× ٠‏ دسم. 
التاریخ: ٩۷۰‏ ه. 
موضوع النقش: لوحة تذكارية. 
المراجع: 
W. H. Siddiqi & Z. A. Desai."Inscriptions of Emperor Akbar from Uttar Pradesh” ۰ 70‏ 


e جم‎ 7 o. RELA 


Feber tsss النص؛‎ 


P: کے کی کر ی‎ “abn: My Me, 


این بناى عالى بتاريخ نهضد وهفتا دوينج باتمام 


b. 


الترجمة: 


تم بناء هده العمارة الرفيعة في سنه تسم 


0 
و ل 


ع © 5 
مه و حمس وسیعین. 


الملاحظات: اللوحة رقم (۲۹۰) ۱ 
تمتل هده الكتابة مثالا راثعاً لخط النستعلیق في عهد آکبر في منطقة اتر برديش (المنطفة الشما 

ونقدت الكتابة فى سطرين شي وسط اللوحة المستطيلة .وتحيط بجوانبها الأريعة وحدات زخرا ١‏ 
Sse‏ ةو ترش ينها عله ان مرا 


416 


Ana: =‏ الفوش اللنانية الأقلاهية و Raul!‏ 


MARANA RAR RRR ۲1۵۹1 ۱ PPPOE RRR KO! 


النقش رقم (TEV)‏ 

نقش المتحف الهندي غير مرخ 
المکان الأصلي: مدينة لاهور . باکستان. 
مکان حفظه العالي: المتحت الهندي بکلکتا. سجل رقم ۰۲۶۰۱۳۹ 
اللفة: الفارسية. 
نوع المادة: البلاط الخزفي المدهون (المطلى). 
الخط: النستعليق 
Je.‏ الأسطر: اریفة أسطر. 
المقاس: ۱1 ISX‏ بوصة ( 28 × 38سم). 
موضوع النقش: آبیات فارسية (غالباً من الضریح). 
وزن الشعر: بحر الهزج. 
المراجع : 

Chinmoy Dutt. Arabic Inscriptions of Indian Museum, ۰ 


Z.A Desai,” Arabic and Persian Inscriptions from Indian Museum, Calcutta" E.1.A.P.$.(1955-S): 32. 


النص: 

س ‏ ۱ مالعبتكانيم وفلك لعبت باز 

س - ۲ از رونی حميمي ونه از روى مجاز 
س ۔ ۲ باز يجه هميكنيم بر نطع وجود. 
س . ؛ رفتیم بصندوق عدم يك يك بار 


# ورد في النفش هميكنيم 

الترجمة: 

س . ١‏ نحن لعبة (العوبة) والفلك (القوة السماوية 
إلهية) لاعب مع الالعوبة. 


س . ۲ والتعبير هدا حميمي ليس بالمجاز. 

س ‏ ۲ سمحت لنا أن نلعب قوق هذا (الفراش) المسرح 
. س . 5 أما الهدف النهائى فهو التلف حيث ند خل 
في صندوقه واحدا بعد الآخر 

ااملاحظات: 

وت فظ الم تحف الهندی یکلکتا بهذه اللوحة 
#جمیله التي تتضمن بیتین قارسیین نظمهما 
pe‏ الفارسي الشهیر عمر خیام (رباعیات عمر 
۱). ولاشك آنها تمثل أحد أجمل نماذج خط 
ق في الهند. 


اللوحة رقم (YAN)‏ 


47 سسس بخن مع اف aiD‏ الإصلامية ف Aa‏ حب 


POPE TRB PEL DOT RBM PPE BPN RBH OI 


النقش: رقم (YEA)‏ 
نقش پثن المؤرخ ۹۸۰ ه۱5۷۷/۵م 


المکان الأصلي: المحر اب الرئيسي للمسجد الجامع في حارة مخاتواده في قرية يتن مقاطعة مهسنة بولاية کجرات. 
aaa de‏ لا يزال موجودا كن ي مکانه الأصلي. 
اللفة: العربية 
الخط: الاجازة بصفة عامة. 
عدد الأسطر: خمسة أسطر وفوق أرضية الكتابة في وسط المنطقة العليا يوجد عقد مزخرف يتوسط كتابة التهليل. 
المقاس: 65 ۷ 24 سم. 
تاريخ النقش: YRS‏ ه 
موضوع النقش: لوحة تذكارية 
المراجع : 
Z.A.Desai."Mughal Inscriptions from Gujrat" E.Z.A.P.S41970): 65-68.‏ 


| mS AÒ s >o coe 
Neer F. 315% ۳ مان‎ oy, ase 


Pies امه‎ 4> PS تلع(‎ SS 


+h 


ee ENNA LIK Sa 
MIAA pA SR MS 

He (ras ۳ ی‎ Al bebe 

Wee: Ee‏ = وی عم مرج 

اللوحة رقم (YAY)‏ ۱ 
النص: 
(داخل JSS‏ العقد فى أعلى اللوحة): لا اله الا الله محمد رسول الله 

ن تم الله ارهن الرجيم را ل هنا Seren ron pee‏ ع العليم قال النبي صلی الله عليه وسلم ۴ 

بنى مسجدا لله بنى الله له بیتأً في الجنة قد بنيت هذه البقعة N‏ لميمونة فى عصر السلطان الأ 
والشاه الأكرم مالك رقاب الأمم 


(۱1 1 ۱ a a OBR OPA OM? O! 


س ‏ ۲ سلطان الهند والعجم صاحب التاج والعلم (المعظم 5( ظلل الله تعالى على العالم الذى قيل فى 
حقه عدل ساعة منه بعمل الثقلين يوازى جلال الدين محمد أكبر بادشاه الفازي خلد الله ملكه العفيفة 
الصالحة والكريمة المحسنة فاطمة النسوان في طاعة l‏ 

س . ۲ الله مریم الزمان في رضوان الله المبتفية ببناء هذه البمّعة الى ثواب الله الجلى والراجية إلى عفو 
الله الملك العلى صالحه بانو منكوحة خواجه خليل الله وهو من اولاد من هو أحب الصحابة للرسول 
العريي عبدالله بن جرير الليثي البجلى 

س ‏ ۶ في الحامس عشر من شهر ربيع الأولى سنة خمس وثمانين وتسعماية من الهجرية وكان خواجه خليل 
الله المشار اليه حاكماً وعاملاً من الحضرة العلمية في هذه البلدة المشهورة به بثن حماها الله تعالى 

س . 5 عن الفتن في السنة المذكورة الحمد لله بكرمه تتم الصالحات وبنعمته يجعل هذا العمل من 
الباقيات الصالحات كما قال الله عز وجل الباقيات الصالحات خير عند ربك ثواباً وخير Seal‏ (سورة 
الكهف. الآية رقم (EV‏ 

الملاحظات: 

عثر على هذا النقش في منطقة كجرات التي تقع على ساحل بعر العرب بغرب الهند .وتشتمل اللوحة على خمسة آسطر 
بخط الإجازة المعتدل الجودة وتحتل ثلثين من أرضية اللوحة وتوجد فوق الكتابة ثلاثة اشکال زخرفية تشبه العقد 
المدبب وبداخل هذه المقود الثلاثة زخارف متنوعة الأشكال .فالعقد الأوسط يدور حوله شريط زخرفى مكون من 
زخارف نباتية (أرابسك) وبداخله كتبت عبارة التهلیل .آما العقدان الجانبیان. فيدور حولهما إطارات زخرفية وبداخل كل 
منهما دائرة بداخلها شكل زهرة ذات ثمان بتلات. کدلك نلاحظ فوق هذه العقود أشكال نجوم ذات ستة فصوص. 

ويرجع النقش إلى عهد الإمبراطور أكبر الذي سجل اسمه في نص النقش بالقابه الكثيرة .والواقع اننا نرى في كثير 
من النقوش الإسلامية الهندية ألقاباً كثيرة قد تدهش القارئ لأن النقاشين ومشيدي العمائر والامراء جميعهم كانوا 
يحرصون على وصف الحاكم أو الملك المعاصر بأوصاف كثيرة وبألقاب فخمة لأجل كسب رضاته وتعاطفه. 

وورد في النقش اسم القرية وهي بنن "ولا تزال هذه القرية معروفة بنفس الاسم. وكذلك يسجل النقش أن خليل 
الله كان من سلالة عبدالله بن جرير الليثي البجلى أحد أصحاب الرسول صلى الله عليه وسلم. 

ومن الملاحظ أن اسم هذا الصحابي يرد في كتب التاريخ وأسماء الرجال بشكل مختلف وهو جرير بن عبدالله بن 
جابر البجلى .وكان صحابیاً مشهوراً ولد في السنة التي توفي قیها الرسول صلى الله عليه وسلم .وله مرويات كثيرة 
في صحيح البخارى وغيره من كتب السنة؛ وتوفي سنه إحدى وخمسين من الهجرة .ويفلب على أن الناسخ أخطأ في 
ذكره حيث قلب اسمه واسم والده. 


النقش رقم ) (TEA‏ 
نقش ناکور المرخ ۱۰۰۸ ه/۱۹۹۹م 


ن الاصلي: ضریح تارکین في مدينة ناکور بولاية راجستهان في الهند. 


: العربیه. 
: النستعلیق. 


9 سس ins dy‏ الأصلاصة ف ال س 


۱ 


RMP TV ERP LT OBL PRET DET ROEM dF 


عدد الأسطر: ثلاثة. 
المقاس: 43 × 17 بوصة ( 109 × 43 سم). 
تاريخ النقش: 1008 ه. 
موضوع النقش: نقش تدکاري. 
المرجع: 
M. Abdullah Chughtai. "Some Inscriptions From Jodhpur State” £.1.M.(1949 - 50): 40-41.‏ 


+ ویب‎ my e — ‘is 
0 WN 


hed‏ چ 
ive‏ 
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اللرحة رقم (VAT)‏ 
النص: 

س . ١‏ عن سليمان عليه السلام اعظم المصايب هوت الوفت بلا قايدة. 

بق # خرره الد مير زرك تن اس محمد معصوء التافى تخلضا والنكرق ,سسکا 
س . ۲ والترمذی اصلا والحسيني Las‏ وكان ذلك فى سنة ۱۰۰۸ ثمان و الف ٩۰۰۷‏ 


الملاحظات: 

هذه اللرحة تمثل نموذجا Laily‏ للکتابة بخط النستملیق فى هذه الفترة .و کتب هذه اللوحة مير بزرك بن 
أمير محمد معحسوم النامی .والحق أن أسرة أمير محمد معصوم خان عرفت بجودة الخط العربى و اتقانه 
ف ال 

وسجل فى هذا النقش ناريخ GUS!‏ بالأرقام وكذلك بالحروف وهو سنة ۱۰۰۸ ه ومن العحيب أن هناك 
عددا اخرا منقوشا تحت كلمة (سنة ۱۰۰۸) وهو العدد ٩۰۰۷‏ ولعل الكاتب أراد بهذا العدد أن یفرقنا عن 


تاريخ الکتادة وكذلك الشهر هو aol}‏ م' الشهر التاسع Shiga.‏ احتمال اخر د هد أن الناسد أراد بهدا 
nr‏ 5 و kat‏ س و A‏ 5 3 ۰ 


العدد بعض الكلمات التي يمكن استخراجها بطريق حساب الجمل ولكنني ثم اهتد إليها على الرغم مار 


محاه‌لتی الحاده. پا. 
وجدير JL‏ أن شاك ق فى ضريح محمد غوت فى کوالیار کتبه محمد معصوم والد (مير بر 


كاتب نقش ضريح تاكين والأمر الذي يدهش الباحث في النتش المذكور هو كتابة العدد ٩۰۰۷‏ تسم 
السنة ٠٠١8‏ مثلما لاحظنا في النقش السابق وهذا يدل على أن كلا اننقشین كتبا في نفس التاريخ p‏ 


J0 En hih لاهلاسة ق‎ aA na Aana: ~ 


۲۵ ۹0:۹۹ HOM RPAH ROP HARROD Dh ih! 


وتجدر الإشارة هنا إلى أن محمد معصوم خان كان من أبرز العلماء والخطاطین في عصر الإمبراطور 
أكبر الذي يذكر في المصادر بلقب "معاصر العلماء "تکریماً له. ۱ 

وقد ترك لنا العديد من نماذجه الخطية الرائعة في نقوش العمائر المفولية في الهند .ويتضح من نسبته 
(الترمذي) أنه كان اصلاً من مدينة ترمذ. وهي المدينة العريقة التي ولد فيها المحدث الشهير الترمذي. 
واستقر معصوم خان وأسرته في أيامه ا في مدينة بهكر (بكر) والتي أشير إليها في النقش 
بالغتازة (البكري مبيكنا)..وشريحه شید فى نفس المدينة ومو غنی بالعدید من النقوش الكتابية الزاكمة. 


نقش رقم ( (Ye:‏ 
نقش سارنگیور المژرخ ۱۰:۰ ۱۱۳۱/۵م 


المکان الأصلي: هذا النقش مشید فوق المحراب المرکزي في قرية سارنگبور بمقاطمة راجگز في 
الولاية الوسطى (مدهيا برديش). l‏ ۱ 
اللفة: العربية ما عدا سطرين في نهاية النقش كنبا باللفة الفارسية. 
الخط: كتب بخط الثلث acai‏ رنه الكل | peer‏ 
عدد الاسطر: اتنا عشر. ۱ 
المقاس: 43 43 سم. 
تاريخ النقش: كلمة (ختم) يستخرج منها بحساب الجمل. 
المدد الاتي: ۰ ۶ a‏ 
موضوع النقش: لوحة تذكارية لمسجد. 
وزن الشمر الوارد في النقش: بحر الرمل. 


المراجع : 

.15-18 ۱۵69۱ ”لالع M .F. Khan, "Inscrıptions of Shah Jahan from Madhya Pradesh,”‏ 
النص: 
س . ١‏ بسم الله الرحمن الرحيم لا إله إلا الله محمد ات ایاج ely‏ 


IAE 355 ۳ 


٩‏ س. ۰ ft]‏ رسول الله فال النبي , عليه السللام من تكلم بكلام 


A‏ “لان میت 
eas‏ ی soy se alae dbs als‏ تمت زنل rey‏ 
. ؛ هذه البقعة الشريفة المیمونة المباركة في غرة شهر شوال في زان Cail‏ ان اب لاش اف 


3 د زمان سلطنة الملك المعظم والخاقان المکرم باعث الامن. 
. 7 والأمان ماحی آثار البدعت والظلم والعدوان ابو المظفر 

. ۷ صاحب القران الثانى شهاهجان بادشاه الفازی البانی 

A gg‏ سيد السادات وفخر القبائل والآباء والأجداد معدن الجود. 

۰ والشجاعة والاحسان كامل الحياء والایمان خواجه 

ابن حضرت 


اللرحة رقم (YAE)‏ 


رخلة هة القوش اللتابية الأصلاهية فى Aih‏ س 


AAPL LBC PREG MBCA MPP? NEL RBM Ve 


س . ۱۰ خواجه حصارى المشهور بتصيرى خان باهتمام خير الخدام أولاد الرسول 
من . ۱۱ حواجة بهول تاريخ . بيت دردیا حال بخته هيج خام حنم شد تاريخ مسجد والسلام 


س . ۱۲ کتبه حاقظ شيخ داود 


ترجمة العبارات القارسية فى نهاية النقش: 
س - ۱۱ خواجه بهول . والتاریخ في بیت: Y‏ یطلم على حال الناضج ای خم 
كلمة "ختم "أصبحت تاريخ المسجد . و السلام (علیکم) 


الملاحظات: 

هذا النقش غنى بالقاب عديدة للحاکم المفولی المعاصر الامبراطور شاهجهان .وقد لقب في هذا النقش 
بالالقاب التالیة: الملك المعدلم. والخاقان المکرم. وباعث الأمن والأمان. وماحی آتار البدعت (وهو املاء 
فارسی للکلمة العربية ..البدعة») و الظلم والعدوان. وأبو انمظضر. وصاحب القران الثاني. وبادشاه الفازی 
ولجمیه هذه الألقاب مدلول ناريخي اذ آنها تشیر إلى سياسة الدولة في هذه الفترة .فاللتب "ماحی آثار 
البدعة والظلم والعدوان "يشير إلى حماسة شاهجهان لإرجاع بلاده من صبفة لا دينية إلى صبفة اسلامية 
خلافاً لسياسة جده أكبر الذي نهج منهجأ علمانياً وسار على منهجه ابنه جهانكير إلى حد ما والجدير بالذكر 
أن الامبراطور جهانكير كان Lady Ll‏ في موقفه مع معارضه. وكذلك كانت علاقاته مع الله شاهجهان 
غير ودية في السنوات الأخيرة. 

ووصف شاهجهان بلقب "ماحی آثار البدعة والظلم والعدوان "في هذا النقش يشير إلى تلك التطورات 
ويعبر عن حرص الإمبراطور على 'عادة الأمور إلى العدل ومحو الظلم. 

أما خواجه صابر بن حضرت خواجه حصارى. فكان أحد كبار رجال الدولة في هذه الفترة الذي منح 
قيادة سبعة آلاف فارس فى الحكومة المفولية .وشارك فى حروب عديدة فى هذه الفترة .ويعتبر هذا 
النقش من النقوش النادرة لأته یسجل اسم الکاتب وهو شیخ داود. ۱ 


النقش رقم (١5؟)‏ 


نقش أحمد آباد المؤرخ ۱۰۲۷ ۱۱۱۸/۵م 5 
المكان الااصلي: آحد البساتين في أطراف أحمد آباد في ولاية کجرات في الهند. R‏ 


مكان حفظه الحالي: مستودع المتحف البريطاني بلندن في المملكة المتحدة. 

اللفة: الفارسية. 

نوع المادة ولونها: حجر الرخام الأبيض. 

الخط: النستعليق. 

عدد الأسطر: خمسة أسطر. 

تاريخ النقش: السنة الثانية عشر من جلوس جهانكير على العرش وهي السنة ۱۰۲۷ ه. 


old -‏ فق الفقوض ADi‏ الاأصلاعدة ف es aval thas!‏ جحي موكحم ١ 402 . sam.‏ وموم AAS‏ عم OEE‏ رو سد سم سو ست جوزت TO‏ 


PAPAL 1: 119 1 1: ODEN KORA اج جا‎ ۹۸۹۹ ۹۹ 


موضوع النقش: لرحه تذكارية. 

وزن الشمر: بحر الهرح. 

المراجع : يدرس لاول مرد. 

النص: 

سی الله اک 

س . ۲ بديهه برزبان الهام بیان جاری كشت 

س . ۲ نشيمنكا [o]‏ شاه هضت کشور 

تن 6 gee‏ نكسو اين plea Uli‏ اک 

س . ۵ سنة ۱۲ جلوس جهانگیر شاهی سنة ۱۰۲۷ 
dem pill‏ 

س . ١‏ الله أكبر 

س ۔ ۲ جرى على لسان alg!‏ على البديهة بیان 
س . ۳ ان هذا مكان الراحة لملك الأقاليم السبعة. 
س . ؟ جهانكير ابن ملك المللوك أكبر. 

س . د السنة الثانية عشر لجلوس جهانگیر سنة ۱۰۲۷ اللوحة رقم (۲۹۰) 

الملاحظات: 

عثر على هذه اللوحة الجميلة في مستودع المتحف البريطاني بلندن .وهي اللوحة التي ذكرها الإمبراطور جهانكير 
في مذكراته الشخصية "جهانكير نامه (تزك جهانكيري) خلال مناسبة زيارته لمدينة "أحمد آباد في كجرات 
(تزك جهانكيرري: نقلها إلى اللفة الأردية مولوي آحمد على صاحب رامبورى. لاهور. سنك میل, بپلي 
كيشنز ۰۱۹۷۷ (TAT ya‏ ويذكر لنا جهانكير أنه خلال تجواله في نواحي أحمد آباد. اراد أن يستريح في أحد 
البساتين ليزيل عنه تعب السفر .ولما أراد أن يستند إلى ساق شجرة كبيرة. وجد في سافها فراغا كبيرا pala‏ آن 
يملأ هذا الفراغ بلوحة رخامية تلاتم المنظر الجميل حولها .وكذلك أمر أن ينقش على اللوحة بيت نظم هو أول 
شطر منه .واللوحة على شكل عقد مفصص. وكتب كل شطر شعرى داخل خرطوش مستقل كما أن الزخارف 
النبانية تحيط اللوحة من جميع الجوانب. قفتملا الفراغات في الاطار ما بين كل وحدتين .وتتخلل هذه الزخارف 
أحياناً داخل الخرطوش ما بين الكلمات مما يزيد في جمالها .وتحتوي هذه الزخارف النباتية على الوريدات 
. والوريقات والزهور المختلفة. والكتابة في هذه اللوحة مثال رائع لخط النستعليق في هذه الفترة .فنسب 
الحروف فيها منوازية وهي تدل على مهارة الكاتب وبراعته. 


(TOY) النقش رقم‎ 7 ١ 

شاهد قبر جزيرة زنجيرا المؤرخ ۱۰۹۸ PAMANA‏ 

ن الأصلي: شاهد قبر بجوار المسجد الجامع في القلعة في جزيرة زنجيرا في مورود بمقاطعة 
با في ولاية مهارا شترا. 

حفظه الحالي: لا يزال موجودا في مكانه الأصلي. 


Raul! الأسلاهية ف‎ aD vais هق‎ al> 423 
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اللفة: العربية 
الخط: الثلث. 
عدد الأسطر: تسعة. 
المقاس: 65 X‏ 40 سم. 
تاريخ النقش: ۸ هھ . 
المراجم : 
(A.A. Qaderi. “Inscriptions of the Sidi Chiefs of Janjira,” FLAPS. (1966), 55-76.‏ 
النص: 
دن ees Ns‏ اله ارخ تشم 
س Y.‏ الحمد لله وحده آما بعد فقد انتقلت 
س- ۴ من دار الفناء الى دار البقاء مقبله على ربها 
توب تقو اله المرسرمة ED ER‏ 
س . © زوجة یافوتخان ليله الجمعه ثمانية عشر حلون من 
س . ١‏ شهر صثر سنة ثمانية (ثمان) وتسعين بعد الألف من الهجرة 
رج الجوية فى Ea‏ الصلزة السام زر ue‏ 
س. ۸ الله رحمة الأ]برار وأسکنها في جنته مع الأخيار 
س۰ ٩‏ |سانة ٩۸‏ 


الملاحظات: 

هدا النقش احد اننتوش العربية التي عثر عليها في جزيرة زنجيرا التي 
تبعد عن مدينة بومباي حواني 13 كيلو مترا وتقع على ساحل بعر العرب. 
واللقش كما هر واضح من نصه. شاهد قبر ل (ستى زهرة) زوجة يافوت 
تخان الذي كان أحد القواد البحرية المغوئية على الساحل الفربي للهند في 


عهد 'مبراطور اورنكريب. واللوحة تمثل إحدى شواهد القبور الإسلامية اللرحة رقم (YS)‏ 

التقليدية التي توحد في كثير من البلاد الإسلامية الأخرى افكتابتها خالية من التشابك والتعقیدات وهي سهلة انقراءة. 
کذلاک عبارتها خالبة Lad‏ من الزخارف: pay‏ مستطيقة الاضلاع من الجهنت Lol DUI‏ تصمیم الجزء الملوی للرجة 
فهو على شکل مفصص تهدم بعض آجرانه الیسری. ۱ 


وكلمة (ستی) قبل اسم (زهرة) ستعملت بمعنى (سيدتى) . وهو تعبير شاتع في اللفة arama Ni‏ 7 
في اللفة العربية ندارجة. من الجدير بالاشارة إلى أن المتوفاة كانت من أسرة سیدهی leads a‏ 
أنها نسبت إلى أسرتها بكلمة (ستى). وأیضا (ستي) كلمة سنسكرتتية یمعنی المحصنة. 

وقد عشر علي شواهد قبور عديدة في هذه الجزيرة معظمها باللفة العربية وترجع إلى الفترة k‏ 
ويدل هذا الامر على تآثر الساحل الفربي في الهند بصفة عامة وجزيرة زنجيرا بصضة خاصة L‏ 
والتفافه العربية بسبب تردد البحارة العرب في هذه المناطق. 


a 


Bao: ~‏ الیش اه oun ba‏ ؤ. لیخ 7 424 سس سح 
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النقش: رقم (Tor)‏ 
نقش المسجد الجامع في بنکابور المؤرخ ۷۱۲۰۸ ه/۱۰۳ ۰ ۱-۰۳ م 


المكان الأصلي: هذا النقش مشيد على يمين المحراب الرئيسي لمسجد جامع بقرية بنكابور في شغاون 
بمقاطعة دهروار في ولاية كرنا ISG‏ (ميسور سابقاً) في الهند. 
اللفة: العربية والفارسیه. 
الخط: سطران بخط الإجازة وسطران بخط النستعلیق. 
عدد الأسطر: أربعة. 
المقاس: |13 × 44 سم. 
وزن الشمر الوارد في نهاية النقش: بحر الرمل. 
المراجع: 
A. A. Kaderi,” Adil Shahi ae from, ae "E: 4 A.P.S, (1968): 40 - 50‏ 
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اللوحة رقم (VAY)‏ 


۱ س - ١‏ الله لا إله إلا هو الحي القيوم لا تأخذه سنة ولا نوم له ما في السموات وما في الأرض من ذا 
gl i‏ یشفع عنده الی Ay‏ یلم ماب ایدیهم وما 

في سق ۰ خلفهم ولا يحيطون بشيء من علمه إلا بما شاء وسع كرسيه السموات والأرض ولا يؤده حفظهما 
sl a‏ . صدق الله تعالى وصدق رسوله. 

f.‏ ۳ در زمان سلطنت شاه عاليجاه مهر سيهر جلالت وبدر منير عدالت سمى خليل الله ابو المظفر 
هيم عاد لشاه عمارت اين بيت الله الحرام نموده شد. 
3 ؛ 6 (چون بتأيد خدای متعال) (اين بنا كشت مرتب بكمال) 


(بركذ شته زمان هجرت) (الف واحدى وعشر اول سال) 


AARP AAPA دج‎ ABP MPRA VPRO RS 


ترجمة السطرين الأخيرين: 

درج قن دك eile ceil arisen‏ العا د ییا 

صاحب الجلالة والبدر المنیر في ائعدل وسمی بخلیل alll‏ آبي المظفر ابراهیم عاد لشاه انشثت عمارة 
بيت الله الحرام هذه 

س - ؟ تم الإنشاء بتایید الله تعالی اصبح هى اوح الكمال هذا البناء 

وتاريخه بالسنة الهجرية بداية سنة ألف واحدی عشرة 


الملاحظات: 

عثر على هذه اللوحة الجميلة في قرية بنكايور بمقاطمة دهروار في ولاية کرنائاکا في جنوب الهند. 
والوافع أن هده المنطقة كانت تحكمها أسرة ملكية مسلمة مستقلة واشتهرت باسم مملكة البهمنیین في 
تاريخ الهند وائتي كانت مستقلة عن دلهى .وتقرق شمل هذه المملكة بمضی الوقت حیث انقسمت 
أجراؤها تحت آسر حاكمة عديدة ومن ضمنها اسرة عادل شاهي التي كانت تحكم بنکاپور مكان العثور 
على هذا النقش بویستجل هذا النقش اسم أبى المظفر عاد لشاه إبراهيم احد حکام هذه الأو 

وین الإشارة هنا Gas‏ إلى هذه الشملكة لم تستطع الاحتفاظ باستقلالها أمام الزحف المغولى حيث 
ضمت أراضيها إلى الدولة المفولية في النهاية. 

واللوحة تمثل مثالا راتمأ لجودة الكتابة وإتقانها .وحيث إنها تتعلق بمسجد. فإنها تبدآ بایات القرآن 

الکریم .واختار النافش أية الكرسي في بداية النص وهي تملا سطرین من الكتابة بخط الاحازة . وتلي 
الآية القرأنية المبارات الفارسية التي تملا السطرین الآخرين ولکن في نفس الوقت نلاحظ أن تاريخ 
السنة کتب بالا عداد العربية و الحروف والسطر الأخير في النقش کتب یالشهر الفارسي وکل شطر منه 
سر ال شک ما بشیه الخرطوش وتتخلل الکتابات في هذا السطر الزخارف النباتية 


النقش رقم (Yot)‏ 
نقش قرية بدانا المؤرخ ۱۰۲۸ /۱۱۱۹م 


المكان الأصلي: وجدت هده اللوحه مشيدة عند معبد LÈT‏ سطيا سوارا في فرية بدانا في سولى باتم 1 
بمقاطعة كسسا في جنوب الهند. 

مكان حفظه الحالي: لا يزال موجوداً في نفس المكان. 
الخط: النستعليق بصفة عامة. هذه الكتابة غير ناضجة يظهر فيها عدم الاتقان والدقة. 00 
اللفة: العربية ما عدا السطر الأخير العمودي. .+ 
عدد الأسطر: اثنا عشر سطرا تقرد تقريباً. وهناك أيضأ سطر عمودى فى Agail‏ الیمنی. 
تاريخ النقش: ۱۰۲۸ ه. ۳۹ 

موضوع النقش: لوحة تذكارية. 

المراجع: يدرس لاول مرة. 


Anai: ~‏ الف 42G wc ees Ae Sure‏ سے 
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لنص: 

. ۱ يا الله 

۰ با محمد با على 

۰ بسم الله الرحمن الرحیم 

. 4 صلی على الامام الحسن المجتبا 

2 وصلى على الامام الحسین شهید یکربلا 

5 وصلى على الامام جعفر الصادق 

. ۷ وصلى على الامام على ابن موسى 

۰ الرضی وصلى على الامام 

.۹ الأنام محمد المتهدى الهادی 

۰۲A ورحلت ميت تسم وعشرين [و] الف سنه‎ ١١. 

سى . ١*‏ قى هجرة نبوية عشر [a]‏ الف 

(السطر انعمودی فى الجانب الأيمن:) غلام شاه ولايت محمد أفا ولدة 
الملاحظات: 

من الفریب أن هذه اللوحة المتضمنة الکتابات العرییه عثر علیها بجوار هس ۱ ۳ 
معبد هندوكى وهي مشيدة بين الصخور .وتسجل اللوحة بعض أسماء أئمة بو ع 
الشيعة وأن عدد هذه الأسماء غير متكامل .وتظهر هي الكتابة البداوة وعدم الاتقان مما يدل على أن 
نافشه لم يحسن الكتابة وأنه لم يكن متعلما حيث لم يتمكن من التعییر اللفوی. فأخطأ فى مواضع عد ند 5. 
ونجد في السطور الأخيرة تاريخ النقش وهو سنة ۱۰۲۸ ه مکتوب بالارقام ولکن نجد أيضاً بعض 
الأعداد مكتوبة بالحروف. ولكنها مليئة بالأخطاء مما يدل على عدم المام الناسخ باللفة العربية. 


EEE CECE CUTS 


النقش رقم )120( 


نقش بدار المؤرخ ۱۰۸۱ ۵ /۱۱۷۱م 


` المكان الأصلي: فوق مدخل شاه كنج في بدار بمقاطعة ميسور (کرنائاکا الحالية). 
١‏ اللغة: المارسية. 

s‏ نوع المادة: لوحة نحاسية. 

۳ - the اند‎ 4 

۷ 


الاسطر: أربعة سطور. 


2 ۱ Fa 
2S النقش: لوحة تذكارية لمدخل شاه‎ 


Gulam Yazdani. "Inscriptions of Bidar,", £./.M.(1927): 28 37. 


بحلة مق coll‏ لایخ الأصبلاصة فراعت 
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اللوحة رقم (YAA)‏ 


س . ۱ روز جهار شنبه پادردهم شهر شوال سنه ۱:۰ جلوس ميمنت مانوس حضرت 

س . ۲ قد قدرت جم جاه ملايك پناد محي الدين محمد اورنك زيب بهادر عالم أكبر بادشاه 

س . ۲ غازی خلد الله ملکه وسلطانة مواقق ۱۰۸۱ هجرى نبوى در صوبه داری كمترين 

س . ؛ بند كان مختار خان الحسيني السبزواری !ين دروازه صورت اتمام يزيرفت 

الترجمة: 

س . ١‏ فى يوم الابعا. من شهر شوال سنة VE‏ لجلوس سعادة حضرت 

ھن ais‏ القدرة الملك العظيم ذو LLAJ!‏ المحمى بالملئكة محى الدين محمد اورنكزيب شحاغ الدنيا 
الملك الأكبر 

س ۰ ۲ عازی خلد الله ملكه وسلطانه مواقق ٠١8١‏ ه النبوي في (رعاية) حاكمية (العبد) الحقير 

س . ؛ العبد (الحقير) مختار خان الحسينى السبزواری قد اکمل إنشاء هذا الباب. 

الملاحظات: 

تعتبر هده الکتابه من الکتابات النادرة حيث إنها نقشت على لوحة نحاسية وهی مشيدة على مدخل شاه 
كنج في مدينة بيدار في ميسور بولاية كرناتاكا الحالية .ولا شك آنها تمثل أروع نماذج الكتابات بخط , 
النستعليق في جنوب الهند في هذه الفترة .وارضية اللوحة مزخرفة بالزخارف النباتية مثل الزهور 
والوريقات والنقط المطموسة وتعطي منظرا رائعا لخلفية الكتابة. 

ومن الجدير بالذکر أن حدود الدولة المغولية في الهند وصلت الى أقصى مداها في عهد کیت 
وفتح كثير من المناطق الجنوبية في عهده ومن هذه المناطق الجديدة منطقة ميسور (کرناتاکا الحاليق) 7 
التي ضمت إلى الدولة المفولية لاول مرة في التاريخ في عهد اورنكزيب. aN‏ 
وهذا النقش يحيي دکر انشا مدخل المدينة تحت رعاية حاکم المنطقة مختار خان | 1 
السبزوارى. f‏ 
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MRAM ۹ ۵11 ABPR OME ODP GRR Os 


Jma Yall 
1 الملش رقم‎ 


نقوش جديدة من البنغال 
یشتمل هذاالملحق علی بعض النقوش العربية الجديدة من البتفال. عثر علیها المولف فى 
الاحظات الأخيرة بعد اعداد هذا الکتاب. 


النقش رقم (T07)‏ 

نقش مسجد مندثر في پندود من عهد السلطان جلال الدنیا والدین محمد شاد. 
المکان الاصلي للنقش: مسجد غير معروف الآن في مدينة پندوه بمقاطعة مالده. البنفال الفريية- الهند . 
مکان وجوده الحالي: منصوب على قبر الواقع شمال المسجد في داخل تكية للشيخ جلال الدین 
التبريزى في پندوه. 
نوع المادة ولونها: البازلت الأسود . 
المقاس: ۲۲۰ ٩‏ بوصة. 
نوع الخط: خط البهاری الجلي. 
عدد الأسطر: سطران. 
الفترة: فترة حکم السلطان جلال الدنيا 
والدین أبو المظفر محمد شاه (۸۱۸- 
۵ ه/۱۶۲۱-۱:۱۵م) 
اللفة: اللفة العربية. 
موضوع النقش: نقش تذكاري لمسجد | 


بعلم بیق أثره الان«. 


اللوحة رقم (۳۰۰) 


= haul jana ashi)! الخو‎ Anais 


T 


۳ 
تس ينشر لول مرة. 


۳ و‎ PARP APMP PHN AGED Ps 
النص:‎ 
سرا- [قال الله تعالى: وأن المساجد لله فلا تدعوا مع| الله احدا. قال النبي صلى الله عليه‎ 
سن كديرا فى نز‎ (ter | ree هه ی‎ 
ais السلطان جلال] الدنيا والدين آبو المظفر محمد شاه السلطان‎ age س" أبنى المسجد في‎ 
ملكه بناه معظم الدين و الدولة الغ عز الدين سلمه الله.‎ 


النفش رقم (TOV)‏ 
نمس ندكاري لعمارة غير معروقة الان قی مدینه غور من عهد السلطان محمود شاه المؤرخ ۲۵۸۱۷ 1119م. 
المكان الأصلي للنقش: العاصمة الاسلامية القديمة pes‏ بمقاطعة مالده. البنفال الفربیة- 
الينة: 
مكان وجوده الحالی: يوجد النقش الآن في متحف خاص تحت إدارة محمد صادق شيخ (الأمين 
العام للمتحف) المعروف (Gaur Soeial Welfare Mission Mmscnm) aut‏ قرية مهدیپور 
بچوار ٠غور».‏ 
نوع المادة ولونها: البازلت الأسود. 
المقاس: غير معروف. 
نوع الخط: خط الثلت الجلي. 
عدد الاسطر: سطر واجد. 
الفترة: فترد حکم السلطان محمود شاه ANETA ETY /ATE -AEN j‏ 
اللفة: اللفة المربية. 


المراجع: peels‏ لاول مره 
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اللوحة رقم (١-؟)‏ 
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النص: 
ر. .[خلد الله]. . ملكه وأعلى وشا[نه] . . بني. .الله . .على يد شخص المخاطب بمالي 
الشان شرف الزمان ابقاه |الله | وبني في التاريخ غرة شهر شعبان سنة سبع وأربعين ثمانماية 


النقش رقم (TOA)‏ 

نقش نيم دروازه فى ميانه در بداخل قلعه غور المؤرخ "۱٤٩٦/۵۸۷۱‏ 
المکان الاصلي للنقش: نیم دروازه (وهو المدخل الثاني) في ميانه در هي الماصمة القديمة 
«غور ۰ بمقاطعة مالدهه فى البتفال الغربية في الهند . 
مکان وجودة الحالي: منصوب على مدخل مسجد جامع جدید »المعروف باسم: مینار والي 
مسجد ٠‏ في فرية «مهدیپور » بجوار غور . 
نوع المادة ولونها: البازلت الاسود . 
المماس: ۷۶۱۱ 11 بوصه. 
عدد الأسطر: سطران »السطر الأول مفقود لم يعثر عليه إلى الان» 
الفترة: فترة حكم السلطان باربکشاه ۱۰/۵۸۷۸۸۱۸۰ ۱۷-۱م* 
اللفة: اللفه العرییه . 
البحر: بحر البسیط :«مستفعلن قاعلن مستفملن قاعلن". 
موضوع النقش: لوحة تذكارية لأحد مداخل الواقع قیما بين القصر والباب «الداخل» في وسط 
مدینه ٠عور».‏ 


المراجع: پنشر لأول مرة. 


اللوحة رقم (۳۰۲/۷) 


<f 3 |‏ سسس ررلن وه التقوض اللدفية الاهلاهية ف Aid!‏ = 
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النص في بداية السطر 

بعد المحامد رن الإنس والجان 

ابن تقدم عن حدث وعن فرن 

النص الكامل للسطر الثاني: 

ما امه مقتر يرجو سماحته إلا ولي قادم وهو غني 

وداره مالها تان فاق دائما ومصر عهد آمنا وهدى 

تروق من حسنها فما رای آحد بحسنها مثل علت مکانته 

ازری بنا ها عمار الدین مشكور ما زرت سنا في جنة عدن 

للدار باب وسیم مشرف سمه فینتصر بنصرة الله wid‏ سلطانه 
احدی وسبمون Lele‏ وتمانماية هان تاريخ ذلك ذا شرف 

فالله أسأله تشیید ملکته مخلد وحده في الارض مبارك 

در دوز سلطنت شاه جهانپناه ‏ رکن الدنیا والدین آبو المظفر باریکشاه 
االسلطاآن خلّد ملکه وسلطانه . ببناء ميانه در بسنة إحدى وسبعین |وأثما|نماية] 


النقش رقم (T04)‏ 
نقش تذكاري لمسجد مندتر الآن في غور من عهد السلطان gai‏ النصر مظفر شاه المورخ ۵۸۹۷ AYER‏ 
المکان el‏ للنقش: مسجد غير معروف الان في غور بمقاطعة مالدهه, البنفال الفربية فى 
ge‏ : 
مكان وجوده الحالي: يوجد النقش الآن في متحف خاص تحت ادارة محمد صادق شيغ (الأمين 
العام تلمتحف) المعروف (Gaur Social Welfare Mission Museum) aul‏ قرية مهدييور 


بچوار ٠‏ غور ۰. X‏ 
نوع المادة ولونها: البازلت الاسود . ۱ 
المقاسن: ۱۰*۲۱ يوصية. 
نوع الخط: الثلث المركب في أسلوب الطفراء اثبتنالي. H.‏ 


عدد الأسطر: سطر واجد . ine‏ 
alAty‏ 
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موضوع النضش: a)‏ تدکاری لمسحد. 
المراجع: eos‏ لأول مرة. 


Hy, 
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اللوحة رقم (T-Y)‏ 


tla‏ ل النبي صلی الله عليه وسلم من بنی مسجداً لله بنى الله له سبعين قصرأ في الجنة في عهد 
[ال اسلطان السلطان شمس الدنیا a‏ النصر مظفر شاه سلطان a‏ هذا المسجد 


وتسعين وتمانمانية 


النقش رقم (TIe)‏ 
نقش مسجد مندثر OY!‏ فى غوز من عهد السلطان حسین شاه المؤرخ ۱۹4/۵۸۹۹م. 
۱ المكانالأصلي للنقش: مسجد مندثر غير معروف الان في ٠‏ غوز» العاصمة الاسلامية 
القديمة للبنفال. 
أمكان وجوده الحالي: منصوب Lille‏ على الجدار القبلي في مينار والي مسجد بقرية مهدیپور 
جوار «غوز». 
ع المادة ولونها: البازلت الأسود . 
س: ۵, ۵×۱۸ , ٩‏ بوصة. 


SLI:‏ المرکب في أسلوب الطغراء الينفا 


POPP RARE PDR OBER BRL BE? VBP Bi 


عدد الأسطر: سطر واحد. 

الفترة: قترة حكم السلطان حسين شاد ۸۹۹ ۵۹۲۵/ :۱۹ ۸۱۵۱٩‏ 
اللغة: اللغة العربية. 

موضوع النفقش: لوحه تذكارية لمسحد. 

المراجع: ينشر لأول مرة. 
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ملكه وسلطانه بنى هذا المسجد مجلس خرشید آدام الله عزه وعلوه فى سنة تسعماية. 


النقش رهم (۳۹۱) 

نفس مسجد مندثر الان من عهد السلطان حسين شاد وهو غير مؤرخ. 
المكان الأصلي للنقش: مسجد قديم في غور لم يتبقى من أثاره شيء الآن. 
مكان وجوده الحالي: منصوب على جدار القبلة في مسجد جديد معرف باسم ٠مينار‏ والي 
مسجد ۰ في فرية مهدييور بجوار «غورٌ». 
نوع المادة ولونها: البازلت الأسود . 
المقاس: ٩*۱٩‏ بوصة. 
الخطه: الثلث المرکب في أسلوب الطغراء البنفالي. 
غدد الأستطر : سطران 
الفترة: فترة حکم السلطان حسین شاه ۸۹۹ ۵۹۲۵۰/ :۱۵۱۹-۱۰۹م 
اللغة: اللفة العربية. 
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موضوع النفش: نمش تدکاری لمسجد. 
المراجع: پنشر لأول مرة. 


النص 
قال النبي صلى الله عليه وسلم من بنى مسجداً لله | 
يبتفي به وجه الله بنى الله تعالى له [بيتاً] مثله في © 
الجنة بنى هذا المسسجد في زمن [ال|اسلطان 
العادل سيد السادات علاو الدنيا والد[ين بن أبو 
الم ee cS‏ اة اسان حلن :الله ا 
وسلطاته]. 


اللوحة رقم }9+ ¥( 


النقش رقم (YY)‏ 
نقش مسجد جامع مجهول غالبا في پندوه من عهد السلطان نصر تشاد المورح ۱۵۲1/۵۹۳۰- ۱۵۳۵ 
المکان الأصلي للنقش: مسجد جامع مندثر الآن غالبا في مدينة پندوه. مقاطعة مالدهه. البنفال 
الفربیة- الهند . 
مکان وجوده الحالی: متحف بی. آر. سين في مدينة مالدهه. البنفال الفريية. 
الرقم السجلی: .MMSI-4‏ 
نوع المادة ولونها: البازلت الاسود. 
١‏ المقاس: عير معروف. 
الخط: الثلث الجلى. 
د الأسطرم : سطران. 
لفترة: فترة حكم السلطان نصر تشاء malOVY-VOVA/BATO-AVOn‏ 
ERRUN Y‏ 
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SO‏ جد جامم السلطان المعظم المكرم السلطان ابن السلطان ناصر 
الدنيا والدين 

ا آمو المظاغر بخ تاه السملطان اين سين شاه LSS oa‏ الله ملكه وستطانه:فن نة 
تلانين ونسعمایه 


النقش رفم (TIT)‏ 
نقش مسجد من عهد السلطان شمس الدنيا والدين gab‏ المظفر يوسف شاه في غوز منصوب OF)‏ 
في مسجد في قرية هوریغرام. 
المكان الاصلي: مسجد سلطاني في العاصمة الإسلامية القديمة :غو, الذي اندثر بمرور الزمن. 
مكان وجوده الحالي: هذا النقش منحسوب الآن على الجدار الجنوبي لمسجد جديد في قرية 
هوریفرام بجوار مدينة ٠‏ عغوز ٠‏ فى مماطعة :مالدهه. بالبنغال الغربیه في الهند . 
نوع المادة ولونها: بازلت أسود . 
المقاس: ۵, ۱۲۰۵۰۲۳ بوصة. 
الخط: الثلث الجلی في أسلوب الطغراء البنغالية. 
عدد الاسطر: سطر واجد. 
الفترة: فترة حکم السلطان شمس الدنیا والدین آبو المظفر یوسف شاه (۱:۷/۵۸۸۹-۸۷۹- 
۱ عم 
اللغة: اللفة العربية. 
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اللوحة رقم (۳۰۷) 


المسجد قي عهد السلطان شمس Low!‏ والدين أبو المظفر يوسف شاه السلطان ابن باريكشاه 
السلطان أبن محمود شاه السلطان. وقد بنى هذا المسحد الملك المعظم المكرم ناظر خان فى 


النقش رفم (YE)‏ 
نقش مسجد من عهد السلطان باریکشاه في غوز المؤرخ AVEVT/ BAW‏ 
المکان الأصلي: مسجد سلطاني في العاصمهة الاسلامية القديمة «غوز» الذي اندثر بمرور الزمن. 
مکان وجوده الحالي: هذا النقش منصوب SY‏ على الجدار الشرقي لمسجد جدید في فريه 
هوریفرام بجوار مدينة «غوژ: في مقاطعة ٠مالدهه»‏ بولایة البنفال الفربیه في الهند . 
نوع المادة ولوتها: بازلت آسود . 
المقاس: ۹ بوصه . 
الخط: أسلوب الطفراء البنفالية. 
مدد الأسطر: سطر واحد. 
الضترة: فترة حکم السلطان باربکشاه (AVEVE-VECA/AVA-AE)‏ 
فة: اللفة العربية. 
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ضوع النقش: لوحة تذكارية بمناسبة إنشاء مسجد . 
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النص: اللوحة رقم (YA)‏ 
قال النبي صلى الله عليه وسلم من بنى لله مسجداً في الدنيا بنى الله تعالى له سبعين قصرأ في 
الجنة بنى هذا المسجد في عهد السلطان ابن السلطان ركن الدنيا والدين أبو المظفر باربكشاء 
ابن السلطان محمود شاه خلّد ملكه بنا كرداين مسجد خان محمد سعيد في سنة سبع وسبعين 


a تما‎ 


As و‎ TE سوه مسج‎ r EPS > * مس صميو‎ Re «Te: 438 A am OEM cO e< Kaui الأسلاهيه و‎ ADN اليقويش‎ Zoa gii 


MARMARA HRAMMR SOR PDH BPh MON Od! 


۱ l سج ده‎ ir 
سس‎ a eee ee A = >» = ely mwmw لرررد ارررل4‎ 


الخريطة رقم ۱: بنفلادیش والبنغال الغربية 
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الخريطة رقم ۱: مدينة غور في عام ۱۸۰۱ 
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الخريطة رقم ۷: منطقة جنوب آسيا 
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الخريطة رقم ۲: البنفال عبر العصور 
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الخريطة رقم۳: مساجد البتفال عبر العصور 
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الخريطة رقم ؛: المدارس الإسلامية في البنفال 
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الخريطة رقم ۵: المراكز والحركات الصوفية في البتفال عبر العصور 
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8 مما لا شك فيه أن البنفال من آغنی البلاد الإسلامية بالنقوش العربية في المصور 
الوسطى. وقد عثر على أكثر من منّتي نقش تعود في تاريخها إلى الفترة ما بين ۱۰۱ و۹۶۵ه. 
وعلى الرغم من الأهمية التاريخية والحضارية لهذه النقوش فإن دراستها أهملت من قبل 
المؤرخين والباحثين. ويعتبر هذا البحث الأول من نوعه في هذا الموضوع حيث لم يسبق إلى 
مجال دراسته باللفة Qo pall‏ أحد. 

ومع أن هذه النقوش العربية لم تدرس في البلاد المربية فان هناك من المستشرقين وكذلك 
بعض علماء البنفال من حاول دراسة بعضها من الناحية التاريخية والفنية. وان كانوا قد مهدوا 
الطريق إلى البحث بسبقهم إلا أنني تمكنت من تصحيح بعض ما ورد في كتاباتهم. WAS‏ قمت 
بقراءة بعض النقوش التي لم تسبق دراستها من قبل ونافشت القيمة التاريخية للمعلومات التي 
وردت في هذه النقوش. ولا يخفى أن هذه الألقاب تمدنا بالكثير من المعلومات عن الأنظمة 
الحكومية والإدارية والسياسية والاجتماعية. ولما كانت معظم هذه النقوش تحمل في نصوصها 
تاريخ كتابتها فان دراستها تقدم إضافات جديدة للمؤرخين والباحثين. 

ويحتوي البحث أيضأ على فهرس جامع للنقوش يضم جميع النقوش العربية البنفالية التي 
ترجع إلى الفترة السلطانية. ولعل هذا الفهرس الأول من نوعه حيث حصر جميع النقوش العربية 
في البنغال في تلك الفترة. وفيما يلي أسماء المتاحف التي عثرت فيها على نقوش بنفالية عربية: 

-١‏ المتحف الهندي بکلکتا في الهند. ويحتفظ بأكبر عدد من هذه النقوش حيث يبلغ عددها 
حوالي خمسة وعشرين نفشأ. 

-Y‏ متحف أبحاث ورندره براجشاهي في بنفلادیش. ويحتفظ هذا المتحف بما يقرب من 
سبعة عشر نقشاً. 

-Y‏ متحف دهاكا في بنفلاديش. 

-٤‏ المتحف البريطاني بلندن: ويحتفظ بسيعة نقوش بعضها في حالة غير جيدة. 

0— متحف بي أرسين في مالدهه بالهند . 

1- متحف دينا جبور ببنفلادیش. 

۷- متحف aie lis‏ بینفلادیش. 

۸- متحف جمعية الأدب البنغالي بكلكتا في الهند . 

-A‏ المتحف الجامعي بفيلاديفيا في الولايات المتحدة الأمريكية. 
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-٠‏ المتحف الوطني بكراتشي في باكستان. 
۱- متحف غوهاتي بالهند . 
۲- متحف بانكي بور بالهند . 
۳- متحف پتنا بالهند . 
۶ متحف لكنهو بالهند . 
ویعتمل أن تکون هناك نقوشأ محفوظة في مجموعات خاصة لهواة جمع النقوش. وقد 
أشرت الى أمثلة لنقوش کهنه خلال عرض النقوش. وتجدر الاشارة هنا إلى أن الکثیر من هذه 
النقوش موجود حتى الآن في مكانه الاصلي. كما أن هناك نقوشأ كانت قد نقلت من أماكنها 
الأصلية ونصبت فيما بعد على الأضرحة والمساجد في الفترات اللاحقة وهذا من أشق الأمور 
التي واجهتها في جمع المعلومات عن تلك النقوش. 
ويلاحظ أن معظم هذه النقوش تتعلق بالمساجد. وهناك Liai‏ عدد لابأس به من 
النقوش التذكارية التي تسجل إنشاء المدارس والقلاع والحصون والجسور والمداخل 
والأسبلة والأضرحة. ولاشك أن هذه كلها تشير إلى تقدم النهضة المعمارية والفنية في 
البنفال في تلك الفترة الإسلامية المبكرة. 
وقد صنعت معظم اللوحات الحجرية من البازلت الأسود الكربوني المحمي. وكان هذا النوع 
من الاحجار كثير الاستعمال بين الفنانين في البتفال منذ عهد ما قبل الاسلام حيث كانوا 
يستخدمونه في النحت على الأحجار مثل عمل المجسمات والتماثيل وكذلك في بناء المنشآت 
المعمارية وكثير من الأعمال الفنية الأخرى. وجدير بالذكر أن بلاد البنغال أساساً ليست بلاداً 
جبلية وقليلاً ما توجد فيها الأحجار وئذلك كانت الکتلات الحجرية تستورد غالباً من راح محل 
عن طريق الأنهار التي تفع على حدود البنفال وبهار الحالية والتي لا تبعد کثیراً عن غور وپنذوه 
العاصمتين الإسلاميتين في العصر السلطاني, وكذلك فان الفنانين لم يستخدموا الأحجار 
#لكريمة في الكتابات الحجرية لندرتها في البنفال. وهناك عدد قليل من اللوحات المصنوعة من 
الحجر الرملي وهي محفوظة حالياً في المتف الهندي بکلکتا ومتحف أبحاث ورنده براجشاهي. 
Re‏ . الله سجر على آنه BATT‏ تایه که درم E oe Clee‏ اه لاد ee‏ مس 
, 968 خشاب. ويندر أيضاً أن تجد نقوشاً عربية على لوحات معدنية. وقد برع الفنانون في استخدام 
j‏ بات العربية من الآجر. ويحتفظ المتحف الهندي بتحفة رائعة من هذا النوع غير أن التاريخ 
فور على الآجر في ذلك النقش ليس كاملا . 
۱ أما طريقة نحت الكتابات على الحجارة فأغلب الظن أن الفنانين والنحاتين كانوا يكتبون Yai‏ 
068 ارضية اللوحة بالحبر. ثم یحفرون ارضية اللوحة دون الأجزاء المكتوبة لتبرز الكتابة على 
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اللوحة. وهذا ما نلاحظه في جميع هذه الكتابات حيث تجدها بارزة على اللوحات التي يحيط بها 
من جوانبها الأربعة الاطار والمستطیل. ۱ 

Lal‏ اللوحات الكتابية التي استخدمت فیها الزخارف النباتية أو الهندسية من تلك الفترة 
فقليلة نسبياً. الا أن بعض هذه اللوحات تشکل نموذجاً رائعاً استخدام العناصر النباتية في 
الزخرفة. وخير مثال على ذلك النقش باژي درغاه المورخ سنة 1:۰ه ویمثل هذا النقش نموذجا 
Lait,‏ لاستخدام العناصر النباتية کالزهور والأغصان والأوراق على أرضية الکتابة متداخله في 
الحروف. وقد عثر Lal‏ على لوحات نقشت !طاراتها بالزخارف النباتية بأسلوب جمیل. 

وكثيرأ ما نری الأخطاء النحوية واللفوية في نصوص هذه النقوش, ویرجع ذلك إلى عدم المام 
النقاش باللفة العربية حيث کانوا من غير الناطقین بالعربية, ونری Lal‏ أن بعض الحروف أو 
الکلمات سقطت من الناسخ بسبب اهماله. وکذلك هناك تکرار لبعض الحروف أو الکلمات في 
بعض النقوش خاصة عند GES‏ اسم الشهر خلال تسجیل التاريخ. فتقرا Wia‏ في آحد النقوش 
شهر رجب رجب. وتحتوی النقوش البنفالية في تلك الفترة على کثیر من الکلمات الفارسية حیث 
كانت اللفة الفارسية متفلفلة في الحياة الثقافية والاجتماعية في هذه البلاد . 

ومن آهم المظاهر الفنية في هذه التقوش تلك الزخارف الكتابية العربية التي تميزت بالجودة 
والاتقان. والمتأمل للنقوش العربية یلاحظ أن الفنانین المسلمین في النبفال لم بتقیدوا 
باستخدام الخطوط التقليدية الشائعة مثل الخط الكوفي والنسخي والثلث بل استخدموا خطوطاً 
اخری لم تكن شائعة کالخط البهاري والمسلسل. وكذلك أضافوا إليها ابتکارات فنية جديدة, 
وبعبارة أخرى فان الخطوط العريية قد نمت تحت تأثير العوامل المحلية في البنفال وانسمت 
ببعض الملامح الفنية الخاصة التي جعلتها متميزة عن الخطوط العربية التي كانت معاصرة لها 
في البلاد الإسلامية. 

من أبرز المظاهر الزخرفية في هذه الكتابات إطالة أصابع الحروف القائمة إلى 
الاعلی بشکل منتظم ومتناسق وإعطاء رژوسها شکل الخطاف أو نصف الرمح أو السهم. ۱ 
وكثيراً ما كانت تزین رؤوس هذه الأصابع الطويلة الحروف القوسية المنتخية من الاسفل, 
وقد عرف هذا المظهر الجمالي بأسلوب الطفراء البنغالية. وهي تختلف عن الطغراء 
المثمانية اختلافاً واضحاً فقد استخدم الفنانون المسلمون في البنغال أسلوب الطفرا 
للكتابة على الأحجار بينما اقتصرت الطفراء العثمانية في الفالب على التوقيعا 
والشعارات الحكومية وكتابة البسملة وبعض الجمل الدعائية. 

ومع ذلك فان الطفراء العثمانية هي التي كانت معروفة لدى الباحثين العرب وفي الغرب a‏ 
الوقت الذي لم تحظ فيه الطفراء البنفالية على اهتمام الباحثين أو المؤرخين. 
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ویمکن تقسیم الطفراء البتفالية من الناحية الفنية والجمالية إلى اقسام عديدة نسبة إلى 
اشکال الحروف التي ابتکرها الفنانون خلال رسم تلك الحروف. وآهم هذه الأقسام اسلوب 
القوس والسهم وأسلوب الزورق والمجادیف وأسلوب البجع و اسلوب كتيبة الجیش. ونلاحظ في 
بعض النقوش أن دیول د بعض الحروف متصلة مع بعضها وقد اطلق على ذلك اسم الخط 
المسلسل. وهناك خط اخر فى بعض النقوش كان يكتب بطرف خاص من القلم حتى ت تتنوع سماكة 
الحروف فيه من موضع إلى أخر وسمي هذا الخط بالخط البهاري وكان يستخدم في كتابة 
الفا ان في B‏ في الهند. واستخدم الفنانون أكثر من خط في النقش الواحد . 
آما النقوش المفولية فقد تميزت عن النقوش الاسلامية في آمور مختلفة. فنلاحظ مثلاً في 
كتابة تاريخ النقش أن الکتاب بدآوا یفضلون استخدام حساب الجمل بدلا من تسجیل أعداده 
بالحروف او الارقام. وقد شاع استخدام حساب الجمل في العصر المفولي بشکل عام في جمیم 
مناطق الهند؛ ومن الجدیر بالذکر أن استخدام حساب الجمل كان قد انتشر في کثیر من الاقطار 
الاسلامية في تلك الفترة لدرجة أنه استخدم في بعض نقوش المسجد الحرام بمكة المکرمة. 
ومن الملاحظ أن الکتاب في العصر المفولي کانوا قد اتجهوا إلى استخدام الأبیات 
والاسالیب الشعرية لكتابة نصوص النقوش بدلا من کتابتها باسلوب نثري كما كان التقلید سابقاً. 
وتقدمت اللفة الفارسية في هذا العصر تقدماً ملموسأ ی اللغة الرسمية في البلاد 
وکتبت بها النقوش واللوحات وکثیر من المخطوطات في شتی مجالات العلوم والفنون والأدب 
واللفويات والعلوم الدينية. وکان لنفوذ الشيعة وسیادتهم في الحکومة والمجتمع في بداية العصر 
الم فولي آثره في نصوص بعض النقوش حيث كانت تحمل الطابع الشيمي وتسجل المنشآت 
الشيعية. إلا أن الاقلية الشیعیه لم تنجح في السيطرة على دقة الحکم. وتقلص نفوذهم في بلاط 
الإمبراطور المقولي بدلهي مما اضطرهم إلى الهجرة إلى مناطق بعيدة لمزاولة نشاطهم 
السياسي والاجتماعي. وقد عثر أيضأ على عدد كبير من النقوش في البنفال تتعلق بأضرحة 
الصودية ومنشاتهم آو تسجل أسماءهم وألقابهم. ويدل هذا على مركزهم الديني فى المجتمع 
البنغالي. .وییدو Lala‏ من بعض هذه النقوش أو وقف الأراضي للمساجد والمدارس كان falas‏ 
Loup ١‏ هي دلك العصر. وتسجل نصوص بعض النقوش شروط صرف محاصيل الوقف وتحذر 
۱ س من التصرف فيها وسوء استخدامها . 
وتشیر نقوض العصر المفولي إلى التفاعل الثقافي والحضاري الذي تم في تلك الفترة بين 
ن والهندوس. فقد تاثر الهندوس كثيراً بلغات المسلمین وعاداتهم وتقالیدهم وشارك 
. منهم في أنشطة الدولة المغولية. وقد کتبت العدید من النقوش الضازسية التي تضمنت 
ء هندوسية وسجلت منشآت للهندوس مما يدل على الحرية الدينية التي كان بتمتع بها 


aeRO ELE DL EOE 
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Anal»‏ النقوس adil!‏ الاصلاصة ف الول سسس 


RARER RRO ARAARA BOR ANH R RPK AMM! 


الناس آنذاك في تلك البلاد . 

وختاماً فان بحشي هذا المتواضع ليس الا خطوة على الطريق لدراسة تاريخ الحضارة في 
البنغال والهند عن طريق دراسة النقوش والكتابات التي عثر عليها في تلك البلاد. وكلي أمل أن 
تكون هذه الدراسة قد أسهمت في إضافة معلومات جديدة عن تاريخ تلك البلاد. وصححت بعض 
المعلومات الخاطئة في المصادر التاريخية. وفسرت بعض الأمور الغامضة في تاريخ تلك البلاد: 
ولعل هذه الدراسة تثير انتباه الباحثين والمؤرخين والمشتغلين بالفنون والآداب فتكون حافزاً لهم 
للقيام بمزيد من الأبحاث العلمية في هذا المجال. والله ولي التوفيق. 


۲۹۹۴ (۹ PBA PBR VRBO PET ۹ 
قائمة المصادر والمراجع:‎ 


+- المصادر باللغه العربية: 
الدكتور ابراهيم جمعة. دراسة في تطور الكتابات الكوفية. دار الفكر العريي. 
ابن بطوطة. تحفة النظار فى غرائب الأمصار و عجائب الاسفار. المحلبعة الأميرية ببولاق. 
إن خلكان. وفيات الأعيان. تحقيق الدكتور إحسان عباس. دار الثقافة. بیروت, ANATA‏ 
ابن النديم. الفهرست. المطبعة الرحمانية بمصر. ANTEA‏ 
آبو العباس أحمد بن علي القلقشندي. صبح الأعشى في صناعة الانشا. وزارة الثقافضة 
والارشاد بمحسر. ۱۳۸۲ه. 
إحسان حقی. تاریخ شبه الحريرة الهندية الباكستانية. موسسهة الرسالة. بيروت 
۸ ۷۸/۵ ام. 
احمد محمد محود الساداتي. ناريخ الدول الاسلامیه باسیا وحضارتها, دار الثقافة للطباعة 
والنشر. القاهرة ۱۹۷۹ م. 
اسماعیل بن حماد الجوهري. الصحاح ناج اللفة وصحاح المربیه, تحقيق أحمد عبد الففور 
عطار. °۲ 
تقي الدين أحمد بن علي بن عبد القادر المقريزي. المواعظ والاعتبار بذكر الخطط والآثار. 
مؤسسة الحلبي وشركائه للنشر والتوزيع. القاهرة ۱۳۷۰۰ه. 
الدكتور حسن الباشا. LAY!‏ الاسلامیه في التاريخ والوثائق والآثار. دار النهضة العربية. 
القاهرة. ۹۷۸١م‏ . 
تاريخ الجزيرة العربية. الكتاب الأول الجزء .١‏ مطبعة جامعة الریاض. ۱۳۹۹ه. 
7 ¢ دائرة المعارف الإسلامية. ط١.‏ انتشارات جهان. تهران. AAYY ANTON‏ 
Ae‏ 
1 داترة المعارف الا سلامیه. Yd‏ القاهرة. ۸ (م. 


زبير احمد. الآداب العربية في شبه القارة الهندية. ترجمة عبد المقصود محمد شلقاهی, 
اد . 
زين المعبري. تحفة المجاهدین, حیدر آباد دكن بالهند. ۱٩۳۱‏ 
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RRR ORR APR ROP ARR ORL APH eA 
الدكتورة سعاد ماهر البحرية في مصر الإسلامية. دار المجمع العلمى بجدة. ۱۳۹۹ه.‎ 
.ها97١ سليمان بن أحمد بن سلیمان, العمدة المهرية فى ضبط العلوم البحرية. دمشق‎ 
سليمان بن أحمد بن سليمان. المنهاج القاخر في علم البحر الزاخر. تحقيق إبراهيم خوري.‎ 


دمشى ١55١اه.‏ 
سهيلة ياسين الجبوري. الخط العربي وتطوره في العصور الفياسية. مكتبة النهضة. بفداد. 
AAYE‏ 


الدكتور صفوان التل. تطور الحروف العربية على آثار القرن الهجري الأول الاسلامية. مطابع دار 
الشعب less‏ الأردن. „Aite‏ 

الدكتور صلاح الدين المنجد. دراسات في تاريخ الخط العريي منذ بدايته إلى نهاية العصر 
الأموى. دار الكتاب الجديد. بيروت. ۱۹۷۲م. 

عبد الرحمن يوسف بن الصائغ. تحفة أولي الألباب في صناعة الخط والكتاب. تحقيق هلال 
ناجی: دار بوسلامة للنشر والتوزیع. تونس. AV‏ ام . 

عبد العزیز الدالی. الخطاطة الكتابية العربية. مکتبة الخانجی بمصر. ۱:۰۰ه. 


عبد العزیز مرزوق. الفنون الزخرفية الاسلامية. الهيثة المصرية العامة للکتاب. القاهرة. 


2۸ 
عبد الفتاح عبادة, انتشار الخط العربي في العالم الشرقي والمالم الفربي. المطبمة الهندية 
بالموسكي بمصر. AVANO‏ 


عبد الکبیر الخطیبی والدکتور محمد السجلماسی: دیوان الخط العربي. ترجمه محمد برادة. 
دارالعودة. بیروت. 

الدکتور علي محمد age‏ شتا. الملاحة عند العرب قبل ا#سلام. المجله العربیه عدد ۱۱-۱۰ 

محمد طاهر الكردي. الخط العربي. الجمعية العربية السعودية للثقافة والفنون. ۰۲ ١107‏ ه. l‏ 


ناجي زين الدين. مصور الخط العربي. مكتبة النهضه ببغداد. ۱۳۹۲ه. 


50 المصادر باللغة الأردية: 

جهانگیر. تزك جهانكيري, نقله إلى الأردية مولوي أحمد علي رامبوري. سنك ميل پیلیکیشنز, 
لاهور , الطبعة الخامسة. 

سر سيد أحمد خان. آثار الصناديد. مطبع سلطاني, دلهي. ۵۱۳۲۷۰-/۱۸۵م. 
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سيد صباح الدین عبد الرحمن, هندوستاني حکمر انون کے عهد کے تمدني جلوی, دار المصنفین. اعظم 
کره. ۱:۰۱ه- ۱۹۸۰م. 

سيد قياص محمود. تار يخ أدبيات مسلمان پاکستان ery)‏ عربى أذب. ج dsl.‏ پنجاب, ya‏ ۲ ام 

على طايش رحمان. تواريخ دهاكا. دهاكا. 


— الأمبلاهية ف الخال‎ aul اليقمس‎ Anal 


MAHAR 21212 HAMM RAAR HAAN AMA AMM M MO! 


أسماء الشخصيات المذكورة 
في النقوش الاسلامية في البتغال 


الاسم رقم النقش رقم الصفحة 


علاء الدين علي مردان خلجي 201 O‏ 9 
شيرين عوض برهان s‏ تام ی شرا وش ao) AOE VO SORA A‏ 
بلکا خلجي من ا eae‏ ام امک و و وه الامو ام A ee‏ 
خان بلكاخسان E ARS aR DA E‏ و و QA‏ 
آبي الفتح طفرل خان 2000010 لاس زه 
التتمش UE SE E E AE E E‏ 
محمود شاه ممح هس ماه بط او للحا اه و eens‏ ل ١ ness‏ مس 
مسهود شاه جاني اوماق مج مدان او تسر عاو ولاخ عا ماما بع هه و e evasive ane Bi. Ries‏ 
آبوالف‌تح بوزيك السلطاني oe ee ee ee et‏ 
محمد ارسلان تاتارخان ی هک SESS‏ 
كيكاؤس شاه SER‏ ما مش هی بكر ones‏ م۲ 
ظضرخان بهرامر ایتکین تع ما اجا بلس عم ولسوا AEC‏ توا 39 252522 
الع ان المي سق aR‏ لاو eines‏ ل فلأل ام ل او peA ns NS‏ 
ظفرخان VY seco‏ ع ما 1 
باريبكشاه Sh ANS OES‏ ا اس ال لمي ۲ r‏ ۱۹ 
ميرنامورخان (٣ ees E ATLEAST Re‏ 
دنبال بادشاه واوا كرف DS‏ ةل عد ER‏ اطلام لعو وتو ون او ا ومع خف ANS‏ 
سکندرخان EE aos Ve SRR BROS SSS ASS‏ 
حاتم خان TT. eee O a ata Ei Oe ES areas ehe‏ 
فيروز شاه O ۱۳۲ SSSA E SSR Ee‏ ۱ 
بهادر شاه SRE‏ دم مم اميا ان VVERE CR. ESS E A‏ 
Aaby ==‏ التفوش اللذارية الأسلاصة ف الخال | 45 nes‏ 


PAMEAORG ARAM GOGO PRA HARM Bary 


الیاس شاه O a‏ ا Eero TN O‏ 
علاء الحق اي 00 ااا Ve ien‏ 
سكندر شاه بن الياس شاه م ا TEN ۱۳۶۰ GEASS Ra‏ 
الغ مخلص خان اسم و امسو ترف ede ton ese‏ ۲۲۰ لس VIM‏ 
أعظم شاه بن سكندر شاه هک دوو حر يا ۲۳ VV toes‏ 
محمد كبير صاحب IA ۹ ME OER AS ae‏ ۰ ۱۰۲ 
محمد شاه AS Se‏ رعسو AS TO‏ 
أحمد شاه Eaves E DSRS‏ ۳۲ 
مجم ود شاه و( VE Needs‏ 
خان معظم Hi‏ خان معن كسان اسح سمط اموت ا agente E‏ ۱۳۶ مع ۱۲ 
رحيمخان TAS ۳9: Es SOS SRSA RECO SS‏ 
باربك شاه بن محمود شاه EV NENG Shiver Sosa‏ 
بخت بنت مرحمة ES Te MA E EE A E EA EET E EEA‏ 
الم خان جهان VERS E O‏ 
باريكشاه ابن محمود شاه EO: Aa VENA See E,‏ مه CEA‏ 
خان ابن تربت CO N AOR ESS e‏ ا VLA‏ 
خان المعظم ألغ افرار خان SEDER‏ ووو ال EARS E.‏ 
خان معظم أشرفخان T,‏ ا E E A E E A‏ ۶ ۱۰۰ 
خان معظم خرشیدخان Or SE RECO SoA‏ 
اق S‏ خان NON ghee E EEEE ee te ere ea Te ee ee‏ 
نصرت خان جنكدار e‏ بح سحا وتوا ابحو اد Oils ON: E‏ 
مجلس آعظم O ORG‏ كدو وك Al OV ODA‏ 
اسان ابن حسىن E‏ و ی اي ۱۱۸ AE sR‏ 
یی بادشاه غازي ela mieten.‏ 101110101 ۱۳0 
S‏ ظرار خان اعظم خاقان eee AY A DAES E‏ 
| سف شاه بن باریکساه لمر E‏ لحك تس ۵۰ ۱۱۷ 
ste pede.‏ خان T‏ ا ا Wises: reste ended‏ 


452 يله فق اليفوض aulill‏ الإسلاسية ف Soul‏ > 


TROP 1116 MOR MDH RAMP OPH BMT RY 


محمدی شاه cue Salata:‏ ا اس و الم ا لما ل د NN‏ ۱۳۹2۰۰ 
ملك سكندر RR aa‏ ی VA eels NV “iis E‏ 
بابا صالح a‏ سح اق AC eee WN, ERCAN NCS‏ 
فتح شاه ابن محمود شاه VAS Saas VA E‏ 
فتحشاه بن محمود شاه 0 0 AOS A OEE‏ 
شهالا وسعيد بادين خالد ا سي الس مس مم م NO‏ و A‏ 
فيران خان mess IN: EONS IRA OSE ASS‏ 
دولتخان i EE E E E E ETE E A e‏ 
مظفر شاه SS Seas e‏ [ز[ز[ [ [ [ [ [ ATES a‏ 
ألغ خرشيد ا ا ا VON ossaa VS eae‏ 
محمد غوث AEE OA E‏ کی و TiVO) 00 0 ۱۳۳۱۰ scars Rosas‏ 
حسين شاه Tul E‏ و ل و ا ا ا الو ETRE‏ مو ب 
ركعتخان WAS ie NN. spt san E EGR T hing Sa‏ 
محمود بهنمي «السيد شاه الشهيد TY edetê ۱۳۷ SE AOE EOS‏ 
فاضي مينازي ا مر اه و FIT erre SN‏ 
رامند ره ابن کيتايي cacti‏ ع ال ا مه هه وگ YIT res DVS‏ 
ati‏ عطا E A E‏ اد عاو ا د عي ouian oE‏ ۲۱۰ 
شاهزاده مبارك EAE inte eects‏ ا لاو م T A A‏ ا * THOR DY:‏ 
ميان الملك بن رحيم الدين 00001 VVO Saens‏ 
ملك صندل ابن دون و لح ۳۱:۵ 
شاهزاده دانیال Peay cee, ۱ e inc‏ 
مه وک eh ee OS O cate geet ee ete ace Wig‏ 
نصر الدين I SNS OSSD LA‏ ش25 g"‏ 
حسين شاه بن سيد أشرف الحسيني ووه ااه E PE‏ د E A ET‏ ۱۲۲ 
خانمعظم مقر بخان ابن ole‏ ملك ا »۱ ۲۱۲ TO‏ 
مصطفى خان VET RR ERAS th teint,‏ وه ۱۲۲۱ 
سراح الدين N EAE E sec‏ توي جاجح ساس YF eee LEE Bese‏ 


۵ 1 a 11 1 CAPA ۹۱ ۹ 


مخدوم جهانیان فح ما هه E OR RRS‏ هتخس ا ۱۳۵ VY Yonica‏ 
شاه حلال ee‏ و هر شم مه ام همم لا کی هه O SSO‏ ی بش سم NYG.‏ ا ۵ VY‏ 
خالصخان جامدار ی کر او رس و و و ۱۳۹۰ ۵ YY‏ 
سهيل بن حضرت سبحان TTA VEE AAAS O T‏ 
all‏ طاهر بحبو كو وعد كاروب لقا لتو بم اا وه و مو موی ۱۵8۰ VEY aces.‏ 
أعظم سيدخان SRSA E‏ و NON‏ ا VEN‏ 
الشيخ أخي سراج الدين Es VOT ase ARSE‏ 
ناظر خان ود هو موه هسامح مه باه وم و اما موه مود او خی سا ۱۵۷ EN‏ 
شاه شمس بده حماني TEs VON as Reser SEE N‏ 
جتوار ابن طيفور حان بن هيبيت خان 000011 0000000 Oo‏ 
خانمعظم رکنخان علاء الدین السرهتي TOSS VAY Eee‏ 
الأمیر دانيال هو VOY viewed: AE‏ 
غنى خواصخان Sees‏ موی ۵ TO eae aks‏ عا ۲۵ 
حرشيد جامدار ss VIV accede SRE‏ ۲۵۵ 
دولت ناظر ORE ۱۳ a SOS E E‏ 
محمد أبه ys‏ رو هو ی و هه Ea E EPE‏ ۲۵۵ 
ملا هزبر آکبرخان اه RE alec‏ تا نس ی ۱۷۲ امكو ۲۰۱۱ 
سكندرخان هه کرو موی Vie cei VVE aA Sse aes‏ 
محمد بن علي 1 0 seas‏ امم VAY‏ 
محمد بن علي بن عدي بن أمير حاجي وه a‏ و VAY eee INN‏ 

} غمازي صاحب الل ا YUY cs‏ 
ملك يزيد معظم ظفرخان ملك سرنوبت در AEE E‏ اس 
N‏ الدين ابن عبن الدين Val WA: aaa EE e RE‏ 
بحر : ر خان نصرت شاهي مدو وت اماك م جا روم NAN SSSA E‏ ا VV)‏ 


ب الدین ts‏ همه مه ده هو مهو ده ما هم و وش ما ی NANA, E‏ یی ۳۷۱ 
نمظعم فتحخان genes es‏ ريثت ره هم مق هم و راو وو ريا نر ير رن 2 YYY Saas VAS‏ 
ميانمعظم بن مراد حيدرخان مح العف وهاه ا جا ام ای ل VE oh‏ ام TYY‏ 


MAAN? RDN RMR RMON QMO RM MMR MORRO! 


أخى سراج الدين عثمان E tad reunion E EE‏ تن یت ۲ ۱۰ یا VVE‏ 
خان العظم أجیال Line‏ جکندار بن منوارنا میربحر هنوت مت ۱۹۲۰ Wice‏ 
مجلس سعد اجا E‏ ةو نل م ما ای اب ا ال WN‏ ا YMN‏ 
شيخ جلال محمد تبريزي E E se‏ وام Weera ۱ ۰ E‏ 
شيرملك کار فرمان tne A E ETT‏ ا لجا ا ا cosy‏ ۱۲ ۱۹ ام NVA;‏ 
خير أول ملك ابن روشن ملك WAY SASS‏ الا NVA‏ 
خانمعظم خلفخان بن مجلس قرا VAS sarii NAA SERS‏ 
جمال الدين حسين ابن سيد فخر الدين آملي موا ten‏ ا VAS. anaron WINN:‏ 
سيادة ماب وفخرال alo‏ سيد جمال دين بن سيد فخرالدينأملى... ۱۹٩‏ ا WAS‏ 
غني خان باركاه ذوشان VAY E Ns E 1 151 A‏ 
حسنخان TAC Os (i E O‏ 
مجلس حواد لقان لسو حا كا الا ادن E‏ تست ۲ ۲۱۲ ا VAG‏ 
بوامالتي E‏ وان E‏ هه او Ni? Oia‏ ۱۳۸۲ 
مجلس سراج AVES a E E E P tee eens‏ 
فيروز شاه بن نصر تشاه 00 YAA ess TOA SEUSS‏ 
مسندخان dees eal sud ao‏ هی دک CA E T T TNE‏ ل دتو YAA‏ 
نورخان بن راحت كو ا ا عو لس ا لم اد ا ا ا ۲۳ ااا 
بيبى مالتي WAS ooreet ۱ hos wily OSE cent E S eeu:‏ 
اختياز خان ولد منصور خان O a o thee ett‏ 
إبراهيم خان غازي بن أمين الله د مان ونوك لدبا فب seins ۱۳۱۰۱ AMS MSS‏ ۲۹۵ 
بهادر شاه ابن سلطان غازی محمد شاه e PIV SESS‏ ۱ 
مسند عالي تاجخان ابن جمال كراني خانجهان Ly cones YY e‏ 
سلطان آل معظم سليمان ea‏ ا اا 252 on‏ 
عبدالله ميان بن أمين خان فقيرميان E E E EE E EA‏ رد E‏ 
شرف الدين يحيى مناري AES aes‏ ا TIN EOI‏ ا 
الشيخ علاء الحق CA O S AIEE ATE‏ تس هش ۲۵ 
أحمد عمر بن أسعد خالدي هک Nc‏ ا 


ALAS a EKS LO KOL Kak ROBES PBL MPH POH BG 


أبى الفتح محمد معصوم خان OT‏ ل a‏ 
شاه محمد خان بن نوی محمد خان فافشال 5 یا ۷۳۶ TSO‏ 
رفيع مرادخان ابن page‏ عليخان بن قاقشال سا E eee WY‏ 
gui‏ الليث سمر قندى DENRA cess‏ ا Onl seins ey GIT‏ 
شيخ بن محمد الخالدی S‏ و ااا ۱۳۳۰ قا هو ا 
مسند عالي فتحخان eng nae‏ م T‏ سحو A‏ م ۱۲۳۵ ا 
عبدالله يخارى 0 TET SS NS. A‏ 
الشيخ نور قطب العالم SDE‏ ا ماس ل ۲۳۶ يي CA Vi‏ 
همايون ونا شق لاقتعاو SRS‏ اس وس aaas WOW,‏ ۱ 
شیرشاه سوری ی اه ای مر و و WAVY ls ۱۲۱۳۹۰ sche‏ 
شهباز خان onde‏ هه وف ی on‏ هس VAY seen: NT‏ 
جلال الدين أكبر بادشاه غازي 000 ا TI aE ae‏ 
جلال الدین أكبر بادشاه ا ی که TN‏ وف ۲۱۳۱۷ او 
عيسى خان DEES ht eee‏ که WV cuca‏ مد و ۲۵ ۲ 
حاجي بهاکلخان PIY aes E AEE E Rs‏ 
الشيخ الصوفي بهرام سقا ee RRS‏ اد مگ ی ۲ eos‏ 
الإمبراطور المغولي جهانكير Ee A EE E E‏ 
خواجه شبلي ابن شيخ کردین ناوي EEES‏ و و ات ی A ae TEN‏ 
نور الدين محمد جهانكير پاد شاه غازي EN ans ES eee‏ 
حاجي حما الله أصفهاني المع sale tent‏ سورب وما esa VOU EE‏ يف 
٠‏ شاهجهان EYO Tas WOK: EEE TOETATE TE E SS RES ECA‏ 
شاه مخدوم عبد القدوس EE EA E A RGSS‏ ا VO‏ ۵ ۲۳۲ 
الحسني اناده و هام ما طابر امات مب و وان وی Os‏ فا WN E‏ 

FYV م رم ره ا من نمث ل نم لم للا 2 مع‎ sinks ةم نيميو موق يمني ميث ةم‎ sae wees exe 

YA cites: VE لي‎ ee CO ی وود‎ 

وه ی من مح ام 
OGRE‏ نوس سوسا و و ۱۳ eed‏ 


meee‏ مرب مامت AJG‏ م سس مس تممه م alana,‏ لایخ الأسلاسية ف الخال سے 


RROD PDP HHO RM AOPRH AMMAR 


سيد مراد TEs TOE REO ARDE AA ORR shania fe sinks‏ 
لودى خان ابن شيخ حسين لودى ده قا متتو د امد TO OG SASSO‏ 
شهاب الدين محمد E‏ وم السام ۷۵3 وس 
شاه جهان بادشاه عازی etches wees en oS‏ الو VON‏ مم VEN‏ 
محمد شريف مولتاني CE 0 e E A E EE‏ 
أبو القاسم الحسيني الطباطبائي السمناني E ee‏ مب EE‏ 
سعد الدين محمد الشيرازي dele‏ رجا vay ER SSR E‏ شو 1 
محمد بيك اعد tem‏ الم ان E E‏ لاا WG A. FOES E‏ ل ا 
سعدي ابن شيخ شيرود VAS: SOD 1 ORES‏ ۹ ۳ 
أو نكري LEEN E RSS ESS RRA‏ 
شاه حلال EA eas VA BSA E E eS‏ 
فرهادخان shite bandas‏ هی E‏ اا هد e: PY‏ تقوم 
شایسته خان کی( اام عاو 
خواجه عنير شاه E E‏ و ESEN I‏ 
حاجي خواجه شهباز 0000 الم تفط EOD‏ 
فرهادخان PAG SEEMS‏ و مه 
الشیخ محمود وم موم و و YAA‏ ا 
محمد آفضل بن محمد قاسم چشتي رکنخان Vik: Soe‏ اد اه 
ميان نصرت YAA Re‏ س0 
ركن الدين see andes A ian E awa‏ م 
لاله راحمل sede diva se inant sie SSR‏ و لاخلا امم de‏ مت a ALY cones: Vig‏ 
حاجي بيك LAK ss N RE RONA SESE E E oS‏ 
شيخ آبو سعيد ولد محمد جعمر N oes YAA eee‏ 
مير عبدالله شیرازی Popo reece‏ للم CY).‏ 
مولوي شمس الدين PYY oes Pop Re‏ 
خان محمد مردها همه مر ماه مره ا ih e‏ اس يه 


MMP 11 1 Ê ROAR ODMH OOH RPA PRES 


مير بور الدين محمد بن مير محمد كاساني YVA 2 a i GEER‏ 
شاه عالم E Pans‏ وخا الكو امسو اي sS‏ نفيك FYE saone‏ 
عبد الحمید E neuen ba oat‏ وه و ها و عا VV‏ 
مسعود و وم ی موی میم موم teen ence etre‏ رمن وی ةم ءا cece eee‏ ۳۱۰ و TAS e‏ 
مير قياض محم موا مده لالط لامعا عم مر اعد ولول Re‏ ولأ VAY Soli PUM ease‏ 
مير مراد همم تمي ووز زر ا ل ان ا ا ري .ا TAY See PYY‏ 
محمد شاه دين يناه AS‏ اا موا ال و ره او ی PUY‏ و 
غلام محمد ASRS‏ تومه الوق ارو و مد WA.‏ ا د VAY‏ 
دصرت شاه موی موی یووم هو ویو 0 0 ۳۱ VAT, Ss‏ 
دوست محمد موی موی یووم موم FAE OT ۳۲۵ ccc ccc cee r cere ese n‏ 
ملك منصور ع اموه ايدج A ee er‏ وو POA‏ 
خان بن محمود pat aiies TVA ETET‏ 
جمن شاه هه وم Baie PYA ee‏ 
الامام رضا ب- سس i D a eet eres‏ 
الامپراطور أكبر هه هام ee‏ اب ees‏ 206 
الأمير سلیم Genet‏ و افا و هه San‏ تخاس ۳ ی م 
جهانكير ميرزأ معصوم Pie icons‏ اام be‏ 
دور الدين جهانكير یووم وم نز ور ةا .ري ۳۶۱ BG el‏ 
شيخ برمزيد و ةوقو مم مي وورررمووف ةميمت يري قهري ءة رمن ةق ممم م وم تن .... ۳۶۱ 0 £24 
ميرك حسين البخشي الخوافى ee ee ee‏ ۳4۱ ی 

۱ مخدوم صاحب esse eas‏ مه موم من ۲ ۳۶ ل ا داه 
۲ برويز بن جهانكير eens ees‏ ويم وو مي يفروم ةميمت ةنينق نيمات ترما زم ا را ۳۶۲ A ETET‏ 
mae |‏ أحمد سمرقندي E SANE GS‏ یک 2 
a‏ خلال الدين محمد أكبر بادشاه غازي مام E E‏ ا و و ENY‏ 
الدين إبراهيم خان بدخشی PEP esen‏ هی UNV‏ 

ب محمد بخاری همم موم جوع لام رع عونمم FES‏ اخ CNY‏ 


58 ص سح Arad‏ الیش الان ااصاا مت و Ji‏ س 


PRR AAD ج11‎ MAAR WH he RDM ke de! 


خليل الله بن عبد الله بن جرير الليثي البجلی ae eee PEA eee‏ 
مير بزرك بن أمير محمد معصوم النامي Ca FEQ eee‏ 
محمد عوث E‏ ار روجا روا a‏ ار ۳ EJA ee‏ 
خواجه صابر بن حضرت خواجه حصاري ام ا اد سي Ya var‏ 
مولوی أحمد ORS‏ سا شا وت NE N‏ 
يافوت تخان POY eens‏ ی ابو 
آبي المظفر عادلشاه إبراهيم E COE SASS SSSR‏ 
محيي الدين محمد أورنكزيب lod ESSE‏ 
مختار خان الحسيني السبزاوري ماما Te ee‏ امم CW‏ 
جلال الدين التبریزی E sa VOL treretrreererereeserererseeesererereeeseesseeseses‏ 
palas‏ شاه كموق نات سا واس وتوا جع وه حو رادو alas‏ قالع قا ا CPV‏ 
يوسف شاه IY eee‏ م 
ناظر خان Oi ۳ SSS RSS OS GS‏ 
سسس بدلة هة cogil‏ الا الإسلاهية ف Jai)!‏ وو »یتح ڪڪ 


۲۰1۲۹۸ 1۵۹۳۹۱ RRETARA EE QBHEN PL? RPP VPA RY 
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3 i نقش غهر مؤرخ من سلطا نفنج‎ ١ 


۹۹1 y ۱۳۲۱ ھ٦۱۸‎ PMI نقتن سیان‎ Y 
ay ۳ نقش غير مورخ من متحف أبحاث ورندزه‎ ۲ 
AA ۱۲:۳ نقش باری درغاه المؤرخ 2 محرم 50ه/ نموز‎ : 
ve 5 نقش غنفارامپور المؤرخ 11۷ه-۱۲:۹م‎ C 
۱۰۲ at alr Stier نشت سینا ماث المؤرخ‎ “ 
۱۶ ۷ ح۱۲٣۷۰‎ ھ1٦۳ تقش باره دري المؤرخ‎ ۷ 
v A ۱۲۹۳م‎ SST تتش مهيسوار! بمقاطفة مونفیر من عه کیکاوس المؤرخ محرم‎ ۸ 
۱۰1 4 تقش لكهي سراي المؤرخ محرم 1۹۷ھ - ۱۲۹۷ م‎ ٩ 
۱۰۷ ۷۰ ۱۳۱۷۵۰٩۷ نفش دیر یکوت مور‎ '٠ 
۰4 ۱۱ نمش مسجد ے کاغول آلورخ ۱۹۷ ه-۱۳۹۷م‎ ۰۱ 
۱۱۰ ۱۲ ۵-۱: 2-۱۳۲ ام‎ BVA نقش ظفر خان بتريبيني المؤرخ‎ ۱ 
۱۱۳ VV ۱۲۰۰۰ نقش مهاستهان الزرخ‎ ١ 
12 ۱۸ ۲۳۰۳-۵۲۰۳ ذا مش سهلت الوزح‎ 
۱۵ ۱۹ نقش چهوني درگاه 4 بهارشریف الورخ ۵۷۰۷ ۱۳۰۷م‎ 6 
۱۹ ۳۹ نفش تريبيني المؤرخ غرة معرم ۰۵۱۱۲ ۱۳۱۲م‎ 7 
۱۹۸ ۳۱ ۱۳۱۵ ۷۱۵ تقش المتحف الهندی المؤرخ عزة رجب‎ ۷ 
۱۹۹۵ YY تس زیر بيلدنقفا المؤرخ "كلاه -؟5كام‎ ۶ 
۱۲۰ هش بانيه يوكهر المؤرخ ۰۵۷۳ ۲١۱م نف‎ ۹ 
۱۲۳۱ 5: ۱۳۹۳ ضريح عطا شاه ندبنا حبور المؤرخ 55/اه‎ ues . ۰ 
۱۳۳ Yo PATAT- avto نقش چمپانکر المؤرخ‎ ١ 
we BONE .تقو مسجد وة ۸ مدینة شود‎ ۲ 
۱۳۷ ۱۳۷۵م بلا‎ -AYYY نقش ملا سملا بهو غلى المؤرخ‎ YY 
۱۳۷ ۳۲ باسام من عهد اتسلطان اعطم شاه‎ lage تصش منحف‎ ۶ 1 
۱۳۸ ry نقش سلطان غنج المؤرخ ۱:۳۲-۵۸۳۵م‎ Yo. 
۱۳۹ r; ۱:۲۰ ۵۸۳۰ بقش مندرا يدهاكا المؤرخ‎ ۱ 
۱۳۱ بقش مسجد معظم بور غير مؤرح بلا‎ 

نقش aig‏ خابه المؤرخ ۲۲ رببع الأول ALY‏ ۲۰ تموز ١115‏ ۳۵ ۱۳۱ 

تقش بالیاغتا المؤرخ ۲ زمضان ۸:۷ه-۱۱:۳م ۳۹ ۱۳۲ 

تفش Cell‏ الثاني المؤرخ air twa‏ بنا ۱۳۳ 

نش مندا روغا المؤرخ ۸۵۰ه- 1٤٤١م‏ ۳۷ re‏ 


مس ,لذ عة vedas!‏ الثتالية aan eV‏ ف oe: aut!‏ فا ی م د اون “om * 460 Oe Ol‏ ا 


۲۷۲۱۷219 19۶ 162 12 1395+ RMR LPT ROHR OPM PROD E OS? 


۲ نقش کوهن باغ 3 بها غلبور المؤرخ ۵۸۵1 /۸3۱-۱:۵۰م ۳۹ ۱۳2 

۳ نقش برابا لنفر المؤرخ 01له-101ام ۳۹ ۱۳۷ 

۶ نش فرية جهاغرا بمقاطمة ميمن سنخ المؤرخ 1 ۸۶ه-۱۶۹۲م بلا ۱۳۸ 

VA t ۱4۵1-۸۵۸ نقش نبهفرام المؤرخ‎ ٥ 

۳۹ نقش مفولتولي المؤرخ ۱۶۵۵-۵۸۵٩‏ 3 ۱4۰ 

۷ نقش تريبيني 4 هوغلي المؤرخ 3٠١‏ فه-106ام ۲ ۱۱ 

۸ نقش ستفاژن المؤرخ ۵۸۱۱ -۱۱6۷م بلا ۱:۳ 

14 نقش أحد مساجد دهاكا المؤرخ ۸۱۱ه-۱1۵۷م VEY r‏ 

۱:۳ تقش باب كونوا لي بغور المؤرخ ۵۸۱۲ -۱۱۵۷م يلا‎ ٠ 

tt ti VEON— BATT نفش مسجد نسواغلي بدهاكا المؤرخ‎ 4١ 

۳ نقش باغبرهات المؤرخ ۲۷ 55 الحجة ۵۸/۵۸۱۳ ۱:5۵۹-۱۵م te‏ ۱:0 

۳ نقش حضرت بندوه الزرخ ۱۱۵۹-۸۱۲ 11 ۱11 

4 بلا‎ م110۹-۱٤٥۸/‎ BATE نقش تيجيور المؤرخ‎ ٤ 

۱1۸ ty نقش بارا «بالانفره الرخ ۸1۱۶ه-6۹ع۱م‎ ٥ 

1 نشش ماهيسنتوش المؤرخ #المه-٠1ام‏ بلا ۱:۹ 

۷ تقش غور المؤرخ جمادى الأول ۸16-:۲ کانون الأول ١17١م yo. tA‏ 

۸ بقش دينا حبور المؤرخ ۸10ھ ۰١٤۱م‏ بلا )10 

۹ نقش سلهث المؤرخ ۸1۸ه- ٤٠١١م‏ ۹ voy‏ 

۰ نقش مسجد 2 سلهث من عهد باربکشاه بلا or‏ 

15 نش دیوتلا والأول» المؤرخ الخامس من رجب 14لله/؛ أذار 174١م o-‏ ۱94 

۳ . نقش بیریل المؤرخ © شوال ۲۱-۵۸1۹ ايار 516١م‏ ۱ 100 

۳ نقش فيروز پور 4 نغور oy‏ 101 

10۷ or م١171 أيار‎ ٤ / رمضان ۸۷۱ھ‎ ٩ نقش غورائی 2 ميمن سنغ المؤرخ‎ a 

ua 0‏ میانه در ( جاند دروازه) المؤرخ ۸۷۱ه-۱۶۱۱م of‏ ۱6۸ 

1 نقش مسجد سالك المؤرخ AAY‏ ۱:۱۱م 00 ۱۱ 

۷ نقش التحف الوطنی البنفلاديشي من عهد السلطان باربکشاه 01 يذل 

۸ نمش میرزا غنج بمفا طعه باقر غتح المؤرخ ۱ ۱:۷۱۵۸۷ ۷۲م wir əv‏ 

۱۹۳ نمقش ماهيسئتوش الثاني المؤرخ ۱۷۱/۵۸۷۲ ۷٤1م بلا‎ ٩ 

۰ نفش هنهازاري المؤرخ ۲۵ رمضان ۱۷٤/۵۸۷۸‏ م 0۸ Vis‏ ۱ 
۱ نقش LUIS‏ المؤرخ ۱۶۷۱-۱:۷۳/۵۸۷۸م 04 130 
1۲ نقس غازي بور 8 age‏ ناريكشاه الزرح ۲۵ رمضان ۱1۷۲/۵۸۷۸ :۱۷م :1 11 

۳. نقش ديوتلا الثاني غير مورخ بلا r WwW‏ 
tte‏ مسجد شنك موهن المؤرخ غرة جمادى الأولى g x ii P EBAY‏ 
٥‏ نقش سلطان غنج المؤرخ ۱1۷1-۹ م 1۲ 4 9 
M‏ نقش ضريع نور قطب المالم المؤرغ ۲۶ رجب ۵۸۸۰ ۱1۷0م بلا ۱۷۰ ۱ 
W‏ نقش پندوه المؤرخ غرة محرم ۵/۵۸۸۲نیسان ۱۶۷۷م 1-۳ ۱۷۰ 

۸ مش 4 التعف البريطاني مۇرخ ۱۶۷۷-۵۸۸۳ 1۵ ۱۷ 


(2 و وج‎ (۳ a aa a EARR RMR! 


۹ نقش حضرت پندوه الفرخ ۰ رجب :۸۸ه/۸تشرین الأول ۱2۷۹م 11 AME‏ 
۰ تقش درسياري المؤرخ PIYA AAA:‏ 3 ۱۷۵ 
۷١‏ نقش 4 التحف البريطاني مؤرخ ۸۸0ھ / ١18١م wI A‏ 
۷۲ نمش مسجد تانتي پارا 2 عور cop!‏ ۸ رمضان ۱:۸۱/۵۸۸۵م vA‏ ۱۷۸ 
۳ نوش دهاکا ۷۱-۷ ۱۷۹ 
vt‏ نقش سلهت غير مؤرخ بلا VAN‏ 
peed ۵‏ مسجد جامع من ديفي محلة 4 سلهث المؤرخ -DAVY‏ 1177م بلا VAY‏ 
1 نقش مسر 8 غانيفهر 4 سلهت المؤرح ۱۱۷۱/۵۸۸۱م بلا VAY‏ 
۷۲ نقش مسجد ‏ تيلابارا 4 سلهث المؤرخ PALYA AAt‏ بلا ۱۸۳ 
VA‏ نقش مسجد الفقیر بذ هاتهاز اري غير مؤرخ vy‏ ۱۸۳ 
4 نقش مسجد بندر المؤرخ أول ذي القمدة ۲/۵۸۸۲ کانون الثاني ۸۲٤۱م‏ ۷۳ At‏ 
A‏ تقش دهامراني المؤرخ ٠١‏ جمادی الأولى ۲۷/۵۸۸۷ حزيران 1187م بلا ۸۵ 
۶۱ نقش حي حاتم بمدينة راجشاهي الورخ ۱1۸۲/۵۸۸۷م vi‏ ۱۸۵ 
AY‏ نقش مسجد ادم شهيد المؤرخ رجب ۸۸۸ه/آت vo altar‏ ۱۸۷ 
AY‏ نقوش مسجد سونارغاون المؤرخ محرم ۵۸۸۹ / ۸۲٤۱م‏ - ۷۸-۷۷ ۱۸۸ 
ya At‏ مسحر عنمنب بمهدییور المؤرخ ام vA‏ ۱۸۹ 
AO‏ نقش کترا بمقاطمة مالدهة As‏ ۱۹۰ 
AN‏ بشش برال 'لمؤرخ ۱۲ salen‏ الاخرة ۸ م الم ۱۹۰ 
AV‏ نقش مهدي بور الثاني بغور وتاريخه غير كامل ۱٤۸٤/۵۸۸۹‏ بلا ۱۹۱ 
AA‏ تقس مسجد مهدي پور المؤرخ رمضان {ASS‏ ايلول ۱م AY‏ ۱۹ 
۹ نقش ل متحف آبحات ورندره براجشاهي مؤرخ ۱1۸1/۵۸۹۱م AY‏ ۱۹۳ 
1 نقش ستفاؤن المؤرخ + محرم ۸۹۲ھ/ اكانون الثاني ۸۷٤۱م‏ بلا VAL‏ 
٩۱‏ نقش 4 التعف البريطاني مؤرخ ۵۸۳ /۱۸۹-۱۱۸۸م At‏ ۱۹ 
AY‏ نفش غر جریبا المؤرخ + محرم ۲ کانون الاول ۱۸۷م AS‏ ۱۹۹ 
۳ نقش غوامالتي المؤرخ ۱۵ صفر ۱۸/۵۸۹۰ كانون الثاني ۸۹٤۱م AN‏ ۱۹۷ 
At‏ هش کالنا المؤرخ ٩۸۹/۸۹١م‏ بلا ۱۹۸ 
۵ نقش فیروز شاه بغوامالتي غير مؤرخ AV‏ ۹۸ 
1*١‏ نمس چوا خالي المؤرخ T‏ محرم ۱5/۵۸۹ نشرين الثاني 11م AA‏ ۲.۰ 
av‏ نقش ضریح شاه Une‏ المؤرخ ۰/۵۸۹۲٩۱1م ۲۰١ AN‏ 
aa :‏ نقش جمهائفر المؤرخ ٠١‏ محرم ۱۱/۵۸۹۷ شياط ۹۱٤١م‏ :4 .۲ 
a4 ۱‏ نقش مزار شاه مجلس المؤرخ ۱1۹۲-۱1۹۱/۵۸۹۷م )4 ۳۰۲ 
۰۷ نفش عور المؤرخ ۱۱۹۲/۵۸۹۸ r.۳ ay‏ 
A‏ نقش چهوني درغاء 2 حضرت ogy‏ الورخ ۱۷ رمضان ۵۸۹۸/ ۲ تموز ۹۳٤۱م y'o ar‏ 
نمض دپپار! المؤرخ حمادی الثاني ۶ /اذار ۹۲٤۱م aS‏ ۲۳۰۹ 
نقش چالیسهارا ل مالدهة القديمة المؤرخ ٠١‏ ذي القمدة ۸۹۹/٤۹٤٠م‏ 40 yv‏ 
نقش السلطان علاء الدين المؤرخ ۲۰ رجب ۰ ۰٩ه/۱:۹6م‏ ۹1 Yey‏ 
نقش مسجد هوني المؤرخ ۱۱ شوال ۹۰۰ه/۵تموز 1۹5م ۷ ۰4 


+, es we a 


4 ` Laer 4 5 
O fe ten ال العا‎ 
مگ 5“ ردم‎ n oT 


۳۳۵ 


۳۳۱ 


۱۳۹ 


۱۳۸ 


نقش مسجد کهیرول الزرخ ۱۹۵/۵۹۰۰ 

نقش تذكاري من سواتا pagt‏ ۱1۹۱/۵۹۰۲م 

نقش تذكاري اخر من سواتا المؤرخ ۵۹۰۲ /۱۱۹۱م 

نقش ضریح شاه تفاء القرخ PIAA- EAV SaS EY‏ 

نقش کوسمبا المؤرخ ۱۳ جمادی الأول ۲۰/۵۹۰۶ کانون الأول ٠۹۸‏ 
نقش مرغرام المؤرخ ۲۵ رجب 6٥۹ف‏ /آذاز ۱۶۹۹ 

نقش مندران المؤرخ رمضان 14١5ه/‏ نیسان أيارةة؛١‏ 

نقش مصلباري المؤزخ جمادی الثاني ۱۵۰۰-۵۹۰۵م 


نقش بابرغرام المؤرخ ۱۱ رجب ۷/۵۹۰۵ شباط ۱۵۰۰ 


نمش السلطان علاء الدین حندين شاه الورخ ٠١‏ ذي الحجة ۱۵۰۰/۵۹۰۵ ٠٠.‏ 


نقش اسماعیلپور المؤرخ شعبان ۹۰۱ه/آذار ۱۵۰۱م 

نقش حسين شاه المؤرخ ۱۰ ذي Amal‏ ۱۵۰۱/2۸۰۱ 

نقش مدرسة 2 فیروز پور الورخ غرة رمضان ۱۰/۵۹۰۷ آذار ۱۵۰۲م 
نقش مجاين الورخ ۲۲ جمادی الأول ۵۹۰۷/ ۲کانون الأول ۸۱۵۰۱ 

نقش ضریع حاجی شاهباز المؤرخ ۱۲ رجب ۲۱/۵۹۰۷ کانون انثاني ۱۵۰۲ 
نقش عرشندر الارخ ۱۵۰۳/۵۹۰۷م 

نقش مسجد بونهارا بمقاطمة يثنا بولاية بهار الرخ ذي الشعدة ۰۸٩ه/نموز‏ ۱۵۰۲ 
نقش مسجد جامع سواتا الورغ ۱۵۰۳/۵۹۰۸م 

نقش ضريع قدم رسول المؤرخ ۲۲ محرم ۱۸/۵۹۰۹ تموز ۱۵۰۳ 

نقش مدرسة T E‏ فیروز بور الورخ ۱۵۰۳/۵۹۰٩‏ 

بقش مسجد قدیم لك سوني الورخ ۹۰۹/١٠١٠م‏ 

نقش جهرند امرخ ۱۵۰1-۱۵۰۲/۵۹۰۹م 

نقش التحف الهندي المؤرخ ۱۵۰۳/۵۹۰۹م 

نقش نرهان الورخ ۱0۰1-۱0۰۳/۵۹۰۹م 

نقش مسجد عظیم نفر بدهاکا الزرخ آول محرم ۱۱/۵۹۱۰ حزیران ١٠١٠م‏ 


ننش مسجد ا فرية شمهاتلى 3 lh‏ بمقاطمة دنا جهور المؤرخ ۱9۰۰/2٩۱۰‏ 


نقش المتحف البريطاني المؤرخ press fash:‏ 

نقش زار مخدوم شاه جهالیان الورخ ۱۵۰۵/۵۹۱۰م 
نقش ضريح مخدوم أخي سراج الدين المؤرخ ۰ ھ/ alors‏ 
نقش فسجد ممسطفن fold‏ اقرخ ۱۵۰0-۱۵۰0/2۹۱۰م 


نفشس مسجد حيدر بور المؤرخ ١٠7كه/:001١5:0-1ام‏ 


oe‏ نش ضزیع Ad‏ خذ1الورخ 0/۵۹۱٩‏ هام 


نقش مسجد قدیم 4 پندوه المؤرخ الذه/000ام 
ناش تلوب لاورغ الخماره»:هام ...ا 
نقش مسجد LL‏ صالح الورخ۱3۰۵/۵۹۱۱م 


o RPE ع‎ RAY ا‎ PYD VANY ريهم الأول‎ CAU ضائح من سونإرهفون‎ yy has 


نقش قر یه جهلر امرخ pre-of/ aris‏ 
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۱۳۵ 
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۳۳۷ 
YYA 


yr4 


yri- 


۱۳۹ 


نقش أولي پور الورخ ۲۲ جمادی الأول ۱۲٩۱۵۰7/۵م‏ 


نق ماهیسنتوش بعقاطعة دیا چنوز المؤرخ 4 رعضان ٩۱۲‏ 1/۵ شباط ۱:۰۷م 


نقش تريبيني الزرخ ۱۲٩۱۵۰۱/۵م‏ 
دقش نريبيني الثاني وهو غير مزرح 

نقش آتیا المؤرخ ۷ جمادی الثاني ۱۱/۸۹۱۳ تشرین الأول ۱۵۰۷ 
تقش ا؛فاش بازاز يمالدهة الوز خ ۱۰۰۷/۵۹۱۲ 

نقش مالدهة المؤرخ :۱۵۰۸/۹۱م 

بش چلا خانة لنور قصب المالم الورخ هم 

نقش کیتاهار الورخ PON ADANI‏ 

نقش المتعحف الهندی بکلکتا الورخ ۱۵۱۰/۵۹۱۲ 

نقش التحف الهندي المؤرخ ۵۸۱۱ ۱5۱۱-۱۵۱۰ 

نقش التحف الهندي المؤرخ ۱٩ه/۱۵۱۰م‏ 

نقش سقاية 2 قرية ساکولیپور المؤرح avers fA NT‏ 

نقش مجهي Gla‏ المؤرخ ۱۵۱۰/۵۹۱۱ 011م 

نقش ضريح شاه شمس بده حقاني الزرخ ۱۵۱۰/۵۹۱۹ ١١١١م‏ 
نقش مسجد جامع ل مجاهد بور المؤرخ ۱۵۱۱/۵۹۱۷م 

نقش كالنا امرخ VE‏ مضان ۲۳۰۵۹۱۸ تشرين الثانى ۱6۵۱۲ 
نقش مولانا تولي المؤرخ ۱۵۱۲/۵۹۱۸م 

نفش فیرور يور الزرخ ۱5۱۳/۵۹۱۸م 

نقش ضريح عطا الورخ ANONY ADANA‏ 

تقش صريح شاد حلال المورخ ۱3۱۲/۵۵۱۸ 

نقش سونارغاۋن المؤرخ ۲ ربيع الأخر ۷/۵۹۱٩‏ حزیران۱۵۱۳ 
نقش ساغر دیفهی الورخ ريع الأول ۳۱ه/نیسان ۱۵۱۵ 

دقش مسجد الل مدبنة شتاغنغ الورخ ۱5۱۵/۵۹۲۱م 


نقش بالياغنا المإرخ ربيع الأول STONE ۵٩۲۱‏ 


نقش alan‏ 2 انطریق الياد شاهي 2 قرية سورى المؤرخ *57ه/1611-1677ام 


ers‏ دهامرائي امرخ هم 
نقش بهولاهات المؤرخ ۱۵۱۷/۵۹۲۲م 
نفش حسادق يور المؤرخ ۱۵۱۹/۹۲۵5 
نقش سوبار غاوژن بمقاطعة دهاكا 

دقش المتحف AVS = 358! stig!‏ ام 
تفش التحف الهندي الذرخ YY‏ رمضان 


نش چهونا bye‏ مسجد المورخ :۱ رجب 


تقش مسجد 4 قرية سعد يهور من قترة حكم السلطان حسين شاه 
تفش مسجد مندتر اي كان uaip‏ 2 مدينة غور Be‏ عهد السطان حسى شاه 


نقش غير مؤرخ 2 قرية رائيكها من age‏ السلطان حسين شام 


464 اروق‎ Suan la aA ها الوفوش‎ ab, 


POMLL BOP ۹۸3 ۹1۲ AODRR ABR URL AAPL OE 


46 نقش مسحد مندثر بحارة شیخپوز محلة من عهد السلطان حسین شاه Yo \OA‏ 
۸۱ نقش کانتادوار غير مورخ 104 ۳۹1 
۲۳. نفقش ضريع غازي صاحب غير مؤرح بلا i‏ 
۲ نقش مهدي پور المؤرخ ربيم الآخر بلا yu‏ 
٩‏ نقش السلطان علاء الدین حسین شاه بالتعف الوطفي بپنفللادیش ۱1۰ YMA‏ 
۵۹ نقش Jala‏ دروازه المؤرخ ۹۲۱ھ /۱۹۲۰-۱۵۱۹م ۱۱ ۳1۹ 
1 نفش فرية سیدیور بمقاطمة دهاکا المؤرخ ۱۶۳۲/۵۹۲۹ ۱۹۲ Yy:‏ 
۷ نقش باندیل المؤرخ ۲ ذي القمدة ۲۹/۵۹۲۰ آب ۱۵۲۵ بلا ۳۷۱ 
۸ تقش مولانا تولی المؤرخ vv ۱۳ prove swat‏ 
44 نقش متفلكوث المؤرخ ۱۵۲۳/۵۹۲۰م بلا يفف 
۰ . نقش باغا المؤرخ AAT‏ /۱۵۲۸-۱۵۲۲م YT ng‏ 
۱۹۱ نقش vase‏ الله بور المؤرخ الاذه/:07١-050ام‏ بلا ۳۷ 
۱۳ نتسش age‏ ام لور < ۲ صم ۱۹۹6 yyt‏ 
۴ نقش براسونا مسجد بغور المؤرخ ۱۵۲۱/۵۹۳۲م بلا ۲۷0 
۵۶ انفش سکندر پور Boyt!‏ ۲۷ رجب ۵۹۳۳/غرة آیار ۱۵۲۷ ۱۹۹ ۳۷۹ 
۵ نقش غور الورخ ۱۵۲۷/۵۹۳۲م ۱1۷ Yyy‏ 
۹٩‏ نقش جلاخانة 2 دبوتلا المؤرخ MATE‏ /۱۵۲۸م بلا TA‏ 
۷ نقش قرية برامانياباري YVA ۱14۸ م٠٥۲۷/۹۲۲ COR!‏ 
ta ٨۸‏ مالدهة القديمة المؤرخ ۱۵۲۸/۵۹۳۵م ۹ IN‏ 
4 نقش ستفاؤن المؤرخ رمضان ۵۹۳۱/ أيار ۱۵۴۰ Ks pe‏ 
٠‏ نقش المتحف انوطني ببنفلاديش المؤرغ Ai م107١ AATA‏ = 
۱ نقش مرشد اباد المؤرخ ۱۵۲۰/۵۹۳۱م ۱۷ YAY‏ 
۲ نقش قدم رسول المؤرخ ۱۵۲۱-۱۵۲۰/۵۹۳۷م ۱۷۳ YAY‏ 
۳ تقش ممنتوشهور الورخ ۱0۳۲-۱۵۳۱/۵۹۳۸م ۱۷ VAL‏ 
vet‏ نقش سننو شهور الثاني المؤرخ ۸ ۲۰ TAO vyo‏ 
۰۵ نقش چالیسپارا المؤرخ ۱۵۳۲-۱۵۳۱/۵۹۳۸م ۱۷۹ ۲۸٦‏ 
7 0 نقش مسجد جامع مندثر ب قرية مانی هانى B‏ بیغو سرانی من عهد نصرت شاه ۱۷۷ “a‏ 
۷ نقش چلاخانة غير مؤرخ بلا YAY‏ 
۸ شا کالنا الارخان غرة رمضان ۲۷/۵۹۳۹ ol‏ ۱0۳۲م ۱۷۹-۷۸ YAA‏ ۱ 
4 نقش جوار المؤرخ ربيع الأول ١314ه/‏ أيلول 074١م‏ بلا YAS‏ 
٠‏ نقش مسجد جهانیان المؤرخ ۱۵۳۵-۱۵۳۱/۵۹۱۱م ۱۸۰ YA‏ 
۱ نقش شاهپور المؤرخ ۱۵۳۱/۸۵۹:۲م الما الف 
۲۳ نقش خانقاه 4 مدبنة پوزنیه الذرخ ۱۵۳۷/۵۹۱۲ ۱۸۳ ray‏ 
۲۳ نقش مسجد ل هیجلی الورخ ۱۵۳۱/۵۹:۳م ۱۸۳ yar‏ 
:۶ تقش سعدالله يور غير مؤرخ ۱۸ yay‏ 
06 نمش مسجد حماد غير مؤرخ YAO‏ 44 
17 نفش السجد الحامع تراج محل المؤرخ :۵۹1 /:۱۵۵م ف 5 
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Boab:‏ التقوف al Jasna aah‏ س 


AORN ADPRODHT ABER RBPAH HOHE OBA A Cs 


۷ نقش مسجد کوسمبا المؤرخ ۱۵۵۸/۵۹7۱م ۱۸۷ ۳۹۹ 
۸ نقش کوما رپور الزرخ ۱۵۵۸/۵۹۱۰ ۱۸۸ ¥ 
4 نقش LUIS‏ الورخ ۱۷٩۵/-۱۵۱م‏ ۱۸۹ vay‏ 
YY‏ نقش غور المؤرخ ۸7۷ھ / ۱31۰م 5 ۳۹۸ 
۱ تقش شیرپور المؤرخ YOON {W810‏ بلا ۳۹۹ 
۳۳۳ نقش ضر يح شاه نعمة الله 'الؤرخ هم بلا Yes‏ 
۳ نقشا ضريع al pg:‏ سقا الورخان ۱۵۱۲/۵۹۷۰ ۱۱ Yea‏ 
۶ انفش مسحد بحشي حميد 4 الا 3p!‏ > 5ھ / ۱21۷م VAY‏ ۳۰ 
۶۵ نقش السجد الجامع 4 مالدهة القديمة المؤرخ ۱۵۱۷/۹۷۵م yar‏ ۲ 
63" انفش سونار غاؤن المؤرح ۱۵۱۹/۵۹۷۲ بلا ToT‏ 
۷ نقش بهار شريف المؤرخ ۹۷۷ه/۱۵۱۹م 4٤‏ ۴ 
۳۳۸ تقش دبوتلا المؤرخ ھم Yes SG‏ 
۵۹ نقش ضريح علاء الحق المؤرخ ۱0۷۲/۵۹۸۰م بلا Tt‏ 
۰ بقش قربة شانموهاز المؤرخ a 58 PISAVA ASAS‏ 
۱ نةقشا شیرپور مورچا الزرخان ۱۵۸۲/۵۹۸۹م rey ۱٩۷-1‏ 
۲ ا فش مسحد مفولي 2 دهاکا ph!‏ > هم ۱۹۸ ۳۰ 
۳ نقوش مسجد قطب شاهي 3 پننوه المؤرخة ۵۹۹۲-٩۰۰‏ / 10۸0-1۱0۸۲ م ۱۹۹ ۳۹۰ 
۶ نقش سلهت المؤرخ 447ه,284ام ma Te‏ 
5 نقش ضريع شبخ نور قطب العالم بك حضرت پندوه المؤرخ ۱۵۹۱/۱۰۰۰م Pi‏ لد 
1 هس فریه بورارجر المؤرخ es PCAN AV es‏ تس 
۷ نقش دوهار المؤرخ ۱۰۰۰ه/۱۵۹۱م Yer‏ ۳۵ 
YYA‏ ننش قربة نیانا ري وهو غير مؤرخ a AR‏ 
YYA‏ نقش السجد الجامع # مالدهة القديمة المؤرخ ٥۷/۹۷٦١٠م To‏ ۳۸ 
۰ " نشئر. حارة بير بهرام 2 بور دوان المؤرخ ۱۱۰۲-۱۱۱۱۰۱۵ ۳۰۹ ۳۱۹ 
۱ نقش ضريح عناية الله $ حضرت پنذوه المؤرخ ۱۱۰۸/۵۱۰۱۷م بلا TY-‏ 
Yit‏ نقش تذكاري لضر به مسند 'على ے قرية هحلى بمدناپوز المؤرخ ۰۱۱/۵۱۰۱۸ ۱م بلا YY:‏ 
۳ نقش المتحف الوطني المؤرخ /۵۱۰۱٩‏ ۱۱۱۱-۱۲۱۰م ۳ Tr‏ 
ves‏ نقش ضريع نور قطب العالم ل بندوه المؤرح ۱۱۱۳/۵۱۰۲۰خ TA‏ ۳۱ 
٥ t‏ نقش كيسياري المؤرخ ۱ھ / ۱1۲۲م ۹ ۳۳۲ 
أ dog)‏ خشببه بالمتحف انوطني المؤرخة ۵۱۰۲۳-/۱۱۳۲ ۵ yie‏ ۳۳ 
نقش شيريور المؤرخ ۱۱۳۸/۵۱۰۳۸م بلا ۳۲۹ 

we L PATTA IT المؤرخ‎ agd pay نقش شير يور بمقاطعة‎ 

نقش سقاية ل مدنيهور المؤرخ ۱۱۳۳/۵۱۰۳ بلا Tro‏ 

بقش ضریح شاه مخدوم الورخ ۵۱۰۵ /۱۱۳۵م ۲۱۲-۷۱ ryo‏ 

نقش بالیاغتا 4 جنفیپور المؤرخ ۱۱۳۷/۵۱۰۱۲م بلا YYA‏ 

نقش ميدان محسلى الميد 2 دهان giie‏ بدهاكا المؤرخ YYA +1۳ Pta e‏ 

نقش بژاکاتر! بدهاکا الزرخ ۱۰۵۲ه/۱::۲م ۱ yr.‏ 


NI S 466 Jiu! اتقوت اللتابية الأصلاهية ف‎ Bnd: 


2۱۳ RB LRM RAMI ROR UM Th RM RRR Rs 


۶ نقش حسيتي دالان بدهاكا المؤرخ 07١٠ه/1117م Yio‏ ۳۳۱ 
۵ نقش مسجد 4 نواداه بمقاطعة مرشد اباد الورخ بلا rrr‏ 
YON‏ تقش مسجد شارع دي سي روي 4 دهاكا المؤرخ ؟6١1ه/117ام‏ حي ai‏ 
۷ نقشا عمارة برکاترا # دهاكا ۲۱۸-۷ TTS‏ 
4 نقش مسجد محمد بيك 4 غور مؤرخ ۱۱16/۵۱۰۵۵م بلا ۳۳۷ 
۹ نش مسجد 3 چوزی هئه بدهاکا الارخ SANT‏ ۰۰٦۱م‏ ۹۹ بهذا 
۰ نقش أغارو سندو المؤرخ ۱۱۵۲/۵۱۰۱۲م ۳۳۹ 


بلا 

۱ نقش مسجد مندثر ۷ سلهث المؤرخ 75١٠1ه/؟1109ام‏ بلا 
۲ نفش ضريح شاه جلال 2 سلهت من sge‏ شاهجان بلا Yt‏ 

بلا 

بلا 

y 


۲۳ نقش منفلكوث المؤرخ 570١١1ه/17014ام Yea‏ 

0 نقش مسجد مندثر نراینژهالرخ۱160-1304/۱۰10م a‏ 

۵ نقش مسجد هاجو 4 آسام الورخ ۱۵۷/۵۱۰۱۷ ۲ ۳۹۲ 

06 تقش كيسياري غير مؤرخ من عهد شاهجان TAT SE‏ 

T43} نقش مسجد مغولي قديم بقرية ساؤغاون المؤرخ 74١٠ه/1104ام بلا‎ YW 

۸ نقش مسجد مخدوم صاحب ي قرية قصيئة أمرس/ اغرا المؤرخ ۱۱۵۹/۵۱۰۷۰م بلا vee‏ 

۶ نقش مسجد قدم رسول ف غور المؤرخ ۱۷۱۰/۵۱۰۷۰م بلا ۳۵ 

۷۰ نقش مسحد مغولي بحوار ضريح شاه جلال بمديئة سلهت اللمؤرخ ۱۱۱۲/۱۰۷۰ بلا Tio‏ 

۳:۵ نقش مدينة حضرت پندوه الورخ ۱۱۱4/۵۱۰۷۵م بلا‎ ۷١ 

۲ نقشا مسجد اندهير قلعة 4 شتاغنج المؤرخان ۷۸١١ه/۷١١١م Se‏ 

۲۳ نقش مسجد مفولي مندلر 4 قرية نراينفره المؤرخ ۱۰۷۹ھ/۱۱۹۹-۱11۸ م بلا Tey‏ 

۶ نقش مسحد لال باغ بدهاكا المؤرخ ۱۱۷۱/۵۱۰۸۲م ¢ ۳:۸ 

۵ نقش بهندٌار خانه لشاه جلال 4 حضرت پندوه الورخ ۱۱۷۳/۵۱۰۸۶م بلا 4 

۳۷۹ نقش سلهت المؤرخ ۵ ۷ م ۲۲۵9 ۳1۹ 

۷ نقش مسجد شايسته خان المؤرخ ۱۱۷۱/۵۱۰۸۲م شف Fo‘‏ 

To! ۳۳۷ ۱۱۷۵ /۵۱۰۸۱ انفش درغا پور المؤرخ‎ YYA 

YVA‏ نقش مسجد عنبر شاه شاهي ف کاراوان بازار بدهاکا المؤرخ ۱۱۷۷/۵۱۰۸۸م .۰ ۲۲۹-۲۲۸ نا 

۰ نفش مسجد لك ضريح شاه جلال بمدينة سلهت الورخ ۱1۷۸/۱۰۸۸م بلا vas‏ 

Tae ۳۳۰ ما1774/ه٠١844 نقش مسجد خواجة شهباز بدهاکا الزرخ‎ ١ 

TO نقش قبر فرهادخان بضريح شاه جلال بمدينة سلهت المؤرغ ۱۱۸۲/۵۱۰۹۳م بلا‎ YAY 

۱ 555 خان بمدينة سلهث المؤرخ ٤۹١٠ه/ ۸1١١م بلا‎ paie نقش مسجد‎ YAT 
Tol نقش مسجد تنورخانة 2 ضريح شاه جلال بحضرت پندوه انورح ۱1۸۲-۱۰۹۲ م بلا‎ YAL 
o Toy نقش مسجد حمزة باغ بمقاطمة شتاغنغ المؤرخ ؟9١٠1ه/744ام بلا‎ YAO 
rr A ۳۵۸ تحضف‎ yr) نقشا مسجد قلعة باغ بدهاكا المؤرخان ۱1۸:/۵۱۰۹۵م‎ YAS 
4. TOA ۳۳۳ نقش مسجد نواب کثرا پدهاکا الورخ ۵۱۰۹۵-/۱۱۸۲م‎ ۷ 
Tl: Yt ما580/ه1١91/ نقش مسجد مفولي 2 شارع بنفشال المؤرخ‎ ۸ 

۳۹ To ما141/ه1١ة4 نقش مسجد مفولي 4 شارع المحكمة المليا بدهاكا المؤرخ‎ YAA 

4 نقش مسجد مفولی ے شارع لال باغ بدهاکا انور ۱۱۸۱/۵۱۰۸ م ۳۳۹ yay‏ 


E i o I E EAEE موس سر سس‎ 


Dia) قوش الا الإسلاهية ف‎ an ab 


Lest RR MAL RP BP RRA ARP جا‎ 


۱ نقش مسجد نواب شايسته خان ‏ عهد أورنكزيب eu my‏ 
YAY‏ تشر مسجد نال غلا المؤرخ ١1‏ اله/رخكاام rut YYA‏ 
۲۳ نقش مسجد مفولی متدثر ب4 فرية خاهبور بحوار مدينة مالدهة "لزرخ ۵۱۱۰۲ /۱۱۹۱-۱۱۹۰م ۳۳۹ rie‏ 
۳۹۰ نفش مسجد مغولي مندثر لله خرية کیسراتی المؤرح PANANDA ADANY‏ بلا ۳۹ 
٠‏ نقش المتحف الوطني ببنفلادیش الورخ ۱۱۹۰/۵۱۱۰۲م TW Yt:‏ 
7 انشتر مسجد مفوئی 32 شارء ذها كيشوري المؤرخ ۲۳ھ TIA Ysy PNAS‏ 
vay‏ نقش مسجد الحاجى بمدينة شتاغنغ المؤرخ :۵ -۱۱۹۲م بلا “A‏ 
YAA‏ نتن کنابي على مرحز «حنفی ععد مي لله صر يع شاه حلال بمدينه سلهت الور ۹2۱۱۰ ام بلا ۳۹۹ 
۲۹۹ نقش مسجد مغولي # شارع شرنچندر چكرورتي المؤرخ ۸١11ھ‏ /11۹1م TY‏ ۳۷۰ 
۰ تقش مسجد مفولي £ شارخ بياري داس الورخ ms res PAYAN‏ 
۳۰ نفش مسجد مندثر بضريح شاه جلال 2 سلهث المؤرخ ۱۱۹۰۱/۵۱۱۱۰م بلا Tv!‏ 
۲۳ نتشر مسجد موغرا پارا المؤرخ ۱۷۰۰/۵۱۱۱۲م mr rye‏ 
۳ نقشا مسجد انشلا بازار بمقاطعة بوردوان الرخان ۱۷۰۱-۱۷۰۳/۵۱۱۱۱-۱۱۱۵م ۲۱-6 ۲۶ ۳۷۳ 
۶ نقش مسجد مقولي 3 شارع خواجة دبوان المؤرخ 17١١1ه/‏ 2١۷١م‏ ¥ fvi‏ 
0 تقش مسجد شاه تراب بمديئة سلهت المؤرخ ۱۷۰/۵۱۱۱۱م بلا ie‏ 
۳ نقشا مسعد معمد خان Laa pa‏ الفرخان ۰۱ ۵ ۸ ۳۱۵۹-۲۰ ۳۷۵ 
۷ هش المتحف الوطني ببنغلاديش المؤرخ ۱۷۰۱/۵۱۱۱۱م 0° يفف 
۸ شاهد ps‏ محفوظ L‏ "لتحف الوطني Mats‏ ديش المؤرخ ۱۷۰۵/۵۱۱۱۷ TVA YON‏ 
۳۰۹ نقش السجد انجامم 2 قرية غوالدي المؤرخ ۱۷۰۵/۵۱۱۱۷م TOY‏ ۳۷۹ 
yie‏ نقش التحف الوطنی بنعلا دیش المؤرخ 110١اه/ة0لاام TA: vor‏ 
۱ نقش مسجد مفولى 4 حي بابو يورا المؤرخ ۱۷۰۱/۵۱۱۱۸م vot‏ ۳۸۱ 
١‏ قش ضربح ذندي شاه المؤرخ ۱۱۱۸انسنة البنفالية الموافق ۱۷۱۱/۵۱۱۲۲م ۳95 TAY‏ 
YAY‏ نقش حسيني دالان المؤرخ ۱۷۱۸/۱۱۳۱ YAY You‏ 
a ۶‏ ؛لسعر الفولي ل لکهیپور اازرخ ۱۷۱۸/۵۱۱۳۱م TAL vay‏ 
۵ نقش دهاكا المؤرخ ۱۷۳۸/۱۱۶۱ YOA‏ ۳۸۵ 
۲ نقش نابینا باغ بمقاطعة مرشد آباد والمؤرخ ۵۱۱۲۱ /۱۷۲۳ح ۳3۹ TAI‏ 
۷ نقش سوتابور الزرخ ۱۷۳۸/۵۱۱۵۱م ۳۹۰ ۳۸۷ 
۸ ۳۱ نششر فرية باري مجلس المؤرخ TAA wis AWTS fash Oh‏ 
7 6 نقش مسجد مغولي 4 دهاكا القديمة المؤرخ TAS yw PYLA SAVAY‏ 
rye °‏ امش raaa‏ مغولي ے4 باغا المؤرخ ۰ هم TAS var‏ 
۱ نقش مسجد مغولي 4 شارع دي سي روى المؤرخ ۱۱۵۲ه 14 ۳۹۰ 
نقش قرية سوتى نار" المؤرخ a VOCAL MINT‏ 19 ۳۹۱ 

نقش مرشد آبار الورخ ۱۷۸۱/۵۱۲۰۱م ۳۹1 yay‏ 

نقش فرية حیدیور بدهاكا "لذرخ۲ ۱۸۱۱/۵۱۲۳م ۲۷ Tar‏ 

نقش مسجد قرية بهلا باريا المؤرخ ۱۸۲۱/۵۱۲۳۷ح YA‏ لف 

نقش قرية نل جيرا تازیخه غير مقروء ۳ ras‏ 

نقش قرية خاردا تاریخه مطموس ۳۷۰ ۳۹۵ 


eA. وس‎ PETE و و و‎ + A E Gu 4 - Ys مه د ی سوسوم الوه و وود ون‎ 468 Om OF ن دے ي‎ eee ewe ee. oe Aridi ف‎ oan dae) الكرانية‎ cag) Anal ame 
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۸ نقش قرية آشرفپور بمقاطعة دهاكا غير مرخ YAN Yvi‏ 
TTA‏ نقش التحف الوطني بينفلاديش غير مؤرخ يفف TW‏ 
۰ تقش النحف الوطني ببنفلادیس غير مرخ نف TAY‏ 
۱ نقش کاثاباري محفوظ UMN‏ متحف أبحاث ورندره وهو غير مورخ ۳۷ YAA‏ 
۲ نقش غير مؤرخ من المسجد الذهبي الصفير Yvo‏ ۳۹۸ 
۲۳ نقش متحف ابحاث ورندره غير مؤرخ ۳۷۹ ۳۹۹ 
۶ نقش سلطان كنج محفوظ الأن به متحف أبحاث ورندره وهو غير مؤرخ tes Yvy‏ 
۵ نقش متحف أبعاث ورندره غير مورخ ۳۷۸ 1۲۰ 
YTI‏ نقش مسجد مغولي غير مرخ بمدينة دهاكا tery TNA‏ 
۷ نقش بنسى هاری محفوظ الآن 4 متحف آبحاث ورندره وهو غير مرخ YA‏ ¥ 
۸ نقش كتابي على ظهر غلاف جلدي لخطوط السكندرنامة المؤرح ۱۵۲۱/۵۹۳۸م tt YA)‏ 
4 نقش قرية علسا المؤرخ t-o YAY PYV O-N E/B AY‏ 
۰ نقش مسجد مرزا ممصوم الژرغ 7١٠ه/110-1714ام At TAF‏ ۰۷ 
۱ نفش شاهى مسجد المؤرخ ۱۱۱۸/۵۱۰۲۱م is YAO‏ 
۳ نقش حمبائكرا المؤرخ ۱۱۳۲/۵۱۰۲۵م tie YAS‏ 
۲۳ نقش فرية ساكت المؤرخ ۱۵۱۳/۵۹۷۰م YAY‏ ۱ 
1 نقفشاكراالمؤرخ tiv YAA AVOUV/ MANY‏ 
۶ نقش دلهي غير مرخ ۲۸۹ ۰ 
THY‏ نش مسجد دروازه ۸ جونپوز المؤرخ ۱9۱۸-۷۵ ۳۹۰ 7 
۷ نقش المتحف الهندي غير مرخ ۳۱ iW‏ 
۸ نفش يئن المؤرخ ۱۵۷۷/۵۹۸۵م var‏ ۱۸ 
۹ نقش ناكور الورخ ۱۵۹۹/۱۰۰۸ var‏ وا 
۰ تقش سارنکبور vat ANI ated eel‏ 3 
۱ نقش أحمد أباد المؤرخ ۱۱۱۸/۵۱۰۲۷م 40 eyy‏ 
۲ شاهد قبر جزيرة زنجيرا الورخ ras PANAN AA‏ 1۳۳ 
۳ نقش المسجد الجامع 4 بنكايور المؤرخ ۱۱۰۳-۱۱۰۲/۵۱۰۱۱م yay‏ اليف 
Yet‏ نقش قرية بدانا الژرت YAA PIAA YA‏ 1 
۵ نقش بدار الارخ ۱۱۷۱/۵۱۰۸۱م ۳۹۹ 1۳۷ 
1 نقش مسجد مندثر ‏ پندوه من age‏ السلطان جلال الدنيا والدين محمد شاه ۲۰۰ 3 
۷ نقش تذكاري لعمارة غير ممروطة الآن 3 مدينة غور من عهد الساطان محموه شاه امرخ tY.: Tey BUREN / DALY‏ ۱ 
TOA‏ نقش نیم دروازه ‏ ميانه در بداخل قلمة غور المؤرخ ۱۱/۵۸۷۱ ۱۸ح ۳۰۲ ۱ 
0 نقش تذكاري لمسجد مندثر الآن 3 غور من age‏ السلطان أبو النصر مظفر شاه مرخ ۱۲۹۰/۵۹۷م ۲۰۳ 5 
۰ نقش مسجد مندثر الآن 4 غور من عهد السلطان حسين شاه irr Ted TEAS SASS YU‏ 
۱ نقش مسجد مندثر الآن من عهد السلطان حسین شاه وهو غير مورخ ۳۰۰۵ 1۹ 
۰۲ انفش مسجد جامع مجهول غالبا 2 بندوه من عهد السلطان نصر نشاد مؤخ -7أهار:652-125ام e rey‏ 
TY‏ نقش مسجد من مهد السلطان شمس الدنیا والدین أبو الظفر يوسف شاء ‏ غورٌ ‏ ۲۰۷ ۳ 
۶ نقش من عهد السلطان باربکشاه 2 غور المؤرخ P EVY WAVY‏ ۳۰۸ ۷ 


۲۹۵۵ 1 ۱ ۹۹1 1: 1۳ ۹1( ۹ 1 1 ۹ OR APH OF 


الجمل الدعائية في النقوش العربية في البنغال 


ابقی في ديار الالك عمارته ی oraal‏ ۷ 

ادام الله دولته وزاد خیره..... النقش ۹: ۰۱۱ ۸ 

ادام الله اقباله في عهد يوم ۰ النقش VA‏ 

أدام الله Llas‏ الف ۲۱۳۰۹ 

أدار الأنعام على العلماء والمتعلمين 

آدامه الله في هذه المملكة مع الاولاد الحفدة إلى يوم القيامة نت ال ۱۱۳۵ 
افاض على العالمين احسانه ویره ۰ النقش ۷۰ 

أظفره الله بأعدائه و عطفه على أوليائه 

أظفر كل لحظة برهانه Nees‏ ۱۱۵ 

أعلى الله تعالى بالخيرات Asam hiss‏ 

أعلى آمره وشأنه oa‏ الف TEYA‏ 

أعلى الله آمره وشأنه 

أعلى الله تعالى GUS‏ في الدارين TAS gual seeks‏ 

اللهم تربته وبیض غرته واجعل قبره روضة من رياض الجنة ولا تجعل حفرة من حفر النيران ..... النقش ۷ 
انار الله قلبه بنور العرقة والإيمان ىر 

انار الله برهانه 

آسکنه الله في الجنة 

بالحسنة pas‏ جمله 


() 4 تست 


Aai ف‎ oun aah الليابية‎ eai Saab» سس‎ 


اة فاه هتتاف فاه واوا واه واف واف 31۳5۳۲ 


S830‏ -9 و 


رحال لا تلهیهم تحارة ولا AY‏ عَنْ ذكر الله وإقام الصّلاة وإيتاء الركاة يُخافون یمسا 
تتقلب فيه القلوب والأنصار) [النور: ٤‏ ۳۷-۳۹/۲] (النقش رقم ۲) 


r 


as ولا تم ما ني السّماوات و‎ tee هو الحي القيوم لا اه‎ yall لا‎ Shi} 
pled ولا‎ pills عنده لا يإذنه يَعلَمُ مان أيهم وما‎ Aen اارض من ذا الذي‎ 
phy السّماوات والأرض ولا يؤُوده حِفظهُما‎ OS بشئء من علمه إلا بما شاء ومع‎ 
OT (النقش رقم‎ [voo/y [البقرة:‎ {asl لعي‎ 


[یا أيها الذي آمئوا اركعُوا وَاسْحُدُوا واعبدوا {Soy‏ 


[الحج: ۷۷/۲۲] (النقش رقم (VY‏ 


IT ailt}‏ وهاحروا وجَاهَدُو ا في سبیل الله بأو + والفسهم أغظم درجة عد 


s rd و مس ه.‎ T اه هدي وه‎ oss و‎ 2 a, > 0 " e 
ورضوان وجنات لهم فیها لعيم‎ dis Eady هُم الفائرُون )+( يبسرهم ربهم‎ Cs gf الله‎ 
5 5 ۳ oe بر وا كاوس‎ e- a هى‎ 
إن الله عنده اجر عَظیم) [التوبة: ۲۲-۲۰/۹] (لنقش رقم۲۲)‎ Mail خالدین فیها‎ (a) میم‎ 


: 


8 


ley * نيرس ۳ مو‎ ọ 


مُحَمُدٌ رسُول الله See Cy ily‏ أشداء على الكفار رحماء بهم تراهم ركعا سج 
م هم و f . è 11 e 7 e ey ae‏ و íf o‏ م ور ee A‏ وف : 
ییتَعُون فضلا من الله و رضوانا pile‏ في و خوههم من اثر السحود ذلك مثلهم في ال 
Ve eee. vane Ste 5 ce. 00 E EE igh‏ م é 2 es 2 ae A‏ 
AS E T‏ فآزره فاسنتغلظ فاستوى على سُوقهِ am‏ الزر 
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=m‏ بخ وق Denial aA ui‏ البتقال 


AAPL APL RARR ETRA EARRA R BEN RARE OG 


یفیظ بهم الكفار وَعَدَ اللَهُ الذِينَ موا وعملوا الصالحات مِنْهُمْ ika‏ وأخرا عَظِيما) 
[الفتح: ۲۹/۲۸[ (النقش رقم (YY‏ 
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۳ 
يتناو ل کتاب النقوش الكتابية الاسلامية في بلاد البنغال بدراسة تاريخية حضارية ذات‎ 
أهمية؛ لان معظم تلك التقوش تأثرت عرور الزمن» وبعضها أزيل من مکانه‎ 
ما حمل دراسة هذا الموضوع أمرا شاقاء تاج إلى صبر ودقة وحبرة عالية‎ del 
ذل الصعاب وتحل اللشكلات في هذه الدراسة القيمة في حقل الفدون والعمارة‎ 
الإسلامية.‎ 
ويبرز الكتاب أهمية دراسة النقوش الكتابية الإسلامية دراسة نقدية لأهم الأصول‎ 
والمصادر والمراجع.‎ 
ويقدم نبذة تاريخية فيها تعريف عام بالبنغال » ويشير إلى الصلات المبكرة بين‎ 
ولقيام الدولة المغولية لي‎ Spall العرب والبنغال» وتؤرخ لحكم المسدمين فيها قبل‎ 
الهند وحكمها للبنغال.‎ 
ويبين مظاهر الحضارة الاسلامية: والنهضة الفنية والعمارية في البنغال إبان الحكم‎ 
للعراصم القدركة والمراكز الأثرية فيهاء كمدينة غور أول حاضرة‎ TIKI الإسلامي»‎ 
العاصمة المزدهرة في العصر الاسلامي, وذهاكا مدينة الساجد‎ o piy إسلاميةء ومدينة‎ 
ف الشرق.‎ 
ويتحدث عن الخط العربي نشاته وأثره الحضاري: وعن الكتابات العربية ي شبه‎ 
القارة الهندية وتطوراتها الفنية» والكتابة الطغرائية البنغالية واستخدامها المتنوع.‎ 
ويدرس النقوش الكتابية الإسلامية ومدلولاتها الحضارية» والألقاب الواردة فيهاء‎ í 
والسمات الأدبية لنصوصهاء والأحاديث النبوية فيها.‎ 
بالنقوش الإسلامية قي البنغال في العصر الساطاني» ولي الفترة‎ Le ويقدم‎ 
لانتفالية, وق العصر المغولي» والفترات المتأخرة» كما يتناول النقوش المتنوعة الأخرى.‎ 
ويأتي ببعض نماذج النقوش المتنوعة من المناطق المختلفة في جنوب اسیة» مع‎ 
ملاحق هامة مفيده.‎ 
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ABSTRACT‏ 


The book discusses the Islamic inscriptions of Bengal that started 
appearing on Muslim monuments after Muslim consolidation in the 
region in the early 13th century. Like elsewhere in the Islamic world, 
Muslim rulers tn the region paid special attention to architecture as they 
built numerous mosques, madrasas, bridges, palaces, castles and forts. 
Most of these monuments had some kind of epigraphical programs on 
them since Islamic culture considered inscriptions a powerful medium 
to convey visual, cultural, and spiritual messages to its people. These 
inscriptions were rendered in various styles such as Kofi, thuith, naskh. 
۲۱۵۵ : rayhani, muhaqqaq, tughra” and Bihari. Development of Islamic 
calligraphy is claborately discussed at the beginning of the book, in 
addition to the architectural history of the region. Overall, the cultural 
history of Muslim Bengal is an important theme throughout this book. 


In the main chapters, special attention is given to the deciphering and 
editing the epigraphic texts, and to the analysis of information derived 
from them in their proper historical context. such as the names of the 
contemporary rulers, local administrative officers, religious figures. and 
military commanders. Thesc findings indeed help us understand the 
contemporary political, administrative, social, religious and cultural 
Implications of the region. Special attention has been given to the titles 
that invariably accompany the names appcaring in the inscriptions and 
throw light on the personalities of the title bearers and many other 
contemporary issues. Many of these inscriptions record construction of 
mosques and other rcligious monuments which naturally evoke the 
discussion of the history of religious transformation tn the region. 


In sum, the book analyzes the overall cultural continuity of the 
ie Muslims of Bengal and their counterparts elsewhere in the Muslim 
a! world, which binds them together as an umma. Thus, in spite of their 
many distinctive local cultural features, onc soon discovers in these 
wonderful epigraphic treasures the most vibrant message -- unity 
„within diversity -- that is prevalent everywhere in Islamic culture. 
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